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Гарри проснулся от очередного кошмара и, тяжело дыша, словно после долгого бега, сел на кровати, обхватив руками голову и чувствуя, как вновь возникшая головная боль, от которой он уже давно надеялся избавиться, с надоедливым упорством бьёт в висок — вынужденная бессонница давала о себе знать. Трагическая смерть Сириуса снилась ему с тех пор каждую ночь, уже два месяца подряд, и каждый раз он резко просыпался, с трудом вырываясь из кошмаров, в холодном поту от жутких воспоминаний.

    Но его крёстный был лишь одной из многих жертв: после той схватки в Министерстве Магии, когда все, даже самые тупые и наивные, наконец-то окончательно поверили в возвращение Вольдеморта, тот перестал таиться — и началось то же, что и двадцать лет назад: зверские, кровавые убийства, совершаемые Упивающимися, шантажи, подкупы…

    Страдали все — и маги, и магглы; волна преступлений захлестнула не только Англию, но и Францию, Германию, Польшу — бывшие союзники Лорда, сумевшие вывернуться из-под карающей длани правосудия шестнадцать лет назад, засуетились, стремясь выказать свою безграничную преданность Вольдеморту, готовые на всё, чтобы вновь заслужить милость чёрного мага. Рушились семьи, люди гибли сотнями, брат восставал против брата, сын предавал отца; кружаная сеть не справлялась с потоком объятых ужасом магов, ринувшихся из страны в Америку, Азию, Африку — куда угодно, лишь бы только оказаться подальше от начинающейся войны… И над всем этим ужасом мрачным знамением реял зелёный череп со змеёй вместо языка — знак Тёмного Лорда. Чёрная метка.

    Невозможно было скрыть от магглов все следы деятельности Лорда — так что даже Дарсли, чьим умственным способностям могли дать фору многие из питомцев Хагрида, моментально засуетились, испугавшись происходящего, и в середине июля спешно отбыли на какие-то тропические острова — Гавайи или Фиджи — Гарри не уточнял. А сам он теперь жил у Уизли — те приняли его радушно, как и всегда, но в их разговорах теперь часто сквозило напряжение, хоть и скрываемое за напускной беззаботностью. Мрак сгустился над каждым, и гнетущее ощущение катастрофы, готовой разразиться каждую секунду, не покидало людей ни днём, ни ночью.

    Ужасным ударом для министерства стало предательство дементоров — те ушли из Азкабана, выпустив на свободу заключённых Упивающихся Смертью, ещё до того, как Дамблдор смог что-то предпринять. Но почему-то в тот момент шрам молчал, как, впрочем, и после — больше Гарри не мог видеть, что делает Вольдеморт. Дамблдор, узнав об этом, был чуть раздосадован — но посоветовал не слишком ломать голову, предположив, что Тёмный Лорд нашёл способ блокировать свои мысли от Гарри. С другой стороны, теперь Вольдеморт уже не пытался подчинить сознание Гарри — видимо, блокировка работала в обе стороны — так что был в сложившейся ситуации и некоторый плюс.

    — Опять кошмары? — сочувственно спросила Гермиона, которая уже почти неделю тоже гостила у Уизли, когда Гарри, мрачный, измождённый, с тёмными кругами под глазами, спустился вниз.

    Тот молча кивнул.

    — Гарри, ты себя изводишь! Так ты долго не протянешь! Если ты не можешь избавиться от кошмаров, обратись к профессору Снейпу за Заградительным зельем, — предложила Гермиона.

    — Мне ничего от него не нужно, — огрызнулся Гарри.

    — Это просто глупо! — рассердилась она. — Ваша обоюдная ненависть — это какое-то ребячество, непростительное ни для взрослого мага, ни для тебя! Не хочешь сам — я могу написать Снейпу.

    — Бесполезно, — глухо ответил Гарри. — Его нет в Хогвартсе. И вообще в Англии. Я уже посылал сову, — признался он после некоторых колебаний. — И она вернулась обратно с моим письмом. Дамблдор сказал, что он в Румынии — это единственное, что Снейп соблаговолил ему сообщить, прежде чем исчез в начале лета.

    — Что он может так долго делать в Румынии? — изумилась Гермиона.

    — Тусоваться с вампирами, — мрачно пробурчал Гарри. — Герм, откуда я знаю?!

    — Ладно, проехали, — миролюбиво произнесла она. — Давай лучше подумаем о чём-нибудь хорошем.

    — О чём? — уныло спросил он. — Разве может быть что-то хорошее?

    — Ну… например, мы сегодня едем на Диагон-аллею. Может, встретим кого из знакомых…

    — Ладно, посмотрим, — не заметно было, чтобы Гарри хоть сколько-нибудь повеселел, но Гермиона решила отвязаться от него, чтобы не раздражать ещё больше — из-за постоянного недосыпания Гарри стал очень нервным и взрывался по любому, даже самому пустячному, поводу.

    Слова Гермионы оказались пророческими: на Диагон-аллее они и в самом деле встретили знакомого. Но, к несчастью, вовсе не такого, какого желали бы увидеть.

    Неразлучная троица ела мороженое в одном из ресторанчиков, негромко разговаривая, когда Рон, сидящий напротив Гарри и Гермионы, внезапно осёкся и побледнел:

    — Мерлин, это что, Люциус Малфой?! — потрясённо выдохнул он.

    Гарри и Гермиона, нащупывая палочки в карманах, обернулись, посмотрели в ту сторону — и замерли: действительно, высокая фигура с длинными волосами цвета платины, выходящая из здания Гринготтса, невероятно походила на Упивающегося; длинный чёрный плащ и трость из чёрного дерева с серебряным набалдашником придавали ещё большее сходство.

    Однако приглядевшись, друзья поняли, что ошиблись — хоть и не совсем: это тоже был Малфой, только младший, просто сильно выросший и отрастивший длинные волосы. Он шёл в их сторону, но не замечал трио, полностью поглощённый разговором с уже немолодым человеком болезненного вида. Малфой, судя по голосу, был явно раздражён; вскоре до настороживших слух гриффиндорцев донеслись фразы:

    — …Я понимаю ваше нетерпение, мистер Малфой, но на улаживание формальностей потребуется время…

    — Вы уже полмесяца твердите одно и то же, — резко оборвал его Драко. — Когда именно? Мне нужна точная дата.

    — Всё зависит от случайностей, — обманчиво-доверительным тоном начал его собеседник, — однако можно подключить к делу иных лиц… у которых есть влияние… но потребуются дополнительные средства.

    Малфой презрительно ощерился и, внезапно остановившись, навис над ним и вкрадчиво начал:

    — Сдаётся мне, мой друг, вы просто тянете из меня деньги. Меня не устраивает подобный ход событий. Я согласен платить — но лишь в случае крайней необходимости. Вы, разумеется, подключите этих ваших лиц — однако уже за свой собственный счёт. Я устал ждать.

    — Вы угрожаете мне, мистер Малфой? — холодно спросил его собеседник, приосанившись.

    Мягкий смешок Драко, последовавший за этим вопросом, вызвал у него невольную дрожь.

    — Упаси Хаос! Угрожают только слабые мира сего. Я лишь предупреждаю, Кендар.

    Он опустил голову, задумчиво разглядывая набалдашник своей трости в виде головы дракона, с глазами необычного для драконов цвета — чисто-серого, без мельчайшей примеси голубого или зелёного, выглядевшими как живые… слишком живые…

    — Говорят, я похож на своего отца, — негромко продолжил он, — но есть у нас и маленькое различие…

    — Какое? — машинально спросил Кендар и тут же пожалел, что задал этот вопрос.

    Холодная испарина выступила у него на спине, когда Малфой, подняв голову, внимательно посмотрел на него — и внезапно зрачки в серых глазах сузились, превратившись в вертикальные щёлочки; ледяное презрение слизеринца обожгло Кендара, завороженно смотрящего ему в лицо, подобно тому, как кролик смотрит на удава, готовящегося сожрать его.

    Однако это продолжалось лишь мгновение. Малфой моргнул, и глаза снова приняли человеческий вид — но во взгляде по-прежнему чувствовались холодность и властность.

    — Я — опаснее, — тихо, но отчётливо произнёс Малфой.

    Кендар, очнувшись от оцепенения, испуганно отшатнулся и, пробормотав «я сделаю всё, что в моих силах», попятился от него, а отойдя на несколько шагов, повернулся и пустился бежать, петляя, точно заяц, чудом не сбивая с ног случайных прохожих. Слизеринец задумчиво проводил его взглядом, и уголки тонких губ чуть дрогнули в торжествующей улыбке. Теперь Кендар поторопится. Всё-таки хорошо быть аниморфом и уметь превращаться в дракона — как частично, так и полностью. Становится гораздо легче убеждать людей в серьёзности намерений.

    Его взгляд снова упал на трость и он мысленно болезненно поморщился: так поиздеваться над собственным мечом! Но иного выхода не было: Энаисша привлекал гораздо больше внимания, чем трость, а расстаться с клинком Драко просто не мог — меч словно стал частью его самого, и оставить его было всё равно что отрезать себе руку или ногу. Пришлось использовать трансфигурационные чары, которые было легко как накладывать, так и снимать, тем более что облик изменялся не слишком сильно. А трость… что ж, его отец всегда ходил с тростью, и пусть все думают, что он подражает Люциусу Малфою — по крайней мере никто не будет задавать ненужных вопросов.

    Драко мягко, словно извиняясь за нелепое заклинание, коснулся головы дракона, поглаживая холодный металл, и глаза — серые, как и у него самого, — еле заметно сверкнули. Клинок Лоно Хара — не простой меч… у него тоже есть душа…

    — Что, Малфой, пугать стариков — это твоё новое развлечение? — голос Уизли прервал размышления Драко.

    Слизеринец повернулся, и презрительно хмыкнул. Конечно, неразлучное трио, будь оно неладно! Настроение Драко резко упало, хотя после встречи с Кендаром оно и так было не очень-то радужным.

    — А где же ты потерял своих дружков-громил? — тем временем продолжил Рон.

    — Там же, где ты — свои манеры, Уизли, — холодно парировал Малфой. — Со стариками я могу справиться и в одиночку, — он ухмыльнулся. — И не со стариками — тоже.

    — Фу-ты, ну-ты, ножки гнуты! — громко фыркнул Рон. — Крутость так и прёт! Кстати, тебе понравилось быть слизняком, а?

    — Каким слизняком? — поначалу не понял Драко, но затем вспомнил. — Ах, это… Нет, совершенно не понравилось. Не представляю, как вы, Уизли, живёте в таком состоянии всю жизнь. Вам ведь ещё хуже — я-то был один слизняк, но зато в собственном замке, а вас — десяток в крошечном сарае-развалюхе…

    — Заткнись, Малфой! — прорычал Рон, уязвлённый напоминанием о бедности своей семьи.

    — Словарный запас Уизли иссяк, — равнодушно прокомментировал слизеринец. — Видимо, у вас мало не только денег, но и мозгов. И ещё неизвестно, чего меньше…

    Вскочив, Рон выхватил палочку и, не обращая внимания на Гарри и Гермиону, попытавшихся остановить его, направил её на Малфоя. Тот не шелохнулся — лишь насмешливо изогнул бровь:

    — Уизли, каникулы ещё не закончились, и если ты используешь магию, то тебя исключат — только Поттера станут отмазывать, а на тебя всем начхать, — растягивая слова, издевательски произнёс он. — Мне будет приятно видеть, как тебя вышвырнут из Хогаартса; ради такого зрелища я готов вынести любое проклятье — за исключением Авады и Крусио, разумеется, — уточнил Малфой, — но в любом случае у тебя не хватит силёнок на столь серьёзную магию.

    — Он прав, Рон, успокойся! — Гермионе кое-как удалось усадить Рона — не без помощи Гарри — но тот всё ещё кипел от злости и был готов в любой момент снова броситься на Малфоя.

    — Видишь, Уизли, я — прав, — мягко произнёс Драко. — Даже твоя подружка признаёт это.

    — Ты прав лишь относительно магии на каникулах, — резко бросила Гермиона.

    — Лучше иди отсюда, Малфой, пока мы не разукрасили твою смазливую рожу! — угрожающе прорычал Гарри.

    — Забавно, — весело хмыкнул слизеринец. — Я спокойно шёл, никого не трогал, наслаждался хорошей погодой, и тут на меня ни с того ни с сего в наглую наехали, а когда я возмутился столь вопиющим поведением — совершенно справедливо, заметьте, — то чуть было не заполучил проклятье. А теперь меня хамски прогоняют, грозя придать дополнительное ускорение в точке немного пониже спины, так что у меня невольно возникает чувство, словно это я начал сей никому не нужный разговор, хотя на самом деле я являюсь лишь невинной жертвой столь печально сложившихся событий! Это просто кульминация наглости и несправедливости! — восхищённо закончил Малфой. — Слизерин непременно гордился бы такими воспитанниками, как вы!..

    Внезапно он осёкся и нахмурился, склонив голову набок и словно бы прислушиваясь к собственным мыслям, а затем раздражённо вздохнул и, пробормотав: «Без меня нельзя было разобраться?!», резко развернулся, сделал пару шагов и… исчез!

    Гриффиндорцы замерли, потрясённо глядя на то место, где пару секунд назад стоял Малфой, не в силах поверить собственным глазам.

    — Он — умеет — аппарировать?! — выдавил Рон. — Лицензию ведь получают только в восемнадцать!

    — Значит, он аппарирует нелегально, — логично отозвалась Гермиона. — Это ведь не так сложно, если хорошо знать арифмантику, а Малфой один из лучших учеников на нашем курсе.

    — Но зачем ему аппарировать у нас на глазах? — недоумевал Гарри. — Он же не дурак, и понимает, что мы обязательно расскажем!

    — Вот именно, Гарри: он не дурак, — мрачно ответила Гермиона. — Мы ничего не сможем доказать, а отследить всех аппарирующих невозможно. И ни для кого не секрет, что мы на дух не выносим Малфоя, так что наши слова не будут иметь большого веса. Меня мучает как раз совсем другое… — задумчиво произнесла она.

    — Что? — недоумённо спросил Рон.

    — Кто мог вызвать его подобным образом? — в голосе Гермионы звучала неприкрытая тревога.
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В этом году в Хогвартс-экспрессе все места были забиты битком: те, кто по какой-либо причине не смог уехать из страны, отсылали своих детишек к Дамблдору в надежде, что он сумеет защитить их от Тёмного Лорда, — даже если ребятам ещё не исполнилось необходимых одиннадцать лет. Гарри с Джинни ехали в одном купе, каким-то чудом оставшимся свободным; Рон с Гермионой тоже присоединились к ним, после того как закинули вещи в купе старост.

    Как ни странно, в этот раз против своего обыкновения Малфой не появился — и это обстоятельство не могло не насторожить трио. Не заметили они слизеринца и когда выходили из поезда, хотя пропустить его было трудно. Мало того, его шкафоиды-телохранители явно пребывали в растерянности, не найдя своего главаря, и с тупыми выражениями лиц топтались на перроне, озираясь по сторонам, не обращая внимания на мелкий моросящий дождь.

    — Может, он внезапно решил уйти к Упивающимся и бросить Хогвартс? — с надеждой спросил Рон.

    — Сомневаюсь, — скептически покачала головой Гермиона. — Малфои скрытны и осторожны, так что вряд ли бы он совершил такой опрометчивый поступок, тем более помня ошибку своего отца. Драко — прикрытие для семейства Малфоев, гарантия того, что их имущество не будет конфискоаано: наверняка Люциус уже давно перевёл всё на его имя — на тот случай, если планы Тёмного Лорда снова потерпят крах. Видимо, младшего Малфоя что-то задержало… или кто-то…

    — Да Упивающийся он, любому ясно! С его-то семейкой! — презрительно фыркнул Гарри. — И хватит о Малфое — разве нет других, более приятных тем для разговора?

    — Конечно, есть! Например подготовка к П.А.У.К., — оживилась Гермиона. — Мы сдаём его только в следующем году — но начинать заниматься надо уже сейчас…

    — Х-м-м, возможно тема Малфоя была не так уж и плоха, — задумчиво протянул Рон, и Гарри согласно кивнул.

    В Большом зале слизеринца тоже не было — что уже не удивляло. Зато гриффиндорцы увидели Люпина — и, догадавшись, что он снова стал учителем по ЗОТИ, очень обрадовались. Похоже, сам Люпин был рад этому ничуть не меньше их самих, особенно сейчас, встретив тёплый приём учеников — не всех, правда, но гораздо большей их части, помнившей его как хорошего учителя и приятного человека и старавшейся не думать о его личине оборотня. В конце-концов, аконитово зелье позволяло ему контролировать себя в полнолуние, так что ученикам с его стороны опасность не грозила. Кстати, о зельях…

    Гарри внимательно оглядел учительский стол, но не обнаружил там своего самого ненавистного преподавателя — Снейпа, который уже должен был вернуться из Румынии. «Значит, и в самом деле сейчас сбор Упивающихся — поэтому-то и Малфой исчез», — подумал Гарри, вспомнив о том, что Снейп шпионил за Тёмным Лордом для Дамблдора.

    — А где Снейп? — негромко спросил Рон.

    — Там же, где и Малфой, — рассеянно отозвался Гарри.

    Он снова обвёл взглядом учителей. Внимание его приковал один незнакомец — довольно молодой, лет тридцати с небольшим хвостиком, хорошо сложенный, высокий, худощавый, немного бледный, с чёрными блестящими волосами до плеч. Чертами лица, острыми и резкими, он чем-то напоминал хищную птицу; пронзительные чёрные глаза усиливали сходство. Чем-то он был знаком Гарри… может, кто-то из Ордена Феникса? Странно, что остальные учителя посматривали на него с недоверием и любопытством, а он, казалось, совершенно не замечал их взглядов, погружённый в собственные мысли.

    В это время МакГонагалл ввела в зал первоклашек, и Гарри оторвался от созерцания незнакомца, сосредоточив внимание на сортировке. Она длилась очень долго из-за того, что детей было гораздо больше, чем обычно. В общей сложности большинство попало в Слизерин — но Гарри не был так уж удивлён этим: в конце-концов, каждый в тяжёлое время пытается выжить, как может, а Вольдеморт явно покровительствовал слизеринцам, так что они были бы заранее предупреждены о надвигающейся опасности.

    Странно, что Дамблдор так и не представил того, незнакомого учителя — быть может, это и вовсе не был учитель, а кто-то из союзников Дамблдора, приехавший увидеться с директором и решивший задержаться, чтобы посмотреть на церемонию сортировки?

    После ужина Рон с Гермионой, как и положено старостам, повели первокурсников в башню, а Гарри отстал от них — он хотел поговорить с Люпином, расспросить его об Ордене Феникса; Уизли, хоть и состояли в нём, никогда даже словом не упоминали Орден, и это молчание раздражало Гарри.

    Заметив, что профессор уходит, он быстро начал пробираться к выходу вслед за ним; выйдя, свернул в один из полутёмных коридоров — и внезапно с силой налетел на кого-то, чуть не упав: неизвестный стоял на ногах неколебимо, как скала, и даже не шелохнулся при столкновении, хотя вес у Гарри был немалый. Сконфуженно пробормотав: «Извините!», Гарри поднял голову — и понял, что врезался в того самого незнакомца. Везёт, ничего не скажешь.

    — Ваши очки плохо вам служат, Поттер? — раздражённо прорычал Снейп. — Так смените их на более сильные! Или же я настолько незначителен, что вы меня даже не заметили?

    Гарри окаменел, с трудом удержав на месте готовую было отвиснуть челюсть. ЭТО — СНЕЙП?! Не может быть! Хотя теперь, услышав этот презрительный голос, источающий сарказм, Гарри без труда смог распознать в незнакомце профессора алхимии — только что же с ним случилось, что он так неузнаваемо изменился?

    — Десять баллов с Гриффиндора, — сухой голос вернул его на землю. — Ах да… ведь у вас ещё нет ни одного очка… Что ж, сниму эти баллы потом. Запомните, Поттер: из-за вашей феноменальной неуклюжести ваш факультет потерял десять баллов ещё до первого урока. Своеобразный рекорд. Поздравляю. Ничего иного я от вас и не ожидал.

    Снейп, сделав несколько шагов, исчез, растворившись во мраке коридора, и Гарри мысленно взвыл: ну угораздило же его столкнуться именно со Снейпом! Не с Дамблдором, не с МакГонагалл или Флитвиком — именно с этим мерзким, скользким типом… чёрт, он уже не скользкий! И Люпин ушёл… придётся возвращаться ни с чем. Хорошо ещё, что он догадался заранее узнать у Гермионы пароль — а то так бы и пришлось торчать всю ночь возле портрета Толстой Тёти. Да-а, как бы ни изменился Снейп внешне, внутри он остался всё такой же сволочью.

    Раздражённый, Гарри ввалился в гриффиндорскую гостиную, досадливо отпихнув стул, оказавшийся у него на дороге. Увидев его состояние, Рон понимающе кивнул:

    — Проблемы?

    — Снейп, — лаконично ответил Гарри.

    — Сколько? — естественно, обойтись без снятия баллов с Гарри Снейп просто не мог.

    — Десять.

    — Ну, это ещё не страшно, — жизнерадостно заметил Рон. — А где ты нашёл этого хмыря? Его же не было за ужином!

    — Был, — хмуро отозвался Гарри. — Видел того мужика, что сидел за столом рядом с Люпином?

    — Такого высокого и бледного? Видел. А что?… — внезапно лицо Рона вытянулось. — Это что — был Снейп?!

    — Угу, — мрачно кивнул Гарри.

    Рон ошарашенно присвистнул.

    — Ни фига себе! Я его и не узнал! А с чего это он вдруг стал таким?

    — Без понятия — и мне по барабану. На сегодня дозу Снейпа я уже получил. Я пошёл спать, — заявил Гарри.

    — Давай, валяй, — отозвался Рон.

    Сам он собирался ещё немного посидеть у камина — этот день был довольно прохладным, да ещё и дождливым, так что Рон продрог до костей и всё никак не мог согреться.

    Когда Гарри уже поднимался по лестнице, он услышал задумчивый голос друга:

    — Знаешь что я думаю, Гарри? У него появилась баба. К ней-то он и ездил в Румынию. Больше никакие более-менее подходящие объяснения в голову не приходят.

    — Может, — меланхолично согласился тот. — Но он как был подонком, так подонком и остался.

    — По-настоящему изменить Снейпа сможет лишь одна женщина в мире, — фыркнул Рон. — Могила.
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На следующее утро, за завтраком, Гарри взглянул на слизеринский стол и с разочарованием обнаружил там Малфоя, совершенно невозмутимо поглощавшего еду. Почувствовав на себе чей-то пристальный взгляд, Малфой вскинул голову — и серые глаза встретились с изумрудно-зелёными. Презрительная гримаса исказила черты лица слизеринца; Гарри тоже почувствовал неприятное ощущение, всякий раз возникающее у него при виде Малфоя.

    — Явился, не запылился, — раздражённо проворчал Рон, тоже заметивший блондина. — А я-то уже надеялся…

    — Рон, ты обращаешь на него слишком много внимания, — поморщилась Гермиона. — Оставь его в покое.

    Презрительно фыркнув, Рон отвернулся от слизеринского стола и принялся за еду.

    Во время завтрака пришло их расписание уроков — и настроение гриффиндорцев резко упало:

    — Хорошенькое начало года: сразу сдвоенные зелья, и в этом году опять со Слизерином! — охнул Гарри.

    — Зато потом — урок у Флитвика, — пожала плечами Гермиона.

    — Слабое утешение, — печально вздохнул Рон.

    — Кстати о зельях, — нахмурилась Гермиона, — а где Снейп?

    Гарри и Рон торжествующе переглянулись и показали в сторону учительского стола. Гермиона непонимающе взглянула туда — и в изумлении приоткрыла рот:

    — Не может быть! — выдохнула она. — Я его вчера даже не узнала! Как он изменился!

    — Не обольщайся насчёт изменений: он вчера уже успел снять с Гриффиндора десять баллов, — хмуро произнёс Рон.

    — Я с ним случайно столкнулся в коридоре, — мрачно пояснил Гарри.

    — Жаль, — протянула Гермиона, — десять баллов — это многовато. Ладно, доедайте и идём: на урок Снейпа лучше не опаздывать.

    Они шли по мрачному коридору подземелья в сторону кабинета алхимии, когда, завернув за угол, увидели впереди высокую фигуру; длинные, переливающиеся в тусклом свете факелов платиновые волосы не оставляли сомнения, кому она принадлежала. Как ни странно, в этот раз рядом с Малфоем опять не было ни Крэбба, ни Гойла. Их заменило какое-то непонятное пушистое существо изумрудно-зелёного цвета; его задние лапы были гораздо длиннее передних, и оно смешно прыгало по каменному полу, точно кенгуру.

    Услышав у себя за спиной шаги, Малфой резко обернулся и, узнав гриффиндорцев, прищурил глаза и крепче сжал в руке трость. Почувствовав его недовольство, существо тоже нахмурилось — но на его симпатичной мохнатой мордашке с огромными синими глазами это выражение смотрелось забавно, а не грозно.

    — Вам не надоело ходить за мной по пятам? — ледяным тоном осведомился слизеринец. Конечно, он не мог не понимать, что их встреча случайна, — но, если быть честными, Малфои вообще-то никогда не отличались особой справедливостью.

    — Малфой, тебе теперь нужно носить значок с именем — ты стал точной копией своего папочки, вас и не различить, — процедил Гарри.

    — Может ты, Поттер, и станешь стыдиться своего сходства с родителями — но для меня твои слова стали лучшим комплиментом, — серые глаза холодно смерили взглядом троицу. — Как факт умственного превосходства Малфоев над Поттерами могу заметить элементарную вещь: мой отец жив, а твой — мёртв, — слова слизеринца ужалили Гарри в сердце, словно стрела. — И его смерть была глупой: пойти против Вольдеморта — и ради чего? Всё равно его вмешательство ничего не изменило, — вонзив стрелу, Малфой начал поворачивать её в ране — медленно и мучительно.

    В тот момент Гарри даже не задумался над тем, как Малфой мог узнать подробности смерти его родителей. Всё, что он желал в тот миг, — стереть холодную усмешку с этого невозмутимого лица, заставить слизеринца подавиться собственными словами… Выхватить палочку стало для Гарри делом секунды.

    — Ступефай!! — яркая красная вспышка разрезала полумрак коридора, рванувшись к Малфою — и навстречу лучу взметнулась тонкая трость из чёрного дерева; глаза дракона яростно сверкнули, когда магия столкнулась с серебром, и луч Ошеломителя отразился, рикошетом ударив по стене и растворившись в ней.

    В то же самое мгновение изумрудное существо кинулось вперёд; раздался негромкий хлопок… Что-то огромное и чёрное скользнуло к гриффиндорцам, слившись в размытую тень — и в грудь Гарри ударили две огромные тяжёлые лапы, опрокинув его наземь. В безмолвном оцепенении Гарри смотрел широко распахнутыми от ужаса глазами на морду гигантской собаки с горящими адским пламенем глазами и чудовищной длины клыками; размером псина была с пони, не меньше. Глухое утробное рычание вырвалось из пасти монстра; в любую секунду он был готов вонзить клыки в шею того, кто посмел напасть на его Хозяина — пусть даже это был Гарри, которого чудище хорошо помнило и даже по-своему любило.

    — Sshaassh, Hessessielii! — властный голос Малфоя удержал вризрака от убийства. — Heidass naueth saahess.

    Подчинившись команде, Эссессили отошёл от Гарри, и, немного оглушённый, тот сумел подняться. Рон с Гермионой помогли ему, одновременно продолжая направлять палочки на вризрака. Малфой негромко присвистнул — и радостно взвизгнув, Эсси бросился к нему. Слизеринец небрежно потрепал его по загривку и оставил руку лежать на спине зверя.

    Холодные серые глаза бесстрастно изучали стоящих перед ним гриффиндорцев — и внезапно те почувствовали грозную силу, исходящую от Малфоя, неведомую и опасную.

    — В следующий раз хорошенько подумай, прежде чем нападать на меня, Поттер, — Драко растягивал слова, как и прежде, но теперь это уже не казалось манерничаньем — лишь неторопливостью человека, уверенного в своём могуществе. — В отличие от тебя я всегда думаю о своей защите, — он указал тростью на шрам Гарри, — потому что не надеюсь, что кто-либо отдаст жизнь за меня.

    — Вряд ли найдутся дураки, — еле слышно пробормотал Рон.

    — Будь уверен, Уизли — найдутся, — Малфой снова погладил Эссессили по холке и тот, воспользовавшись этим, начал облизывать его пальцы, помахивая хвостом и радостно урча. — Просто есть те, чью жертву я не приму.

    Вслед за этим странным высказыванием Малфой развернулся и невозмутимо, как будто ничего не случилось, продолжил свой путь к кабинету Снейпа.

    Гриффиндорцы проводили его испуганно-настороженными взглядами. Лишь сейчас они заметили, насколько изменился Малфой — не только внешне, нет — со слизеринцем произошли внутренние изменения. В его голосе и жестах появилась властность, сознание своей силы, уверенность в себе, не имеющие ничего общего с прежней наглостью и знанием о собственной безнаказанности; нечеловечески хищная грация Малфоя одновременно пугала и завораживала, маня своим величием и опасностью; презрение в серо-стальных глазах сменилось арктическим холодом — хотя прежнее выражение нет-нет, да и мелькало в них. Ему больше не нужны были телохранители — он был силой сам по себе, и мало кто по доброй воле решил бы перейти ему дорогу.

    — Что это была за зверюга? — слабым голосом спросил Рон.

    — Я не знаю, — медленно отозвалась Гермиона, — но обязательно выясню. Гарри, как ты? Оно тебя не укусило?

    — Не успело, — Гарри поморщился и осторожно коснулся затылка, где уже начинала появляться внушительных размеров шишка — когда монстр бросился на Гарри, тот упал и ударился головой о каменный пол, не слишком сильно, но чувствительно. — Но если бы Малфой не отозвал его…

    — …то попал бы к аврорам — за содержание смертельно опасных животных, — продолжил Рон. — А уж на Малфоев там давно точат зубы…

    — Нет, его остановило что-то другое, — тихо сказала Гермиона. — Вы не заметили выражения его глаз, когда пёс кинулся на Гарри?

    — Извини, Герм, я был немного занят в тот момент, — сарказму в голосе Гарри мог бы позавидовать даже Снейп. — Внутренние переживания Малфоя волновали меня меньше всего.

    — Ну и что это было за выражение? — вяло поинтересовался Рон.

    — Может, конечно, мне и показалось, но на секунду… в них промелькнула жалость, — казалось, Гермиона сама поражалась тому, что только что произнесла.
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Драко быстро, не оглядываясь, шёл по коридору, так что Эсси пока не преаращался обратно, не уверенный, что в своём истинном обличье сможет поспеть за Хозяином. В душе слизеринца кипела настоящая буря, но внешне ничто не выдавало его внутренних колебаний.

    Ведь он же ненавидел Поттера! Всю жизнь ненавидел, и сейчас ненавидит! С какой радостью и мстительным удовлетворением он наблюдал бы, как этот чёртов гриффиндорец, вечно переходящий ему дорогу, корчился бы в агонии под насылаемым на него Круциатусом!

    А между тем что-то заставило его, Драко Малфоя, отозвать Эссессили, хотя зверь уже готовился разорвать Поттера. И вовсе не страх за себя или за Эсси: теперь Драко уже не боялся авроров — ему в этом мире практически нечего было терять.

    Просто этот мерзкий гриффиндорец в течение целого полугода был его напарником; бок о бок сражались они с Уничтожителями, спасая и этот мир, и десятки других. Тогда, на стене Хогвартса, из последних сил отбиваясь от бесчисленных орд врагов, они доверяли друг другу — и Драко не мог забыть этого. Забыл Поттер — но не он. И жалость заставила его приказать Эссессили отойти — жалость оттого, что Пиро’сар исчез, затерялся в запутанных лабиринтах времени; что никогда Огненный не вернётся в Ашкелон, не увидит прекрасный мир Лоно Хара, не устроит шутливую перепалку с молодым Вольдемортом, не вспомнит Валькери…

    Валькери.

    Хаос, как же ему плохо, когда её нет рядом! Драко не видел её лишь несколько часов — а ему уже казалось, что прошли годы. Как он сможет продержаться до каникул и не сойти с ума — неизвестно. Не прикоснуться к ней, не ощутить слабый терпкий аромат цветов и пряностей, не услышать её мягкий, бархатный голос… Единственное, что будет его поддерживать, — воспоминания.

    Например, её приезд в Малфой-Мэнор, для знакомства с его родителями. Да-да, родителями — Люциус тоже был там, ведь Нарцисса не позволила аврорам остаться в особняке — хотя неприятного обыска после ареста Малфоя-старшего избежать не удалось. Но, разумеется, министерские мало что нашли: Малфои умеют надёжно прятать то, что может очернить их. Несколько черномагических книг, хоть и запрещённых, и парочки несерьёзных атрибутов некромантии в счёт не идут — их специально прятали не так надёжно, дабы отвести глаза аврорам.

    А после обыска… конечно, за кружаной сетью особняка неусыпно следили, да и вокруг всё время крутился кто-нибудь из министерских, выискивая и вынюхивая, но Люциус был настороже и не высовывался, так что никто даже не догадывался о том, что в Малфой-Мэнор живёт разыскиваемый властями сразу нескольких стран Упивающийся Смертью. Ну а если авроры внезапно нагрянули бы… что ж, густая сеть подземных ходов помогла бы Люциусу уйти незамеченным.

    Чету Малфоев поразило внезапное исчезновение сына — утром третьего июня его не оказалось в особняке, и никто не мог указать, куда он мог направиться, хотя выйти, минуя все ловушки и опознавательные заклинания и ни разу не засветиться было просто невозможно, даже для того, кто знал их месторасположение назубок. Исчезновение было тем более странным, что раньше Драко не мог и чихнуть без дозволения отца, которого боготворил и одновременно боялся.

    Но настоящим ударом оказалось его возвращение, произошедшее спустя три дня после его ухода, причём опять было неясно, как Драко смог пробраться обратно, снова минуя заклинания. Просто шестого июня он как ни в чём не бывало вошёл в кабинет к отцу и сообщил опешившему от неожиданности Люциусу:

    — Я женюсь, отец.

    Последовавшая за этим заявлением гробовая тишина была в сотни раз ужаснее самого дикого крика и скандала.

    — Мило, — в голосе Люциуса звучал неприкрытый сарказм. — Я растроган. И как я должен отреагировать на твоё заявление?

    — Можешь порадоваться за меня, — в голосе Драко не было и тени насмешки, и Люциуса это насторожило. Ведь не мог же его сын, так похожий на него самого, потерять голову от страсти?

    — Я серьёзно, отец. Сегодня вечером она приедет, чтобы познакомиться с вами.

    — Спасибо, что поставил нас в известность, — сарказм превратился в яд. — Только позволь уточнить одну вещь: кто её пригласил? Я не мог этого сделать, Нарцисса тоже.

    — Её пригласил я, — странно, такого холода в голосе сына Люциус не слышал никогда. Это опасно. Бунт надо гасить в самом начале, а с Драко явно произошло что-то, что Люциус упустил. Эту оплошность необходимо исправить.

    — И кто же дал тебе такое право? — высокомерно осведомился старший Малфой.

    — Я подумал, что вам будет интересно увидеть ту, кто станет женой вашего единственного сына.

    Терпение Люциуса лопнуло, и он медленно поднялся из-за стола и подошёл к сыну. Но подойдя, он с неудовольствием заметил, что тот ничуть не ниже его самого, и больше он не может смотреть на Драко сверху вниз. Это стало очень неприятным открытием, но не остановило старшего Малфоя в его намерениях.

    Рука в тонкой чёрной перчатке взметнулась вверх, готовясь дать пощёчину дерзкому бунтовщику — но впервые тот не дрогнул, не отвёл взгляд, не съёжился в ожидании удара. Занесённую руку Люциуса перехватила рука его сына — мягко, но уверенно.

    — Не надо, отец, — непреклонность во взгляде Драко немного испугала Люциуса, сразу почувствовавшего, что его сын стал сильнее, чем он сам, а главное, что страх, испытываемый к отцу, главное оружие Люциуса в воспитании сына, исчез.

    — Ты сошёл с ума, Драко, — негромко и с расстановкой произнёс Малфой-старший. — Это бунт, и я не потерплю подобного.

    — Это не бунт, отец, — так же тихо ответил Драко. — Это революция. Прости, но я не могу иначе.

    Он выпустил руку отца, чувствуя, что больше тот не попытается ударить его — и зная, что сейчас Люциус испробует другое средство…

    — Империо! — такой метод Люциус не любил и использовал лишь в крайних случаях. — С девчонкой я разберусь. Сейчас ты забудешь всё, что говорил, и будешь вести себя так, как раньше.

    — Не могу, — медленно покачал головой Драко, стряхивая заклятье — это оказалось немного сложнее, чем он думал, хоть Валькери с Вольдемортом и научили его противостоять подобным чарам, — возможно потому, что накладывал их близкий человек. — Это моё решение, и я не стану менять его, даже если ты используешь пыточное проклятье.

    Люциус не мог поверить в своё поражение, не хотел верить… Но Драко шагнул к нему и, глядя прямо в глаза, чётко произнёс:

    — Валькери Дракула будет моей женой, даже если вы с мамой будете против. Я не хочу идти против вашей воли, но если будет необходимо, я сделаю это без колебаний.

    И Люциус сдался. Сдался под натиском той силы и уверенности, что шла от его сына. Достойного наследника Малфоев.

    — Позови мать, а сам скройся с моих глаз до тех пор, пока я тебя не позову, — приказал Люциус.

    Улыбка тронула губы Драко, и в ней не было торжества победителя — лишь радость за то, что отец смог переступить через себя и принять решение своего сына.

    — Спасибо, — одними губами прошептал Драко и неслышно выскользнул из кабинета.

    Люциус проводил его взглядом, а потом сел в кресло и устало прикрыл глаза. Им с Нарциссой предстоял долгий разговор…
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Валькери должна была прибыть в пять часов вечера, и все члены семьи Малфоев ждали её — один с нетерпением, другая с недоверием и осторожностью, третий с мрачным скептицизмом.

    — Как она появится здесь? — холодно осведомился Люциус.

    — Не знаю, — Драко сделал неопределённое движение плечами.

    — И как она, по-твоему, минует защитные чары? — в голосе Люциуса промелькнуло презрение.

    — Так же, как и я, — рассеянно отозвался Драко, словно бы прислушиваясь к своим мыслям.

    — Кстати, объяснишь, как тебе это удалось… — начал Люциус, но Драко внезапно радостно встрепенулся:

    — Она здесь!

    И, не спрашивая разрешения, быстро выскользнул из комнаты, еле сдерживаясь, чтобы не перейти на бег.

    Как только он ушёл, Люциус и Нарцисса переглянулись и подошли к окну, выходящему на главные двери замка и мощёный двор перед ними.

    Увиденная картина заставила их на мгновение замереть. Посреди двора стоял чёрный конь, горящий ярким пламенем; лишь потом стало заметно, что просто его грива, хвост и могучие крылья состоят из языков огня, вспыхивавших при малейшем движении коня.

    На спине монстра, горделиво выпрямившись, восседала девушка в тёмно-зелёном костюме, состоящем из лёгкой облегающей куртки и штанов, заправленных в высокие сапоги из мягкой чёрной кожи; поверх костюма был небрежно накинут чёрный атласный плащ… какой-то странный… Мерлин, да это же её волосы!

    Драко тем временем вышел встречать её и, подойдя, предложил ей руку, чтобы помочь слезть с лошади, однако она отклонила его помощь ласковым, но решительным жестом, и легким движением, полным змеиной грации, соскочила со спины коня — ни намёка на седло или поводья не было. Только теперь стало видно, что она на самом деле небольшого роста — Драко был почти на целую голову выше её. Девушка что-то сказала коню, и он, кивнув, расправил крылья и взмыл в воздух, превратившись в огромный язык пламени, вскоре скрывшийся вдали.

    Драко галантным жестом протянул ей руку и, улыбнувшись, она положила свою изящную кисть на его. Вместе они направились к входу, и Люциус с Нарциссой тихо, чтобы не быть замеченными, отошли от окна, готовясь встретить гостью.

    — У вас красиво, — задумчиво сказала Валькери, оглядывая главный холл особняка. — Но… холодно. Здесь любят скрывать чувства и мысли.

    — Малфои всегда были сдержанны, — отозвался Драко. — Идём. Мои родители ждут тебя…

    — Тебе сильно влетело? — Пэнтекуин улыбалась, но в её голосе мелькнуло сочувствие и тревога.

    — Ничего, — Драко успокаивающе подмигнул, — бывало и хуже.

    Люциус и Нарцисса ждали их в парадной гостиной. Под их откровенно оценивающими взглядами Валькери стало немного не по себе, но ничто не выдало её смущения.

    — Добрый вечер, мистер и миссис Малфой, — с лёгкой — одними губами — улыбкой произнесла Пэнтекуин.

    «А у неё приятный голос», — отметил про себя Люциус. — «И сама недурна… очень даже… а вот ростом немного не вышла».

    — Герцогиня Дракула, — взяв Валькери за руку, Малфой-старший мягко коснулся губами нежной кожи. — Не будет ли бестактностью поинтересоваться, почему герцогиня? Ведь Влад Дракула был графом, если не ошибаюсь.

    — Не ошибаетесь. Однако за тысячу лет в нашем роду заключилось столько браков, что количество титулов возросло до невообразимых размеров, а потому мы просто выбрали наиболее высокий, — мягко ответила Валькери, хотя прекрасно понимала, что Люциус и так догадался об этом, и просто хотел услышать её ответ.

    Приветствуя Нарциссу, Валькери сделала реверанс, причём настолько изящно и естественно, что на мгновение показалось, будто на ней не костюм для верховой езды, а по меньшей мере бальное платье. Люциус сразу оценил это, почувствовав аристократическое воспитание — уроки леди Шилары не пропали совсем уж зря.

    — Надеюсь видеть вас на ужине, миледи…

    — Прошу вас, зовите меня Валькери, — попросила Пэнтекуин Малфоя-старшего.

    — Как прикажете, — пленительно улыбнулся Люциус. — Ну а чтобы поставить нас в равные условия… называйте меня Люциус. Или Люций — как вам будет удобнее.

    — Лучше Люциус, — губы Валькери дрогнули в ответной вежливой улыбке. — Моего отца зовут Люцифер, сокращённо Люци, поэтому я хочу избежать путаницы.

    — Люцифер? Дьявол? Смело… — задумчиво произнёс Малфой-старший, а его глаза внимательно изучали девушку.

    — Род Дракул всегда отличался смелостью, — в голосе девушки скользнул металл, на мгновение приоткрывший опасный клинок внутренней силы, скрытый в ножнах внешней красоты и хрупкости. Люциус это заметил, однако ничем не выдал своего наблюдения.

    — Драко, проводи гостью в её комнату.

    — Да, отец.

    Выйдя из гостиной, Пэнтекуин облегчённо выдохнула и смущённо призналась Драко:

    — Знаешь, такое ощущение, будто я — экспонат на выставке, и меня изучают через лупу. Неприятно.

    — Я же тебе говорил, — отозвался Драко. — Ты сама настояла на знакомстве, не забывай. Малфои совсем не похожи на Дракул: вы какие-то… более открытые, естественные…

    — Это плохо? — изогнула бровь Валькери.

    — Конечно, нет! — рассмеялся Драко. — Ведь за это я и люблю тебя. Ну вот мы и пришли…

    Комната была роскошной, как и всё в особняке, но и здесь чувствовался тот внутренний холод, сковывающий душу любого попадавшего в Малфой-Мэнор. Однако с появлением в ней Пэнтекуин холод, казалось, отступил, испугавшись той любви и жажды жизни, что переполняла девушку, и величественные, но бездушные покои стали как-то уютнее, роднее и ближе для Драко — ведь теперь здесь была Валькери.

    Она подошла к окну и, отдёрнув тяжёлые шторы, позволив яркому солнечному свету залить комнату, оглядела окрестности. А здесь было на что посмотреть: огромный парк, ухоженный, с ровно подстриженными деревьями, пронизывался ровной, точно стрела, аллеей, ведущей к довольно большому озеру, такому глубокому, что вода казалась густо-чёрной, и даже блики солнца на её поверхности смотрелись как-то неестественно. От главной аллеи отходила другая, поменьше, ведущая к причудливо запутанному лабиринту из высокого, выше человеческого роста, кустарника. Симметрично ему, с другой стороны, возвышалась беседка в странном архитектурном стиле — классицизм, переплетающийся с элементами готики. Самые узкие аллеи пронизывали весь парк подобно жилкам огромного листа, перекрещиваясь между собой, уводя куда-то в глубину парка, позволяя затеряться среди густых деревьев.

    Валькери замерла, со смутным восхищением созерцая представшую её взору картину, и Драко, подойдя сзади, обнял её и положил голову ей на плечо:

    — Нравится? — его дыхание, чуть заметно шевельнув густые чёрные волосы, обожгло ухо девушки.

    — Красиво, — кивнула Пэнтекуин, немного подавшись назад, чтобы прижаться к нему поближе. — Озеро просто завораживает. А купаться в нём можно?

    — Вода ледяная, — с сожалением ответил Драко. — Причём всегда, даже летом. Слишком оно глубокое — не успевает прогреться.

    Валькери повернула голову, встречаясь с ним взглядом, и в её глазах заплясали озорные чёртики — точь-в-точь как у её отца.

    — Gaudeamus ditur, — игриво замурлыкала она начало старинной студенческой песни «Будем веселиться».

    — Ты с ума сошла, — рассмеялся Драко. — Замёрзнешь!

    — Посмотрим… — неопределённо отозвалась Валькери. — Кстати, посоветуй, что мне лучше надеть на ужин — ну, чтобы не оскорбить деликатных чувствиев твоих родителей?

    — Ты восхитительна в любом виде, — заверил её тот. — Выбирай на свой вкус.

    Он не спросил, где она возьмёт вещи, зная, что Высшая магия и на сей раз не подведёт Пэнтекуин.

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава 6

    

    [image: after_title]

Ужин, по меркам Драко, прошёл как обычно — жутко нудно и искусственно-дружелюбно. Нарцисса большую часть времени молчала, предоставляя мужу вести разговор, давно привыкшая к немного унизительной роли красивой, но не слишком умной куклы подле своего блистательного супруга.

    Люциус расспрашивал Валькери в основном о семье, связях, богатстве и положении в обществе — разумеется, не интересуясь впрямую, но ненавязчиво переводя разговор в интересующее его русло. Пэнтекуин отвечала вежливо, но сдержанно, и Люциусу мало что удалось узнать. Это его немного раздосадовало: раньше он всегда мог вытянуть нужную для него информацию из любого человека, а эта девушка вроде бы и отвечала на его вопросы, но так туманно, что лишь ещё больше запутывала Малфоя-старшего.

    Странным было и то, что он смог найти очень мало информации о Дракулах — подозрительно мало. Даже из румынских источников он не смог почерпнуть чего-либо существенного. Словно бы их род просто растворился где-то, скрывшись от любопытных глаз. Единственные, о ком он смог узнать кое-что: Влад Дракула Первый, разумеется, но это была полулегендарная фигура, и большинство информации оказалось вымыслом — взять хотя бы такой слух, будто бы великий граф был убит каким-то монстром высотой с девятиэтажный дом — явная бредня.

    Следующим известным лицом был Влад Дракула Третий — валашский господарь, из-за которого к фамилии Дракул добавилось прозвище Цепеш — Сажающий-на-кол, благодаря своей жестокости известный даже среди магглов; один из его потомков — Константин Дракула, румынский министр магии с 1756 по 1761 годы, но он был не такой уж значительной фигурой; затем Люцифер Дракула, основатель нескольких процветающих и поныне предприятий — по всей вероятности, прадед Валькери, судя по дате создания фирм; и, наконец, Пэнтекуин Дракула — нынешний владелец огромной индустриальной сети, разрастающейся с каждым годом. Но информация о владельцах корпорации Дракул хранилась за семью печатями — всё, что удалось узнать, это имя и титул; отказались сообщать даже дату вступления на пост директора. Это было очень странно и интригующе, не мог не признать Люциус, давший себе клятву разузнать всё поподробнее.

    После ужина Малфой-старший предложил Валькери осмотреть дом, вызвавшись быть её провожатым, не обращая внимания на удивлённый взгляд сына. Показывая особняк, Люциус незаметно внимательно следил за девушкой — и чем дальше, тем сильнее становилось его изумление. В библиотеке Валькери очень заинтересовалась книгами по тёмной магии — и в то же время невзрачная книжечка о редких магических животных — светлых! — надолго завладела её вниманием.

    Дальше: не обратив практически никакого внимания — в пределах допустимой вежливости — на фамильные драгоценности Малфоев, от которых были без ума все когда-либо появлявшиеся в замке гостьи, она долго и с видом знатока рассматривала старинное оружие, висевшее на стенах в том же зале.

    Портреты членов семьи Малфоев она удостоила лишь одного взгляда — и внезапно замерла перед портретом немолодого мужчины лет сорока пяти, не слишком красивого — особенно для Малфоя — немного сутулого, одетого в мантию непонятного серовато-пыльного цвета. И сам он был какой-то непонятный, неясно-расплывчатый, незаметный, и рядом с другими Малфоями, гордыми и властными, смотрелся как совершенно чужой, случайно затесавшийся в среду аристократов. Единственное, что могло привлечь в нём внимание, — глаза. Тёмно-серые, точно грозовая туча, они были глубокими, и странная сила светилась в них, заставлявшая забыть о внешней непривлекательности их владельца.

    — Роланд Малфой, — негромко прочитала Валькери надпись на раме портрета. — Конечно же, это он…

    — Простите? — переспросил Люциус, не поняв.

    — Наш общий предок, — пояснила девушка. — Роланд Малфой и Лорелея Дракула… Почему у нас нет его портрета? — вслух размышляла она.

    — Потому что я — не Дракула, — голос Роланда, как и его глаза, был глубоким и завораживающим, вовсе не подходящим невзрачному облику. — Не пристало высшемагическому сквибу быть рядом с могущественными лонохарцами.

    — Мой брат — сквиб, но это ничего не меняет, — возразила Валькери портрету. — Ты — иной, а значит — лонохарец. Не кровью и умениями, но — душой. Иначе Лорелея не избрала бы тебя.

    Роланд Малфой печально улыбнулся в ответ и, видимо не желая продолжать неприятный для него разговор, снова умолк, замерев в неподвижности.

    — Надо заказать Виэлу портрет Роланда, — задумчиво пробормотала Валькери. — У него хватит умения оживить его, не видя перед собой самого человека… Простите, Люциус, я заставила вас ждать.

    — Я обещал вам показать замок, а значит, вы полностью располагаете моим временем, — галантно ответил Малфой-старший, про себя уже вспоминая, где в семейных архивах он может найти что-либо о Роланде Малфое. Вообще-то на этого предка обращали мало внимания: его непривлекательность невольно отталкивала всегда следивших за внешностью Малфоев, но Люциус не сомневался, что кое-что он узнать сможет. Значит, ещё и Лорелея Дракула… уже что-то…

    Через некоторое время, предоставив Драко развлекать Пэнтекуин, Люциус поднялся в библиотеку и, рассмотрев генеалогическое древо, нашёл: «Роланд Малфой, 1345–1521». Да, возраст довольно почтенный даже для волшебника. Но почему сквиб? Если бы Роланд был сквибом, то он не был бы отмечен на древе… Ещё одна загадка.

    Люциус прошептал пароль, и один из книжных шкафов отъехал в сторону, открывая проход в семейный архив. Без особого труда Люциус нашёл том, помеченный как «Роланд Малфой». Его приятно поразила толщина фолианта — раза в два больше по сравнению с остальными. Уж тут-то он найдёт много информации…

    Сев в кресло, Люциус начал неспешно перелистывать страницы. Так, здесь неинтересно… родился… учился… Ага, вот! В самом низу страницы надпись: «13 мая 1371 года заключён брак с графиней Лорелеей Дракулой»

    Малфой-старший нетерпеливо перелистнул, ища продолжение записи. На его лице отразилось изумление, смешанное с потрясением.

    Страница была пуста.

    Не желая верить своим глазам, Люциус перевернул ещё один лист, ещё… лихорадочно перелистал всю книгу. Бесполезно. Запись о бракосочетании была последней в томе. Заклинания, проявляющие скрытые надписи, тоже не помогли. И всё-таки здесь было что-то записано! Фолианты сшивались уже после смерти члена семьи, и пустых страниц в них не оставляли!

    Люциус почувствовал, как с его губ сорвался нервный смешок. Вся информация о Дракулах была стёрта — отовсюду, даже из его собственной библиотеки.

    — Дикость какая-то! — прошептал Малфой чуть дрожащим голосом. — Фантомы, а не люди!

    Больше он не произнёс ни звука, но его напряжённую работу мысли и волнение можно было угадать по тому, как заблестели его серые глаза и как он нервно начал крутить на указательном пальце перстень с гербовой печатью.

    Всё в порядке. Он не сходит с ума.

    Ночью, как и всегда перед сном подойдя к окну и вдыхая свежий прохладный воздух, Люциус внезапно услышал негромкие голоса, доносившиеся сверху — то есть из комнаты Валькери — и невольно начал прислушиваться.

    — Ты уверена? — Драко.

    — Да, да! — нетерпеливый ответ Пэнтекуин.

    — Тогда идём. Только тихо, чтобы никого не разбудить.

    — Твои родители наверняка спят. Уже поздно.

    — И всё-таки…

    Голоса перестали быть слышны — видимо, их владельцы отошли от окна, но Люциусу было достаточно услышанного, чтобы пожелать разузнать, что происходит. Он быстро и бесшумно оделся, с некоторой неприязнью взглянул на безмятежно спящую жену, и подошёл к двери.

    Через полминуты он уловил звук еле слышных шагов, и мысленно порадовался, что так и не постелил ковёр в коридоре — иначе он бы вообще ничего не услышал. Подождав ещё немного, он выскользнул из спальни и направился за Драко и Валькери. Они вышли из дома и направились по главной аллее — Люциус тоже, но следуя на расстоянии, предварительно наложив на себя скрывающие шаги чары, стараясь избегать открытых пространств, освещённых луной, и таясь в тени деревьев. Хотя в этом не было нужды — Валькери и Драко были слишком увлечены друг другом, чтобы заметить тень, неслышно скользящую позади них.

    Наконец, они достигли озера, и Пэнтекуин, нагнувшись, коснулась воды кончиками пальцев — и тут же отдёрнула руку: ей показалось, что она коснулась раскалённого металла. Но затем она поняла, что вода, наоборот, такая ледяная, что прикосновение к ней обжигало кожу не хуже самого яростного пламени.

    Драко с улыбкой наблюдал за ней.

    — Я же говорил… — начал было он, заметив, как быстро Валькери убрала пальцы от воды.

    Но он тут же осёкся, увидев, что девушка решительно скинула мантию, оставшись в изящном чёрном купальнике.

    — Подержи-ка, — воспользовавшись тем, что Драко словно остолбенел, Пэнтекуин ловко повесила свою мантию ему на плечо, как на вешалку. От этого Драко вышел из транса:

    — Куини, не вздумай!.. — он метнулся вперёд, чтобы помешать девушке — и брызги ледяной воды окатили его с ног до головы.

    Драко невольно отшатнулся, машинально призывая Силу, чтобы высушить свою одежду, и потрясённо уставился на Валькери, которая уже отплыла футов на пятьдесят от берега и, смеясь, звала Драко присоединиться.

    Люциус был в шоке: вода в озере никогда не была теплее пяти градусов, и попытка искупаться неизменно приводила к почти мгновенной остановке сердца — примеры идиотов были — а между тем не было заметно, будто девушке хоть сколько-нибудь холодно. Но настоящее потрясение ещё ждало Люциуса впереди.

    Его сын некоторое время стоял на берегу, восхищённо наблюдая за Валькери, а потом, шевельнув плечом, сбросил её мантию на землю и решительно направился к воде. У Люциуса мелькнула сумасшедшая мысль, что Драко сейчас тоже нырнёт — но реальность оказалась куда более удивительной: не замедляя шага, Малфой-младший ступил на поверхность озера и спокойно зашагал по воде, точно по дороге, направляясь в сторону Пэнтекуин.

    Люциусу внезапно пришла в голову мысль, что недолгое соседство с дементорами всё-таки сказалось на его разуме. Он крепко зажмурился и вновь открыл глаза. Бесполезно. Всё осталось по-прежнему; только его сын уже добрался до Валькери, которая лукаво смотрела на него снизу вверх, чуть прищурившись, потому что блики лунного света, отражавшегося от воды, немного слепили её.

    — Ну что, наперегонки — до того края озера и обратно? — предложила она.

    Драко прикинул расстояние — получалось где-то четверть мили в один конец.

    — Согласен, — кивнул он. — На что играем?

    — На поцелуй, — улыбнулась девушка. — На счёт три: раз, два, три!..

    Сорвавшись с места, Аква’сар помчался по ровной глади озера, и капельки воды, летевшие у него из-под ног, казались искрами, высекаемыми его каблуками из чёрного металла. Бежал он быстрее любого человека, однако Валькери не отставала, плывя рядом, подобно акуле разрезая воду, время от времени ныряя, чтобы уменьшить сопротивление, и выныривая спустя несколько секунд. Что удивительно, ни её руки, ни ноги почти не двигались — она плыла как дельфин или змея, изгибая тело и несясь вперёд с гигантской скоростью. Вскоре они вдвоём уже достигли другого берега, и, развернувшись, помчались обратно, причём никто из них по-прежнему не мог обогнать другого. Лишь в самом конце вперёд вырвался Драко — глубина озера у берега была слишком маленькой, чтобы позволить Валькери плыть дальше, и она отстала.

    — Нечестно, — обиженно протянула девушка, выходя из воды.

    — Конечно, — кивнул Драко. — Но ты проиграла. Так что платите, миледи.

    В её глазах мелькнул шальной огонёк — но причину его Драко понял, когда было уже поздно: она прижалась к нему и ледяная вода, текущая по её телу, моментально промочила его одежду, отчего кожа тут же покрылась мурашками.

    — Ух!.. — только и успел выдохнуть Драко от неожиданности и холода.

    Больше он ничего не смог произнести, потому что Валькери обняла его за шею, заставляя наклонить голову, и накрыла его губы своими. Постепенно Драко вновь согревался — никакая ледяная вода не могла остудить жар его тела, когда Валькери прижалась к нему ещё ближе, и он смог ощутить каждый изгиб её стройного тела, влажно поблёскивающего в серебристом лунном свете; когда её пальцы очутились в его волосах и мягко, но настойчиво потянули голову назад, а её горячие губы прильнули к открывшейся на горле мерно бьющейся голубоватой жилке, чувствуя, как постепенно меняется ритм её пульсации, становясь неровным и лихорадочным; когда его руки сомкнулись на её талии, притягивая ближе…

    Люциус тихо попятился и, развернувшись, быстрыми шагами направился к дому — вуайеристом он не был никогда, и становиться им в свои сорок шесть лет отнюдь не собирался.
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В итоге Люциус всё же дал согласие на брак — несмотря на ту ауру таинственности, что окружала семью Валькери, и те пугающие изменения, произошедшие с его сыном.

    В конце-концов Пэнтекуин богата, знатна, умна и красива — это было очевидно — и Пэнси Паркинсон, которую уже, можно сказать, считали невестой Драко, явно проигрывала в сравнении с Валькери. Люциус знал по собственному опыту, что такое неумная жена, и не желал той же печальной участи своему единственному сыну. Но наибольшее влияние на его решение оказало внезапное событие, произошедшее на вторые сутки пребывания Пэнтекуин в Малфой-Мэнор.

    Люциус работал в своём кабинете, как вдруг его предплечье обожгла резкая боль — и через пару мгновений перед ним материализовался сам Тёмный Лорд. От неожиданной чести Малфой опешил, но сумел совладать с собой и достойно принять гостя.

    — Мой Лорд, — склонился Упивающийся в глубоком поклоне, — чем обязан столь высокой чести Вашего посещения?

    — Мне нужен старинный фолиант, и он есть у тебя, — шипящий голос звучал негромко: Лорд знал, что каждое его слово будет услышано, и не трудился напрягать голосовые связки.

    — Я к вашим услугам, мой Лорд. Что именно Вас интересует?

    — Я пойму, когда увижу эту книгу, — в общем-то, большего объяснения Люциусу и не требовалось.

    — Я проведу Вас в библиотеку, милорд, — дождавшись еле заметного утвердительного кивка, Люциус направился к дверям, но внезапно замер, вспомнив одно обстоятельство…

    — В чём дело? — холодно поинтересовался Тёмный Лорд.

    — Понимаете, милорд… — Малфой на мгновение замялся — …у нас в гостях девушка… и она не из Упивающихся… — пояснил Люциус. — Потомок Влада Дракулы…

    — Валькери?!? — в голосе Лорда прозвучало изумление — неслыханная вещь!

    — Да, милорд, — смиренно отозвался Люциус, про себя думая, откуда его господин может знать её.

    — Я хочу её видеть, — немного нетерпеливо произнёс Тёмный Лорд.

    — Слушаюсь, милорд. Мне позвать её?

    — Нет, я сам пойду к ней. Где она?

    — Должно быть, в гостиной, милорд, — почтительно ответил Люциус.

    — Веди, — коротко приказал Лорд.

    Вдвоём они спустились в гостиную; Валькери и в самом деле была там, вместе с Драко; они сидели рядом, тихо разговаривая; Драко что-то описывал, чертя на листе пергамента нечто похожее на замок, а Пэнтекуин внимательно слушала, задавала вопросы и изредка исправляла его чертежи, внося дополнительные штрихи или, наоборот, зачёркивая лишние. Услышав шаги, они синхронно подняли головы — и Валькери на мгновение замерла, увидев Тёмного Лорда.

    — Вольдик? Тебя ещё авроры не забили ногами до смерти? — в голосе девушки прозвучали насмешливые нотки. Люциуса прошиб холодный пот, когда он увидел такое неуважение к Лорду. Чего доброго, отвечать за её слова придётся ему самому!

    — Валькери! Кинжал наёмного убийцы не положил конец твоей тирании? — но Лорд, похоже, ничуть не был уязвлён таким обращением!

    — Подлец! — восхищённо выдохнула Пэнтекуин.

    — У меня был хороший учитель, — смиренно склонил голову Тёмный Лорд, но прищуренные алые глаза выдавали усмешку, не оставляя сомнений, кто именно являлся учителем.

    Пару мгновений они молча созерцали друг друга — и внезапно Валькери, сорвавшись с места, кинулась на шею Вольдеморту с радостным воплем. Тот, зная её характер, уже был готов к подобному, и успел подхватить девушку в воздухе, не дожидаясь, пока она собьёт его на пол.

    — Здорово, братишка! — воскликнула Валькери.

    — Приветствую вас, моя сестра! — Вольдеморт осторожно поставил её на землю, и, по устоявшейся традиции Валькери, был награждён смачным звонким поцелуем в нос — точнее, туда, где у людей располагается нос, а у шаргхов — ровное место.

    — Что ты здесь делаешь? — одновременно спросили они, и весело усмехнулись.

    — Сначала ты ответь, — потребовала Валькери.

    — Ищу книгу по демонологии: нужна пентаграмма для вызова скхаров, — объяснил Вольдеморт. — Думаю найти её здесь.

    — Не трать время: сейчас нарисую! Драко, кинь бумагу и перо!.. Спасибо!.. так… здесь две линии… Вот так!

    — Точно? — Тёмный Лорд недоверчиво разглядывал странную пентаграмму с шестиконечной звездой в центре круга, перекрещенного плавно изогнутыми линиями.

    — Эй, кто из нас некромант? — искренне возмутилась Пэнтекуин и, сведя брови, ткнула его пальцем в грудь. — Как ты посмел, презренный, слова мои поставить под сомненье?

    — Ладно, ладно, верю! — быстро сдался под её напором Вольдеморт. — Спасибо, Вал.

    — Пожалуйста! — беззаботно махнула рукой она.

    — А теперь твоя очередь. Что ты здесь делаешь? — поинтересовался Вольдеморт.

    — Да так… — небрежно ответила Валькери — …достопримечательности Англии осматриваю, замуж выхожу…

    — ЧТО?!?!

    Пэнтекуин недовольно поморщилась.

    — Вольд, прошу, не ори! А то как дам в лоб больно!

    — Ва-а-алькери-и-и… — вкрадчивость и мягкость в голосе Лорда пугали гораздо больше, чем недавний крик. — Тебе не кажется, что ты должна мне что-то рассказать?

    — Разве? — невинно взмахнула ресницами Валькери. — Я как-то не припомню…

    — Ва-а-алькери-и-и!!! — теперь уже Вольдеморт словно выдавливал из себя имя сестры, и выражение его и без того ужасающего демонического лица с полыхающими кровавым пламенем глазами могло заставить любого героя съёжиться от страха. — Не буди во мне зверя!!

    Пэнтекуин не повела и ухом.

    — Да не боюсь я хомячков! — фыркнула она. Но потом сжалилась над братом и уже мягче добавила: — Рассказывать долго. Лучше я тебе через ментал передам.

    Пару секунд они пристально смотрели друг другу в глаза, а потом Вольдеморт шумно выдохнул.

    — Та-ак, — протянул он. — Значит, целый год. И что тогда произошло, мне знать не положено.

    — Какой умный мальчик! — восхитилась Пэнтекуин. — Я тебе прямо поражаюсь!

    — Люциус, оставь нас, — приказал Лорд, внезапно вспомнив о нежелательном слушателе.

    — Слушаюсь, милорд. Драко!

    — Нет, он пусть останется, — возразила Валькери.

    Люциус вышел из гостиной. Сотни мыслей мелькали у него в голове, и, что досаднее, у него в такой неподходящий момент начиналась мигрень.

    «Значит, она ещё и сестра Лорда. Да нет, не может быть! Его мать умерла во время родов, кажется, а отца он убил тридцать лет назад. А ей семнадцать-восемнадцать, не больше. Хотя… может, она гораздо старше, чем выглядит? Конечно — ведь вампирша, как-никак! И Люцифер — основатель фирм — не её прадед, а отец! Тогда всё сходится. Хотя нет, всё равно… Реддль был единственным в семье, я абсолютно уверен. Может, неродная? Да, скорее всего… у Слизерина было много потомков… правда, только двое — законных…»

    Подумав ещё немного, Люциус пришёл к выводу, что предстоящий брак может оказаться невероятно выгодным для него ещё и в плане карьеры среди Упивающихся — никаких тебе больше Крусио и грязной работы… Породниться с самим Тёмным Лордом — никто из Упивающихся об этом даже помыслить не мог!

    Вопрос о браке был решён.
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Драко еле заметно усмехнулся собственным воспоминаниям и, повернув налево по коридору, оказался возле кабинета зельеварения. До начала урока оставалось ещё целых двадцать минут, но он решительно толкнул дверь и вошёл в кабинет.

    Снейп, сидящий за столом и что-то помечающий в своих записях, резко вскинул голову и, узнав Малфоя, кивнул в знак приветствия и снова уткнулся в листы пергамента.

    — Я думал, ты так и не сможешь расстаться со своей драгоценной Валькери, — хмыкнул он. — И что мне теперь говорить Дамблдору? Мой студент не прибыл в Хогвартс вовремя!

    — Что хочешь, — беззаботно махнул рукой Драко. — Тебе привет из Ашкелона — от Валькери, Ровены, Хельги, Аэлаина, Адель, Шилары и ещё от этой… рыженькой… — в глазах Малфоя заплясали смешинки.

    — Фаэлиты, — показалось ему, или на скулах Северуса появился лёгкий румянец?

    — Ещё Сехи передал тебе вот это, — Драко положил на стол выуженный из ниоткуда маленький свёрток, в котором тихо звякнули скляночки.

    — Не Сехи, а Архимагистр Сехишшиасс, — сухо поправил его Снейп, однако его глаза радостно блеснули при виде посылки, которую он незамедлительно положил во внутренний карман мантии. Затем его взгляд упал на огромного пса. — А зачем ты притащил сюда Эсси?

    — Он сам привязался, — пожал плечами Драко. — Похоже, теперь он считает меня, а не Пэнтекуин, своим основным хозяином.

    — Эсс лю-юб Рихар, — проурчал вризрак, довольно невнятно, но мысль можно было уловить.

    — Серебряный Дракон? — хмыкнул Снейп.

    — Вольдерихар произносить слишком долго, — поморщился Малфой. — И какой я к чёрту Лорд! Правитель без подданных, феодал без крыши над головой… — горько усмехнулся он.

    — А чертежи замка Дракона уже готовы? — поинтересовался Северус.

    — Не совсем, — поморщился Драко. — Я рисую, каким он должен быть, а мне говорят, что сконструировать подобное технически невозможно! Но ведь я знаю, каким он был раньше!

    — Память Лорда восстанавливается, — понимающе кивнул Снейп.

    — Недавно Валькери познакомила меня с одним архитектором из Ордена. Он сказал, что попытается восстановить конструкцию. Настоящий фанат своего дела. Может знаешь его — Велемир, русский? Магистр?

    — Невысокий такой, выглядит на двадцать, всё время сильно жестикулирует, когда разговаривает? — уточнил Северус.

    — Он самый. Вообще-то ему семьсот с чем-то лет, но по характеру — сущий ребёнок. Он так восторгался набросками, которые я сделал, — улыбнулся Драко. — Похоже, он уже заранее влюбился в мой замок.

    — Я видел их, — кивнул Снейп. — Действительно, удивительной красоты здание. Почему оно так сильно разрушилось?

    — Время. Фанатики. Грабители. Вандалы, — пожал плечами Драко, но в его голосе чувствовалась грусть. — Знаешь, ведь Харалон — живой, как и Энаисша. И когда я близко, я чувствую его боль… словно… — он умолк, запнувшись на полуслове.

    Северус молчал, понимая состояние Драко, и сочувствуя ему. В самом деле, даже ему порой казалось, что он слышит стон, издаваемый древними развалинами, когда они приезжали в Лоно Хара, чтобы осмотреть замок — что же говорить о его владельце, создавшем Харалон и напитавшем его своей магией!

    Память Лорда постепенно воссоединялась с памятью Драко — тем не менее не сливаясь с ней (это привело бы к губительным последствиям — в лучшем случае, к безумию… о худших даже думать было страшно) — и Малфой смог вспомнить внешний облик здания и нарисовать его. Оказалось, что Драко прекрасно рисует — может, его талант просто раньше не проявлялся, а может, это было умение Вольдерихара — кто знает? Главное, что он сумел воссоздать облик Харалона.

    Замок был прекрасен. Нет, не просто прекрасен — никакие слова не могли бы передать всю возвышенность, всю величавость, всю мощь и вместе с тем ажурную хрупкость и нежность этого потрясающего в своей разнообразности и лёгкости здания, стоявшего на вершине горы, поросшей густым вечнозелёным лесом.

    Извилистая дорога вела из долины к замку, извиваясь и петляя среди деревьев, никогда не виданных в мире Драко и Северуса; кроны, образуя изумрудно-зелёный тоннель, смыкались над головой так тесно, что на тропе всегда царил приятный полумрак, разгоняемый серебристым сиянием фосфоресцирующего мха, покрывающего шершавые коричнево-красные стволы деревьев. Тихое пение птиц и шуршание ветвей, задетых неосторожным диким животным, развлекали слух путника, убаюканного мерной поступью лошади и одурманивающим пряным ароматом незаметных с виду лесных цветов.

    Тропа делала очередной поворот — и внезапно взору восхищённого путника представал Харалон, ослепительно-белый, сверкающий и залитый солнечным светом, ещё более яркий для взгляда, уже привыкшего к полумраку леса, сияющий подобно утренней звезде. К небесам вздымались гладкие стены башен, тонких и острых, непохожих одна на другую — а на высоте сотен футов над землёй их соединяли изящные ажурные мостики, точно перенесённые из сказочного эльфийского города прихотью могущественного волшебника. Стены окружал глубокий ров с кристально чистой водой, и блики солнца, отбрасываемые её поверхностью на облицованные отполированным до блеска мрамором стены Харалона, создавали ощущение, что замок покоится на облаке, и его основание тонет в зыбком мареве. Главные ворота — кованые, из чистейшего не темнеющего со временем серебра — закрывали вход в этот волшебный мир, и две гигантские — в натуральную величину — серебряные статуи драконов грозным взором встречали любого, дерзнувшего вступить в священные чертоги Лорда Дракона.

    От фантастического миража, причудливой прихоти могущественного Лорда, остались лишь потемневшие, заросшие мхом развалины. Заповедный лес был вырублен гоблинами, живущими в долине; серебряные ворота — настоящее произведение искусства, украшенные рисунками искуснейших ювелиров и кузнецов — тысячи лет назад были сорваны с петель и безжалостно расплавлены; та же участь постигла и драконов, стерегущих вход — не сумев защитить своего хозяина, они, как верные вассалы, погибли вместе с ним. Мостики, соединяющие башни, давно рассыпались или были разбиты ордами троллей-мародёров; поразительные по своей красоте интерьеры замка были разграблены или уничтожены; сохранилось лишь то, что хранилось в подвалах и тайниках, взломать которые было невозможно — секрет входа Вольдерихар унёс с собой в могилу. Запустением, холодом и сыростью веяло от некогда солнечного, изумительного Харалона — жилища одного из бывших владык Лоно Хара.

    Валькери, Драко, Ровена с Хельгой и Северус медленно поднимались в гору по древней дороге, теперь заросшей и практически неразличимой. Печаль терзала сердце Пэнтекуин; Хельга тоже была грустна; Ровена и Северус казались невозмутимыми, но, приглядевшись, можно было понять, что и им плохо, — словно они впятером шли на могилу близкого человека.

    По мере приближения к развалинам Харалона Драко всё больше бледнел, хотя и пытался не подавать вида, что ему плохо. Поначалу лёгкое недомогание быстро переросло в боль, становившуюся с каждым пройденным шагом всё мучительнее — он чувствовал то же, что и замок, и чем ближе они становились друг к другу, тем сильнее агония завладевала телом Драко… нет, не Драко — Вольдерихара, создателя, напитавшего Харалон своей силой и теперь расплачивающегося за объединение разумов человека и замка, прежде бывшего неоспоримым достоинством.

    Ему становилось всё хуже и хуже — Валькери, почуяв неладное, посматривала на него с тревогой, но он лишь успокаивающе кивал ей и продолжал путь, хотя всё у него внутри разрывалось от адской муки — словно бы кто-то, разорвав ему живот и вырвав внутренности, выжигал его изнутри калёным железом. Дыхание Драко становилось всё тяжелей; капли едкого, нехорошего пота выступили у него на лице; сердце билось быстро, поверхностно и неровно, то и дело пропуская удары, но он не мог остановиться и повернуть назад, откуда-то твёрдо зная, что непременно должен дойти — чего бы это ему ни стоило.

    Тихий мучительный стон сорвался с его губ — и, потеряв сознание, Драко обмяк и медленно начал сползать со спины ахенора, который тут же остановился и тревожно заржал — хотя в этом не было нужды: Валькери, не дав себе времени паниковать, уже была рядом и приводила мужа в чувство, быстро шепча нужные заклинания. В конце-концов ей это удалось, и Драко открыл глаза, замутнённые нечеловеческой болью.

    — Идём, — одними губами прошептал он.

    — Ты с ума сошёл? Сейчас же возвращаемся! — в ужасе воскликнула Пэнтекуин.

    — Ты не понимаешь… — слабый голос, казалось, доносился с того света. — Я должен…

    — Он прав, Валькери, — остановила Ровена готовую помешать ему Валькери. — Я чувствую мощную связь между Вольдерихаром и этим местом; Харалон зовёт его. Если Драко не дойдёт сейчас, то будет возвращаться снова и снова, пока это в конце-концов не убьёт его, вытянув все силы. Это его единственный шанс; потом ему будет гораздо тяжелей, и он может не выдержать. Не мешай ему, прошу тебя.

    — Хорошо, — неуверенно сказала Пэнтекуин, посмотрев в тёмные, малахитово-зелёные с золотым ободком глаза Ровены и прочитав её убеждённость в собственных словах. — Но я поеду с ним, — она спешилась и быстро вскочила на спину ахенора позади Драко, обняв его и прижав к себе, управляя конём лишь коленями.

    — Мы выглядим по-дурацки, — слабо улыбнулся Драко, которого держали, точно маленького ребёнка — при том, что он был на голову выше Валькери, а весил раза в полтора больше.

    — Котёнок, заткнись, — сухо отозвалась девушка, толкнув лошадь ногой в бок, понуждая идти вперёд.

    По пути Драко ещё три раза терял сознание, причём с каждым разом обморок становился всё глубже. Лицо Валькери словно окаменело, и казалось страшной маской, но она, стиснув зубы, молча продолжала путь. Ровена, Хельга и Северус держались чуть поодаль и тоже хранили молчание, временами тревожно переглядываясь.

    — Стой, — еле слышно прошептал Драко.

    Стиснув побелевшие бескровные губы, он тяжело сполз с коня и пошатнулся, но, как ни странно, устоял на ногах. До замка оставалось около десяти шагов. И их он должен был пройти. Сам.

    Первый. Перед глазами темнеет — но это не должно остановить: направление он знает, и внезапно навалившаяся слепота не помешает идти дальше.

    Второй. Дикий приступ боли разрывает внутренности, но ему удаётся подавить жалобный стон.

    Третий. Только бы не упасть! Почему сделать десять шагов — это так тяжело?

    Четвёртый. Нет, Валькери, не помогай мне! Останься там. Это мой путь — только мой, и ничей больше.

    Пятый. Не забывать дышать. Вдох. Выдох. Вдох. Выдох.

    Шестой. Земля, внезапно ушедшая из-под ног, стремительно приближается, но он успевает поменять положение и рухнуть на колени, а не на бок. Встать ещё труднее.

    Седьмой. Странно: когда боль перестаёт пульсировать и сливается в одну непрекращающуюся агонию, отчего-то становится легче. Оказывается, ко всему можно привыкнуть. Хотя, возможно, просто начала отказывать нервная система… но сейчас это неважно.

    Восьмой. К солоноватому привкусу катящегося градом по лицу пота прибавился железный. Видимо, уже начали рваться мельчайшие сосуды и кровь выходит вместе с потом. Но боль уже не чувствуется — словно тело уже умерло. Может быть, так оно и есть.

    Девятый. Наверное, он сейчас ужасно выглядит.

    Десятый. Как? Ещё не последний?

    Одиннадцатый. Что это за странный хрипящий звук? Это же стонет он сам! Не заметил…

    Двенадцатый. Почему всё вокруг красного цвета? И так болит грудь… А, он всё-таки забыл про то, что нужно дышать. Ну, теперь это уже неважно. Последний шаг…

    «Ты вернулся, мой господин. Я знал это… Что с тобой? Нет! Не принимай мою боль! Это убьёт тебя!»

    Внезапно агония прекращается, и Драко, уже неспособный держаться на ногах, падает и с хрипом втягивает воздух в истерзанные лёгкие. Проводит дрожащей от слабости рукой по лицу — на пальцах остаются мокрые капли. Он по-прежнему слеп, но, вдохнув резкий запах влаги, он понимает, что это. Кровь. Он был прав.

    Резкое, точно вспышка молнии, воспоминание: он возвращается в замок от своего брата, Вольденэира, у которого была свадьба. Белизна стен ослепляет его спутников и они невольно прищуриваются — но сам он лишь шире распахивает серо-стальные глаза, невольно приподнимаясь в седле навстречу своему детищу — Харалону, чувствуя всей душой, как замок, истосковавшись по хозяину, радостно приветствует его.

    — Я вернулся, Харалон, — еле слышно прошептал Драко. — Но слишком поздно…

    «Ты не мог вернуться поздно — ведь ты не сказал, на сколько уходишь, — несомненно, в этом высказывании была своя логика. — Здание можно восстановить — камень он и есть камень — а та частичка души, что ты вложил в меня, осталась нетронута временем. И теперь ты снова здесь — и восстановишь меня, я предчувствую».

    — Ты удивителен, Харалон, — улыбнулся Вольдерихар.

    «Я — лишь часть тебя», — донёсся ответ.

    — Всё хорошо? — раздался тревожный голос Валькери, всей душой рвущейся помочь своему любимому, но не решавшейся приблизиться, чтобы не помешать в этом неизвестном ей ритуале.

    Драко не обернулся, зная, что выглядит пугающе: крупные капли крови на лице, медленно ползущие вниз и оставляющие многочисленные алые дорожки на коже; такие же налитые кровью глаза — всё вокруг по-прежнему было алым. Он словно побывал на дне океана, на глубине тысячи футов: от давления, вызванного перенапряжением, лопнули все сосуды, кроме самых крупных; во рту тоже чувствовался солёный привкус, значит, лёгкие тоже повреждены. Но это не так уж страшно: несколько заклинаний, и он будет в норме. Только бы Хельга и Ровена его сейчас не видели. Он передал эту мысль Валькери и ответил на её вопрос уже вслух:

    — Пока — нет. Но будет, когда я заново отстрою Харалон.

    Пэнтекуин улыбнулась и, подойдя, опустилась рядом и нежно стёрла кровь с его лица.

    — Когда мы отстроим, — поправила она. — «…Замри на секунду — я осмотрю тебя…»

    — Ровена! — раздался негромкий голос Северуса. — Посмотри!..

    На склоне горы повсюду, разрывая взбугрившуюся землю, подчиняясь неведомой волшебной силе, вылезали пока ещё тонкие, слабые побеги — будущие гигантские деревья. Лес возрождался.

    Лорд Дракон вернулся домой.
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Прозвенел звонок, и в класс тихими мышками проскользнули остальные ученики. Первые из них услышали конец диалога:

    — И чтобы больше это никогда не повторялось, Драко! Мне надоело тебя покрывать!

    — Да, профессор, — смиренный ответ Малфоя. — Можно мне идти готовиться к уроку?

    — Иди, — сухо ответил Снейп.

    Ученики остолбенели, с недоумением смотря на профессора, который неузнаваемо изменился за это лето.

    — П-профессор Снейп? Это и в самом деле вы? — раздался изумлённый голос Пэнси Паркинсон.

    — Нет, мисс Паркинсон, я — леди Годива, — раздражённо ответил Снейп. — Подобный вопрос я мог бы услышать из уст хаффлпаффца, но не слизеринца. Живо по местам! — рявкнул он.

    Дождавшись, пока шум утихнет, он начал лекцию:

    — Сегодня мы не будем готовить зелье, — тишина стала напряжённой: неужели опять контрольная?! — В силу происходящих событий — я имею в виду войну с Вольдемортом (многие вздрогнули при звуке имени) — профессор Дамблдор попросил меня провести урок по теме, гораздо более близкой курсу ЗОТИ, а именно: воздействие различных веществ на тёмных магических созданий. И мой первый вопрос: какие из существ называются тёмными?

    Гробовое молчание было ему ответом. Даже Гермиона не знала точного ответа на подобный, казалось бы, простой вопрос.

    — Поттер? — от неожиданности Гарри вздрогнул и неуверенно произнёс:

    — Ну… это те, что причиняют зло?

    — Ответ, достойный первокурсника с синдромом Дауна, — криво усмехнулся Снейп. — Что ж, тогда что, по-вашему, является злом?

    — То, что причиняет вред другому, — уверенно ответил Гарри.

    — Слишком однозначно, — похоже, Снейп вознамерился беседовать именно с Гарри, избрав его в качестве жертвы. Это не удивляло. — Простейший пример: вы видите, как бабочка запуталась в паутине. Ваши действия?

    — Помочь бабочке, — ответил Гарри.

    — И тем самым вы убьёте паука, который будет вынужден умереть голодной смертью, — торжествующе усмехнулся профессор. — Сделав добро бабочке, вы причиняете зло пауку. Или наоборот. Такой выбор неминуем, — обратился он уже ко всему классу, жестом приказав Гарри сесть. — Зло и добро идут рядом, и легко можно принять одно за другое, так что постарайтесь не быть столь категоричными, как наша юная знаменитость. Итак, что такое зло, определённо сказать нельзя. А тёмные существа?

    Все по-прежнему молчали.

    — Приведите мне хотя бы примеры, — почему-то Снейп был терпелив.

    Рука Гермионы поднялась в воздух.

    — К тёмным существам относятся мантикоры, дементоры, гремлины, пикси, гаргульи, гарпии, демоны, василиски, вампиры… — начала быстро перечислять она.

    — Оборотни, — совершенно невозмутимо продолжил её список Снейп, — гиганты, гиппогрифы, фестралы…

    Гермиона осеклась и умолкла. Профессор удовлетворённо кивнул, заметив, что она поняла, к чему он клонит.

    — Запомните: ни одно из существ не может быть названо тёмным исключительно в силу своей видовой принадлежности, — произнёс он негромко, однако все его услышали. — Надеюсь, это заставит вас призадуматься перед тем, как вы примените на практике следующие знания. Итак, серебро — мощнейшее оружие против нежити, а также оборотней и некоторых иных видов монстров, а именно…

    Лекция оказалась долгой и довольно нудной. Казалось, Снейп находил какое-то мстительное удовлетворение, заставляя учеников записывать огромное количество информации, которую он щедро извлекал из потайных уголков собственной памяти. По прошествии двух уроков мозги учеников уже отказывались работать. К счастью, следующий урок гриффиндорцев был у Флитвика, который всегда понимающе относился к настроению своих подопечных.

    Но войдя в класс, они обнаружили странную вещь: здесь были все шестые курсы, а не два. Однако это не была ошибка в расписании.

    — Уберите учебники, сегодня они нам не понадобятся, — начал маленький профессор. — Отныне и каждый урок мы будем практиковать в основном лишь боевые чары — хотя я от всей души надеюсь, что эти умения никогда вам не пригодятся. В Хогвартсе также начинает работать дуэльный клуб; занятия проводим мы с профессором Люпином. Некоторые темы будет объяснять профессор Снейп — в основном защиту от самых сложных проклятий. А сейчас попрошу разбиться на пары… нет-нет, мне нужно, чтобы у противников была приблизительно равная сила. Постарайтесь распределиться сами и будьте честны к себе, верно оценивая свои знания и умения.

    Все зашевелились, подыскивая себе противника; в основном старались выбирать кого-нибудь со своего же факультета. Никто, тем не менее, не подходил к Гарри: его знания в этой области уже давно стали предметом всеобщего изумления.

    — Что, Поттер, никто не хочет связываться с тобой? — раздался тягучий голос за спиной. — Хотя да: кто знает, чего от тебя ожидать, учитывая твою психическую неустойчивость!

    Гарри обернулся, невольно вспоминая недавний инцидент в коридоре, и встретился с насмешливо-спокойным взглядом слизеринца. Тот тоже был без противника.

    — Я не менее опасен, чем ты, — ответил Малфой на незаданный вопрос. — Меня тоже боятся.

    — Я не боюсь, — холодно ответил Гарри.

    — Обойдёмся без битья перчаткой по лицу? — весело хмыкнул Малфой, принимая вызов.

    — Все готовы? — спросил Флитвик. — Тогда мне нужен кто-то, кто мог бы показать образец ведения боя. Гарри Поттер и… э-э… мистер Малфой? — дождавшись утвердительного кивка, он продолжил — …не могли бы вы продемонстрировать?

    — Охотно, — лучезарно улыбнувшись, отозвался Драко. — Только боюсь, как бы я не пришиб местного кумира…

    — Заткнись, Малфой, и иди! — прорычал Гарри.

    Малфой повернулся к нему, оказавшись спиной к Флитвику, и произнёс фразу, заставившую покраснеть даже слизеринцев — беззвучно, но отчётливо шевеля губами, так что не разобрать слова было просто невозможно, и, подмигнув близняшкам Патил, поднялся на возвышение в центре кабинета, созданное специально для дуэлей, сжимая в одной руке палочку, а в другой — трость.

    — Сначала — поклон, — пропищал Флитвик, напоминая правила.

    — Дежа вю, — странно улыбнулся Малфой, наклоняя голову в лёгком кивке. — Только на этот раз я не буду использовать Серпенсорцио.

    — На счёт три, — продолжал маленький профессор. — Раз… два… три!

    — Экспеллиармус!

    — Ступефай!

    Гарри еле увернулся от мощного Сногсшибателя, посланного в него Малфоем, который, в свою очередь, метнулся в сторону, избегая Разоружального заклятья.

    — Импедимента!

    — Петрификус Тоталлус!

    Луч заклинания чуть задел Гарри, заставив покачнуться. Малфой, избежавший окаменения, зловеще ухмыльнулся.

    — Раз! — отчётливо произнёс он. — Кальтум Феррис!

    Тонкий синий луч, распространяющий вокруг себя обжигающий холод, полетел в сторону Гарри, но не совсем точно, промахнувшись больше чем на фут.

    — Ну ты косой, Малфой! — презрительно фыркнул Гарри. — Ступефай!

    И внезапно что-то ударило Гарри в спину, словно кинжал, распространяя в теле ледяную волну, парализующую тело. Он поражённо раскрыл глаза и, не в силах пошевелить даже пальцем, смотрел, словно в замедленной съёмке, как беззвучно двигаются губы Малфоя, произносящего: «Два!», как слизеринец делает быстрое движение рукой, отбивая тростью Сногсшибатель обратно к Гарри, который не может уклониться, парализованный неизвестным заклинанием, как красный луч бьёт его в грудь, отбрасывая на несколько футов, и падая, он успел заметить торжествующую усмешку на губах слизеринца, произносящего: «Три!»

    И в следующую секунду Гарри мешком рухнул на пол, по-прежнему не в состоянии пошевелиться, а Рон и Гермиона, сообразив, что что-то не так, бросились к нему, чтобы помочь.

    — Гарри, что с тобой! — Гермиона коснулась его руки и тут же испуганно отдёрнула пальцы. — Мерлин, да он ледяной!

    — Что это было за проклятье, Малфой?! — угрожающе прорычал Рон.

    — Кальтум Феррис, — усмехнулся тот. — Ледяной Меч. Забавный эффект, не так ли? Полная парализация тела и, в отличие от Петрификус Тоталлус, снять его с помощью Фините невозможно. — Заметив, что Флитвик собирается что-то спросить, он добавил: — Эффект временный, на десять минут. Скоро он очнётся — а жаль…

    — А последствия? — резко спросила Гермиона.

    — Никаких, — пожал плечами Малфой.

    — Мистер Малфой, откуда вы знаете подобное заклинание? — странным тоном спросил Флитвик.

    — Один родственник научил, — туманно ответил тот.

    Флитвик ничего не ответил, но продолжал смотреть на него с подозрением. Однако в этот момент Гарри очнулся, и всё внимание с Малфоя переключилось на него.

    — Как ты? — заботливо спросила Гермиона.

    — Нормально, — стуча зубами от холода, ответил Гарри. — Как оно ударило меня в спину?

    — Отразилось от той штуки, — пояснил Рон, кивнув на стенное украшение, выполненное из сверкающей бронзы.

    Все постепенно успокоились и снова разбились на пары, начав поединки. Флитвик внимательно следил за происходящим, но время от времени бросал косые взгляды на Малфоя, который как ни в чём не бывало сидел на скамейке, вращая трость между ладоней, и с иронично-презрительной усмешкой наблюдал за остальными учениками.

    Гарри тоже не принимал участия в поединках, думая о том, что только что случилось. Малфой победил его, причём совершенно честно, и это уязвило Гарри — уязвило и насторожило, особенно то, что слизеринец легко отбивал пущенные в него заклинания своей тростью. Видимо, на ней какие-то защитные чары.

    Гарри внимательнее пригляделся к ней. Красивая вещь, не мог не признать он: тонкая, чёрная, с искусно сделанным серебряным набалдашником-драконом, выглядевшим совершенно живым — явно вещица безумно дорогая и сделанная по заказу Хорька. Этого…

    Он случайно встретился взглядом с глазами дракона, серо-стальными, и внезапно на мгновение его шрам пронзила острая боль, моментально исчезнувшая, но оставившая после себя тупую ноющую мигрень в воспоминание. Гарри похолодел: неужели эта вещь связана с Вольдемортом? Надо непременно рассказать об этом Дамблдору.
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Сразу после урока Гарри, не дожидаясь Рона с Гермионой, направился к директору, чтобы рассказать о своих подозрениях насчёт трости Малфоя, однако по дороге вспомнил, что не знает пароля, и решил пойти к МакГонагалл, чтобы попросить её помочь пройти к Дамблдору. Но подойдя к кабинету декана Гриффиндора, он услышал голос Флитвика. Маленький профессор казался очень взволнованным:

    — …и он сказал, что его научил один родственник! — Гарри напряг слух, поняв, что речь идёт о Малфое. — Но, Минерва, это же Кальтум Феррис! Это заклинание было практической работой по моему предмету много лет назад, и над ним работал Том! Том Реддль! Тот-кого-нельзя-называть!

    — Я не удивлена, — вздохнула МакГонагалл. — Эти Малфои всегда тяготели ко злу, и, к несчастью, Драко не стал исключением. Мы ничего не можем с этим поделать, Филиус (так вот как зовут профессора!), но надо следить за Малфоем и не дать ему возможности причинить вред кому бы то ни было. Я поговорю с Северусом.

    — Хорошо. А я схожу к директору Дамблдору — хотя он и так уже наверняка знает о случившемся.

    Гарри поспешно отошёл от двери и сделал вид, будто только что оказался здесь и собирался зайти. Флитвик кивнул ему и быстро прошмыгнул мимо, а Гарри зашёл внутрь.

    — Мистер Поттер? Чем обязана? — спросила МакГонагалл.

    — Мне нужно увидеть директора. Это может быть важно.

    Она моментально посерьёзнела.

    — Снова шрам?

    — Да, — кивнул Гарри. — Но сейчас он заболел, когда я взглянул на одну вещь…

    — Идёмте, мистер Поттер, — прервала его МакГонагалл.

    Они пришли к статуе гаргульи и, произнеся пароль («Арахисовое масло»), поднялись к директору. Тот уже ждал их.

    — Оставь нас, Минерва, — попросил он.

    Когда дверь за МакГонагалл закрылась, он обернулся к Гарри и тепло улыбнулся.

    — Присаживайся. Ты хотел мне что-то рассказать?

    — Да, профессор. Это насчёт шрама. Видите ли… — он замялся, и Дамблдор знаком попросил его продолжать, — …сегодня я взглянул на трость Малфоя — ну, с которой он теперь ходит повсюду — и он внезапно заболел. Это прошло почти сразу, но вы просили меня предупреждать о подобном, — закончил Гарри.

    — Ты просто посмотрел на трость? — уточнил Дамблдор.

    — Не совсем, — Гарри не очень-то хотелось рассказывать о том, что в тот момент он мысленно ругал Малфоя чуть ли не матом, — я взглянул прямо в глаза дракону — ну, там набалдашник в виде драконьей головы — и только тогда он заболел.

    — Странно, — задумчиво произнёс Дамблдор. — Вольдеморт не может контролировать вещь, особенно на таком большом расстоянии… Хорошо, Гарри, можешь идти. Спасибо, что сообщил мне о происходящем. Я обязательно займусь этим.

    — До свидания, профессор, — отозвался Гарри.

    Спустя меньше чем полчаса после того, как он ушёл, в кабинете Дамблдора появился Снейп.

    — Вы звали меня, директор?

    — Да, Северус. Отлично выглядишь — ты помолодел лет на двадцать. Чему обязаны такие перемены?

    — Вообще-то это личное. Вы вызвали меня именно за этим? — характер Снейпа остался прежним, заметил Дамблдор.

    — Я хотел поговорить об одном из твоих учеников, — посерьёзнел директор, переходя к делу.

    — И я догадываюсь, о ком именно, — помрачнел Снейп. — Малфой.

    — Юный Малфой сильно изменился, — негромко произнёс Дамблдор. — Но мне почему-то не кажется, что он один из…

    — Он не Упивающийся и никогда им не станет, — подтвердил его слова Снейп. — Он вышел из игры — как, впрочем, и я.

    — Я ещё в начале лета сказал, что уважаю твой выбор, и могу повторить эти слова, но твоя помощь была бы неоценима для нас во время этой войны, — печально вздохнул Дамблдор.

    — Так же, как помощь Драко оказала бы неоценимую услугу Вольдеморту, — невозмутимо заметил Снейп. — Мы лишь сохранили равновесие.

    — А сможешь ли ты остаться в стороне от войны? — лучистые глаза Дамблдора, казалось, пытались проникнуть в самую глубину души, чтобы узнать, что он думает на самом деле.

    Но их взгляд натолкнулся на непроницаемую стену — глаза Снейпа, цвета южной ночи, тщательно охраняли его мысли. Раньше директор ещё мог прочесть их — теперь это стало абсолютно невозможно. Его ментальная сила значительно возросла — Дамблдор даже боялся подумать, во сколько раз она превысила его собственную.

    — Я постараюсь, — холодно ответил он. — Могу я идти?

    — Разумеется, — кивнул директор. — И пришли ко мне Драко — я хочу поговорить с ним.

    — Хорошо, — коротко ответил Снейп.

    Профессор алхимии вышел из кабинета директора и, отойдя к одному из окон, нащупал сознание Малфоя, безошибочно выискав знакомый ментальный фон среди тысячи других в Хогвартсе.

    «…Тебя зовёт директор. Доигрались…»

    «…Ничего, я сумею его уболтать», — мысленно фыркнул Драко.

    «…О да, язык-то у тебя без костей!»

    «…Можно подумать, будто у тебя с костями!»

    «…Иди быстрее, я не собираюсь тебя ждать!» — Снейп начал немного раздражаться.

    — Я уже давно здесь, — негромкий тягучий голос за спиной почти заставил Северуса подпрыгнуть. Почти.

    — Идём, — внешне ничто не выдало реакцию алхимика на неожиданное и бесшумное появление Малфоя. — Арахисовое масло.

    — Ну и пароль! — весело хмыкнул Драко. — А «бутерброд с колбасой» он не пробовал?

    — У директора всегда пароль связан с какими-нибудь сладостями, — судя по интонации Снейпа, он не одобрял подобное ребячество.

    — Потрясающая цельность натуры, — с глубокомысленным видом кивнул Драко.

    — Иди, — сухо бросил Снейп и, развернувшись, направился в сторону, противоположную кабинету.

    «…Зануда» — пришла ему мысль Малфоя.

    Он попытался ответить, но натолкнулся на глухую блокировку и отступил, зная, что так просто пробить её не сможет, да и не станет терять время и силы. Вместо этого он направился в сторону подземелий, попутно прикидывая, какие ингредиенты из тех, что он просил, мог ему прислать учитель Сехишшиасс, и какой эффект они произведут при добавлении в его экспериментальное готовящееся зелье. Лонохарсские книги давали ответ, но Северус хотел самолично исследовать те реакции, которых раньше не мог провести по простой причине несуществования компонентов — взять хотя бы толчёную кость титанов, которых в его мире не водилось уже почитай тысячи две лет.
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— Заходи, Драко, — раздался голос Дамблдора, и Малфой, испытывая непонятную для себя робость, зашёл внутрь, незаметно оглядываясь по сторонам. С прошлого года — или этого, чёрт возьми, он уже запутался! — мало что изменилось. Хотя, впрочем, тогда у него не было времени рассмотреть всё как следует — его отвлекали мысли о судьбе Валькери. Теперь появилась возможность осмотреться как следует.

    Неплохое место обитания: комната просторная, круглая; стены увешаны портретами — по всей видимости, прежних директоров — много столиков с различными магическими приборами, над которыми поднимался серебристый пар; повсюду что-то шелестело, но что именно, было неясно. Посреди кабинета стоял гигантский письменный стол, заваленный перьями, книгами и различными документами; над столом, на полке, Драко заметил шляпу-сортировщицу, которая шесть — или всё-таки семь? — лет назад отправила его в Слизерин, и ни разу не заставила пожалеть о подобном решении.

    Возле стола стоял резной золотой шест, на котором восседала довольно крупная птица с красивым красно-золотым оперением — феникс. При виде Драко он встрепенулся и, расправив крылья, издал приветственный крик.

    — И тебе привет, — тепло отозвался Драко, почувствовав некоторое родство с этим созданием: как-никак, и драконы, и фениксы — дети огня, и между ними гораздо больше общего, чем может показаться на первый взгляд. — Добрый вечер, профессор, — обратился он к Дамблдору.

    — Здравствуй, Драко, — мягкие интонации успокоили Драко, как и всегда, когда он общался с Дамблдором. Странно осознавать, что помнишь то, о чём другие даже не догадываются. — Я хотел поговорить с тобой. Присаживайся, — директор указал на кресло, стоящее напротив его собственного.

    Драко сел, и феникс тут же перепорхнул ему на плечо, желая оказаться поближе к Лорду Дракону.

    — Похоже, ты понравился Фоуксу, — улыбнулся Дамблдор. — Хотя обычно он не очень любит незнакомых людей.

    — Дракон и феникс — огненные существа, и тянутся друг к другу, — негромко ответил Драко, не смотря на директора. — О чём вы хотели со мной поговорить?

    — Ты позволишь мне быть откровенным?

    — У меня есть выбор? — уголки губ слизеринца дрогнули в усмешке.

    — Выбор есть всегда, — твёрдо произнёс Дамблдор, явно имея в виду не только этот, конкретный, случай.

    — Я слушаю, — Драко по-прежнему избегал смотреть в лицо старому магу.

    — Я могу чувствовать внутреннюю сущность людей, — негромко сказал директор, — видеть свет и тьму в их душах.

    — Ауроскопия, — понимающе кивнул Драко. — Редкое умение, и оттого особенно ценное.

    — Тогда ты поймёшь, что я скажу. Каждый человек состоит из тьмы и света: например, мисс Паркинсон — из тьмы с маленькой частицей света, Гарри — из света с частичкой тьмы… В твоём отце света очень мало, хотя он тоже есть; раньше так же выглядела и твоя душа. Но за это лето ты очень сильно изменился, и она стала…

    — Серая, — тонкие губы изогнулись в лёгкой улыбке. — Я знаю. Это мне сказала одна девочка-эмпат, Ровена.

    — Это очень необычно, — задумчиво произнёс директор. — Кроме тебя, есть лишь два известных мне человека с такой же окраской души: первый — Северус, который также сильно изменился этим летом, а второй…

    — Душа Вольдеморта, насколько мне известно, тоже не была серой, до его шестого курса в Хогвартсе, — невозмутимо отозвался Драко.

    — Ты не боишься произносить его имя? — изумился Дамблдор.

    — Почему я должен бояться? — ответил вопросом на вопрос Малфой. — Мне он ничего плохого не делал.

    — Ты изменился ещё больше, чем я думал, — негромко сказал старый маг. — Ты не будешь на стороне Вольдеморта, не так ли?

    — Ну, надеюсь, Вольд сможет справиться и без меня, — хмыкнул Драко. — А ты как думаешь, Фэриан? — обратился он к фениксу.

    — Фоукс, — поправил его директор.

    — Это имя, данное человеком. Фэриан — вот настоящее.

    — Откуда ты его узнал? — словно бы невзначай полюбопытствовал директор.

    Слизеринец повернул голову — и лучистые, словно бы светящиеся изнутри глаза встретились с непроницаемо-серыми, подобными айсбергу или стальному клинку. Снова, как и в разговоре с Северусом, Дамблдор почувствовал непреодолимый для него барьер, преграждающий мысли юноши.

    — Это нельзя объяснить. Я просто знаю.

    Воцарилось непродолжительное молчание, которое нарушил Дамблдор. Вздохнув, он откинулся на спинку кресла:

    — Я не понимаю тебя, Драко. Тебе всего семнадцать, а глаза у тебя как у трёхсотлетнего мудреца; я чувствую в тебе невероятную силу, настолько огромную, что если бы ты захотел, то смог бы разрушить Хогвартс лишь шевельнув пальцем — но ты отказываешься от службы Вольдеморту, хотя если вы объедините силы, никто не сможет противостоять вам. Почему? — с усилием спросил директор.

    — Вы и сами знаете, — ответил Малфой. — Я никогда не смогу переломить себя и стать вторым после Вольдеморта, а двум Лордам нельзя существовать вместе. Но это, разумеется, не главная причина: если бы мне нужна была власть, я бы нашёл способ устранить Тёмного Лорда и занять его место. Однако… мне она абсолютно не нужна. Зачем мне полуразрушенный мир — а ведь он именно таким и станет после войны, ведь даже на этот день многое изменилось в худшую сторону. А заниматься восстановлением гигантской империи, при этом подвергаясь постоянным атакам со стороны тех, кто не примет мою власть — такие найдутся всегда — и зачем? Чтобы получить богатство, знатность, почести? Но у меня уже есть всё это. Роль постороннего наблюдателя мне больше по душе.

    Он усмехнулся и закончил:

    — Если быть до конца откровенным, всё происходящее меня забавляет. Кто бы ни победил в этой затянувшейся войне, я не останусь в проигрыше: одержит верх Вольдеморт — он не забудет услуг моего отца; окажется победа на вашей стороне — вы не сможете доказать мою причастность к Упивающимся, и семья Малфоев сохранит своё влияние.

    — Ты циничен, но прав, — задумчиво произнёс Дамблдор. — Что ж, по крайней мере я знаю, что не обрету опасного врага в твоём лице, а это практически равносильно помощи.

    — Но может оказаться так, что обстоятельства вынудят меня сделать выбор — и тогда он будет не в вашу пользу, — твёрдо сказал Малфой.

    — Я запомню это, — ответил Дамблдор. — Спасибо за откровенность. Можешь идти.

    — Не стоит благодарности, профессор. Я не стану вашим союзником — но для меня будет честью иметь таких противников. Однако я надеюсь избежать столкновения.

    Он ушёл, а директор продолжал сидеть в своём кресле, и борода мага не скрывала его задумчивой улыбки.

    — Время покажет, в чьём лагере окажется молодой Малфой. И на его месте я не был бы столь категоричен в суждениях…
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— Добро пожаловать на первый в этом году матч — Гриффиндор против Слизерина! — голос Ли Джордана, многократно усиленный благодаря магофону, разносился над стадионом. — Представляю участников Гриффиндора! Это охотники Уизли, Криви и Криви, вратарь Уизли, отбивалы Томас и Финниган, и, наконец, ловец и, по совместительству, капитан команды — Поттер!

    Болельщики Слизерина засвистели, но их улюлюканье перекрыл рёв остального стадиона — Хаффлпафф и Равенкло, как и всегда, болели за Гриффиндор.

    — Команда Слизерина: три охотника — Бэддок, Причард и Старкс, отбивалы Крэбб и Гойл, вратарь Блэкуорт и капитан и ловец — Малфой! — продолжал вещать Джордан.

    Трибуны Слизерина восторженно завопили, нисколько не смущаясь тем, что другие колледжи были против них.

    — Капитаны пожимают друг другу руки под пристальным взором мадам Хуч, которая следит, чтобы никто из них не сломал пальцы противнику — ведь ни для кого не секрет, что Поттер и Малфой являются непримиримыми врагами уже долгие годы!

    — Джордан!! — как и всегда, возмущённый возглас МакГонагалл пропал зря: остановить лавину красноречия Ли было невозможно.

    — В этот раз я поймаю снитч. Любой ценой, — в серых глазах появилось странное упрямое выражение.

    — Мечтай, Хорёк! — фыркнул Гарри.

    Четырнадцать игроков взмыли в небо; раздался свисток, и игра началась.

    — Кваффл у Бэддока — пас Причарду — ох, какой удар бладжером! Да ты снайпер, Дин! Мяч у Криви-старшего — пас Уизли — да!! Десять-ноль в пользу Гриффиндора! Кваффл снова у Слизерина; Старкс проходит между братьями Криви и бьёт — но Уизли удаётся защитить ворота! Так держать, Рон!

    Гарри кружил над полем, следя за игрой и одновременно высматривая снитч; Малфой же застыл на месте и, казалось, прирос к своей метле. Он даже не смотрел по сторонам, словно ждал, что снитч сам прилетит к нему! Гарри недоумённо пожал плечами, скользнув взглядом по неподвижной фигуре. Его взор зацепился за метлу Малфоя; такой Гарри раньше не видел: обтекаемая, чёрная, с прутьями, не привязанными, как у других мётел, а словно растущими из древка; на ручке виднелась надпись серебром, но прочитать название было нельзя, так как Малфой, держась за метлу, закрывал надпись рукой.

    — Эй, Малфой, что за метла? — спросил Гарри.

    Тот, не поворачивая в его сторону голову, убрал руки, и на солнце сверкнули серебряные буквы «ТЕНЬ».

    — Новейшая разработка, — коротко бросил Малфой.

    Гарри напряг память, но не смог вспомнить ничего об этой марке. Но метла была хороша, спору нет — надо быть начеку и заметить снитч раньше, чтобы не дать Малфою преимущества.

    Игра продолжалась; Гриффиндор постепенно увеличивал разрыв в счёте, доведя его до сорока, а затем и до пятидесяти очков, но Малфой по-прежнему не двигался с места, словно забыв о том, что он на поле. Гарри смотрел на него со всё большим изумлением, но молчал, не желая вступать в перебранку во время игры и пропустить снитч.

    Внезапно Малфой, до того смотревший невидящим взглядом в сторону своих колец, встрепенулся и, резко развернув метлу, ринулся вниз. Гарри помчался за ним, подумав, что это может быть обман: снитча не было видно. Лишь спустя несколько секунд Гарри смог разглядеть мячик, шныряющий по полю между игроками, и увеличил скорость, пытаясь обогнать Малфоя, однако чуть не столкнулся с Бэддоком и был вынужден притормозить, потеряв драгоценные секунды, но затем снова ринулся вперёд, разгоняясь до предела возможностей «Всполоха». Симус пустил в Малфоя бладжер, но слизеринцу каким-то чудом удалось, резко вильнув в сторону, избежать столкновения.

    Гарри не мог не признать, что его собственная метла менее маневренная — такого финта «Всполох» бы совершить не позволил. Но всё-таки Гарри удалось снова почти поравняться с Малфоем, когда внезапно снитч метнулся к земле. Ни секунды не раздумывая, слизеринец вошёл в отвесное пике, стремясь схватить мячик и не заботясь о том, насколько близко была земля. Гарри помчался за ним, с отчаянием понимая, что не успевает, что метла Малфоя быстрее; совсем рядом просвистел бладжер, но не задел никого из ловцов.

    Снитч нёсся вниз с огромной скоростью; до земли оставалось двадцать футов… десять… пять… Снитч уже несётся над полем на высоте нескольких дюймов над травой — а Малфой уже не успеет выйти из пике, даже если очень постарается: слишком мала высота и велика скорость. Но почему он даже не пытается тормозить?!

    И когда зрители, затаив дыхание, с ужасом ждали, что слизеринец разобьётся, Малфой отпустил ноги и, держась лишь руками, оттолкнулся от хвоста метлы в подобии сальто, коснувшись земли ногами; от мощного толчка метла крутанулась в воздухе и, почти не теряя скорости, полетела уже параллельно земле, а в то мгновение, когда она замерла в воздухе, поменяв направление, Малфой успел закинуть на неё правую ногу, и сейчас летел в неудобном положении: как-то сбоку от метлы, почти касаясь земли, извернувшись, точно змея, невероятным усилием удерживая подобное положение, используя ноги как противовес, не давая метле вращаться. Его лицо было очень бледным и сосредоточенным, и внезапно Гарри стало понятно, почему он не набирает высоту: снитч, несясь над полем, почти чертил крыльями по земле, и если подняться хоть немного выше, то мячик будет уже не достать.

    Гарри не мог опуститься на такую же высоту, что и Малфой: слизеринец мешал ему, а лететь в подобном положении можно было лишь по прямой — нечего было и думать о маневрировании. Поэтому Гарри летел чуть выше, надеясь, что снитч поднимется, и тогда он сможет поймать мячик — но Малфой ещё немного увеличил скорость и, оказавшись над снитчем, бесстрашно разжал руки, в падении подхватывая неуловимого золотого упрямца, и, упав на землю, по инерции проехал ещё полтора десятка ярдов и, остановившись, замер. Его метла пролетела ещё немного и остановилась, мягко упав на траву.

    — Драко Малфой поймал снитч, — голос Ли звучал хрипло: он не мог избавиться от потрясения, вызванного поразительным, самоубийственным трюком слизеринского ловца. — Слизерин выигрывает со счётом триста сорок-двести пятьдесят.

    Игроки опустились возле Малфоя, который постепенно приходил в себя. Он приподнялся на локте и, точно безумный, горящим взором уставился на снитч, который сжимал в руке так крепко, что казалось, никакая сила не способна вырвать у него мячик.

    — Я обыграл Поттера, — потрясённо прошептал он. — Снова…

    Малфой с трудом поднял голову, взглядывая на Гарри, — и все отшатнулись с невольным возгласом ужаса. Правая сторона лица не пострадала, избежав соприкосновения с землёй — а вот левая… левая превратилась в кошмарную окровавленную маску; кожа была содрана, обнажая мышцы; на скуле — там, где плоть тоже была стёсана от соприкосновения с землёй, — тусклым белым пятном виднелась кость.

    — О, Мерлин! — потрясённо выдохнул кто-то; более слабонервные отвернулись, чтобы не видеть подобного кошмара.

    — Я же обещал что поймаю снитч, Поттер, — Малфой попытался ухмыльнуться, и при этом лицо его свела судорога боли, ещё больше искажая черты. — Любой ценой…

    И, произнеся это, слизеринец потерял сознание от болевого шока.
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     Глава 13
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Когда Малфоя принесли в больничное крыло, мадам Помфри пришла в настоящий ужас.

    — Надо запретить эту кошмарную игру! Это просто какая-то бойня! — возмущённо воскликнула она, приступая к осмотру. Её лицо мрачнело всё больше и больше; остальные игроки — как ни странно, здесь были не только слизеринцы, но и гриффиндорцы — столпились на почтительном расстоянии от медсестры.

    — Пострадало не только лицо, — мадам Помфри была очень серьёзна. — При падении повредились шейные позвонки — не сломались, а сместились, передавив нервы, а это очень трудно поддаётся лечению. Сильно пострадала и левая рука: вывих, растяжение мышцы, двойной перелом запястья, три пальца тоже сломаны. О мелких ранах я и не говорю.

    К мелким ранам относилась огромная ссадина, захватывающая плечо и грудь.

    — Кто-нибудь, сходите за профессором Снейпом, — велела мадам Помфри. — Быстрее.

    Трое слизеринцев тут же кинулись исполнять приказание. Медсестра начала снимать с Малфоя квиддичную форму — бережно, стараясь не шевелить истерзанную руку; осторожно стянула рубашку — и почти никто не смог удержаться от изумлённого вздоха. На правом предплечье слизеринца красовалась мастерски выполненная татуировка: два дракона, сплетающиеся в страстном объятии — один серебряный, другой иссиня-чёрный, с тёмными глазами, полными сверкающих искр. Видна была каждая чешуйка, глаза блестели совершенно реально; звери казались живыми и объёмными, и невольно рука протягивалась, чтобы коснуться их и удостовериться, что это лишь произведение рук человека.

    — А ну марш отсюда все! — внезапно опомнилась медсестра. — Это больница, а не проходной двор!

    Все поспешно ретировались, кроме Джинни, которая должна была остаться здесь до утра из-за шального бладжера, попавшего ей в живот.

    Снейп появился довольно скоро; он, видев произошедшее на матче, нёс уже готовое регенерирующее ткани снадобье, которым медсестра покрыла лицо Малфоя и затем наложила плотные повязки, скрывающие повреждённую область; на залечивание руки потребовалось сразу несколько заклинаний, а с шеей пришлось повозиться ещё больше; лишь спустя час мадам Помфри закончила накладывать чары и ушла из палаты, перед этим попросив Джинни:

    — Если он очнётся или ему станет плохо, немедленно позови меня. Бедный мальчик… — пробормотала она уже тише и вышла.

    Джинни сама не заметила, как уснула. Её разбудила тишина; порой безмолвие может казаться громче, чем самый резкий звук. Она прислушалась, но со стороны кровати слизеринца не доносилось ни единого вздоха. Похолодев, Джинни поднялась и подошла к нему, чтобы убедиться, дышит ли он вообще.

    Приблизившись, она увидела, что его грудь мерно вздымается во сне, и хотела уже вернуться обратно, но не смогла отвести взгляда, невольно залюбовавшись слизеринцем. Хотя часть его лица и была замотана слоем бинтов, черты, не скрытые повязками, приковывали внимание своей тонкостью и аристократичностью; платиновые волосы, лежавшие на подушке, казались лёгкими и мягкими на ощупь, несмотря на следы запёкшейся крови на них; одеяло, чтобы не затрагивать повязки на груди, было натянуто лишь до пояса, открывая хорошо натренированное тело — странно, а ей всегда казалось, что Малфой довольно щупленький, может, из-за того, что рядом с ним всегда были два громилы-шкафоида? На бледной коже ярко выделялась поразительно совершенная татуировка; застывшие в своём движении драконы притягивали взгляд, точно магнит, дразня своей величественностью, красотой, силой и страстностью, с которой они сплелись в неразрушимом союзе.

    Джинни, словно загипнотизированная, медленно протянула руку и почти коснулась татуировки, когда внезапно слизеринец нахмурился; Джинни заметила как напряглись его мышцы, и поспешно убрала руку. И вовремя, потому что Малфой очнулся. Он не мог открыть глаз из-за зелья, притупляющего боль и заодно не дававшего мышцам лица двигаться, чтобы не мешать регенерации. Но он сразу почувствовал, что не один.

    — Эсси? — неуверенно позвал Малфой. — Это ты?

    Его ноздри затрепетали, втягивая воздух, и по лицу слизеринца скользнула тень разочарования.

    — Уизли, — пренебрежительно пробормотал он. — Какого Хаоса ты тут делаешь?

    — То же, что и ты, Хорёк, — фыркнула Джинни, стряхивая наваждение и вспоминая, кто перед ней.

    — Залечиваешь раны, наслаждаясь воспоминаниями о триумфальном разгроме противника? — ухмыльнулся Малфой, но усмешка вышла однобокой из-за того, что пол-лица у него застыло под действием зелья.

    — Разница в девяносто очков — это для тебя триумф? — презрительно хмыкнула Джинни.

    — Нет. Победа над Поттером, — пояснил Малфой. — Осознание того, что я — лучший.

    Внезапно он насторожился, прислушиваясь к чему-то.

    — Уизли! Впусти Эсси — он скребётся в дверь, — тон не слишком походил на просьбу, скорее, на приказ.

    — У тебя слуховые глюки, Малфой! — отозвалась Джинни, поняв, что он говорит о своей собаке. — Я ничего не слышу.

    — Если не слышишь ты, это не значит, что Эсси не скребётся. Ты сейчас не слышишь храпа Хагрида — но это не значит, что он не спит, — в голосе Малфоя послышался сарказм. — Открой дверь, тебе что, сложно? — раздражённо произнёс он.

    — Попроси как следует! — возмутилась Джинни.

    Малфой раздражённо прошипел себе что-то под нос.

    — Сам открою, — мрачно заключил он и попытался подняться.

    — Сдурел?! — испугалась Джинни. — Не вздумай вставать!

    — Тогда открой, — логично продолжил слизеринец свою мысль.

    — Шантажист, — вздохнула девушка, направляясь к двери.

    — Хуже. Малфой, — отозвался тот.

    Джинни собиралась сказать: «Я же говорила, что тут никого нет!», и открыла дверь, начав уже произносить фразу:

    — Я же говорила… — как вдруг в образовавшуюся щель шмыгнул огромный чёрный пёс, который подбежал к кровати Малфоя, положил лапы на постель и, почувствовав запах зелий, чихнул, но не отошёл от хозяина.

    — Что ты говорила? — невинно поинтересовался слизеринец.

    — Ничего, — хмуро выдавила Джинни, закрывая дверь и возвращаясь.

    Гигантский пёс ласкался к Малфою, точно щенок, радостно повизгивая и то и дело порываясь лизнуть хозяина, и черты Драко смягчились; он схватил вризрака за ухо здоровой рукой, и тот замер, виляя хвостом и высунув язык в собачьей ухмылке.

    — Ну ты и лошадь, — пробормотал Малфой, теребя ухо здоровенного пса, который млел от его прикосновений. — Вот чёрт! — внезапно спохватился он, убрав руку. — Ты же сегодня весь день голодный! Я тебя только утром кормил… — в голосе слизеринца мелькнули виноватые нотки.

    Эсси отрицательно помотал головой.

    — Не голодный? А кто тебя покормил? — спросил Драко, неясно как почувствовав, что ему ответил пёс — глаза слизеринца по-прежнему не открывались.

    — Сев-врус, — проурчал вризрак.

    — Хвала Хаосу, что в этом дурдоме есть хоть один нормальный человек, который всегда заботится о других, — проворчал Малфой.

    — Не смеши меня! Это ты о Снейпе?! — фыркнула Джинни, с любопытством разглядывая пса, которого Малфой держал в своей комнате и показывал очень редко, получив несколько замечаний о том, что его питомец до икоты пугает учеников — и не только первокурсников. Оказывается, эта зверюга ещё и говорить умеет!

    — Профессор Северус Снейп — ангел-хранитель Слизерина, — пафосно произнёс Малфой. — Без него нас бы давно сожрали остальные факультеты. Силы ведь неравны: трое против одного.

    — Ну и правильно. Все вы — сволочи, каких ещё поискать, — убеждённо произнесла она.

    — А если Слизерина не будет, все сволочи распределятся по остальным факультетам, — пожал плечами Малфой. — Мы оказываем вам неоценимую услугу, а вы даже не понимаете.

    — Никогда не задумывалась об этом, — призналась Джинни.

    — Ты вообще, кажется, никогда ни над чем не задумывалась, — хмыкнул Малфой.

    Джинни раздражённо вздохнула — этот кошмарный язвительный слизеринец любого мог вывести из себя. Чтобы не раздражаться ещё больше, она решила сменить тему:

    — Как зовут твоего пса?

    — Эсс, представься даме, — строго произнёс Малфой.

    Вризрак, мягко ступая, подошёл к Джинни и, сев, протянул ей лапу:

    — Эс-се-ссили, — проурчал он.

    — Очень приятно, — невольно улыбнулась она, пожимая лапу, настолько огромную, что она не умещалась в ладони девушки. — А это что за порода? Такой огромный…

    — Это вризрак, — невозмутимо отозвался Малфой.

    — Вризрак?! — изумилась Джинни. — А почему он не меняет форму?

    — Не хочет, — сухо отозвался слизеринец, думая о своём. — Ему нравится быть собакой.

    — Хватит прикалываться, — не поверила она.

    Малфой хмыкнул и произнёс несколько шипящих слов. Эссессили отступил на несколько шагов и с тихим хлопком превратился в высокого человека, лицо которого было закрыто серебряной маской — Упивающегося Смертью. Джинни сдавленно охнула, невольно вспоминая недавнюю битву в Министерстве Магии, и метнулась за волшебной палочкой.

    — Не смей! — резкий голос Малфоя ожёг её, точно удар хлыста. Слизеринец опять каким-то шестым чувством сумел угадать её намерения, не видя, что происходит. — Эсс, хватит.

    Упивающийся снова превратился в собаку, и Джинни перевела дух.

    — Убедилась? — будничным тоном осведомился Малфой. — Кстати, в кого он превратился?

    — Не твоё дело, — огрызнулась Джинни.

    — В Уп-ва-щеся, — ответил вризрак; в образе собаки произносить звуки человеческой речи было нелегко, хоть Эссессили и старался.

    — Ясно, — отозвался Малфой и почему-то умолк.

    — Что затих, Хорёк? — с вызовом спросила Джинни. — Не собираешься поиздеваться по поводу моих страхов?

    — Лень, — скучающе протянул тот. — И они и в самом деле страшные. Когда напьются и буянят.

    Джинни невольно фыркнула. Её взгляд снова привлек рисунок на плече слизеринца — гипнотические чары на него наложены, что ли?

    — Пялишься на мою татуировку? — понимающе кивнул Малфой.

    — С чего ты взял? — возмутилась Джинни, быстро отводя взгляд.

    — Все пялятся, — пояснил он. — Ещё и потрогать норовят.

    — А можно? — машинально спросила Джинни и покраснела, когда поняла, что именно только что произнесла.

    На лице слизеринца появилась самодовольная ухмылка — точнее, половина ухмылки. Левая сторона лица оставалась каменно неподвижной.

    — Если не можешь устоять, — хмыкнул он.

    Джинни, сочтя это разрешением, приблизилась и медленно коснулась татуировки, понимая, что не удивится, если рисунок окажется объёмным. Пальцы ощутили мягкую, почти по-женски нежную, гладкую кожу, под которой, тем не менее, таились стальные мышцы; скользнули вниз по руке, следуя изгибам тел драконов; снова поднялись вверх и двинулись выше, к плечу.

    — Там татуировки нет, — эта сволочь ещё и ухмыляется! Полувейл, наверняка: притягивает, точно магнит, и устоять невозможно!

    Джинни быстро, точно обжёгшись, отдёрнула руку и, отойдя, села на свою кровать, мысленно ругая себя за то, что поддалась гипнотическому шарму слизеринца.
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Воцарилось молчание. Тишину нарушил Малфой:

    — Уизли! Который час?

    — Сам посмотри, — огрызнулась она и тут же быстро прикусила язычок, вспомнив, что он ничего не видит из-за повязок. — Полчетвёртого, — глянула она на часы.

    — Отлично, — пробормотал Малфой и встал с постели.

    Джинни онемела от изумления, но вскоре голос вернулся к ней:

    — Малфой, ты псих! За каким ты встал?!

    — Надоело, — хмыкнул он и быстрым движением сдёрнул повязку с лица. От жутких ран не осталось и следа, словно их никогда и не было.

    — Как?! — выдохнула Джинни.

    — Каком книзу, — отозвался Малфой, тем временем снимая шины, наложенные на руку и шею. — Уизли, ты что, не знаешь, что Снейп — лучший зельевар в Европе? Что-что, а зелье, восстанавливающее кожу, он делает неплохо, уж поверь мне!

    — Но мадам Помфри сказала…

    — …жаль, что я не слышал… — на губах слизеринца вновь мелькнула усмешка. — Эсс, подай палочку.

    Пёс подбежал к тумбочке и, схватив волшебную палочку зубами, мотнул головой, кидая её хозяину. Тот поймал её в воздухе — и опять его глаза были закрыты!

    Малфой пробормотал какое-то заклинание, и зелье исчезло с его лица. Одновременно с этим волосы очистились от крови — похоже, это были Очищающие чары.

    — Так-то лучше, — пробормотал он, открывая глаза. — Хаос, как же у меня всё затекло! — пожаловался он, морщась и растирая шею. — Целителя-массажиста бы сюда… ранга этак третьего…

    — Кого? — не поняла Джинни.

    — Неважно, — отмахнулся Малфой и подошёл к окну. — Хм-м, а сегодня ведь полнолуние. Интересно, где бегает профессор по ЗОТИ? Или наш декан всё-таки отравил его, как давно втайне мечтал?

    — Снейп хочет отравить Люпина? — насторожилась Джинни.

    — Снейп хочет отравить девяносто девять процентов населения земного шара, — неопределённо махнул рукой Малфой, смотря куда-то вдаль. — Знаешь, Уизли, а ведь в нашем подземелье нет ни одного окна… И холод собачий, даже сейчас камины горят. Может, оттого мы все такие бледные? — усмехнулся он.

    Эсси подошёл к нему и тоже стал смотреть в окно, положив передние лапы на подоконник и тихо поскуливая.

    — Скучаешь? — негромко спросил Малфой. — А мне ещё хуже: словно меня разорвали на две части: одна здесь, другая там, и я никак не соединюсь обратно…

    Эсси сочувственно лизнул его в ухо, и тот недовольно поморщился.

    — Эсс, перестань! Терпеть не могу, когда ты меня слюнявишь.

    Вризрак широко ухмыльнулся, высунув язык, и снова лизнул Малфоя, а потом ещё раз, чтобы отвлечь его от грустных мыслей. Слизеринец повернулся и состроил зверскую рожу, а потом схватил пса за загривок и без особого усилия оторвал от пола.

    — Месть! — злодейским тоном прошипел он и начал щекотать вризраку живот свободной рукой. Тот взвизгнул — не от боли, а от забавного ощущения, и Малфой осторожно опустил его на пол.

    — Всё, хватит. Война окончена, мирный договор подписан, солдаты ушли на зимние квартиры, — быстро проговорил он, видя, что Эсси хочет повторить попытку. Вризрак обиженно насупился, но больше не стал лезть к нему, и лёг на пол, тяжело вздыхая.

    — Не разжалобишь, — предупредил Малфой.

    В ответ раздалось такое жалобное поскуливание, что слизеринец невольно улыбнулся:

    — Симулянт несчастный! Не верю!

    Он осёкся, когда услышал смех Джинни, о которой он уже успел было забыть.

    — На вас смотреть — обхохочешься, — выдавила она. — Малфой, а я и не знала, что ты такой забавный!

    — Забавная — это обезьянка в цирке, — сухо ответил тот. — Я похож на обезьянку?

    Джинни, всё ещё смеясь, утвердительно кивнула головой.

    Глаза Малфоя загорелись нехорошим блеском, и он стал медленно приближаться к ней.

    — А это уже оскорбление, Уизли, — мягко произнёс он, растягивая слова в своей привычной манере. — Я не привык прощать подобного…

    Джинни уже было не до смеха. Она завороженно наблюдала, как Малфой скользит к ней в полумраке палаты, освещённой лишь лучами полной луны, как блестят серебром его длинные волосы, рассыпавшиеся по плечам; видела, как мягко перекатываются мускулы под светлой кожей, как по-кошачьи светятся его глаза, отражая свет луны; смотрела, как странная усмешка появляется на его красивых, узких, чётко очерченных губах, открывая белоснежные ровные зубы; как вздрагивают тонкие крылья носа, когда он втягивает воздух, подобно тому, как это делает хищник перед атакой. Девушка чувствовала, что, завороженная опасной грацией Малфоя, она не в состоянии пошевелиться.

    — И знаешь, что я делаю с теми, кто пытается оскорбить меня? — оказавшись прямо перед ней, он наклонился вперёд, ставя руки на кровать, словно заключая Джинни в оковы, и приближая к её лицу своё, не давая отвести взгляд.

    — Что? — хрипло прошептала она, не в силах сопротивляться магнетизму слизеринца-полувейла.

    — Наказываю, — прошелестел Малфой, касаясь её губ своими.

    Джинни потрясённо выдохнула, и, воспользовавшись этим, его язык проник за преграду её губ, овладев её ртом окончательно, подчиняя себе, заставляя почувствовать, как всё внутри сжимается от непреодолимого желания; словно раскалённый меч пронзил её тело, расплавляя кости, заставляя кровь вскипеть в жилах. Горячие губы Малфоя скользнули по её щеке к уху; в глазах у неё потемнело, а голова закружилась от испепеляющего жара страсти, когда он несильно прикусил зубами мочку её уха; Джинни задрожала и хрипло пробормотала:

    — Отпусти меня, Малфой… — в то же время молясь про себя, чтобы он её не послушал и продолжал.

    В ответ он лишь негромко рассмеялся, и вибрация передалась её телу, заставив её сильно, почти до крови, закусить губы, чтобы не сдаться и не застонать в голос.

    — Я тебя не держу, — шепнул он, припадая к её шее, страстно целуя и покусывая, постепенно переходя к плечу, оставляя на коже языком влажный след.

    И действительно, хоть он и прижался к ней, всё равно Джинни в любой момент могла выскользнуть из его объятий, если бы захотела. Но она не могла заставить себя оттолкнуть его — теперь, чувствуя, как его губы оставляют огненные отметины на её шее… словно молния врезалась в неё, разрушая все мысли, пробуждая желание, превращая кожу в одно пламенеющее пятно удовольствия…

    Уже не осознавая, что делает, Джинни схватила слизеринца за плечи, притягивая ближе, чувствуя под пальцами напряжённые мускулы, закрывая глаза и запрокидывая голову; он прильнул к лихорадочно колотящейся жилке на её горле, всасывая кожу, прихватывая её зубами, и, потрясённая, Джинни могла лишь беззвучно открывать рот, теряясь в напоре страсти Малфоя. Заклятого врага… А какая, к чёрту, разница?!

    Эсси, про которого они забыли, с тихим хлопком превратился в ворона и вылетел в приоткрытое окно, не желая быть свидетелем разыгрывающейся сцены.

    И когда слизеринец опрокинул её на кровать, придавливая своим весом, у Джинни даже не мелькнула мысль о том, что происходящее — неправильно, что это предательство по отношению к Гарри, что в любой момент может войти мадам Помфри, что отец Малфоя чуть не убил её, дав ей дневник Реддля, — всё растворилось в этот миг; остались лишь его губы, ласкающие её шею; оглушающий стук его сердца, от которого вибрировали её кости; его обжигающее дыхание, тяжёлое и неровное; его пальцы, проскользнувшие в несуществующее пространство между их телами, уверенно нащупывавшие застёжки на её пижаме…

    Внезапно Малфой остановился, и Джинни непонимающе распахнула глаза. Он смотрел на неё очень серьёзным взглядом, словно изучая; волосы упали ему на лицо, оказавшееся невероятно близко от её собственного, и она внезапно заметила одну вещь, что заставила её тихо захихикать.

    Малфой изумлённо изогнул бровь:

    — Ещё ни одна девушка, лежащая со мной в одной постели, не смеялась, — уголки его губ дрогнули, приподнимаясь в незлой усмешке.

    — У тебя веснушки, Малфой! — хихиканье Джинни стало громче. — Вот здесь, — она коснулась его переносицы.

    Он ухмыльнулся и кивнул, вспомнив жаркое солнечное лето в Румынии и Лоно Хара, которое не смогло заставить его кожу загореть, зато отомстило гораздо коварнее, усыпав его нос еле заметными точками:

    — Знаю. Но это — страшная тайна, — заговорщически прошептал он и грозно предупредил: — Никому не говори.

    — Хорошо, — весело фыркнув, шепнула она и обняла его за шею, потянув к себе, чтобы поцеловать, но Малфой немного отстранился и тихо, серьёзно спросил:

    — Ты действительно этого хочешь? Я не стану тебя принуждать к чему бы то ни было, — это что, и в самом деле произнёс Малфой?! — Ты не должна питать иллюзий: я не чувствую к тебе ничего, кроме влечения, и нет смысла рассчитывать на большее.

    Такая прямота граничила с грубостью — но Джинни не могла не оценить его искренности; очень немногие отважились бы произнести подобное. Именно это и повлияло на её решение:

    — Малфой, зачем ты спрашиваешь? Конечно, хочу, — выдохнула она.

    Нехорошая усмешка появилась на его губах.

    — Для начала — меня зовут Драко… — промурлыкал он, взяв губами край её пижамы и мучительно медленно стягивая ткань с её плеча…

    Джинни задохнулась, ощутив, как Малфой прижался к ней всем телом и чувственным движением потёрся об неё: резкое движение вверх и сладостно-ласковое вниз… снова ощутила его губы на своей коже… почувствоаала, как его рука сжала мягкую плоть её груди…

    Драко осознавал, что то, что он делает — ошибка, но ничего не мог с собой поделать: в его сердце безраздельно царила Валькери — но молодому телу было мало любви духовной, оно требовало физического удовлетворения, а после бурного лета вынужденное воздержание становилось ещё труднее.

    Пэнтекуин знала, что подобная проблема может возникнуть, и сразу сказала, что Драко может быть с кем ему заблагорассудится, тем более что сама порой заглядывала «на огонёк» к Северусу. Лонохарцы вообще не имели такого понятия, как супружеская верность, считая ревность чем-то недопустимым, расценивая её как недоверие к любимому человеку. Сперва это казалось странным, но после общения с лонохарцами Драко сумел понять их, и постепенно сам начал мыслить их категориями.

    Но он никогда не мог даже подумать, что это будет Джинни: мало того что Уизли, так ещё и девушка Поттера — ну, в будущем (или прошлом?). К тому же получалось, что она младше его самого на два года: один курс плюс год, выпавший из памяти людей и вернувшийся вспять — но Драко-то не возвращался со всеми! Хотя по ней вовсе не скажешь, что ей всего пятнадцать — девочка была очень… развита, и своей фигурой не уступала любой семнадцатилетней…

    Джинни невольно напряглась, когда его руки начали поглаживать внутреннюю поверхность её бёдер, и он это почувствовал.

    — Я у тебя первый? — хрипло спросил Драко, отстраняясь: что-то, а портить девочек он не собирался. Почему-то с некоторых пор сама мысль об этом вызывала у него отвращение.

    — Нет, — прошептала она, густо покраснев, — я уже… один раз…

    Он понял. Поцеловав её ещё раз, он негромко произнёс:

    — В этот раз больно не будет. Я обещаю.

    И такая уверенность и сила звучала в его словах, что Джинни сразу поверила и, расслабившись, позволила ему продолжать, изгнав воспоминания о своём первом опыте в этой области.

    Его руки коснулись её щиколоток и медленно начали подниматься вверх, понуждая сгибать ноги, в то время как его язык плавно выписывал спирали на её груди, создавая ощущение тяжести внизу живота и стремление избавиться от неё — как можно скорее.

    — Дра-а-ако… — тихо простонала Джинни, зажмуривая глаза так крепко, что слёзы начали катиться по щекам, — …пожалуйста…

    Резким движением, точно боясь одуматься, он раздвинул её ноги и проник в неё; сдавленный вскрик сорвался с её губ, и она рванулась ему навстречу, стремясь отдаться ему полностью и самой получить больше, но он, как будто дразня девушку, чуть отстранился, и Джинни впилась в его плечи ногтями, притягивая его ближе, до крови прикусив губы, чтобы постыдно не закричать «Ещё!».

    Всё глубже и глубже он входил в пламенеющее тело; стоны девушки сводили его с ума, усиливая и без того невыносимое желание, заставляя забыть о сдержанности… Его движения становились всё резче, всё сильнее; жалобно скрипели кроватные пружины под натиском страсти слизеринца, яростно рычащего в такт собственным движениям… глаза Джинни были закрыты, поэтому она не видела, как сузились его зрачки, превращаясь в тонкие щёлочки, и огромные острые клыки обнажились в зверином оскале, превращая человеческое лицо в морду ящера…

    Самое страшное для аниморфа — безумие; в исступлении он теряет способность контролировать свои превращения… а страсть — тоже своего рода безумие; лишь очень немногие способны не потерять голову от обжигающей близости горячей кожи и звука хриплого от желания голоса, выкрикивающего твоё имя…

    — О Боже!! Драко!!! Дра-а-ако!!! — вопль оборвался на самой высокой ноте, и, растворяясь в пучине удовольствия, Джинни услышала глухой стон Драко и почувствовала, как её вдавило в кровать его пылающее тело, содрогающееся от наслаждения…

    Они лежали так, не шевелясь, ещё несколько минут, приходя в себя, и лишь потом Джинни ощутила на себе вес слизеринца, который оказался довольно тяжёлым для неё, и шевельнулась, чтобы выбраться из-под него. Драко встрепенулся и немного отстранился, перенеся тяжесть своего тела на локти, поставив их по обеим сторонам её тела и подперев руками голову. Он уже успел вернуть себе облик, и когда Джинни открыла глаза, то увидела перед собой не монстра-полуящера, а задумчивое лицо Малфоя, внимательно изучающего её.

    — Я тебя не раздавил? — тихо спросил он. — Ты уж извини: совсем потерял голову…

    — Мал… Драко, это точно ты? — совершенно серьёзно спросила Джинни. — Такой ласковый, предупредительный…

    — Не нравится? — весело хмыкнул он.

    — Конечно, нравится, — отозвалась она, — только слишком уж большая разница… между слизеринским ублюдком и тем, кем ты был сейчас… Так кто же из вас настоящий? — Джинни посмотрела ему прямо в глаза.

    — Оба, — лукаво улыбнулся тот. — Всё зависит от обстоятельств…

    Он соскользнул с кровати и начал одеваться. Лишь теперь, когда Малфоя уже не было рядом, Джинни смогла осознать, что же на самом деле произошло, и густая краска залила её лицо; она стыдливо натянула на себя одеяло, которое они недавно сбросили на пол, как досадную помеху в том, чем они были в тот момент заняты.

    — О Мерлин, что же я наделала? — еле слышно прошептала она. — Как я могла?!

    — Ну, могла ты очень даже неплохо, — развратно протянул Малфой. — Я даже не мог ожидать…

    Джинни издала сдавленный всхлип, нечто среднее между плачем и яростным возгласом. Слизеринец обернулся к ней, и на его лице отразилось изумление:

    — Ты что, думаешь, что я тут же побегу всем рассказывать о том, что случилось этой ночью?! — он словно прочитал мысли Джинни. — Не волнуйся, Уизли, никто не узнает об этом. Если, конечно, ты не расскажешь, — ухмыльнулся он.

    — Почему я должна поверить, что ты будешь молчать? — слёзы раскаяния душили её, отчего голос дрожал.

    По лицу Малфоя скользнула странная тень; он замер, глядя Джинни в глаза, и тихо прошептал:

    — Потому что всё зависит от обстоятельств…

    Больше он не произнёс ни слова, но тем не менее чувство осознания ужасной ошибки Джинни как-то сгладилось; девушка почувствовала, что, как ни странно, Малфой сдержит слово. Стыдливо потупившись, она молча кивнула, и он, отвернувшись, взял палочку и снова наложил шины на свою руку и шею.

    — Лучше, чтобы никто не знал о моём подозрительно скором исцелении, — чуть склонив голову набок, он внимательно посмотрел на Джинни, ожидая её ответа.

    — Хорошо, — прошептала она.

    Малфой задумчиво повертел в руках бутылочку с остатками регенерирующего зелья, затем поморщился и, поставив её обратно, наложил повязку на лицо.

    — Притворюсь, — пробурчал он. — Эта дрянь — воняет.

    Он улёгся, и Джинни было подумала, что её позор уже, можно сказать, позади, когда до неё донёсся голос Малфоя — кстати говоря, приятный: мягкий, изысканный баритон, которому тягучие интонации придавали особый шарм:

    — Спокойной ночи… Джинни, — её имя он выдохнул таким сладострастным тоном, что по спине побежали мурашки, а внизу живота моментально заныло. — Приятных снов…

    И несмотря на то, что покрасневшая как рак Джинни натянула одеяло на голову — в наивном детском порыве, словно если она больше не будет видеть Малфоя, то забудет о том, что произошло — до неё донёсся его тихий лукавый смешок.
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Малфой вышел из больницы спустя три дня, когда мадам Помфри всё-таки решилась снять с него повязки и к своему изумлению обнаружила, что он совершенно здоров. Слизеринец сдержал своё слово: никто в Хогвартсе и не подозревал о случившемся ночью в госпитале. Мадам Помфри ничего не услышала благодаря такому прекрасному изобретению, как звуковой щит, и даже не могла помыслить, что подобное было возможно в больнице. Постепенно Джинни успокоилась, и под конец даже смогла вспоминать о происшедшем без особого стыда — а воспоминания были ну очень приятные: Малфой был великолепен в постели, и явно это был далеко не предел его умений…

    Со временем изумление по поводу победы Малфоя над Гарри улеглось, хотя поначалу разговоров было много: и о необычной технике полёта, и о метле слизеринца, о серьёзной травме и вообще о том, что Малфой обошёл Поттера в квиддиче. Даже гриффиндорцы не могли не признать того, что мастерство слизеринского ловца сильно возросло, и он стал очень опасным соперником.

    Но спустя полмесяца после матча персона Малфоя снова привлекла к себе всеобщее внимание.

    Это произошло в середине октября, за завтраком, когда пришла почта. Как обычно, в зал влетело множество сов, несущих газеты и письма — однако внезапно среди мельтешения пёстрых перьев мелькнуло что-то густо-синее. Малфой, который до того скучающе читал статью «Пророка» с очередным сообщением о нападении Упивающихся на маггловскую деревушку неподалёку от Лондона, резко вскинул голову и по-особенному прищёлкнул языком. Синее пятно метнулось в его сторону, а он встал и вытянул вперёд руку, на которую через мгновение приземлилась довольно крупная хищная птица с густо-синим оперением, по которому изредка пробегали всполохи огня. К лапе птицы был привязан небольшой свёрток.

    — Чарна? Почему тебя послали? — Малфой отвязал свёрток и, пересадив птицу на плечо, стал его разворачивать. — Что-то случи…

    Внезапно из посылки выпал красивый белоснежный цветок, похожий на лилию, с нежными тонкими лепестками, источающий дивный аромат. Вид этого цветка поразил Малфоя, как удар молнии: он побелел, как мертвец, и потрясённо прошептал:

    — Не может быть… Кто?! — он трясущимися руками лихорадочно разорвал конверт, приложенный к посылке, и быстро пробежался по строчкам, выискивая имя и боясь найти его…

    На его лице отразилось невероятное облегчение.

    — Не она… — дрожащей рукой Драко медленно отёр выступивший на лбу ледяной пот и, немного успокоившись, стал читать уже внимательнее. Его лицо снова помрачнело:

    — Сеидар, — выдохнул он. — Значит, он всё-таки не сумел смириться со смертью жены…

    — В точку, — раздался холодный высокий голос у него за спиной. Детский голос.

    — Ровена?! — Драко резко крутанулся вокруг своей оси, изумлённо глядя на девочку, скрестившую руки на груди и мрачно смотревшую на него. На белоснежное длинное платье была накинута тяжёлая чёрная мантия с вышитыми на ней кроваво-алыми демонами.

    — По закону Лоно Хара, помимо письменного извещения, на похороны лонохарца должен звать член семьи или ближайший друг, — хмуро сообщила Ровена. Говорила она, разумеется, на языке Хаоса. — У меня от телепортаций уже голова раскалывается — а ведь ты далеко не последний в моём списке. Сегодня вечером, если ты не занят, конечно, приходи в Ашкелон: там на заходе солнца устраивают барбекю. Потом — фуршет и спать, а утром — по домам. Будешь? — цинизм, с которым она звала на похороны своего собственного отца, просто поражал. И казался слишком неестественным, чтобы быть правдивым.

    — Ровена, мне жаль… — тихо сказал Драко, кладя руку ей на плечо.

    Девочка, резко дёрнув плечом, стряхнула его руку, отступила на шаг и процедила:

    — Только, прошу, не надо изъявлений скорби. Меня от подобного тошнит.

    — Зачем ты так? — негромко спросил он. — Ведь ты так не думаешь…

    — А с чего ты решил, будто знаешь, о чём я думаю?!? — внезапно заорала на него Ровена. — Почему все считают, будто могут меня понять?!? Я не хорошенькая, как моя сестра, и никогда ей не буду!!! И я сейчас говорю, что думаю!!!

    — Лжёшь, — уверенно возразил Драко. Теперь, увидев реакцию Ровены, он убедился, что девочка на грани срыва и держится из последних сил. — Ты хочешь казаться хуже, чем ты есть. Но я тебе не верю.

    — Ты слеп, как троглодит!!! — яростно зарычала Ровена. — Я — зло!! Некромант!!! Демон!! Ты говоришь, что не веришь — да плевать я хотела на твоё неверие!!

    — Опять лжёшь, — мягко произнёс Драко. — Для тебя важно, что я думаю о тебе — и не только я.

    — Да пошёл ты на***, Вольдерихар!!! — уже совершенно потеряв над собой контроль, вскричала девочка. — Кем ты себя возомнил?! Да кто ты вообще такой?! Пустое место!!! Даже свой замок не смог сохранить — правильно сделали, что его разрушили!!..

    Звонкая пощёчина хлестнула её по лицу, и Ровена осеклась, потрясённо вытаращив глаза и со всхлипом втягивая воздух. Драко не хотел ударить её — но это был единственный по-настоящему действенный способ остановить истерику девочки.

    — Мне жаль, что твой отец мёртв. Я знаю, что ты его любила, хоть ты можешь и отрицать это, — слова Драко мерно текли в наступившей тишине. — Я уважаю тебя и твоё горе, но истерики не потерплю. Скоро тебе самой станет стыдно за те слова, что ты произнесла сейчас. Если ты хочешь, я буду вечером в Ашкелоне, но если ты предпочитаешь быть одной, я не приду. Что для тебя будет лучше?

    — Приходи… — еле слышно прошептала Ровена.

    И внезапно кинулась к нему, крепко обняла и, сотрясаясь от рыданий, заговорила захлёбывающимся от слёз голосом:

    — Драко… пожалуйста… прости меня… я не хотела… Харалон… мне жаль… я хочу быть сильной… но не могу… я совсем одна…

    Она вздрогнула и прижалась к Драко ещё крепче, когда он тоже обнял её и начал успокаивающе гладить по голове:

    — Ты не совсем правильно понимаешь, что значит быть сильной. Это вовсе не означает быть жестокой и холодной, — мягко произнёс он. — Посмотри на Валькери. Сильнее её я в жизни никого не встречал — но она не боится выказывать свои чувства, показаться смешной или нелепой. И ты не бойся быть собой.

    — Ты её любишь? — тихо спросила Ровена, не поднимая глаз.

    — Очень, — нежно ответил Драко.

    — А меня не любит никто… — девочка снова всхлипнула.

    — Ерунда, — убеждённо сказал он. — А Хельга? Она никому не даст говорить про тебя плохо. А Валькери? Ты для неё как дочь, и она заботится о тебе. А Шилара? Конечно, леди Ши не будет выражать своих чувств открыто, но ты и сама должна понимать, что ты важна для неё. И ты забыла про Северуса, который тобой искренне восхищается, — добавил он тише, чтобы Снейп, сидящий за учительским столом и внимательно следящий за тем, что происходит, не услышал его слов.

    — А ты? — глухо спросила Ровена.

    — А как ты сама думаешь? — ответил вопросом на вопрос Драко. — По-твоему, я с каждым стал бы возиться, обниматься, утешать, позволять мочить слезами мою дорогущую новую мантию… — Ровена сдавленно хихикнула, успокаиваясь.

    — Не стал бы, — признала она.

    — Так сделай выводы, — предложил Драко.

    — Сделаю, — кивнула Ровена и отстранившись, смущённо вытерла слёзы. — Ты не говори никому, что я устроила истерику, ладно?

    — Да если я это сделаю, ты же на меня таких демонов натравишь — Энаисшей не отобьюсь, — улыбнулся он.

    — Это я могу, — задумчиво протянула Ровена.

    — И что теперь с вами будет? — спросил Драко, имея в виду Ровену и Хельгу. — Кто стал вашим опекуном?

    — Никто, — ответила она. — Нас удочерили.

    — Кто? — опешил Драко.

    — Валькери, — пожала плечами Ровена, но невольно по её лицу расползлась весёлая ухмылка. — Кстати, ведь вы уже женаты, не так ли… папа?

    У Малфоя было такое выражение лица, словно к нему кто-то подкрался сзади и со всей силы ударил скамейкой по голове. Сказать, что он был ошарашен, — значило не сказать ничего.

    — Что? — сдавленно пискнул он.

    — Вечером узнаешь подробности, — хмыкнула Ровена. — Увидимся, папуля! — хихикнула она прежде чем выбежать из зала, и, оказавшись вдалеке от посторонних взглядов, телепортироваться.

    Ещё несколько секунд Драко тупо таращился в пространство, не чувствуя, что его хлопают по плечу, чтобы привлечь внимание:

    — Эй, Драко! Драко! Ты что, уснул?

    — А?.. — встрепенулся Малфой. — Что ты спросила, Пэнси?

    — Кто это был? — повторила вопрос слизеринка.

    Драко странно ухмыльнулся:

    — Ты мне поверишь, если я скажу, что это моя дочь? — невинно поинтересовался он.
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Естественно, никто не поверил словам Малфоя о том, что Ровена — его дочь, несмотря на то, что они были немного похожи внешне. Просто в таком случае Малфою должно было быть десять лет, когда родилась Ровена, а подобное сложно было представить. И его высказывание все приняли за шутку-отговорку, тем более что о своей женитьбе он ничего никому не сказал, не желая пускать посторонних в свою личную жизнь.

    Лонохарсскую церемонию бракосочетания провели ещё в конце июня, но с английской возникли проблемы — в первую очередь из-за возраста Драко: по идее ему было только шестнадцать, что на два года меньше положенного срока, но благодаря чиновнику Кендару, который после разговора с Рихаром серьёзно засуетился, Драко и Валькери стали мужем и женой по всем законам уже 13 сентября. Эту дату они и решили считать днём свадьбы, несмотря на то, что в тот день Вольдерихар смог появиться в Ашкелоне лишь на несколько часов, да и то благодаря Тропам, а с рассветом вернулся в Хогвартс. Он не хотел уходить, но Валькери настаивала на том, что он должен продолжить обучение, чтобы затем передать знания о простой магии лонохарцам, которые мало что знали о ней и невольно выделялись среди остальных магов своими необычными умениями, если появлялись в этом мире, и чтобы не остаться по меркам здешнего мира недоучкой, бросившем школу. Скрепя сердце, Драко согласился, но порой ему казалось, что это слишком тяжёлая обязанность — из-за того, что Пэнтекуин была далеко.

    Совиная почта не приходила в Ашкелон, поэтому пришлось искать другой путь связи. И впервые в жизни Малфой возблагодарил небо за то, что в мире есть магглы — точнее, их изобретения: компьютеры и Интернет. Ночами, вместо того чтобы спать, Драко сидел в своей комнате за ноутбуком, подарком Валькери, и печатал целыми часами, с помощью клавиш говоря Пэнтекуин то, что не мог произнести вслух из-за тысяч миль, лежавших между ними, и с нетерпением дожидаясь ответов, которые приходили спустя считанные минуты.

    Хорошо, что никто не мог видеть Драко в те минуты, потому что ни одна живая душа не поверила бы в то, что перед ними тот самый Малфой, когда он, устроившись в «позе лотоса» на кровати, держал на коленях маггловский ноутбук, и длинные аристократичные пальцы метались по клавишам, привычные к подобному способу выражения мыслей; когда он нетерпеливым жестом отбрасывал падавшие на лицо длинные серебристые волосы, которые не обстригал лишь потому, что Валькери однажды сказала, что обожает их; когда на его лице появлялась нежная улыбка в тот момент, как он читал ответные, полные любви письма Пэнтекуин, и еле слышно шептал: «Я тебя люблю».

    Однако эта романтическая картина длилась недолго. В полночь в дверь неизменно стучали и тихий голос Снейпа нарушал идиллию:

    — Рихар, ты обещал…

    — Иду, — досадливо вздохнув, отзывался Драко и, допечатав последние строки, спрыгивал с кровати, брал трость-Энаисшу и, накинув плащ, выходил из комнаты.

    Северус терпеливо ждал его снаружи. Почти каждую ночь Драко обучал его Высшей магии и боевым искусствам, точно так, как год назад его самого учила Валькери. Это была идея Пэнтекуин, которая опасалась, что Северус может быть втянут в какие-нибудь лонохарсские межклановые разборки, и хотела, чтобы он смог постоять за себя. За Драко она не боялась: после осознания того, что он и есть Вольдерихар, с ментальной помощью Валькери он смог проникнуть в глубины памяти Лорда Дракона и получить не только его воспоминания, но и умения, так что в середине августа Драко вступил в Орден Хаоса в качестве Архимагистра боевых искусств и Магистра Высшей магии.

    Вольдеморт был очень рад за своего шурина: потеряв надежду самому стать членом Ордена, он не поддался чёрной зависти, а искренне гордился успехами своих близких, как собственными. Когда Тёмный Лорд начал воспринимать Драко и Северуса как лонохарцев, его отношение к ним резко переменилось, и рядом с ними он стал тем самым Вольдемортом, что знала и любила Валькери. Естественно, Чёрная метка была стёрта с предплечья Северуса, хотя Вольдеморт и сожалел о необходимости отпускать столь хорошего зельевара. Однако благодарность сестры для него всегда была гораздо важнее даже целой толпы Упивающихся. Никто не догадывался о двойной жизни Вольдеморта — Тёмного Лорда, убийцы, стремящегося захватить власть над миром, и Вольда, любящего брата, преданного семье Дракул, готового без раздумий пожертвовать жизнью ради любого из своих близких. Как он сам признавался, «если Валькери потребует, чтобы я проломил головой каменную стену, я задумаюсь всего на мгновение — да и то лишь о том, как именно сделать это: с разбега или в прыжке!» И это вовсе не было шуткой.

    …-А я тебе говорю, Гермиона, что-то здесь не так! — Гарри почти кричал. — Я уже трижды видел, как Снейп и Малфой выходят из замка около полуночи. Тебе не кажется это странным?

    — Гарри, мы уже столько раз делали предположения насчёт Снейпа, и каждый раз они оказывались ложными, — устало возразила Гермиона. — Может, он попросил Малфоя помочь ему сделать какую-то работу — собрать какие-нибудь растения в Запретном лесу или что-нибудь в этом роде. С чего ты вообще взял, что они станут делать что-то ужасное?

    — Гермиона, — мягко, точно разговаривая с душевнобольным, начал Рон, — это же СНЕЙП! И МАЛФОЙ! Снейп мог в конце-концов присоединиться к Тёмному Лорду — неважно, что Дамблдор ему доверяет, он мог и обмануть директора! О Малфое я вообще не говорю — вон, Гарри говорил же, что при взгляде на трость Малфоя у него заболел шрам! С них нельзя спускать глаз, неужели ты не понимаешь?

    — Ну хорошо, — сдалась Гермиона, — давайте возьмём мантию-невидимку и проследим за ними.

    — Спасибо, Герм! — воскликнул Рон.

    — Я не уверен, хорошая ли это идея, — задумчиво протянул Гарри.

    — Ты о чём? — изумился Рон.

    — Порой мне кажется, что Снейп может чувствовать чужое присутствие на расстоянии, — пояснил тот. — Он может засечь нас.

    — В принципе, подобное возможно, если в нём есть вампирская кровь, — медленно кивнула Гермиона. — А она есть наверняка…

    — И ещё мне не даёт покоя острый слух Малфоя, — закончил Гарри. — Вы не поверите, но он недавно услышал, как мы обсуждали его отца, и потом сказал мне, что никому не позволит оскорблять его семью. А наши столы на разных концах Большого зала, и к тому же там вечно стоит такой гул! Даже если предположить, что он прислушивался к разговору, он не мог бы уловить наши слова!

    — Да, я тоже замечала, что у Малфоя развились нечеловеческие способности, — ответила Гермиона. — Я поищу заклинания, которые могли бы скрыть звук наших шагов. А заодно и что-нибудь, блокирующее запахи: мне кажется, что нюх у Малфоя тоже слишком остёр.

    — Как хорошо, что среди нас есть гений! — рассмеялся Рон.

    К вечеру Гермиона, перерыв кучу книг в библиотеке, нашла нужные чары, и, как следует потренировавшись, научилась более-менее сносно накладывать их. Так что к ночи они уже были готовы и, проскользнув мимо Филча, патрулирующего коридоры, спустились вниз, решив подождать Снейпа и Малфоя у главных дверей.

    Те не замедлили со своим появлением, выйдя из подземелий почти сразу после того, как часы пробили двенадцать. На обоих были длинные плащи, скрывающие фигуры; в руке Снейп сжимал длинный прямой шест из тёмного дерева; Малфой шёл со своей неизменной тростью. Они то и дело прислушивались и оглядывались, явно не желая быть замеченными, что ещё больше укрепило троицу в том, что намерения Снейпа и Малфоя не были такими уж хорошими — иначе зачем же им скрываться?

    — Чисто, — негромко произнёс Малфой, прислушавшись и втянув ноздрями воздух. — Идём.

    — Поверю тебе на слово, — хмыкнул Снейп.

    Они вышли из замка, и троица последовала за ними, пыхтя и толкаясь под мантией-невидимкой, уже почти не вмещавшей их троих под собой и всё время норовившей соскользнуть. К счастью, Малфой и Снейп шли не очень быстро, о чём-то вполголоса беседуя и не забывая то и дело прислушиваться к ночным шорохам.

    — Странно, — прошептал Гарри, — я знал, что Малфой — любимчик Снейпа, но чтобы разговаривать с ним, как с равным…

    — Тш-ш! — шикнула на него Гермиона.

    В этот самый момент Снейп резко остановился и обернулся, внимательно вглядываясь в темноту. Гриффиндорцы застыли, затаив дыхание, чувствуя, как их прошибает холодный пот.

    — В чём дело? — Малфой тоже напрягся, словно готовясь к прыжку.

    — Мне показалось, что здесь кто-то есть, — тихо отозвался Снейп.

    — Я ничего не слышу, — покачал головой Малфой. — И не чувствую.

    — Видимо, обычная паранойя, — фыркнул Снейп, успокаиваясь. — После этой гриффиндорской четвёрки у меня никак не проходит ощущение, что за мной следят.

    — Ты о Мародёрах? — уточнил Малфой.

    — О ком же ещё? — презрительно искривился алхимик. — Ладно, идём.

    Они снова двинулись вперёд, однако трио ещё некоторое время постояло на месте, переводя дух.

    — По крайней мере мы убедились, что твои чары работают на славу, — немного дрожащим голосом произнёс Рон Гермионе.

    — Но какая всё-таки у Снейпа потрясающая интуиция! — изумилась Гермиона. — Видимо, вампирской крови в нём очень много. Пошли, только давайте держаться от них немного подальше, чтобы нас не засекли снова.
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Малфой и Снейп шли всё дальше, но неясно было, куда: в том направлении не было ничего, кроме леса и озера. Однако они, видимо, хорошо знали цель своего путешествия, потому что уверенно избирали путь среди сети тропинок, идущих вдоль озера. Постепенно тропки исчезали или сворачивали в сторону, а деревьев вокруг становилось всё больше: они вступили в Запретный лес. Пройдя ещё около полумили, они остановились на довольно большой поляне неподалёку от границы леса. Гриффиндорцы замерли, ожидая, что же будут делать Снейп и Малфой в столь странном и мрачном месте.

    — Дай взгляну, — Малфой протянул руку, и алхимик кинул ему свой шест. — Хм-м… дерево неплохое, и баланс выверен гораздо лучше, чем в прошлый раз… но ещё далеко не идеал.

    — А что ты хочешь? Аэласс’хара Валькери, бесспорно, лучше, но он стоит несколько миллионов злотых, — немного сварливо отозвался Снейп. — А трансфигурация никогда не была моей особо сильной стороной.

    — Замолчи, зануда, — весело фыркнул Малфой. — Готовься.

    Снейп вздохнул со страдальческим видом и быстрым движением скинул с плеч плащ, под которым оказался чёрный костюм вроде того, какой был на охотниках века этак четырнадцатого: короткий камзол и штаны, заправленные в сапоги из мягкой кожи. Малфой не спеша развязал тесёмки собственного плаща, и выяснилось, что его костюм во многом напоминал снейпов, за тем исключением, что по нему шла вышивка серебром в виде драконов.

    — Начнём, — посерьёзнел слизеринец и завязал волосы в хвост. Снейп последовал его примеру. — Сегодня я немного расскажу об ином виде посохов. Смотри…

    Он вытянул трость перед собой и сосредоточился. Внезапно контуры предмета начали дрожать и расплываться, постепенно изменяясь. Через пару секунд в руках Малфоя был шест из чёрного дерева, на концах отливающего серебром.

    — Это боевой посох, — начал Малфой. — От обычного он отличается тем, что на его концах есть утолщения — или, как в моём случае, утяжеления металлом. Это позволяет развить б&#243; льшую скорость вращения, что ведёт к увеличению силы удара, но при этом посох становится более своенравным, и нужен немалый опыт, чтобы уметь управлять им. Тебе пока ещё рано иметь подобную игрушку, поэтому разберёмся с тем, что есть у тебя. Попробуй покрутить своим посохом в воздухе.

    Снейп кивнул и начал вращать шест в руках, причём с немалой долей сноровки.

    — Слышишь звук, который он издаёт? — вопрос Малфоя был, видимо, риторическим: только глухой не смог бы услышать мерного монотонного гудения. — А теперь попробуй вращать с максимальной скоростью, на которую способен.

    Звук становился всё выше и выше, пока не замер на одной ноте — видимо, это был предел возможностей Снейпа.

    — Достаточно. Запомнил его? — дождавшись кивка алхимика, Малфой продолжил: — Это в Лоно Хара называется «тональность». Тональность посоха, меча, топора — любого вида оружия. Чем выше тональность, тем больше скорость движений, а соответственно, сила удара. А вот моя тональность…

    Серебро сверкнуло в лучах молодой луны, когда Малфой начал крутить свой посох. Всё быстрее и быстрее двигались его руки, уже нельзя было различить шеста — всё слилось в неясное зыбкое марево; звук становился всё выше, всё пронзительнее, уже выходя за пределы слышимости человеческого уха…

    — Это считается хорошей тональностью, — невозмутимо заметил Малфой, когда вращение прекратилось. — У Валькери она намного выше; она может добиться эффекта «молчаливого удара», когда оружие двигается быстрее скорости звука, но она не единственная, кто это может. Я — пока не могу. Но уже близок к этому.

    — В таком случае, мне конец, — мрачно заметил Снейп.

    — Ерунда, — отмахнулся Малфой. — Сила удара, конечно, важна, но не забывай: чрезмерная мощь может повредить и нападающему. Часты случаи, когда слишком сильный удар посоха вёл к вывихам рук, изредка даже их отрыву, не говоря уж о растянутых мышцах, переломах костей и так далее. — Он ухмыльнулся. — Валькери говорила, что умение сражаться с помощью посоха, да и вообще любого оружия — как секс: если нет мастерства, скорость не поможет.

    Гриффиндорцы, скрывающиеся под мантией-невидимкой, порозовели от смущения при этом замечании, а Снейп… Снейп весело хмыкнул:

    — Да, сравнение в стиле нашей дорогой Леди. Что ж, она всегда говорит, что я быстро учусь…

    — Вот и проверим, — отозвался Малфой. — Но прежде чем учить тебя основной технике ведения боя, нужно сначала проверить твою гибкость. Сальто сделать можешь?

    — Чего? — опешил Снейп, растерявшись, точно студент, которого он внезапно вызвал на своём уроке.

    — Ясненько… — задумчиво протянул Малфой. — Достался ты на мою голову… И как тебя, спрашивается, учить? Про растяжку, заметь, я даже не спрашиваю. Ну извини, amigo, в этом я ничем помочь не могу: ты сам должен развить гибкость. Даю тебе на это две недели. Не больше. Справишься — продолжим обучение, нет — можешь отгонять своим посохом мух. Если, конечно, наловчишься.

    — Что именно нужно сделать? — сухо уточнил Снейп, внимательно смотря на Драко.

    — Ну для начала, ты должен уметь проделать…

    Слизеринец положил свой посох на землю и, отступив на несколько шагов назад, внезапно сорвался с места, делая сальто, затем второе, третье… чуть коснувшись земли, изменил направление вращения, сделал тройной переворот в воздухе и приземлился точно туда же, откуда начал свой акробатический трюк.

    — …нечто вроде этого, — невозмутимо закончил он, отбрасывая назад выбившуюся из хвоста прядь волос.

    — Угу, — кивнул Снейп. — За две недели. Самостоятельно.

    — Какой ты смышлёный! — восхитился Малфой. — Сразу всё уловил! — но потом посерьёзнел. — Да ладно, успокойся, это не так сложно, как кажется, просто поработай над растяжкой, гибкостью позвоночника и мускулатурой рук и пресса. Этого будет достаточно. За две, недели, конечно, ты всё не успеешь — но начало будет положено, и я, по крайней мере, смогу начать обучение, а тем временем ты будешь продолжать заниматься своим телом. Ну а пока…

    — Что значит: «пока»? — насторожился Снейп. — Этого что, недостаточно?

    — Конечно же, нет, но я не об этом. Дело в том, что Валькери попросила предложить тебе стать аниморфом. Как ты на это смотришь?

    — У меня нет способностей к анимагии, — медленно и словно с усилием произнёс алхимик. — Я пробовал и раньше, но…

    — Так это же совсем разные вещи! — искренне изумился Драко. — Совершенно иная магия и принцип! В анимагии ты изменяешь свой облик с помощью сперва зелий, затем заклинаний, под конец можешь обходиться без палочки — но суть в том, что это насилие над природой, поэтому-то это умение столь редкое: нужно обладать большой дурью в башке, чтобы так поизвращаться над собственным организмом. — Снейп весело хмыкнул в ответ на это замечание. — Аниморфизм — это нечто совершенно иное. Ты выпускаешь свою внутреннюю сущность, позволяя ей завладеть тобой и придать телу такую форму, какую оно само хочет. Поэтому в Лоно Хара так много аниморфов: чтобы научиться этому, нужно лишь уметь прислушаться к себе, а лонохарцы гораздо более преуспели в этом, нежели люди.

    — То есть я могу… — неуверенно начал Снейп.

    — Без сомнения, — кивнул тот. — И я готов всю жизнь одеваться в красное с золотым, если у тебя окажется меньше двух аниформ.

    — Не вздумай! Ты опозоришь Слизерин перед всеми факультетами! — усмехнулся Снейп.

    — Я от своих слов не отступлюсь, — гордо вскинув голову, ответил Малфой. — Если желаешь, можем начать обучение уже сейчас.

    — Без подготовки? — недоверчиво спросил Снейп.

    — Она не нужна, — отмахнулся Драко. — Но должен сразу предупредить: это умение довольно своенравно. Если ты будешь испытывать очень сильные эмоции — гнев, страх, ненависть, страсть — превращения могут случаться независимо от твоего желания. Поэтому аниморфы больше всего боятся безумия: это ведёт к потере контроля над собой. Лишь очень немногие сильные чувства способны не вызывать спонтанных превращений — например, любовь. Хотя со временем подобные негативные эффекты сглаживаются, а лет через сорок-пятьдесят и вовсе исчезают, всё равно поначалу это приносит много неприятностей. — Он немного помолчал. — И потому я должен тебя спросить: хочешь ли ты научиться аниморфизму? Зная, что это может принести неудобства?

    — А с тобой случалось нечто подобное? — спросил Снейп. — Когда твои превращения выходили из-под контроля?

    — Да, — медленно кивнул Драко. — Недавно я с одной… впрочем, неважно. Изменения были частичными, но всё равно я не мог их контролировать. Точнее, просто не заметил, что превращаюсь. Итак, твой ответ?

    — Я согласен, — твёрдо сказал алхимик.

    — Уверен? — тихо спросил Драко. — Обратной дороги не будет: если ты начал обучаться, то придётся довести это до конца, иначе так навсегда и останешься наполовину превращённым.

    — Знаешь, Рихар, — печально усмехнулся Снейп, — всю жизнь я мечтал быть анимагом. И не мог. Даже этот слизняк Петтигрю смог, а я — нет. Не помогли ни зелья, ни заклинания.

    — Потому что твоё тело сопротивляется этому, — Малфой задумался. — Видимо, ты неверно избирал аниформу. Для начала нужно узнать, какой облик — твой. Попробуем?

    — Хорошо, — кивнул тот. — А каким образом?

    — Для начала расположимся поудобнее, — Драко щёлкнул пальцами, и влажная от изморози земля на поляне моментально высохла. — Присаживайтесь, профессор.

    — Прямо на землю? — поморщился Снейп.

    — Боишься задницу подморозить? — весело хмыкнул Драко. — Уж извини, я не Гео’сар, травку обеспечить не могу.

    — Жаль, — вздохнул Снейп, и, усевшись на колени, скрестил руки на груди. — Ну?

    — Не спеши, — Драко сосредоточился. — Закрой глаза.

    Снейп послушался. Мрак принял его в свои объятья, и он услышал голос Вольдерихара, доносившийся, казалось, откуда-то издалека, мягко обволакивавший его со всех сторон, проникающий в самые сокровенные глубины разума.

    — Ты должен понять, кто ты. Заглянуть в собственную душу. Сосредоточься. Лишь тогда ты сможешь увидеть свою истинную сущность.

    Мрак сгустился, когда Снейп попытался последовать совету Рихара, создавая препятствие на пути взгляда алхимика, точно живое существо, охраняющее свои владения.

    — Кто ты? — тихо спросил голос.

    — Мрак, — ответил Северус и внезапно почувствовал, что гнёт темноты исчез, оставляя ощущение полёта, свободы, силы.

    — Кто ты? — повторил вопрос Рихар.

    — Воздух, — прошептал Северус.

    Мрак, теперь уже не плотный, как раньше, а лёгкий и текучий, начал собираться в крупный сгусток, постепенно меняющий форму, становясь чем-то знакомым… Снейп не мог понять, чем именно…

    — Кто ты? — в третий раз спросил Вольдерихар.

    И внезапно Северус узнал этот образ. Чем-то родным, далёким веяло от него… воспоминание о единственном любимце, которого безжалостно убил его отец, когда он был ещё ребёнком…

    — Ворон, — уверенно ответил Снейп. — Я — ворон.

    Видение исчезло, и вновь пришла тьма, но в этот раз она не была живой; исчезло присутствие чужого разума, и только где-то в самой глубине души Северус чувствовал чьё-то незримое присутствие.

    — Можешь открыть глаза, — голос Малфоя звучал устало.

    Северус глубоко вздохнул и разомкнул веки. Драко, стоящий напротив него, был бледен, и стоял ровно лишь благодаря тому, что тяжело опирался на свой посох.

    — Быть проводником в чужом разуме очень сложно, — ответил Рихар на незаданный вопрос. — Это отнимает много сил, а ты ведь ещё и ментальный маг: твои щиты гораздо сложнее снять. Я могу разрушить их сильным ударом — но этого делать нельзя. Итак, первое твоё обличье мы выяснили. Извини, но сейчас у меня недостаточно сил, чтобы продолжить контакт. Так что отложим до завтра.

    — Конечно, — Снейп поднялся и только сейчас почувствовал, что тоже неимоверно устал.

    — Кстати, когда ты хотел стать анимагом, ты ведь не думал о вороне? — поинтересовался Драко.

    — Нет, — признал Северус. — Я хотел быть летучей мышью.

    — Я так и думал, — кивнул он. — Ты ошибся, но не совсем. Объясню потом. А вот тебе задание к следующему нашему занятию: выясни кое-что о своих предках. Меня интересует, кто из них был нечеловеком. Временные рамки не ограничиваю. Иди, а я пока немного побуду у озера: нужно восстановить силы.

    — Спасибо, Рихар, — тихо поблагодарил Северус и, взяв плащ, неслышно ушёл.

    — Не за что, — отозвался Драко.

    Он медленно спустился к озеру, чья гладь расплавленным серебром поблескивала в лунном свете, и, сев на камень у воды, надолго задумался, ощущая, как в его тело вливается поток жизненных сил, придаваемых ему водной стихией.
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— Нет, вы видели, что творил Малфой?! — от избытка эмоций Рон захлёбывался словами. — Гуттаперчевый мальчик хренов!

    — По крайней мере, вы убедились, что они не служат Лорду, — Гермиона осуждающе смотрела на них своим любимым тяжёлым взглядом «я-же-вам-говорила».

    — Угу, просто Малфою с чего-то захотелось научить Снейпа драться на огромных палках, — невинно сказал Гарри. — А заодно стать каким-то аниформом…

    — Аниморфом, — поправила его Гермиона.

    — …способным превращаться в разных существ. И всё это его попросила сделать какая-то Валькери, причём Леди. Леди, Лорд — не видишь никакой связи? — поинтересовался Гарри.

    — Может, она просто знатная, и леди — это титул, — пожала плечами Гермиона. — Меня больше интересует этот самый аниморфизм — никогда не слышала ни о чём подобном. Очень интересное умение… и мне почему-то кажется, что на этот раз в библиотеке о нём ничего не будет… как и о Лоно Хара…

    — Слушайте, а почему Снейп звал Малфоя каким-то Рихаром? — встрял Рон.

    — Думаю, нам надо это выяснить, — заявил Гарри. — Что-то странное происходит с этими двумя, и нужно понять, что именно.

    — Знаешь, Гарри, у меня такое ощущение, что если Снейп нас поймает, то простой чисткой котлов мы не отделаемся, — поёжился Рон. — Он нас просто-напросто убьёт.

    — Я пойду один, — твёрдо сказал Гарри. — Меня убить не так просто.

    — Мы тебя одного не отпустим, — вскинулась Гермиона. — Это может быть опасно!

    — Скажи лучше, что ты хочешь узнать, кто такие аниморфы, — поддел её Рон.

    — Ну, и это тоже, — признала Гермиона. — Но это не главное, конечно. В первую очередь я беспокоюсь за Гарри. С троими совладать сложнее, чем с одним.

    — Спасибо, — поблагодарил Гарри. — Хорошо, пойдём вместе. Вроде бы они занимаются каждую ночь на одном и том же месте, так что опередим их и придём туда раньше. Тогда они не смогут засечь нас по дороге.

    — Думаю, это разумно, — кивнула Гермиона. — Я согласна.

    — Тогда ждём полуночи? — предложил Рон.

    — Ждём, — твёрдо кивнул Гарри.

    День пролетел невероятно быстро, несмотря на то, что профессор МакГонагалл устроила внеочередную контрольную по превращению табуретки в щенка. Справились с заданием очень немногие, потому что превращать неживые предметы в живые гораздо сложнее, чем наоборот. Однако Гермиона, как всегда, оказалась на высоте — что не скажешь о Гарри и Роне.

    Ближе к полуночи троица под защитой мантии-невидимки выскользнула из замка и направилась на ту поляну, где занимались Снейп и Малфой. Те не заставили себя ждать и появились спустя несколько минут. На этот раз Снейп шёл налегке; Малфой же так и не расстался со своей тростью, которую он таскал повсюду. Оглядевшись по сторонам, Малфой, успокоившись, хмыкнул и обратился к Снейпу:

    — Ну, ты нашёл информацию о предках?

    Тот кивнул и вытащил из кармана мантии аккуратно сложенный листок бумаги.

    — Как и любой древний чистокровный род, мы следим за своей историей, поэтому твоё задание оказалось лёгким, — Снейп развернул листок и начал читать. — 924 год, Септиенна Снейп, вампир; 1105, Лиара Снейп, вампир; 1173, Алира Снейп, вампир, — тут он остановился. — Там дальше до 1906 года ещё около десятка имён, и все вампиры. Думаю, всё и так ясно.

    — Действительно, ясно, — кивнул Малфой. — А я и не знал, что твоя кровь настолько близка к вампирской…

    — Её доля в моей крови — сорок семь процентов, — уточнил Снейп. — Я как-то делал анализ. Можно сказать, что я полукров, хотя оба моих родителя не являются вампирами.

    — Ну а другие нелюди у тебя в роду есть? — вздохнул Рихар.

    — Да. 1349 год, Элеила Снейп, вейла… Хватит ржать, это было давно и неправда, — усмехнулся он, глядя на реакцию Драко. — Она единственная как-то затесалась. Мне продолжить? Так, 1012 год, Шкхаарса Снейп, демон; 1458, Схэйла Снейп, демон; 1693, Рэшила Снейп, демон. Всё. Остальные — люди.

    — То есть все монстры — по женской линии, — Малфой всё ещё смеялся. — Ну и вкусы у вас, мужиков-Снейпов!

    — Ага, по-твоему, Валькери — человек? — ехидно осведомился Северус. — Да в ней человеческой крови — только от матери, и то пара капель! Драконьей — и то больше!

    — Уел, — фыркнул Драко. — Ладно, признаю себя побеждённым. Итак, с твоими родственничками мы всё выяснили. Твоими аниформами могут стать ещё вампир и демон. Вот с вейлом я как-то затрудняюсь, — ухмыльнулся он. — Меня терзают смутные сомненья, что стать вейлом у тебя ни фига не выйдет, даже не знаю, с чего бы это…

    — То есть всего три аниформы? — уточнил Снейп.

    — Не уверен… — нахмурился Драко. — Когда вчера мы входили в контакт, я почувствовал присутствие ещё одного зверя… но не понял, кого именно. Хочу сегодня проверить.

    — Я готов, — кивнул алхимик.

    — Тогда начнём…

    Мгла вновь окутала Северуса, когда он закрыл глаза и погрузился в некое подобие транса. Во мраке он различил мелькающий образ и улыбнулся: ворон был здесь и приветствовал его. Но Рихар был прав: кроме ворона, здесь был ещё кто-то, несравненно больше, могучее и опасней… огромный древний хищник бродил вокруг, не стремясь приближаться, изучая того, кто вторгся на его территорию.

    — Я чувствую тебя… — прошептал Северус. — Не прячься…

    Туманное нечто замерло, прислушиваясь к его голосу, а затем медленно повернулось к нему. Два жёлтых, мерцающих, раскосых глаза взглянули ему в самое сердце, изучая, словно пытаясь понять, можно ли доверять этому человеку…

    А потом зверь прыгнул.

    — Есть! — радостно прошептал Драко, когда почувствовал контакт Северуса и зверя. Но затем его радость померкла. — Чёрт, он слишком огромен… только бы не…

    Вскрик Северуса резанул по его чувствительным ушам, точно остро заточенный нож.

    -*****! — витиевато выругавшись, Драко схватил мага за плечи. — Северус, ты меня слышишь?! Очнись!

    Он осёкся, когда глаза Снейпа открылись — точнее, не Снейпа… Ярко-жёлтые глаза впились взглядом в лицо Драко, и, попав в полосу лунного света, полыхнули ядовито-зелёным пламенем. Глухо зарычав, Северус стряхнул руки Драко; лицо алхимика неузнаваемо исказилось; он оскалил огромные желтоватые клыки, приподняв верхнюю губу, и что-то хищно-звериное мелькнуло в этом выражении. Но долго рассматривать эти превращения у Рихара не было времени — потому что в следующую секунду Северус кинулся на него, протянув вперёд руки с длинными кривыми когтями.

    Драко вскинул руки, защищаясь, и стальные когти чудовища, разодрав мантию, с глухим лязгом скользнули по прочной серебристой чешуе. Вольдерихар яростно по-драконьи зашипел в ответ, хватая руки монстра, и, сбив с ног, опрокинул его на землю, придавив своим весом, не позволяя вновь напасть.

    — Северус, не бойся, — помимо мысленного контакта, Драко говорил вслух, не будучи уверенным, слышит ли маг его мысли. — Ты не должен с этим бороться, как бы ни желал этого. Перестань сопротивляться и впусти зверя в свой разум и тело. Верь мне. Только тогда ты сможешь потом вернуться обратно. Успокойся.

    Северус, до того яростно вырывавшийся и норовивший укусить Драко, внезапно затих и глубоко вздохнул. Контуры его тела задрожали, постепенно расплываясь и принимая иные очертания, и Драко отпустил его, не мешая превращению. Отойдя на пару шагов, он наблюдал, как изменяется облик Северуса; превращение заняло всего несколько мгновений и, насколько мог судить Рихар, прошло правильно.

    Огромный чёрный зверь встал и, выпутавшись из остатков одежды, встряхнулся. Гибкое мускулистое поджарое тело выгнулось, потягиваясь, и мощные лапы заскребли стальными когтями по земле, оставляя в ней глубокие борозды. Затем жёлтые горящие глаза взглянули на Драко, и в них мелькнуло узнавание.

    — Му-ур, — пробасил кугуар, приблизившись, мягко ступая по земле.

    — Уау, — только и смог выдохнуть Драко. В длину зверина достигала пяти ярдов, и его голова была вровень со взглядом Рихара. — Неплохо. Большая непослушная киска. Ну а теперь — обратно.

    Драко сосредоточился, проникая в мысли Северуса и объясняя, как вернуться обратно: сохранив образ кугуара, нужно отодвинуть его на второй план, заменив человеческим. Контуры зверя расплылись, принимая прежние очертания — и, сотрясаясь от крупной дрожи, бившей тело, Снейп рухнул на землю, тяжело дыша.

    — Добро пожаловать в мир аниморфов, — облегчённо улыбнулся Драко.

    — Что пошло не так? — хрипло спросил Северус.

    — Образ оказался слишком могуч. Я понял это, когда было уже поздно, — виновато отозвался Драко. — Но ты справился. Теперь ты можешь изменять облик уже по собственному желанию.

    — Это был… кугуар? — выдавил Снейп.

    — Да. Невероятно огромный, гораздо больше обычного. И чёрный, причём когти — стальные. Очень странный образ, — отозвался Драко немного недоумённо.

    — Нет, всё правильно, — задумчиво пробормотал Северус и встал.

    Его глаза изумлённо расширились, а затем, сузившись, посмотрели на Малфоя.

    — А это — побочный эффект? — язвительно спросил он.

    — Одежда не превращается, — пожал плечами Драко. — Я бы это сказал тебе, но всё вышло не совсем так, как планировалось.

    — Восхитительно, — процедил Снейп, внимательно изучая жалкие клочки своей одежды, которую мощное тело зверя разорвало при превращении. Заклинания здесь помочь не могли. — То есть каждый раз, меняя форму, я буду оказываться совершенно голым?

    — Есть заклинание, позволяющее сохранить одежду, — ответил Драко и, сняв мантию, кинул Северусу. — Держи, а то замёрзнешь. Правда, размерчик не совсем твой, но лучшего не имею.

    — И на том спасибо, — вздохнул Снейп, надевая мантию, оказавшуюся коротковатой — он был на шесть дюймов выше Малфоя.

    — Постой-ка, — нахмурился Драко и подошёл ближе, — почему твой шрам не затягивается? — Он изучающе провёл пальцем по длинной ровной полосе, оставшейся от удара меча скрийла.

    — Это из-за антимагии, — поморщился Снейп, застёгивая мантию, — кожа препятствует регенерации, как волшебной, так и природной. Да и время, в которое нужно сводить шрамы, уже давно вышло. Так что эта метка останется навсегда.

    — Зато твой труп будет всегда легко опознать, — осклабился Драко.

    — У тебя юмор, как у Валькери, — хмыкнул Снейп. — Даже Вольдеморту до неё далеко.

    — Да он ей и в подмётки не годится! — фыркнул Драко. — Она же его учитель и кумир, не забывай! Ну ладно, на сегодня, думаю, впечатлений хватит. Продолжим завтра. И напомни мне сначала объяснить тебе теорию, а потом начинать занятие.

    — Не волнуйся. Напомню, — мрачно отозвался Северус.

    Внезапно его взгляд упал на разодранный рукав мантии, которую он надел, и тут же метнулся к руке Рихара. Рубашка тоже была порвана, но крови не было видно.

    — Я тебя поранил? — обеспокоенно спросил алхимик.

    — Нет, только одежду изодрал, — успокоил его Драко. — Я успел частично принять аниформу, а чешуя дракона выдерживает и не такие удары. А в облике кугуара ты невероятно силён, даже я еле справился, — признал он. — Но почему именно кугуар?

    — Видишь ли… я, когда искал информацию о предках, наткнулся на любопытную вещь. Оказывается, моя прабабка — в каком-то поколении — была из индейцев, кем-то вроде колдуньи. А ведь у индейцев есть поверья о людях-кошках. Видимо, моя прабабка умела превращаться, оттуда и мой образ, — предположил Снейп.

    — Да, это вполне вероятно, — кивнул Драко. — Завтра попробуем превратить тебя в вампира, а если останутся силы, то и в демона.

    — Неплохая перспектива, — вздохнул Снейп. — Хорошо, идём, — уже на ходу он добавил: — Главное, чтобы нас никто сейчас не увидел — а то легенда о поиске редких растений в Запретном лесу нас не выручит. Объяснить то, что я в твоей мантии на голое тело — даже я не могу придумать что-либо вразумительное.

    — Угу, тогда любимчика Снейпа тут же переделают в любовника, и все ученики начнут сторониться профессора зельеделия, опасаясь за свою невин… — резкий тычок под рёбра не дал ему закончить фразу.

    — Отравлю, — ласково предупредил алхимик. — Даже противоядие найти не успеешь.

    — Верю, — выдохнул Драко, кое-как восстанавливая дыхание, сбившись с шага. — А ты жестокий, — восхищённо добавил он.

    — Есть немного, — скромно признал Северус. — Шевели ножками, а то холодает. Хотя вы, ящеры, этого никогда не замечаете.

    — Заткнись, блохастый кот, — весело фыркнул Драко. — И вообще, ну тебя нафиг, я ухожу. Аста ла виста! — он телепортировался, оставив Снейпа в гордом одиночестве.

    — Сволочь, — обиженно пробурчал тот, быстро шагая к замку, ёжась от задувающего под мантию ледяного ветра, яростно бросавшего ему в лицо мелкие колючие снежинки.
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Некоторое время после их ухода поляна оставалась пуста, однако внезапно на ней из ниоткуда, скинув на землю мантию-невидимку, появились трое ошарашенных подростков. Несколько минут они потрясённо молчали, не в силах вымолвить ни слова, а потом Рон еле слышно выдавил:

    — Ч-что это было?!

    — Поразительно… — прошептала Гермиона. — Стать анимагом за четверть часа!! — в её голосе проскользнула нотка восхищения. — Без подготовки! Не используя магии!

    — И снова они упоминали эту Валькери! — Гарри оборвал восхищённые возгласы Гермионы. — Если вы не заметили, они сказали, что она — учитель Вольдеморта!

    — Давай поищем какую-нибудь информацию про неё, — предложила Гермиона. — Вряд ли в мире много людей с таким именем. Может, найдём что-нибудь в литературе о тёмных магах современности?

    — Она может упоминаться в связи с первым пришествием Тёмного Лорда, — подал идею Рон.

    — Попробуем, — решительно кивнул Гарри.

    — Гарри, а ты ничего не заметил в профессоре Снейпе? — внезапно тихо спросила Гермиона. — Я имею в виду, во внешности?

    — Постой, ты что, смотрела на голого Снейпа?! — взвился Рон.

    — Дурак, — Гермиона слегка покраснела. — А ты что, тоже не заметил?

    — Я на голых Снейпов не заглядываюсь, — категорически ответил Рон, горделиво вздёрнув голову. — И тебе не позволю.

    — Невнимательный дурак, — вынесла свой вердикт Гермиона. — Вы, два слепых остолопа, у него на руке НЕ БЫЛО ЧЁРНОЙ МЕТКИ!!!

    — Не может быть! — воскликнул Гарри. — Ты, видимо, ошиблась! Или посмотрела не на ту руку!

    — Я и сама так подумала, поэтому вгляделась внимательнее, — Гермиона чуть было не покраснела опять, вспомнив, что при этом заметила не только отсутствие метки, но и внешний вид мага в целом. Оказывается, помолодело не только лицо — мало кто из юношей мог похвастаться таким роскошным телом. — Её нет! Даже следа не осталось! И, если вы не заметили, он называл Тёмного Лорда по имени! Нет, ну вы вообще хоть на что-нибудь обратили внимание?! — возмущённо воскликнула она.

    — А зачем? — изумился Рон. — У нас ведь есть ты!

    Ответный взгляд девушки мог свалить с ног даже гиганта.

    — Но разве метку можно стереть? — недоверчиво спросил Гарри.

    — В том-то и дело, — вздохнула Гермиона. — Судя по тому, что я прочла, её нельзя даже замаскировать!

    — Свихнуться можно, — жизнерадостно прокомментировал ситуацию Рон. — Ладно, поищем пока что-нибудь об этой… как её… Валькери, а там видно будет.

    — Мне кажется, в дальнейшей слежке нет смысла, — заявила Гермиона. — Судя по всему, Малфой обучает Снейпа какой-то сложной магии и боевым искусствам. Вряд ли мы узнаем что-то большее, ну а если узнаем, то не поймём, а попасться можем легко: я заметила, что сегодня Снейп несколько раз кидал взгляд в нашу сторону. Он чувствует нас, хоть и не видит, и вполне может проверить свои опасения — например, запустить парочку Авад Кедавр. А если он вспомнит о мантии-невидимке…

    — …то нам конец, — закончил её мысль Гарри. — Хорошо, попытаемся побольше разузнать о том, что мы уже услышали. Может, что-нибудь и найдём.

    Однако прошло время, они перерыли кучу книг о современной тёмной магии в библиотеке, даже заглядывали в Запретную секцию — старшекурсникам туда был открыт свободный доступ — но ни одного упоминания о ком-нибудь по имени Валькери не нашли, заодно подтвердив свои догадки о Чёрной метке: уничтожить её было невозможно, разве что вместе с рукой.

    Они уже собирались на свой страх и риск возобновить слежку, несмотря на то, что теперь снег мог бы выдать их по следам, но этого, к счастью, не потребовалось. Загадки разрешились сами собой незадолго до Рождественских каникул.

    В тот день был очередной поход в Хогсмид для тех, кто хотел купить подарки, однако Гарри не разрешили выходить из школы. Вольдеморт был рядом и вполне мог нанести удар, так что нахождение Гарри в Хогсмиде навлекало опасность на многих. Невозможно было представить себе размеры разочарования Гарри, однако он, скрепя сердце, согласился с Дамблдором, не желая подвергать опасности других учеников, и даже, чтобы сдержать данное слово, решил не пользоваться подземным ходом. Отдав свой список покупок Рону и Гермионе, он пошёл в библиотеку в очередной попытке найти что-либо о Валькери, но, как и всегда, потерпел неудачу. Раздосадованный, он вышел на улицу, чтобы погулять и немного успокоиться. Присев на скамейку, он подпёр голову руками и, уставившись в землю, покрытую пушистым снегом, задумался.

    Вдруг его внимание привлёк странный шум, похожий на… отдалённый рёв мотора?! Изумлённый, Гарри вскинул голову, чтобы выяснить источник этого звука, такого непривычного в магическом мире.

    По дороге из Хогсмида с невероятной скоростью неслось что-то чёрное… автомобиль! Он мчался прямиком к Хогвартсу, и вслед за ним по земле стелился снежный смерч, подхваченный вихрем, кружащимся вокруг машины; позади отчётливо виднелись две чёрные полосы земли, покрытые водой от моментально расплавившегося под колёсами снега. Влетев во двор замка, автомобиль резко развернулся, взметнув вокруг себя тучу снега, и замер. Бывшие во дворе ученики, которых оказалось немного, остолбенели от неожиданности и испуга — далеко не все в своей жизни вообще видели машину.

    А там было на что посмотреть. Иссиня-чёрный «Феррари» последней модели поблёскивал в неярких лучах зимнего солнца; на капоте угрожающе скалил острые клыки огромный матёрый седой волк, чьи ярко-зелёные глаза горели живым, неугасимым огнём мудрости и силы.

    В воцарившейся тишине дверца водителя беззвучно открылась, и оттуда на снег ступила маленькая ножка в длинном облегающем сапоге из чёрной блестящей, точно облитой нефтью, кожи. Высокий каблук сверкнул серебром, отражая луч солнца, и вслед за ножкой из автомобиля выскользнула её владелица. Несмотря на декабрьский мороз, на ней поверх чёрной обтягивающей кофты и мини-юбки не было тёплой мантии — лишь длинный стелющийся по земле плащ из такой же кожи, что и сапоги. Девушка горделиво вскинула голову, отчего длинные, до колен, иссиня-чёрные волосы расплавленным металлом заструились по спине, и небрежным движением захлопнула дверцу, которая закрылась с еле слышным чмокающим звуком. Гостья сделала в сторону машины витиеватый жест кистью, и «Феррари» моментально исчезла, словно растворившись в воздухе.

    — Ну здравствуй, Хогвартс! — мелодичный голос девушки был низковатым для столь хрупкого телосложения, но отчего-то не казался неуместным. — Не слышу фанфар в свою честь. Но ничего, это мы исправим, — одними губами улыбнулась она и чёткими шагами направилась ко входу в замок; как ни странно, каблуки её сапог совершенно не вязли в глубоком снегу, так лёгок был её шаг.

    При взгляде на неё Гарри словно что-то кольнуло: он почувствовал, что где-то уже видел её. И когда девушка пошла к замку, он не смог удержаться и тоже двинулся вслед за ней, держась чуть поодаль, но внимательно следя за каждым её движением.

    В холле девушка остановилась и огляделась вокруг, однако, видимо, не увидела того, кого ожидала встретить, и еле заметно нахмурилась. Однако спустя мгновение снова улыбнулась и подняла взгляд к главной лестнице. На ней никого не было, но гостья явно что-то услышала, и теперь ждала с нетерпением.

    Всего через несколько секунд на самом верху лестницы появилась высокая худая фигура, одетая, как и девушка, во всё чёрное — Снейп. Он, видимо, был у директора и возвращался в подземелья, но, увидев прибывшую, замер, как вкопанный.

    — Кери?! — такого потрясения в голосе алхимика ещё никто и никогда не слышал.

    А потом случилось нечто ещё более удивительное: грозный декан Слизерина, само воплощение гордости и невозмутимости, молниеносно слетел вниз по лестнице, перепрыгивая, точно школьник, через несколько ступенек и, в одно мгновение очутившись возле девушки, быстро и порывисто обнял её. Лишь теперь Гарри осознал, что она, оказывается, совсем не высокая: её голова еле доходила до уровня плеча Снейпа, несмотря на высокие каблуки сапог.

    Гостья рассмеялась, обняла алхимика за шею, заставив его наклониться, и совершенно по-хозяйски чмокнула в нос.

    — Привет! — весело воскликнула она. — Соскучился?

    — Если я скажу нет, ты ведь всё равно не поверишь, — усмехнулся Снейп. — А посему… ну конечно!

    Он неохотно выпустил её из объятий и нахмурился:

    — Что-нибудь случилось? — уже серьёзно спросил Снейп. — Что-то, связанное с… твоим братом?

    — На этот раз нет, — девушка откинула за плечо длинную прядь волос и добавила, — но ты прав: в самом деле кое-что случилось. И связано это с тобой, Северус.

    — Рассказывай, — потребовал Снейп.

    — Жили-были… — ухмыляясь, начала та.

    — Валькери! — одёрнул её алхимик.

    Это имя обожгло Гарри, точно он случайно коснулся рукой раскалённого металла. Неужто это та самая…

    — Хорошо, хорошо, — примирительно произнесла Валькери. — Но рассказывать долго — не стоять же посреди коридора!

    — Пойдём ко мне, — предложил Снейп. — Там и расскажешь.

    — Уговорил, — фыркнула она, быстрым летящим шагом направляясь к подземельям — судя по всему, девушка неплохо ориентировалась в Хогвартсе. Снейп пошёл следом за ней, что-то негромко говоря, в то время как она задумчиво кивала в ответ.

    Помедлив немного, Гарри пошёл вслед за ними, зная, что комната Снейпа находится там же, где и кабинет зельеварения. Дойдя до кабинета, он услышал странный шорох внутри и осторожно, не желая быть замеченным, приоткрыл дверь и заглянул внутрь.

    Он зря боялся: вряд ли его бы заметили, даже если бы он ворвался в кабинет и со всей дури жахнул дверью об косяк. Увиденное заставило Гарри вначале побледнеть, затем покраснеть, и под конец густо побагроветь, однако он не сразу отвёл взгляд, отчего-то не будучи в силах сделать это.

    В кабинете, прижавшись друг к другу, страстно целовались те, за кем он следил. Похоже, огромная разница в росте совершенно их не смущала: склонившись над девушкой, запрокинувшей голову и обнимавшей его за шею, Снейп жадно впился в её губы, словно пытаясь выпить из них всё до последней капли и подчинить своей власти, в то время как его руки лежали на талии Валькери, прижимая девушку ближе, как будто пресекая любую попытку вырваться из его объятий, хотя таких попыток не возникало. Однако подобное положение было неудобным для обоих и вскоре, оторвавшись от её губ, Снейп глухо зарычал и, наклонившись ещё ниже, приподнял Валькери за бёдра и прижал к стене своим телом, отчего их лица оказались на одной высоте, после чего снова приник к её губам в ещё более жадном и горячем поцелуе.

    Он задохнулся, когда её колени сжали его бёдра, а её руки начали расстёгивать его мантию, и, не помня себя, стал срывать с её плеч одежду, не желая тратить время на застёжки.

    На мгновение Валькери опомнилась и хрипло прошептала:

    — Северус, подожди… А если кто-нибудь зайдёт?

    — Пусть, — прорычал тот, и, коснувшись губами её шеи, прихватил голубоватую жилку зубами, отчего у Валькери вырвался громкий стон.

    — Нет… я так не могу… — выдохнула она.

    — Зато я — могу, — прошептал он.

    Валькери досадливо вздохнула и неохотно отстранилась от его губ.

    — Послушай, Северус… мне нужно рассказать тебе кое-что важное…

    Он опустил её на пол и отступил на шаг.

    — Кери, взгляни на меня. Неужели ты думаешь, что я сейчас способен нормально соображать?

    Пэнтекуин окинула взглядом его лихорадочно горящие глаза, похожие на бездонные омуты, казалось, увеличившиеся раза в два; его чуть приоткрытые влажные губы, ярко-алые от прилившей крови, с которых срывалось неровное дыхание; несколько прядей чёрно-смоляных волос, прилипших к влажному от пота лбу; пламенеющий на скулах румянец; шею с лихорадочно колотящейся жилкой… длинная мантия скрывала некоторые детали, но и без них было очевидно, что мужчина возбуждён до крайности. Пульсирующая аура страстного желания окутывала его густым, медово-тягучим облаком, и у Валькери моментально пересохло в горле, а внутри появилась ноющая тяжесть — неудивительно, что она запала на этого мерзавца после первого же поцелуя…

    — Да, Северус… — немного хриплым голосом протянула она, — …сейчас между тобой и твоим разумом возникла прочная десятидюймовая преграда… с рассказом мне придётся немного повременить…

    — Мудрое решение, — выдохнул Снейп, и его глаза странно блеснули.

    В следующую секунду Валькери оказалась у него на плече, ощущая, как он несёт её в свою комнату, а его руки властно сжимают её ноги, не давая вырваться.

    — Северус Септимус Снейп, это оскорбление! — возмущённо прорычала она. — Это неуважение к лонохарсской короне и к главе Ордена! Ты за это заплатишь, клянусь!

    — Не сомневаюсь, — мурлыкнул он, — но только потом… А сейчас мы проверим выносливость полувампиров в делах альковных… кстати, ты знаешь, я люблю круглые числа…

    Дверь комнаты с шумом захлопнулась, отрезав любовников от остального мира. Этот звук вывел Гарри из транса, и он поспешно юркнул за дверь, совершенно ошарашенный увиденным.

    — Ну Снейп даёт! — вслух выдохнул он, после чего подумал: «Это та самая Валькери, но то, что она собиралась сказать Снейпу, она сможет сказать ещё не скоро… как раз Рон с Гермионой успеют вернуться…»

    И он быстро ушёл из подземелий, не желая наткнуться на кого-нибудь, решив подождать друзей в гостиной.
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Дверь с шумом захлопнулась, и через мгновение Валькери уже оказалась на знакомой широкой кровати, придавленная сверху телом своего любовника. Но в этот раз он уже перешёл все границы! Таскать её, Пэнтекуин Валькери Драако-Морте на плече, словно какую-нибудь… подходящего сравнения не нашлось, однако это ничуть не умалило гнев Пэнтекуин. Возмущённая, она ужом выскользнула из-под него и, скатившись с кровати, отступила на несколько шагов, скрестив руки на груди и холодно смотря на Северуса, который изумлённо воззрился на неё, усевшись на краю кровати.

    — Это уже слишком, — голос Валькери звенел от плохо сдерживаемой ярости. — Я тебе не шлюха, с которой можно обращаться, как угодно.

    — Но Кери… — попытался что-то возразить Снейп.

    — Ты. Меня. Очень. Обидел, — отчеканила она и отвернулась, внутренне кипя от праведного гнева.

    Позади неё послышалось движение — он поднялся с кровати и неуверенно приблизился.

    — Кери, прости, — покаянно произнёс он. — Я не хотел тебя оскорбить…

    — Но оскорбил, — сухо ответила Валькери.

    Тихий вздох и шуршание одежды. Сильные руки нежно обнимают её за талию. Вскипев, девушка резко разворачивается, чтобы хорошим ударом объяснить Снейпу, что задеть её гордость — серьёзный проступок, который так быстро не забывается, однако уже сжавшаяся в кулак рука бессильно опускается.

    Северус Снейп, гроза всех студентов, воплощение холодности и высокомерия, стоит перед ней на коленях, и хотя даже в таком положении он ненамного ниже её, всё же Валькери оценила такой жест раскаяния с его стороны.

    — Как я могу загладить свою вину? — в его голосе послышалась мольба.

    Пэнтекуин задумалась, а затем странно ухмыльнулась и, наклонившись к самому уху Северуса, тихо прошептала несколько слов.

    На его лице появилось смущённое выражение.

    — Но я никогда… — неуверенно начал он.

    — Импровизируй, — предложила Валькери.

    В его глазах вновь зажёгся тот странный огонёк.

    — Как вам будет угодно… миледи… — прошептал Северус, поднимаясь с колен…

    Девушка так и не смогла вспомнить, в какой именно момент она очутилась на кровати. Просто внезапно она почувствовала холод простыней, прикоснувшихся к обнажённой коже, и тут же забыла об этом. Точнее, её заставили забыть…

    Горячие сухие губы ласкали её тело, стараясь заслужить прощение. Медленно, мучительно медленно они исследовали кожу, выискивая наиболее чувствительные точки; язык быстрым движением лизнул вершинку соска, вырвав у Валькери короткий вскрик, и тут же переместился ниже, выводя плавные линии на животе, обжигая, отнимая волю и даря наслаждение. Руки Северуса уверенно скользнули по стройным ногам, замерев на бёдрах и мягко поглаживая нежную кожу.

    — Хаос… — простонала Валькери, не желая верить, что опять он сумел взять над ней власть, подчинив её тело своим собственным замыслам, и думая, что она сможет прекратить это в любой момент.

    Но все её самоуверенные мысли пошли прахом, как только его язык скользнул ещё ниже и проник в её тело, жаля своими прикосновениями, понуждая раствориться в сладостном блаженстве.

    — Се… ве… рус… — отчаянно прошептала Пэнтекуин, выгнувшись, чтобы оказаться ещё ближе, получить ещё больше…

    Громкий вскрик девушки разрезал тишину подземелья, когда резким движением он проник ещё глубже, словно и сейчас пытался получить всё до последней капли, не желая оставлять ничего на потом. А затем медленно покинул её, оставив гнетущее чувство неудовлетворённости, но ненадолго: губы нашли иную цель и начали нежно ласкать маленькую жемчужину, скрытую в складках плоти… Не в силах больше сдерживаться, Валькери, издав протяжный возглас, растворилась в омуте наслаждения…

    Северус почувствовал, как её тело начало содрогаться от удовольствия, но отстранился не сразу, давая возможность продлить сладкую агонию ещё на несколько мгновений. Лишь после того, как её напряжённые мышцы расслабились, он оставил её и, улёгшись рядом, тихо спросил:

    — Так я прощён?

    — На этот раз… — выдохнула Валькери. — Слушай, ты и вправду раньше никогда не занимался подобным?

    — Мне хватало и других способов, — отозвался он. — Хотя не скрою, этот тоже довольно неплох…

    — Тогда у тебя невероятный талант, — улыбнулась Пэнтекуин. — Кстати, что ты там говорил про круглые числа?

    — Сейчас объясню, — мурлыкнул он, ведя губами по её шее…

    …-Всё, хватит, давай передохнём, — выдохнула Валькери из последних сил, измотанная этим своеобразным марафоном.

    Северус издал согласный звук — на большее у него энергии уже не хватило. Некоторое время они просто лежали рядом, пытаясь прийти в себя, а потом Валькери внезапно спросила:

    — Сев, а почему ты всегда молчишь во время секса? Не стонешь, не кричишь — только раз, уже в конце… Я ведь чувствую, что ты сдерживаешься. У тебя иногда даже губы искусаны до крови…

    Он помолчал, а затем тихо и коротко ответил:

    — Потому что мои чувства меня пугают. Это какое-то безумие, и я пытаюсь не раствориться в нём…

    Валькери тихо рассмеялась.

    — Всего лишь? Ну тогда хочу тебя успокоить: это безумие — не опасно. Конечно, теперь, когда ты стал аниморфом, могут возникнуть неосознанные превращения — но поверь мне, это не страшно: лонохарцы уже давно привыкли к подобному, и нас это не смущает. Так что можешь перестать бояться за свой рассудок: ему ничего не грозит. Если хочешь, давай проверим…

    — Хм-м… заманчивое предложение, — на тонких губах вновь показалась усмешка. — Ну что ж, я не против…

    Он навис над девушкой, но она, ухмыльнувшись, покачала головой:

    — Ну уж нет. В этот раз я — сверху.

    Валькери толкнула Северуса в грудь, переворачивая на спину, и быстро оседлала его.

    — Будешь дёргаться — применю силу, — пригрозила она. — Если я захочу, тебе со мной не справиться.

    — Ну если ты захочешь… — сладострастные нотки придали бархатистому голосу неповторимый шарм.

    — Пошляк, — фыркнула Пэнтекуин.

    Её язычок скользнул по груди мага, и тот еле заметно напрягся. Она подняла голову и нахмурилась:

    — Мы же договорились: не сдерживаться, — мягко укорила его она.

    — Щекотно, — пробормотал Северус.

    — Ах так? — улыбнулась Валькери. — Что ж… сейчас я тебя ещё… пощекочу…

    Её губы скользнули по животу вниз, стремясь к вполне определённой цели, и Северус, закрыв глаза, часто задышал, понимая, что в этот раз он молчать не будет…

    Пэнтекуин коснулась губами напряжённой плоти — и замерла, услышав тихий грудной стон, от которого дрожь прошла по её телу. Великий Хаос, оказывается, его голос заводит её ещё сильнее! Это уже интересно… а если вот так?…

    Одобрительный вскрик показал, что идея была неплохой. Да, похоже, больше Северус не был намерен играть в молчанку… Его стоны становились всё громче, бессвязные вскрики перемежались с еле слышным шёпотом, производя на Валькери невероятный эффект. Словно электрические разряды пробегали под её кожей с каждым его новым возгласом; руки немного тряслись, и она уже побаивалась опираться лишь на кисти. Она чувствовала, что долго выдержать не сможет — так сильно её возбуждали его стоны…

    Горячие губы оставили Северуса, и он непонимающе открыл глаза — для того, чтобы встретиться с горящим адским пламенем взором Валькери. Тихо зарычав, она села на его бёдра, заключая его в своё тело… и к стонам Северуса прибавились её стоны, гармонично сплетясь в ритмичную мелодию наслаждения…

    Последний вопль — и, опустошённый, Северус закрыл глаза, довольно улыбаясь, ощущая, как девушка замерла на нём, не имеющая сил пошевелиться, отдавшаяся полностью. Лишь через некоторое время Пэнтекуин отстранилась и изумлённо выдохнула:

    — И ты ещё молчал?!

    — Я всегда был скрытным, — мурлыкнул он. — Так что ты хотела мне сказать? То, ради чего ты примчалась в Хогвартс?

    — А ты уже в состоянии меня выслушать? — лукаво спросила она.

    — Вполне, — кивнул тот и ухмыльнулся. — Но лучше нам одеться, а то я за себя не отвечаю…

    …-В общем, так, — начала Валькери. — Сегодня утром был убит Магистр алхимии, Найр. Зарезан собственным братом — они не поделили наследство, но это долгая история. И теперь в Ордене всего десять алхимиков, а минимальное число, необходимое для составления гильдии, — одиннадцать. С этого момента им грозит исключение из Ордена. И они решили принять экстренные меры…

    Она умолкла и пристально посмотрела на Северуса, который внимательно слушал её и хмурился, оценивая ситуацию. Их взгляды встретились, и внезапно на лице алхимика появилось потрясение.

    — Кери, неужели они…

    — Они решили провести для тебя испытание по вступлению в Орден, — натянуто произнесла Пэнтекуин. — Учитывая твои способности…

    — Но учитель Сехишшиасс сказал, что я не готов! — сдавленно воскликнул Северус.

    — В конце-концов он согласился, — тихо отозвалась она. — Сехи верит в тебя. У тебя природный дар, талант невероятной силы. Но всё зависит лишь от тебя — решать можешь только ты, и никто иной…

    — Я должен поговорить с учителем, — быстро сказал Снейп.

    — Нельзя, — покачала головой девушка. — Никто не должен оказывать влияния на твоё решение. И до конца испытаний ты не увидишь Сехишшиасса, как и меня. Я стала твоим поручителем, и должна также покинуть Лоно Хара, чтобы не оказывать тебе помощи. Таковы условия.

    Внезапно в воздухе что-то тихо зазвенело — словно вдалеке лопнула струна. Валькери прислушалась и быстро проговорила:

    — У тебя есть одиннадцать минут на принятие решения. Время пошло.

    Она умолкла; Северус кивнул и стал сосредоточенно думать.

    — А если я откажусь, когда предоставится следующий шанс? — негромко спросил он.

    — Через сто тридцать девять лет, — коротко ответила Валькери.

    Больше Северус вопросов не задавал, полностью погрузившись в раздумья. Вновь воцарилась тишина, которую нарушил голос девушки:

    — Время вышло. Твоё решение?

    Северус медленно поднял голову и чётко произнёс:

    — Я согласен пройти испытания.

    Что-то прошелестело в воздухе, и Пэнтекуин еле слышно вздохнула, после чего ободряюще улыбнулась ему:

    — Тогда вперёд. Ты не должен брать с собой ничего — всем необходимым тебя снабдят. Пойдём к Дамблдору: тебя не будет долго, может, больше месяца. Я заменю тебя — всё равно в Лоно Хара мне соваться теперь нельзя, как впрочем и в Ашкелон, который почему-то тоже причислили к Лоно Хара, так что теперь я свободна, как сопля в полёте.

    — Поэтичное сравнение, — фыркнул Северус. Он был бледен сильнее обычного, но ничем другим не выдавал своего волнения. — А почему всё решается так быстро?

    — Чтобы никто лишний не узнал, — ответила Валькери. — Дело в том, что гильдии не очень-то ладят между собой, и вывести из игры алхимиков были бы несказанно рады. Так что это ради твоей же безопасности. Не маленький, сам знаешь, что такое интриги…

    — Я понял, — кивнул Северус. — Идём.
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— Гарри! Мы купили всё, что ты просил, и ещё…

    — Нет времени, — оборвал друзей Гарри. — Валькери здесь.

    — ЧТО?!? — потрясённо выдохнули Рон и Гермиона одновременно.

    — Она приехала пару часов назад, чтобы рассказать что-то Снейпу. Я уверен, что где-то её уже видел… только где?

    Друзья засыпали Гарри вопросами, но он лишь досадливо отмахнулся, не желая терять времени, и направился к подземельям. Рон с Гермионой переглянулись и, быстро забежав в комнаты и побросав свои покупки, заторопились следом, сообразив, что расспросить Гарри они успеют и позже, а сейчас надо действовать. Конечно, они ещё ни разу не подслушивали под дверью Снейпа, но дело того стоило. Неужели Снейп и вправду предатель? Ведь Дамблдор ему верит… не совершил ли директор ужасной ошибки, приняв его в Орден?

    Однако они опоздали. В момент, когда они спускались по главной лестнице, мимо них прошли те, кого они искали. Снейп был явно взволнован: никогда гриффиндорцы ещё не видели, чтобы сдержанный профессор так жестикулировал при разговоре. Правда, они пронеслись мимо ошарашенных друзей настолько быстро, что те не успели уловить ни слова, и быстро скрылись из глаз. Немногие попавшиеся им на дороге ученики испуганно прыскали в разные стороны, не желая попадаться на глаза грозному профессору Зелий, особенно когда он находился в таком состоянии. Однако полностью поглощённые диалогом, Снейп и Валькери даже не обращали внимания на детей, испуганно жмущихся к стенам и провожающих их странными взглядами.

    — Чёрт! — бессильно прошептал Рон. — Опоздали…

    — Ну должны же они пойти обратно, — заметила Гермиона. — Подождём внизу, а то нам за ними не угнаться, да и смысла в этом нет.

    — Вы заметили её? — взволнованно спросил Гарри.

    — Не успели, — покачал головой Рон. — Они так быстро пронеслись — словно за ними гнался разъярённый тролль!

    Не в силах придумать ничего лучшего, они уселись в холле и принялись ждать. Их ожидание увенчалось успехом: не прошло и получаса, как Снейп и Валькери спустились вниз, направившись к дверям, ведущим на улицу.

    — Пошли, — шепнул Гарри, и они тихо поднялись.

    Двое свернули за угол, чтобы не попадаться на глаза ученикам, и остановились. Трио осторожно выглянуло из-за угла, про себя порадовавшись, что строителям взбрело в голову сделать такие вычурные и огромные водосточные желоба, из-за которых гриффиндорцев совершенно не было видно — хотя алхимику и девушке явно было не до того, чтобы проверять, следят за ними или нет. Валькери стояла спиной к ним, однако Снейпа было хорошо видно.

    — Только прошу, будь паинькой и не ввязывайся ни во что. Твой характер не сахар, а лонохарцы не прощают обид, — предупредила она. — Потом они могут пожалеть… но тебе будет уже всё равно…

    — Хорошо, я буду белым и пушистым, — натянуто усмехнулся Снейп. — Пожелай мне удачи, Кери.

    — Она тебе потребуется, — кивнула Валькери. — Желаю.

    Девушка отступила на шаг, но внезапно метнулась вперёд и порывисто обняла профессора так сильно, что тот невольно охнул: сила у Вал была поистине нечеловеческая.

    — Прости, — шепнула она, отстраняясь. Её голос чуть дрожал. — Ни пуха тебе, Сев.

    — К чёрту, — негромко отозвался Снейп.

    Валькери глубоко вдохнула и щёлкнула пальцами. В ту же секунду алхимик исчез, словно бы его никогда и не было. Вздохнув, девушка медленно повернулась и побрела прочь, закрывая руками лицо. Друзья сжались за своим укрытием, но она даже не взглянула в их сторону, полностью поглощённая своими невесёлыми мыслями. Порыв ледяного ветра взметнул снег, запорошив ей волосы, но Пэнтекуин этого не заметила.

    Когда она вошла в замок, к друзьям вернулся дар речи.

    — Куда это она его зашвырнула? — пробормотал Рон.

    — Она умеет колдовать без палочки! — выдохнула Гермиона. — На это способны очень немногие, самые сильные волшебники! Да ещё и пробить защиту на аппарирование!..

    — Надо рассказать обо всём Дамблдору, — решил Гарри. — Всегда, когда мы о чём-то умалчиваем, случаются катастрофы. Сириус… — он запнулся и умолк, однако друзья поняли его.

    — Хорошо. Сейчас будет ужин, скажешь всё после него, — предложила Гермиона. — А то ты всегда жалуешься, что Дамблдора не найти, когда он нужен.

    — Пойдём, — кивнул Гарри.

    Дамблдор уже был в Большом зале. Дождавшись, пока все рассядутся, он поднялся и заговорил:

    — У меня есть объявление. Профессор Северус Снейп (друзья напряглись) временно покинул Хогвартс для повышения квалификации…

    Все начали переглядываться и перешёптываться. Очень многие обрадовались этому известию, но слизеринцы выглядели ошарашенными, и немудрено: они остались без декана, который всегда выгораживал их, и неизвестно, кто бы смог заменить его.

    — Надеюсь, вы не слишком огорчены разлукой, — директор улыбнулся в бороду, глядя на оживлённую реакцию гриффиндорцев и хаффлпаффцев, — и обещаю…

    В это время двери распахнулись и в зал вошла Валькери. Не глядя по сторонам, она стремительно прошла к учительскому столу; в наступившей тишине был чётко слышен стук её каблуков и змеиное шуршание кожаного плаща, развевающегося за спиной. Дойдя до места Снейпа, она развернулась и оглядела всех в зале холодным взглядом чёрных глаз, от которого почти всем стало не по себе: даже взор профессора Снейпа не был таким тяжёлым и мрачным.

    — Позвольте представить, — голос Дамблдора рассеял гнетущее молчание. — Наш новый профессор, Пэнтекуин Валькери Дракула, — учитель алхимии и новый декан Слизерина, замещающий нашего дорогого профессора Снейпа, пока он находится в отъезде.

    Он захлопал, но никто не поддержал его, даже учителя. Все взгляды были устремлены на девушку.

    — Дракула? — испуганно пискнул кто-то.

    Новый профессор села, и тут же по залу поползли шепотки; мало кто обратил внимание на появившуюся еду.

    — Она ещё страшнее Снейпа, — дрожащим голосом прошептал Невилл. — А я думал, хуже некуда…

    Гарри рассеянным взглядом окинул зал, везде замечая напряжение и испуг на лицах, и внезапно изумлённо замер, таращась на слизеринский стол. Там тоже не были в восторге от такой замены, не зная, что она принесёт, однако Драко Малфой улыбался счастливой улыбкой. Это продолжалось лишь несколько секунд, после чего улыбка померкла, сменившись серьёзной напряжённостью, но такого выражения лица Гарри у Малфоя не мог даже представить.

    Он перевёл взгляд на Пэнтекуин — и встретился с внимательным взором чёрных бездонных глаз. Внезапно они потеплели, и девушка кивнула ему, точно старому знакомому. Гарри недоумённо нахмурился, но Валькери уже смотрела в другую сторону.

    — Она меня знает, — шепнул он Рону. — Она мне кивнула.

    — Гарри, тебя знают все! — фыркнул Рон. — Ты же мировая знаменитость!

    — Нет, здесь что-то не то… — покачал тот головой и задумался.

    — Ребята, у нас же завтра второй урок — Зелья! — вдруг сообразил Симус. — Полный абзац!

    Этим он окончательно испортил настроение гриффиндорцам. Из-за стола они вылезали хмурые и раздражённые.

    К Дамблдору Гарри в конце-концов решил не ходить, сообразив, что директор и сам разберётся во всём, поскольку будет приглядывать за новым учителем.
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К кабинету зельеварения гриффиндорцы шли с неохотой. Слизеринцы уже были на местах, бурно обсуждая нового декана, оказавшегося, по их мнению, довольно приятным человеком — но это было мнение слизеринцев. Раскладывая вещи, гриффиндорцы перебрасывались хмурыми репликами, готовясь к появлению профессора Дракулы.

    Валькери поднялась на кафедру, оглядела настороженно притихший класс и начала:

    — Как вы уже знаете, профессор Снейп отбыл из Хогвартса. Ему предстоят серьёзные испытания, смертельно опасные, однако я уверена, что он с честью преодолеет их. И когда он вернётся, он должен найти в этом классе не безмозглых болванов, а людей, хотя бы немного разбирающихся в тонком искусстве приготовления зелий. Я научу вас любить эту науку, находить в ней то прекрасное, что часто скрыто от неискушённого взгляда, но что так притягивает истинного алхимика.

    Не дожидаясь реакции на столь необычное заявление, она взяла со стола колбу с тёмно-вишнёвым зельем и открыла её. По классу распространился аромат спелых яблок.

    — Хорошо пахнет? — спросила она, задумчиво разглядывая содержимое флакона.

    Почти все кивнули. Валькери усмехнулась и капнула несколько капель на стол, после чего взяла щепотку серого порошка.

    — Прикройте глаза, — предупредила она и бросила порошок на жидкость.

    Яркий столб огня ослепил всех, даже тех, кто прищурился. Когда огонь потух, оказалось, что стола больше нет, и лишь кучка мелких углей указывала на то, что здесь прежде что-то было.

    — Сегодня мы приготовим это зелье, — как ни в чём не бывало продолжила Пэнтекуин.

    — Что?! — не удержавшись, вскрикнула Гермиона.

    Под холодным взглядом чёрных сверкающих глаз она смешалась и тихо пробормотала:

    — Простите, профессор… но это же опасно!

    — О, ничуть, — пожала плечами Валькери. — Без порошка данная субстанция является лишь кровоостанавливающим снадобьем, способным помочь даже при серьёзных ранениях.

    Гермиона подняла руку.

    — Да, мисс Грэйнджер? — изогнула бровь профессор. Странно, что она знала фамилию, даже не заглядывая в список.

    — Можно спросить, что это за порошок?

    — Ничего особенного, — ответила Валькери, — пепел от сожжённой кости огненного демона.

    — Но они же вымерли… — изумлённо произнесла Гермиона.

    — Этот экземпляр был последним, — ухмыльнулась Пэнтекуин. — Итак, приступайте.

    И пока ученики списывали с доски состав зелья, она простёрла руку над углями и тихо шепнула коротенькое слово. Воздух завихрился и, постепенно потемнев, вихрь обратился в стол, точно такой же, что и был до этого.

    Вообще урок, несмотря на странное начало, прошёл на редкость спокойно. Опасаясь нового профессора, никто не смел даже разговаривать, а поэтому все сосредоточились на зелье. Гермиона, сидящая с Невиллом, удерживала его от ошибочных действий, а за Крэббом и Гойлом приглядывал Малфой. Валькери бесшумно скользила по классу, вполголоса давая указания, предотвращая несчастные случаи.

    В конце урока, после того как все записали домашнее задание, она проверила зелья, одобрительно кивнула и произнесла:

    — Неплохо. Пять баллов Гриффиндору — мисс Грэйнджер, за помощь мистеру Лонгботтому, и двадцать баллов Слизерину — благодаря стараниям мистера Малфоя.

    — Почему ему больше? — еле слышно шепнул Рон. — Это нечестно!

    — Потому что он помогал двоим, мистер Уизли, — сухо ответила Валькери. Рон вздрогнул от неожиданности, не ожидая, что его услышат.

    — Простите, — пискнул он.

    Пэнтекуин хмыкнула и, возвращаясь на кафедру, прошла мимо их парты, чуть не задев Рона.

    — И они в два раза тупее… — донёсся до Гарри еле слышный голос.

    В изумлении он уставился на профессора Дракулу. Её лицо было невозмутимо, а глаза… смеялись! Не удержавшись, Гарри улыбнулся в ответ, и стал собирать вещи.

    Когда гриффиндорцы высыпали из кабинета, они облегчённо перевели дух.

    — Фух! Кошмар окончен! — выдохнул Дин Томас.

    — Почему кошмар? — изумилась Гермиона. — Она, несмотря на молодость, хорошо знает свой предмет.

    — Да ты глянь на неё! — фыркнул Симус. — Конечно, красавица, спору нет, но от её глаз у меня в жилах кровь холодеет!

    — Ну не знаю… — засомневался Гарри. — Зато, в отличие от Снейпа, она не снимала с нас баллы.

    — И ко мне не придиралась, — робко добавил Невилл.

    После долгих споров гриффиндорцы в конце-концов пришли к выводу, что профессор Дракула лучше профессора Снейпа, однако ей лучше всё же не попадаться под горячую руку.

    До каникул у гриффиндорцев было ещё четыре урока алхимии, которые прошли так же, как и первый — без неприятностей. Утром двадцать третьего декабря ученики разъехались по домам, и замок опустел. Нет, конечно, в нём помимо Дамблдора, Филча, Хагрида и деканов ещё остались кое-кто — например, Гарри, а также Рон и Гермиона, составившие ему компанию; и, как ни странно, Малфой — единственный слизеринец-старшекурсник, решивший остаться в Хогвартсе. Были и те, кто потерял по вине Вольдеморта родителей и кому некуда было возвращаться. Таких сразу можно было узнать по печати скорби на лице и потухшему взгляду. Видя их горе, Гарри ещё сильнее захотел отомстить Тёмному Лорду. И не было в мире способа, который он бы не хотел использовать в целях мести — разве что только убийство… хотя порой ему казалось, что и на это он смог бы пойти, лишь бы только остановить Вольдеморта.

    Как-то раз у него возникла идея, которой он не замедлил поделиться с друзьями.

    — А что если нам попробовать стать анимагами? — предложил он вечером, когда они в одиночестве сидели в гостиной и смотрели на потрескивающее в камине пламя.

    — Ты серьёзно? — изумился Рон.

    — Вполне, — кивнул Гарри. — Мне кажется, это нам вполне по силам. Гермиона лучшая в Трансфигурации на нашем курсе, а может, и во всей школе, да и мы с тобой не такие уж тупицы. Стоит попытаться.

    — Не знаю… — неуверенно произнесла Гермиона. — Потребуется очень многое… книги, зелья…

    — Книги возьмём в библиотеке — теперь-то нам можно в Запретную секцию, — ответил Гарри. — А зелья… ну, не в первый же раз нам придётся вламываться в кабинет Снейпа! Мантия-невидимка уже давно пылится без дела… Да может, это и вовсе не потребуется!

    — Можно попробовать, — пробормотала Гермиона. Видно было, что идея ей по душе, но она боится осуществить её, хотя наверняка и сама задумывалась о подобном. — А в кого мы будем превращаться?

    — Решим по ходу дела, — отмахнулся Рон. — Ну что, вперёд?

    — Хорошо, — решительно кивнула Гермиона. — Я — в библиотеку, пока она ещё не закрыта — может, успею найти то, что нам нужно.

    Сорвавшись с места, она убежала. Парни озадаченно переглянулись.

    — Да-а, если Герм решила что-то сделать, она действует сразу… — пробормотал Рон.

    Гермиона появилась спустя почти час. Вид у неё был торжествующий.

    — Вот! — она вывалила перед ними груду толстенных пыльных книг. — И ещё… — осторожно, точно драгоценную реликвию, достав из кармана тонкую книжечку, она прочитала: — «Руководство для начинающего анимага», составитель Агнус Переворотский. Он один из зарегистрированных анимагов прошлого века, но я не думаю, что с того времени заклинания хоть сколько-нибудь изменились. Правда, тут нет рецептов зелий и точных описаний чар — только названия и принцип действия, но недостающее я нашла в других книгах.

    — Как ты только в этом ориентируешься! — в голосе Рона мелькнуло изумление, смешанное с восхищением. Гермиона чуть покраснела.

    — О, это несложно… сейчас…

    Быстро пролистав книги, она нашла необходимое.

    — Так, вот чары — но их надо будет приспособить под нужный образ… ничего, я этим займусь… а вот и зелья… хм-м… это у нас есть… и это… а этого нет… и этого… и этого… да-а, много получается, — признала она.

    — Что там? — полюбопытствовал Гарри.

    — Нам придётся стащить очень многое, — вздохнула Гермиона. — Вообще это зелье во многом напоминает Всеэссенцию, просто иная концентрация и парочка ингредиентов отличается. Часть у нас есть, но нам снова нужна шкурка бумсленга, рог двурога и, в придачу, шерсть оборотня. Этого мы не найдём так просто.

    — А готовится это зелье так же долго? — уныло протянул Рон, казалось, уже возомнивший себя великим анимагом.

    — Почти, — кивнула Гермиона. — У нас как раз будет время, чтобы научиться чарам и выбрать себе обличье.

    — Тогда завтра ночью мы идём вламываться к Снейпу… то есть, к Дракуле, — сказал Гарри.
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— Ай!.. — сдавленно вскрикнул Рон. — Герм, ты мне все ноги отдавила!

    — А куда я денусь? — огрызнулась та. — Мантия не резиновая!

    — А жаль… — пробурчал он. — Да-а, тесновато здесь стало.

    — Тихо вы! — цыкнул Гарри. — Уже пришли.

    Дверь в класс была заперта, однако это их не остановило: Гермиона всегда гордилась своим заклинанием Алохомора. Проскользнув внутрь, они снова прикрыли дверь, чтобы никто ничего не заподозрил, и прошли к кабинету Снейпа. Тут Гермионе пришлось немного попотеть, однако после нескольких заклятий дверь всё же открылась.

    — Ну и как мы всё это найдём? — безнадёжно вздохнул Рон, оглядывая высокие, до потолка, стеллажи, уставленные всевозможными склянками, чьи этикетки пестрели надписями на латыни, а некоторые вообще были без каких-либо подписей.

    — Вы ищите шерсть оборотня, а я — рог и шкурку, — предложила Гермиона. — Я помню, где брала их. Правда, с того времени здесь шкафов немного прибавилось…

    Вскоре она, обнаружив шкурку и рог, присоединилась к ним в поисках, однако даже втроём они никак не могли найти нужный ингредиент. Надписи тоже ничем не помогали: ничего даже отдалённо похожего на «likantropus» или «lupus» не встречалось. Им начало казаться, что они бродят вокруг стеллажей уже как минимум час, а то и больше.

    — Да где же эта чёртова шерсть оборотня?! — чертыхнувшись, раздражённо прорычал Рон.

    — Второй стеллаж, седьмая полка сверху, третий флакон справа, — раздался голос у него за спиной.

    От неожиданности все трое подскочили. Медленно, точно надеясь, что это им послышалось, они обернулись.

    — Только зря вы это затеяли, — задумчиво протянула Валькери, облокотившись на косяк двери и с интересом наблюдая за их реакцией на её появление.

    — Мы… мы… — заикаясь, начала Гермиона.

    Профессор Дракула ухмыльнулась, и в тусклом свете волшебных палочек её крупные клыки блеснули угрожающе.

    — Вы шли в туалет и случайно свернули не туда? — хмыкнула она. — При том, что ванные есть в гриффиндорской башне? Не старайтесь, всё и так ясно. Подобный набор составляющих нужен лишь для анимагического зелья. Да-а, я-то думала, что вы будете умнее. И что же мне с вами делать?

    Вопрос повис в воздухе. Троица переминалась с ноги на ногу, стараясь не встречаться взглядом с прожигающими душу насквозь тёмными глазами девушки, и хмуро смотрела в пол.

    — Пустая трата времени, эта ваша анимагия, да ещё и опасная, — вздохнула Валькери. — И что вам всем неймётся… Неужели человеческий облик так уж плох?

    — Это помогло бы нам… мы хотим стать аврорами… — еле слышно промямлил Гарри.

    — Знаю, — поморщилась та. — Не люблю авроров. Хуже Упивающихся. Так же убивают, но прикрываясь законом. Один Барти Сгорбс чего стоил… второй Макнейр!

    — Не все такие, как он! — воскликнул Гарри, вскидывая голову. — Мы не собираемся убивать Упивающихся без суда!

    — А накладывать Непоправимые проклятья? — изогнула бровь Дракула. — Как на Беллатрикс?

    — Откуда вы… — выдохнул Гарри.

    — Она так громко об этом вопила на каждом углу — под конец Вольд и сам наложил на неё Крусио, лишь бы она заткнулась! — презрительно фыркнула Валькери.

    — Вы одна из них! — Гарри молниеносно выхватил палочку; Рон и Гермиона последовали его примеру.

    Валькери расхохоталась. От смеха она даже не смогла устоять на ногах и начала сползать вниз, чуть было не усевшись прямо на пол:

    — Я — Упивающаяся!.. Хаос всемогущий… ой, не могу!.. надо как-нибудь рассказать Вольду…

    Троица недоумённо переглянулась, однако палочки предусмотрительно не опустила.

    Отсмеявшись, Пэнтекуин выпрямилась и изумлённо спросила:

    — Вы серьёзно считаете, что кто-либо может приказывать мне?

    — Но откуда тогда вы знаете о Лестрандж? — допытывался Гарри.

    — Ну-у, я иногда бываю у Вольда в гостях, — сделала та неопределённый жест. — Мы с ним давние друзья — уже тридцать шесть лет исполнилось нашей дружбе.

    — А сколько же вам лет? — невольно охнул Рон.

    Валькери лукаво улыбнулась:

    — Мистер Уизли, у женщин не принято спрашивать о возрасте!

    — У Тёмного Лорда не может быть друзей, — твёрдо произнёс Гарри. — Вы лжёте.

    Профессор Дракула страдальчески вздохнула и закатала рукав, обнажив левое предплечье. Татуировки не было. Затем она продемонстрировала правое.

    — Ну? — хмыкнула она. — Убедились?

    — Тогда почему вы не сообщите властям, где скрывается Лорд? — спросила Гермиона.

    — Я не предатель, — оскорблённо вскинула голову Валькери. — Вольд не прав, но я никогда не пойду против него. Мы уважаем решения друг друга, пусть даже они порой и бывают ошибочны. И он взял с меня клятву, что я никогда не буду вмешиваться в его дела — даже чтобы спасти ему жизнь. Он хочет сам добиться своей цели, без чужой помощи.

    — А как же Упивающиеся?

    — Это орудия, — поморщилась Валькери. — Они не умеют мыслить и лишь слепо подчиняются. Пожалуй, единственное исключение — Люциус. Он сильный стратег и ищет для себя выгоду в создавшемся положении. Иногда Вольд даже побаивается его, настолько он опасен. Но нельзя недооценить его полезность в делах Вольдеморта…

    Внезапно Пэнтекуин встрепенулась, опомнившись от своих мыслей, и грозно нахмурилась:

    — А собственно, с чего я это вам рассказываю? Ну-ка, шагом марш в свою гостиную! И минус двадцать баллов за ночные прогулки!

    Друзьям уже показалось, что они легко отделались, но Валькери ещё не закончила:

    — А за взлом учительского кабинета — минус сто и взыскание! Филч уже давно жалуется, что он не успевает разгребать снег перед входом в замок — вот вы ему и поможете. Каждый день, в течение всех каникул.

    Троица приуныла, но ничего возразить не смогла: попались, так уж попались, и спорить с решением учителя бессмысленно. Хмуро вздыхая, они понуро поплелись в башню, подгоняемые Валькери. Подойдя, они пробормотали пароль, и уже зашли было внутрь, когда профессор Дракула окликнула:

    — Мистер Поттер! Задержитесь на минутку!

    Гарри переглянулся с друзьями и еле заметно пожал плечами, после чего подчинился. Валькери стояла у окна, и он подошёл ближе.

    — Во-первых… держи, — девушка протянула ему мантию-невидимку, которую они впопыхах забыли в кабинете. — Нельзя разбрасываться столь мощными артефактами.

    — Спасибо, — Гарри недоумевал. С чего это она вернула ему мантию?

    — К тому же, эта вещь тебе дорога как память. Не используй её просто так, для баловства. Я конечно понимаю, что трудно отказаться от подобного искушения, но впредь постарайся использовать её лишь в случае самой крайней необходимости. И во-вторых. Поклянись, что никогда больше не будешь вламываться в кабинет к Северусу… к профессору Снейпу. В этом случае он не узнает, что сегодня произошло.

    — Не буду, — буркнул Гарри. — Обещаю.

    — И на будущее, — добавила Валькери, и её губы дрогнули в тонкой улыбке. — Если тебе потребуются какие-нибудь ингредиенты, то купи их в Хогсмиде. Ход ты знаешь…

    Гарри в изумлении открыл рот. Подмигнув ему, Пэнтекуин развернулась и моментально исчезла в тёмных коридорах замка. Её стремительная походка — очень своеобразная: по-мужски широкий пружинящий шаг, но при этом лёгкий и неслышный — не позволяла никому угнаться за ней, да, впрочем, никто и не пытался.

    — Что она хотела? — накинулись на него Рон и Гермиона, когда Гарри вернулся в гостиную.

    — Отдать мою мантию, — медленно ответил Гарри.

    — Почему? — изумилась Гермиона.

    — Не знаю. Может, пойдём спать? Нам ещё завтра снег разгребать… и послезавтра…

    — С нас сегодня сняли сто двадцать очков, — пробурчал Рон. — Когда все вернутся с каникул, нас убьют.

    — Ничего, как-нибудь наверстаем, — отмахнулся Гарри. — Всё равно даже сейчас мы отстаём от Слизняков всего на тридцать пять баллов.

    — Это не так уж и мало, Гарри, — возразила Гермиона. — Хотя ты прав: всё ещё можно исправить. Спокойной ночи.

    — Спокойной ночи, — отозвались Рон и Гарри одновременно.
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— Эй, Вольд! Ты ещё не спишь?

    Вольдеморт усмехнулся и, отложив книгу по тёмной магии, встал из-за стола навстречу сестре, только что телепортировавшейся к нему в кабинет прямо из Хогвартса.

    — Ты же знаешь, что я полуночник, — он дождался традиционного чмока в нос, после чего спросил: — Что привело вас в мою скромную обитель, Леди?

    Валькери скептически оглядела огромную роскошную комнату, заполненную магическими книгами и артефактами, со старинной резной мебелью и богатой отделкой.

    — Очень скромно, — она взяла со стола тяжёлую серебряную статуэтку змеи, свёрнутой в клубок, с глазами-рубинами, придерживающую бумаги. — Прямо аскетизм.

    — И всё же?

    — А разве я не могу просто захотеть увидеть своего любимого брата? — ответила Валькери вопросом на вопрос.

    — Теоретически — можешь, — кивнул Вольдеморт. — А в жизни… — он многозначительно умолк, лукаво сверкнув алыми глазами на сестру.

    — Если честно, я и вправду соскучилась, — улыбнулась девушка и, оглядевшись, села на диван, уютно расположившись среди мягких тёмно-зелёных подушек — страсть к комфорту давно завладела Тёмным Лордом, ещё с того времени, как он жил в детском доме. Вольдеморт, дождавшись, когда она усядется, лёг на тот же диван, положив голову сестре на колени — они часто сидели так, ещё когда были совсем молодыми — и привычка сохранилась по сей день, хоть с тех пор и прошло много лет.

    Пэнтекуин ласково усмехнулась и, положив одну руку на подлокотник дивана, второй начала медленно перебирать его длинные густые волосы — для демона немыслимые, но Вольд, насколько она помнит, редко принимал абсолютную аниформу, всегда оставляя в своём облике хоть немного человеческого. Её тонкие пальцы скручивали и без того волнистые пряди в колечки, бездумно сплетали в косички и снова расплетали… мало кто мог делать это одной рукой, но для Валькери это было так просто…

    — В Хогвартсе сейчас пусто… — продолжила девушка. — Сев, ты знаешь, на Испытании… Драко я уговорила поспать хоть немного — он уже вымотался: учёба, восстановление Харалона, Высшая магия, боевые искусства…

    — …любимая жена… — невинно продолжил Вольдеморт.

    — И это тоже, — без ложной стыдливости согласилась Валькери. — И вот я в одиночестве сидела и думала… И внезапно вспомнилось, как мы с тобой познакомились… А ты помнишь?

    — Помню, — негромко отозвался он. — Разве можно забыть такое?

    Вольдеморт блаженно прикрыл глаза. Демонические черты лица смягчились — нечасто его гладили по голове… почти никогда… За этот день он так сильно устал… а бережные прикосновения Валькери давали такое приятное ощущение тепла, уюта, спокойствия… Он почувствовал, что начинает дремать. Давние воспоминания нахлынули на него, погружая в сон всё глубже и глубже…

    Вольдеморт вспомнил их первую встречу. Как же давно это было… больше тридцати лет назад… Да-да, это был шестьдесят шестой год — он как раз закончил пятый год обучения в Хогвартсе. Точно, шестое июня… забавно… 06.06.66. Запоминающаяся дата.

    В этот вечер он сидел в своей комнате — самом ненавистном ему месте на свете. Детский дом. Маггловский детский дом. Этот старый козёл Диппет не разрешил Тому остаться в Хогвартсе! Ничего, директор ещё пожалеет об этом…

    Том в бессильной ярости сжал кулак и стукнул им по подоконнику, на котором сидел. Задребезжали стёкла, лампа под потолком опасно закачалась, и он пришёл в себя: с магией шутки плохи — нельзя так раздражаться. Никто не должен знать, что он чувствует — так гласит закон истинного слизеринца.

    Внезапно что-то за окном привлекло его внимание. В его сторону, резко взмахивая острыми крыльями, неслась какая-то хищная птица — похожая на сокола, но немного другая… и чёрная… Том нахмурился, но не смог вспомнить этот вид, как ни напрягал память. И разве соколы летают так поздно — ведь уже начало темнеть?

    А тем временем птица долетела до окна и, приземлившись на карниз, оглядела Тома пристальным взглядом слишком уж разумных каре-зелёных глаз, словно удостоверяясь, тот ли он, кто ей нужен, и постучала клювом в стекло.

    Том неуверенно открыл окно и впустил птицу в комнату. Перелетев на спинку стула, пернатый гость издал клекочущий звук и приподнял крыло. Лишь тогда Том увидел маленький незаметный свёрток, привязанный под крылом птицы.

    — Ты привёз мне письмо? — изумлённо прошептал Том, боясь говорить вслух, чтобы не привлечь внимания магглов — стенки в доме были слишком тонкими. — От кого?

    Он осторожно отцепил послание — птица, освободившись от своей ноши, тут же вспорхнула с места и вылетела в окно — и, присев на кровать, включил свет и развернул его.

    Сразу кинулось в глаза прекрасное качество бумаги — белоснежной и плотной, гербовой, с водяными знаками. Недоумённо хмыкнув, Том начал читать — и тут же поперхнулся, потрясённо смотря на письмо. Он прекрасно понимал, что в нём написано — но буквы не были латинскими. Кто-то писал ему письмо на серпентарго!

    Ладони Тома моментально вспотели от волнения. Он быстрым движением вытер их о покрывало и принялся за чтение.

    Здравствуй, Том Реддль!

    Я узнала о твоём существовании лишь недавно, и сразу появилось желание познакомиться с тобой. Дело в том, что ты — мой очень близкий родственник, точнее, кузен, по той линии, о которой я и не могла подумать, — линии Реддлей. Правда, есть у нас дальнее родство и по другой линии — ветвь рода Слизерин несколько раз переплеталась с моим родом.

    Мне хотелось бы встретиться с тобой и завязать знакомство — ведь, как говорят румыны, «sangele apa nu se face», что означает «кровь — это не вода». Если ты также заинтересован, то будь завтра, в десять утра, на набережной. Где именно — неважно. Тебя доставят на место встречи.

    Письмо, как ты уже заметил, на серпентарго, поэтому оно застраховано от прочтения посторонними.

    Надеюсь на встречу,

    Пэнтекуин Валькери Дракула.

    Том прочитал письмо ещё раз — чтобы удостовериться, что он правильно понял смысл — и, аккуратно свернув его и положив в карман, задумался.

    Кузен. Странно: он собрал довольно много информации об отце, и знал, что тот был единственным ребёнком в семье. С другой стороны, этот факт было так легко проверить, что лгать не было смысла. И Слизерин… значит, он и впрямь наследник! И письмо ведь на серпентарго — а Змееустов в Англии не так уж и много — точнее, всего один. Он сам.

    Итак, Дракула. Самый знаменитый румынский род. Родство со Слизерином вполне возможно — такие древние и знатные семьи неизбежно бы переплелись в прошлом. Отсюда и знание змеиного языка. Но по-прежнему неясно насчёт Реддлей.

    И почему, спрашивается, она не объявилась раньше?! Шестнадцать лет назад, когда его мать умерла и его отдали в приют?! Сколько ему пришлось пережить здесь — у любого сердце бы облилось кровью… побои, голод… А вот теперь — здравствуйте!

    Том лёг на кровать и стал задумчиво изучать потолок — хотя за эти годы он выучил каждую трещинку, каждое пятнышко на посеревшей от времени штукатурке. Мысли вихрем носились у него в голове; некоторые он отметал сразу, над другими раздумывал дольше. Он не очень-то верил в то, что было написано, и искал другие объяснения тому, что кто-то хочет его видеть. Мелькали идеи и о возможном шантаже — как-никак, он способен открыть Тайную комнату — и о том, что кто-то хочет завербовать его к себе как сторонника (в конце-концов, он лучший ученик Хогвартса, с огромными знаниями по Тёмной магии), и совсем уже дикие идеи. Он потушил свет, не желая навлечь на себя гнев надзирателя Уэллса, и лежал уже в темноте, продолжая размышлять.

    «Никуда я не пойду», — в конечном итоге решительно произнёс он про себя. — «И нечего над этим даже думать. Не пойду, и всё!»

    С такими мыслями он заснул беспокойным сном, прерываемым отвратительными, но уже привычными ему кошмарами.

    Утро застало Тома Реддля на набережной, куда он пришёл ещё задолго до назначенного срока и теперь стоял, облокотившись на кованую решётку и невидящим взглядом смотря на воду.

    «И какого чёрта я припёрся?!» — думал он. — «Ведь решил же вчера!»

    Но Том не мог противиться тому странному чувству тяги к чему-то, которое и привело его к реке, несмотря на вчерашнее твёрдое решение никуда не ходить.

    Еле слышно вдалеке пробили часы Биг Бена. Том вздрогнул и посмотрел на свои часы — уже довольно старые, но по их внешнему виду это было незаметно: слизеринец всегда следил за своими вещами. Впрочем, это совсем не сложно, когда вещей почти нет.

    Он только успел задуматься, как же его найдут — набережная ведь огромна, а точного места ему не указали — как вдруг рядом с ним притормозил автомобиль. Машина отличалась от привычных для Тома — она была более обтекаемой, приземистой и какой-то… он не мог подобрать слов, кроме «хищная», но что-то в ней было совершенно непохожее на простые машины шестидесятых годов.

    Стёкла оказались тёмными, и нельзя было видеть, что находилось внутри — но задняя дверца сама собой распахнулась, приглашая сесть.

    — Мистер Том Реддль, — глубокий бархатный голос пока ещё не видимого водителя не спрашивал, а утверждал. — Леди Дракула ждёт вас.

    Том с внутренней неуверенностью сел; дверь тотчас же закрылась, и машина тронулась. Её ход был гораздо мягче, чем у других, и совершенно бесшумен. Незаметно оглядевшись, Том поразился роскошной отделке салона — кожа и серебро, а кое-где — тёмное дерево.

    — А как вы меня нашли? — задал Том мучивший его вопрос и, спохватившись, добавил — …сэр?

    — Мы отследили вашу ауру, — пояснил шофёр как нечто собой разумеющееся. — Аура волшебника значительно отличается от ауры маггла, её видно издалека… и к тому же, Ларисс — тот, кто доставил вам письмо — точно описал вас и вашу ауру.

    — Но ведь ауру очень сложно увидеть, — недоверчиво произнёс Том, — нужны специальные заклинания…

    — Мы знаем больше, чем люди, — тихо отозвался шофёр. — Поэтому нас многие боятся… Неведомое страшит, вы же знаете…

    Том посмотрел в зеркало заднего вида, чтобы увидеть шофёра, выражавшегося так странно — и замер, похолодев. Бледное лицо; глаза, прикрытые тёмными очками; тонкие кроваво-алые губы и чуть заметно торчащие из-за них клыки. Вампир.

    «Влип!», — подумал Том, нашаривая в кармане мантии палочку и вспоминая нужное заклинание.

    — Не стоит, мистер Реддль, — спокойно отозвался вампир. — Ваша магия всё равно не сможет причинить мне вреда. К тому же, вам абсолютно ничего не угрожает. Вы — гость Леди, а это значит, что вы под её защитой. — Он усмехнулся, однако в его голосе послышался оттенок странной гордости, непонятно за кого. — Никто в здравом уме не бросит вызов Леди — особенно после случившегося… — шофёр внезапно осёкся и умолк, словно боясь проговориться.

    Том решил прислушаться к совету и убрал руку с волшебной палочки — тем более что внутренний голос подсказывал ему, что вампир не лжёт, и магия бессильна против него. Поэтому Том лишь еле слышно вздохнул и решил положиться на судьбу. Может, на этот раз ему повезёт не влипнуть в большие неприятности.

    Через несколько томительных минут ожидания машина остановилась возле какого-то большого здания, по всей видимости, на окраине Лондона. Шофёр вышел из машины — похоже, солнце ему досаждало, но не более того — и, открыв перед Томом дверь, дождался его выхода, после чего, следуя чуть позади, пошёл вслед за ним к входу в здание. Пройдя через высокие зеркальные двери — Том краем глаза заметил, что его спутник не отражался в них — они вступили в огромный холл, довольно пустынный, с большим количеством коридоров по бокам и широкой лестницей, ведущей на верхние этажи, напротив входа. К ним, непонятно откуда, моментально подлетела очаровательная девушка, стройная изящная блондинка, чем-то похожая на вейлу. Правда, через некоторое время Том заметил её острые ушки и сообразил, что перед ним настоящая эльфийка — а ведь их осталось так мало, да и те обычно вели жизнь отшельников в густых лесах!

    — Ой, Наркис, мы не ждали вас так быстро! — её голос был очень музыкален, да и вообще она была очаровательна. Не зря об этой расе во все времена слагали песни и рассказывали легенды. — Леди ещё не закончила занятия с Архимагистром… Добрый день, мистер Реддль! — она переглянулась с Наркисом; на мгновение их взгляды затуманились, а затем он вежливо кивнул, словно соглашаясь с чем-то. — Прошу за мной, — обратилась эльфийка к Тому.

    Вампир развернулся и скрылся в одном из коридоров, отходящих от главного холла; эльфийка же пошла вперёд, и Том последовал за ней, постепенно начиная раздражаться: его опять ведут куда-то, точно собачку на привязи — что, эта леди не могла сама к нему выйти, раз уж прислала приглашение?!

    Здание не было пустынным: то здесь, то там в коридорах и на лестнице появлялся кто-нибудь. Но что-то в них было странное, непривычное — Том не мог понять, что именно, но почему-то ему казалось, что это вовсе не люди. Однако чувство опасности, всегда предупреждавшее его о неприятностях, теперь молчало — либо ему здесь и правда ничего не угрожает… либо здешняя магия пересилила его сложный наговор «чутья на зло»…

    Тут, прервав свои мысли, он обратил внимание на то, что они с эльфийкой странно движутся — лестница на второй этаж казалась так далеко, а они достигли её всего в несколько шагов; то же произошло и со ступеньками, и со следующим коридором. «Какая-то пространственная магия», — сообразил Том, но не понимал, как можно было добиться такого эффекта.

    Тем временем они подошли к широким дверям из резного дерева поразительно искусной работы, из-за которых доносился громкий металлический лязг и голоса. Прислушавшись, Том различил слова; говорили на серпентарго:

    — Малышка, у тебя в руках не вертел, а ты не повар, — так что хватит им крутить! Истинный воин не будет делать столько ненужных движений! — ворчливый хрипловатый бас.

    Чистый звон стали и другой голос — женский, даже, скорее, голос подростка, но довольно низкий, странным образом сочетавший в себе бархатность и мелодичность с насмешливым задором. Услышав его, Том на мгновение замер: что-то странное колыхнулось в его душе при звуках этого голоса, и он не мог понять, почему.

    — Гедеон, я не настолько глупа, чтобы поверить, что ты и вправду можешь наносить такие неточные удары! Ты поддаёшься!

    — Посмотрим… — ответил ей мужчина.

    Наступила тишина, и, воспользовавшись паузой, эльфийка одним лёгким прикосновением распахнула двери, словно дожидавшиеся этого; Том стоял чуть сзади и сбоку от неё.

    — Миледи, мистер Том Реддль прибыл…

    Внезапно сверкнул клинок, со свистом рассекая воздух, с огромной скоростью несясь вперёд, целясь прямо в грудь Тому. Он замер, окаменев от неожиданности и ужаса, с беспомощной безысходностью наблюдая, как нож летит в его сторону, вращаясь в полёте… всё ближе и ближе… уже заранее ощущая слабый хруст плоти, рассекаемой стальным лезвием, и горячую кровь, толчками бьющую из смертельной раны, заливающую светлые плитки каменного пола…

    Неясная тень скользнула между ним и клинком — и нож отлетел в сторону и, слабо звякнув, упал на мраморный пол. Девушка, вставшая между Томом и лезвием-убийцей, кинула быстрый взгляд на свою руку, где медленно расплывалась тонкая алая полоска крови, и с яростью уставилась на того, кто метнул клинок — на плотного, хорошо сложенного мужчину лет тридцати, чьё тело, начиная от пояса, плавно переходило в тёмно-зелёный чешуйчатый змеиный хвост.

    — Ну, Гедеон, это уже слишком!!! — голос девушки дрожал от гнева. — А если бы я не успела отвести удар?!

    — Но ты успела, — спокойно сказал наг. — Поздравляю. Твои рефлексы постепенно восстанавливаются.

    — Ты сейчас поднял руку на моего гостя, — процедила та. — Ты знаешь наказание за подобный проступок. Смерть.

    — Твоя воля, императрица. Моя жизнь в твоих руках, — склонился в глубоком поклоне наг, однако его глаза странно сверкнули.

    Девушка с трудом разжала пальцы, стиснутые на рукояти висевшего у пояса меча, и отчётливо произнесла:

    — Скройся с глаз моих. Сейчас же.

    Наг, не дожидаясь повтора приказа, моментально растворился в воздухе, а девушка медленно выдохнула сквозь стиснутые зубы, успокаиваясь, и обратилась к Тому:

    — Ты в порядке?

    Не уверенный, что справится с дрожью в голосе, он только кивнул, не произнося ни слова.

    — Миледи, вы ранены! — эльфийка осторожно взяла девушку за руку. Ладонь была вся в крови, сочившейся из длинного пореза.

    — Царапина! — поспешно, как будто смущаясь, выдернула руку та. — Ничего особенного.

    — Этот Гедеон уже переходит все границы! — возмущённо воскликнула эльфийка. — Почему вы его не казнили?

    Девушка странно усмехнулась.

    — Почему?… Потому что он сейчас единственный, кто не возится со мной, как с маленьким ребёнком или тяжелобольным. Потому что он не позволяет мне раскиснуть и помогает восстановить силы. Потому что… — она запнулась и закончила уже тише: — Потому что когда я устаю на тренировках, мне не снятся сны… Иди, Эилана.

    — Слушаюсь, миледи, — эльфийка исчезла в окружившем её серебристом мерцании.

    Они остались вдвоём. Девушка повернулась к Тому, и они оба ненадолго замерли, в открытую изучая друг друга. Юноша сразу обратил внимание на то, как схожи их черты лица — разве что у неё они были поострее, резче, — и на одинаковое худощавое, тонкокостное телосложение. Густые иссиня-чёрные волосы его кузины были стянуты в хвост, пышный, но короткий, даже не доходящий до лопаток. На вид она была чуть младше его, на год-полтора, но разница в росте у них была огромной, почти в фут, так что ему приходилось немного наклонять голову, чтобы смотреть ей в глаза — тёмные, как южная ночь, казавшиеся гораздо старше девушки из-за какой-то неясной боли, тлеющей в их глубине.

    — Да уж, хорошее начало знакомства, — с мрачным сарказмом протянула она. — Убить Гедеона мало!

    Затем, протянув руку, представилась:

    — Пэнтекуин Валькери Дракула. Можно просто Вал.

    — Том, — чуть хрипло отозвался Реддль и пожал её тонкую и изящную руку, которая ответила ему на удивление крепким, уверенным, мужским рукопожатием.

    Он ощутил что-то мокрое и липкое и невольно, опустив глаза, посмотрел на её кисть. Она была вся в крови, которая всё ещё сочилась из раны на ладони. Перехватив его взгляд, девушка смутилась и, достав платок, протянула Тому, чтобы он вытер свою руку:

    — Прости. Забыла.

    Что-то кольнуло Тома; раньше подобного ощущения он никогда не испытывал, и не мог найти ему названия. Странная смесь чувств, такая незнакомая ему прежде…

    — Дай, — мягко попросил он, взял её руку, повернул ладонью вверх и, достав палочку, залечил рану.

    — Спасибо, — кивнула она. — Если бы отец видел, как халтурно я отбила нож… он был бы разочарован…

    Они провели вместе почти весь день, разговаривая, не прервавшись даже на время обеда, проведённого в ресторане здания — как оказалось, это был главный офис «Даркен Индастрис», компании, принадлежащей семье Дракул; Том невольно поддался тому странному обаянию, исходившему от Валькери — она была естественной, не пытаясь казаться лучше или хуже, и этим разительно отличалась от всех людей, виденных Томом раньше. Хотя как раз она-то и не была человеком — как, впрочем, и подавляющее большинство сотрудников фирмы.

    Пэнтекуин сказала, что во время недавней болезни — эту тему она почему-то избегала — она разбирала старые документы и наткнулась на письмо своей матери к её брату, тридцатилетней давности. Оказывается, когда Летиция вышла замуж за Люцифера Дракулу, мага и, более того, вампира, Реддли прокляли её и вычеркнули из своей семьи, уничтожив все документы о её существовании и переехав в другой город, где никто не знал о свадьбе. Потому Том и не мог узнать о том, что у него есть тётя — тем более что теперь официально они вообще не считались родственниками. С изумлением он узнал, что Валькери, на самом деле, старше его на шесть лет! Сперва он даже не поверил этому — но потом всё же принял это как факт, хоть и долго поражался.

    Порой им начинало казаться, что они знают друг друга вот уже много лет. Странное ощущение упорно не покидало Тома, и он никак не мог дать ему определение, хоть и пытался проанализировать, что же происходит у него в душе.

    Расставались они с неохотой: Том не мог заставить себя вернуться в ненавистный приют; Валькери впервые с момента исчезновения отца не чувствовала себя одинокой. Но это было необходимо — и, пообещав, что завтра она найдёт Тома и увидится с ним, Валькери распрощалась с новообретённым кузеном. Наркис отвёз его обратно, по просьбе Тома высадив его за три квартала от приюта.
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Погружённый в собственные мысли и еле заметно улыбаясь им, Том вошёл в дом — и незамедлительно попал в медвежьи лапы разъярённого надзирателя Уэллса.

    — Где ты был, щенок? — прорычал он, цепко ухватив Тома за шиворот. Сопротивляться этому громиле было абсолютно бесполезно — Том знал по собственному опыту.

    — Гулял, — тихо ответил он, не делая попыток вырваться. — Это не запрещено правилами приюта.

    — Ты мне не нравишься, Реддль, — прошипел Уэллс.

    — Взаимно, — бросил Том, не сдержавшись: древняя кровь яростно кипела в нём при мысли, что какой-то паршивый маггл трясёт его, потомка мощнейшего тёмного мага последнего тысячелетия, за шкирку, точно того самого щенка, что упомянул Уэллс.

    — Что-о?! — взревел надзиратель. — Ну всё, Реддль, тебе конец! — и он потащил его за собой, чуть не выкручивая запястье.

    «Карцер», — мелькнула мысль у Тома. Но он безжалостно отмёл её, зная, что так просто он не отделается: Уэллс не прощает даже неуважительного взгляда в его адрес. И предчувствия Тома сбылись.

    Лёжа на животе на продавленной койке, матрас которой кишел клопами, в сырой полуподвальной цементной клетушке без окон, именуемой всеми воспитанниками карцером, он думал о Валькери. Это отвлекало его от мыслей о спине, безжалостно исхлёстанной розгами почти до костей. Рубашка, намокшая от крови, прилипала к спине — и он вспоминал то утреннее рукопожатие. Железный приторный запах наводил на мысль о тонких клыках Наркиса, чем-то даже красивых…

    Том жалел, что завтра Валькери он не увидит — Уэллс не выпустит его ещё дня три, не меньше. Но потом… потом он обязательно найдёт её — или она его… Пусть даже ему придётся тащиться пешком на окраину города, в офис «Даркен Индастрис»…

    Том забылся тяжёлым сном. Его истерзанное тело, кричащее от боли, горело — похоже, начиналась лихорадка. Хотя за ночь она должна пройти — Том был гораздо крепче, чем казался на первый взгляд.

    Однако на следующее утро, где-то около десяти часов, Уэллс распахнул дверь карцера и грубо прорычал:

    — Выметайся, живо! Дуй в свою комнату и приведи себя в порядок. За тобой приехала какая-то девка. Не знаю, зачем ты ей сдался, крысёныш, но она заплатила три тысячи фунтов, чтобы забрать тебя с собой на всё лето. Так что собирай своё шмотьё и проваливай.

    — Валькери, — тихо пробормотал Том.

    Он помчался в свою комнату, забыв про свою израненную спину, и одним махом сгрёб вещи в сундук, не забыв и магические принадлежности. Через четверть часа он был полностью готов и, уже переодетый, спустился вниз. Там околачивался кое-кто из приютских, глазея на богато одетую девчонку, приехавшую к этому странному Реддлю, с которым вечно что-то случалось и которого так ненавидел Уэллс.

    — Привет, — встала ему навстречу Валькери. — Готов? А вещи?

    — Наверху. Сундук тяжёлый, — он понизил голос, — без магии не донести.

    — Учись! — Валькери взлетела по лестнице на второй этаж, перепрыгивая через пять ступенек, и легко принесла здоровенный сундук одной рукой. — Я же вампир, — шепнула она и, улыбнувшись, дружески хлопнула Тома по плечу. Он удержался от вскрика, но невольно вздрогнул, когда раны от розог отозвались дикой болью во всём теле. Пэнтекуин внезапно замерла, словно оглушённая, и, изменившись в лице, медленно и с усилием над собой хрипло проговорила:

    — Тебя… били?

    — Нет, что ты, — поспешно пробормотал Том. — Я просто вздрогнул от неожиданности…

    Он осёкся, когда случайно встретился с глазами Валькери. В чёрной глубине полыхал яростный огонь, смешанный с непонятной болью и отчаянием.

    — Кто? — коротко спросила она.

    Том промолчал, однако невольно метнул быстрый взгляд в сторону Уэллса, с нескрываемым отвращением наблюдавшем за ним. Валькери перехватила его и, сразу всё поняв, пугающе медленно опустила сундук на пол и повернулась к надзирателю. Словно воздух потемнел и сгустился вокруг неё; серая приютская кошка с испуганным мяуканьем рванулась прочь из дома, и Том понял, что Пэнтекуин сейчас может даже убить — так велика была её ненависть.

    — Вал… не надо… — негромко шепнул он, даже не надеясь образумить девушку.

    Однако напряжение вокруг уменьшилось — видимо, Валькери всё же сумела взять себя в руки. Сделав успокаивающий жест в сторону Тома, она шагнула к Уэллсу.

    — Я дала вам три тысячи фунтов, так? — её голос был мягок, но Том уже немного узнал о ней, и невольный холодок прошёл по его телу.

    — Надеюсь, вы не собираетесь забирать их! — надзиратель подозрительно прищурился.

    — О, нет! — поспешно воскликнула Валькери. — Напротив, я хочу дать вам ещё немного.

    Она небрежно вынула из кармана пачку крупных купюр и, отсчитав ещё три тысячи, протянула Уэллсу со словами:

    — Это за лечение.

    Воровским жестом спрятав деньги в карман, надзиратель лишь потом сообразил и спросил:

    — За какое ещё лечение?

    — Вывихнутая рука, два сломанных ребра, четыре выбитых зуба и шрам на лице, — спокойно пояснила девушка.

    — Я не понимаю, — грубо буркнул Уэллс.

    — Сейчас поймёте…

    И внезапно изо всех сил врезала ему снизу вверх кулаком в челюсть. Мощный удар отбросил громилу на несколько футов, однако он каким то чудом удержался на ногах.

    — Какого…?!! — взревел он, бросаясь на Валькери. Приютские невольно ахнули: казалось, что девушке конец и Уэллс её попросту растопчет.

    Однако Пэнтекуин, выскользнув из-под удара, перехватила его кулак и сделала резкое движение в сторону и вниз. Раздался громкий хруст, и надзиратель взвыл от боли; его рука, вывернутая под неестественным углом, повисла безжизненной плетью. Резкий, короткий удар ладонью в грудь заставил его захлебнуться собственным криком и мешком рухнуть на пол, и тогда Валькери наклонилась над ним и неторопливо вынула из сапога азиатский кинжал-кончар. Уэллс замер, беспомощно глядя на остро заточенное узкое лезвие, своими отполированными до блеска гранями отражающее блики электрического света в комнате.

    — Пощадите… — еле слышно прошептал надзиратель, слишком напуганный даже для того, чтобы рыдать.

    — Запомни, говнюк, — тихо, но отчётливо произнесла Валькери. — Тот, кто тронет моего родственника, тронет меня. А меня трогать очень и очень опасно. И если я вдруг узнаю, что ты обижаешь Тома в моё отсутствие — а я узнаю, не сомневайся, — то я возьму длинный осиновый кол, смажу его острый конец маслом, и воткну тебе в задницу так глубоко, что он вылезет у тебя из макушки. Я обещаю. А чтобы ты ненароком не забыл о моих словах… — она медленно провела остриём кончара по щеке маггла, оставляя тонкий, но довольно глубокий порез.

    Уэллс, увидев приближающееся лезвие, зажмурил глаза и только тихо всхлипывал, мелко дрожа всем телом, даже не вздрогнув, когда клинок взрезал кожу, и кровь расплылась на щеке, тремя тонкими струйками сползая вниз, к уху, прячась в редеющих волосах маггла. Валькери поднялась, отёрла кинжал об одежду Уэллса, сунула его обратно за голенище сапога и, ощерив выдающиеся клыки, презрительно бросила:

    — Ублюдок.

    Подхватив сундук, она решительно направилась к выходу; Том, отчего-то не удивлённый её странным поступком, шёл за ней, невольно кидая на Уэллса взгляды, полные мстительной радости.

    Уже в дверях Пэнтекуин остановилась.

    — Эй, придурки! — приютские, сбившиеся в кучку и с ужасом смотревшие на расправу, затравленно взглянули на Валькери. — Вызовите ему скорую. И если кто-нибудь из вас хоть одной живой душе заикнётся о том, что здесь случилось… — она недобро ухмыльнулась — …я найду ещё парочку колышков. Счастливо оставаться!

    Оказавшись на улице, они сели в уже знакомую Тому машину, в которой их дожидался Наркис, и поехали. Лишь тогда Валькери начала бить крупная дрожь, и девушка, закрыв глаза, сжалась в комок, опустив голову и обхватив руками колени.

    — Хаос, какая же я всё-таки дрянь, — с отчаянием прошептала она. — Избить маггла… позорно! Он — не Джелар…

    — Он получил по заслугам, — отозвался Том. — Я — далеко не единственный, над кем он измывался…

    — Я била не его, — пробормотала Валькери, — а свои воспоминания…

    Она умолкла, и Том, хоть и не понял, о чём она говорит, не стал переспрашивать — только успокаивающе положил ей руку на плечо. Она странно вздрогнула при его прикосновении — точно от удара — и съёжилась ещё сильнее, но потом постепенно расслабилась. Воцарилась тишина, которая затянулась надолго и была прервана Томом:

    — А куда мы едем?

    Валькери, выпрямившись и опустив ноги, посмотрела на него — уже своим обычным взглядом, а не тем болезненно-затравленным, так не подходящим ей, — и ухмыльнулась:

    — В мир иной!

    Наркис фыркнул и что-то сказал на шипящем языке, немного напоминающем серпентарго — но Том ни слова не понял. Валькери ответила вампиру на том же языке и негромко рассмеялась.

    Внезапно пейзаж за окном размылся, точно смазанный неаккуратным художником, и в следующее мгновение они уже мчались по какому-то длинному ущелью в горах, неизвестно откуда взявшемуся, причём машина явно неслась по воздуху, так как Том мог лицезреть внизу землю, на которой не было ни намёка на какую-либо дорогу.

    Вильнув в сторону, ущелье вдруг оборвалось — и взгляду ошеломлённого Тома предстала удивительной красоты долина, окружённая кольцом синевато-серых гор, покрытых густым тёмным лесом. Через светлые луга с высокой, почти в человеческий рост, травой текла извилистая речка, петляющая в долине подобно дороге из прозрачного хрусталя, заставляющего солнечный свет рассыпаться радужными бликами на водной глади. Речка брала своё начало из глубокого тёмного озера, казавшегося агатово-чёрным на фоне залитой солнцем долины.

    Серые каменные утёсы вздымались из воды, неприступной грядой окружая большой остров, на котором стоял Замок. Мрачный, грозный и величественный, он сразу приковывал к себе взгляд — даже на таком большом расстоянии. Целый маленький мир, чудом сохранившийся с древних лет до этих дней в абсолютной неприкосновенности — мощный, опасный и… неуловимо-знакомый.

    И в тот момент первая пришедшая Тому мысль была:

    «Отныне это — мой дом. Навсегда».
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— Эй, человечки, догоняйте! — Алукард вихрем пронёсся мимо Валькери и Вольдеморта, ликующе ухмыляясь.

    Переглянувшись, те пришпорили ахеноров и помчались за ним, пригибаясь к огненным гривам, сливаясь со своими скакунами в едином стремительном порыве. Вскоре вампир-выскочка был оставлен далеко позади, скрывшись из виду среди деревьев, и они снова замедлили бег ахеноров, теперь двигаясь бок о бок, так что их колени практически соприкасались. За полтора года знакомства Валькери и Вольдеморт — уже получивший от кузины новое имя — стали ещё больше похожи и внешне, и внутренне, переняв друг у друга многие манеры и привычки.

    Сейчас они были в лонохарсском лесу и вместе с другими лонохарцами и ашкелонцами участвовали в охоте на варгов — огромных хищников, напоминающих помесь волка и медведя, причиняющих много бед окрестным лесным жителям, начиная от кентавров и хрупких фей, и заканчивая единорогами, гиаллами и сэилами. Никто не мог спастись от стай этих жутких монстров, способных время от времени развоплощаться и потому подкрадываться к жертве незамеченными, так что членам Ордена Хаоса пришлось взять в руки рогатины, топоры, луки и кинжалы, чтобы обуздать распоясавшихся тварей.

    — Ты слышишь егерей? — спросил Вольдеморт, привставая на стременах и оглядываясь вокруг. За два лета он стал приличным наездником, да и с оружием управлялся вполне сносно. — Похоже, мы оторвались от остальных охотников.

    — Звери где-то слева, довольно близко, — тут же отозвалась Валькери. — А охотники… — она прислушалась — …в трёх милях от нас — большинство, во всяком случае.

    Тот кивнул и замолчал, как молчал весь день. Валькери угадала причину его подавленного настроения.

    — Не хочешь возвращаться в Хогвартс? Я тебя понимаю… но ты же и сам отлично знаешь…

    — Что сквибу здесь не место? — резко прервал её Вольдеморт.

    — Не говори ерунды! — обиженно вскинулась Пэнтекуин. — Ты же прекрасно понимаешь, что это неправда! И ты не полный сквиб — кое-какие чары у тебя получаются! Аниморфом ты ведь стал!

    — Тебе легко утешать! — горько воскликнул юноша. — Конечно, у тебя же четвёртый уровень магии — а пятого после исчезновения твоего отца нет вообще ни у кого! Ты же самая сильная в Ордене! А я… я даже до Адепта не дотягиваю…

    Его голос дрогнул, но он справился с собой и, крепче сжав поводья, заставил ахенора ускорить шаг.

    — Зачем ты так, Вольд? — укоризненно сказала Валькери. — Это ведь не твоя вина — и не моя. Это просто есть.

    — Не утешай меня, — сухо бросил он, не поворачиваясь в её сторону. — Жалость — для слабых. Я — не слабый.

    Пэнтекуин, еле слышно вздохнув, умолкла, зная, что он и в самом деле не нуждается в утешениях, и, поравнявшись с кузеном, молча продолжила путь, двигаясь в сторону егерей.

    Внезапно, хотя она физически ничего не ощущала, чувство близкой опасности резануло по её нервам.

    — Вольд, берегись: варги! — успела воскликнуть она, сообразив, от кого может исходить угроза.

    В тот же миг гигантская размытая тень, скользнув из ниоткуда, ударила её в бок, сбросив с ахенора, и прижала к земле. Машинально Валькери, защищаясь, вскинула руки, хватая и удерживая гигантские, уже ставшие материальными челюсти, жадно тянущиеся к её горлу. Рядом послышалось истошное ржание — хищник был не один, и в конюшне Ашкелона только что появилось свободное стойло.

    Кривые когти полоснули Пэнтекуин по груди, и она сдавленно зашипела от боли. Резким движением разведя руки, она выломала зверю челюсти — кровь фонтаном брызнула с морды, залив ей лицо и грудь — и рывком вскочила на ноги под истошный вой варга, ослепшего от боли и бросившегося прочь, настолько обезумевшего, что он даже не переходил в нематериальное состояние, проламываясь сквозь кусты, хлещущие ветками по его изуродованной морде, и этим только увеличивая свою боль. Долго он не протянет: сломанные кости верхней челюсти должны были впиться в мозг — девушка отлично знала, каков должен быть эффект любых её движений; это было одной из первых вещей, которым учили воина.

    Валькери быстро огляделась, оценивая обстановку. Четыре варга с жадным рычанием рвали на куски всё ещё живого и трепещущего ахенора — её бывшего скакуна — и сейчас не были опасны: когда эти хищники жрут, они не обращают внимания ни на что вокруг. Ещё трое, судя по хриплым завываниям и испуганному ржанию, доносившимся из леса, охотились на второго ахенора. Один монстр валялся мёртвый; во лбу зверя, подобно звезде, сверкала серебром рукоять ножа Вольдеморта — парень хорошо метал такое оружие. Судя по всему варг собирался развоплотиться, но не успел до конца — вряд ли Вольд смог бы вогнать и клинок, и половину рукояти в твёрдый череп полностью материального хищника.

    Но рядом оставались два варга, решивших, по всей видимости, пообедать человечиной, и с двух сторон наседавших на Вольдеморта, прижавшегося спиной к дереву и сжимавшего в руке длинный кинжал, обагрённый кровью — один из варгов подобрался слишком близко, и получил удар, рассёкший хищнику плечо.

    Все эти наблюдения мелькнули у Валькери в голове в одно мгновение — в следующий миг её метательный нож уже прошил насквозь голову нападающего на юношу варга, обернувшегося в её сторону, раздробив глазницу и выйдя рядом с ухом; удар был неточным, но сила вампира сделала своё дело, и нелепо дёрнув головой, зверь упал, забившись в предсмертных судорогах.

    Другой хищник, оставшись в одиночестве, бросился на Вольдеморта — и тот, подпустив его ближе, чётким ударом вогнал ему под рёбра кинжал. Про себя Валькери подивилась невероятной выдержке своего кузена: даже лонохарец легко мог растеряться, оказавшись лицом к лицу с матёрым варгом, нападающим на него, — а Вольд, хотя и был здесь всего второе лето, сумел не только ударить, но даже суметь направить остриё кинжала прямо в сердце зверя, нанеся тому смертельную рану, и даже чуть отодвинуться в сторону, избегая ощеренных клыков. Правда, юноша не смог удержаться на ногах и рухнул на землю, придавленный тяжёлой звериной тушей, но Пэнтекуин метнулась к кузену и, стиснув зубы от напряжения — варг весил почти полтонны — оттащила хищника в сторону. К счастью, он не навалился на Вольдеморта всем весом, а лишь зацепил его — иначе человек неминуемо был бы раздавлен. Но всё равно Вольда помяло изрядно: встать без чужой помощи он бы не смог.

    Валькери вытащила из-за спины длинный белый лук — из кости болотного схрола, удивительно гибкой и прочной — и через несколько мгновений возле растерзанной туши ахенора валялись ещё четыре убитых варга. У каждого из густой тёмной свалявшейся шерсти торчала, чуть подрагивая, тонкая чернооперённая стрела.

    Лишь после того, когда опасность миновала, девушка снова склонилась над своим кузеном. Он кое-как сел, привалившись спиной к дереву и часто дыша сквозь зубы, боясь сделать глубокий вдох: рёбра ужасно болели, и каждое движение давалось с мучением.

    — Как ты? — хрипло спросила Валькери, садясь рядом.

    — Живой, — Вольдеморт, не удержавшись, закашлялся и его лицо исказила судорога боли. — Тяжёлый, тварь… Ты вся в крови! Ранена? — обеспокоенно спросил он.

    — В основном это кровь варга, — успокоила его девушка. — Меня лишь немного поцарапали. А у тебя рана на плече, — пристально посмотрев на Вольда, заявила она.

    — Этот ублюдок меня когтями достал, когда падал, — признался тот и попытался встать.

    Валькери помогла ему, чувствуя, как Вольдеморту трудно двигаться и как тяжело он виснет на ней, тем не менее пытаясь отстраниться, словно и сейчас не желая принимать чью-либо помощь.

    Внезапно что-то резко кольнуло её в грудь, и горячая сила моментально разлилась по её венам. Это продолжалось лишь одно мгновение — но Пэнтекуин была настоящим магом и сразу поняла, что произошло.

    — Поздравляю, Вольд! — улыбнулась она. — Похоже, теперь мы кровные брат и сестра!

    — А разве это так просто? — недоверчиво возразил он, хотя тоже почувствовал укол тепла в районе плеча. — Ну, в смысле, разве не надо заклинаний, какого-то обряда…

    — Зачем? — фыркнула Валькери. — Всё гораздо проще: если два человека близки друг другу, они должны просто смешать свою кровь. Любым способом — даже как мы сейчас, случайно, соприкоснувшись ранами.

    — И что изменилось? — поинтересовался Вольдеморт.

    — Ну… — Пэнтекуин замялась, не зная ответа, но быстро нашлась. — Теперь ты можешь звать меня сестрёнкой!

    — Договорились… сестрёнка! — усмехнулся Вольдеморт.

    — Вот и хорошо… братишка! — хмыкнула Валькери.

    Среди деревьев раздался конский топот и крики: «Здесь! Я их вижу!». Это подоспели остальные охотники и егеря. Вмиг место битвы было окружено невероятно разношёрстной компанией — людьми, вампирами, эльфами, демонами…

    — Круто! — восхищённо присвистнул Алукард, оглядев трупы варгов. — Шесть штук!

    — Семь, — снисходительно поправила его Валькери. — Один убежал — но недалеко, поверь мне.

    — Лихо! — уважительно произнёс вампир. — Все твои?

    — Нет, два — Вольдеморта, — ответила девушка. — У кого-нибудь есть запасные лошади?

    Им тут же подвели двух скакунов взамен разорванных варгами.

    — Серьёзно? — изумился Эйлаз, полуэльф-получеловек. — Вольд, ты круче, чем я думал! Два варга! Для сквиба!

    Вольдеморт передёрнулся, изменившись в лице, и взобрался на спину могучего коня — с трудом, но стараясь не показывать этого. После чего мрачно посмотрел на Эйлаза:

    — Меня многие недооценивают. Но настанет время — и весь мир будет содрогаться при звуках моего имени. Я обещаю.

    И, не произнося больше ни слова, он развернул коня и поскакал к замку Императоров. Валькери болезненно поморщилась и, взлетев в седло, догнала брата и поехала с ним рядом.

    — Дурак ты, Эйлаз! — одёрнул его Алукард. — «Для сквиба!», — передразнил он полуэльфа. — Что, разве не знаешь, как Вольд страдает оттого, что не может использовать Высшую магию? Эх, нашпиговал бы тебя стрелами — да мараться не хочется! — презрительно фыркнув, вампир пришпорил своего ахенора и помчался за Вольдемортом.

    — Я же не это имел в виду! — растерянно стал оправдываться Эйлаз, оглядываясь по сторонам, словно ища поддержки. Однако почти все смотрели на него с немым укором…

    …-Эй, Вольд! Просыпайся! — осторожно тормошила его Валькери.

    Вольдеморт вырвался из объятий сновидений и открыл глаза.

    — И как меня угораздило уснуть? — пробурчал он, поднимая голову с колен сестры. — Надеюсь, я хотя бы не храпел?

    — Не знаю — я тоже задремала, — призналась Валькери. — Мне пора возвращаться. Да и у тебя, наверное, куча дел.

    — Да… куча дел, — вздохнул Вольдеморт. — А мне приснилась та охота… помнишь, когда на нас напали варги?

    — Знаю, — улыбнулась Пэнтекуин. — Когда ты спишь, то твои ментальные блоки слабеют — так что я всё почувствовала, даже хотя сама тоже спала. Но от Гарри ты защищён… или он от тебя — не знаю. Амулет Гипноса работает безотказно.

    — Это верно, — Вольд покосился на висевшую на шее, обычно скрытую под одеждой овальную чёрную пластину с выгравированным на ней закрытым глазом. — Спасибо тебе.

    — За амулет? — изумилась Валькери. — Это же безделица!

    — Нет, — усмехнулся Вольдеморт. — Хотя и за него тоже… Спасибо тебе, что пришла. И сейчас, и тогда — тридцать шесть лет назад. Даже не представляешь, как много ты значишь для меня, сестрёнка.

    — Знаешь, Вольд… — тихо и задумчиво произнесла Валькери — …ещё неизвестно, кто получил больше от нашей встречи: я или ты. Пока, братишка. Я тебя люблю.

    — И я тебя, — еле слышно прошептал Вольдеморт, глядя, как она исчезает в воздухе, не сомневаясь, что его слова будут услышаны.
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Когда каникулы кончились и ученики вернулись в Хогвартс, гриффиндорцы были неприятно поражены резко уменьшившимся количеством баллов — но от линчевания знаменитой троицы их отвлекло горестное событие.

    На родителей Колина и Денниса Криви напали Упивающиеся, когда они шли по Диагон-аллее, возвращаясь из Гринготтса. Нападение было настолько внезапным, что окружающие не успели ничего предпринять: трое в серебряных масках внезапно выступили из тени дома, в которой прятались, и со словами: «Сдохните, магглы!» вытащили палочки и выпустили в несчастных несколько проклятий. Прежде чем кто-нибудь успел сообразить дать им отпор, Упивающиеся дезаппарировали. Их работа была выполнена: Авады нашли свою цель.

    Все искренне сочувствовали горю Колина и Денниса, которые, казалось, постарели за эти дни лет на пятьдесят. Учителя тоже жалели их и не придирались к несделанным домашним заданиям или не получившимся заклинаниям. Валькери неодобрительно хмурилась, глядя на плоды их трудов на своих уроках, но тоже молчала, уважая чужое горе. Однако после того, как в подземельях по их вине чуть было не прогремел взрыв, она не выдержала и велела братьям прийти после уроков. Неизвестно, что она им сказала — те никому не рассказывали — но после этого Криви успокоились и стали больше похожи на прежних себя, хотя трагическая потеря и оставила незаживающую рану в их душах.

    Прошёл месяц, и на горизонте замаячил день Святого Валентина. Несмотря на тревожные слухи о действиях Вольдеморта и нападениях Упивающихся, ученики всё же готовились к празднику — исключая тех, кто, как и братья Криви, пострадал от рук тёмных магов.

    Покупались подарки, вытаскивались из сундуков парадные робы; постепенно все начали приглашать друг друга на бал. Рон в этот раз шёл с Гермионой, Гарри — с Джинни; Симус и Дин пригласили близняшек Патил; даже Невилл преодолел смущение и нашёл себе пару в лице Сьюзен Боунс, милой пухленькой хаффлпаффки.

    Всколыхнуло всех возвращение Снейпа незадолго до праздника, седьмого февраля. Никто не видел, как он вернулся, но все знали, что он сильно истощён и лежит в больнице, а мадам Помфри и профессор Дракула пытаются поставить его на ноги. Слизеринцы и любопытные с других колледжей хотели прорваться туда и разузнать что-нибудь, но мадам Помфри, устав гонять их, пожаловалась Валькери, и та продемонстрировала особо любопытным такой угрожающий оскал, что всех как ветром сдуло. Самым впечатлительным ещё несколько ночей снились кошмары, и немудрено: вампирские клыки, способные перегрызть горло любому, невольно внушали почтение.

    Постепенно Снейп набрался сил, и впервые появился на ужине десятого февраля. Слизеринцы встретили его аплодисментами; их поддержали и часть Равенкло — к этому колледжу Снейп всегда относился снисходительно, уважая их стремление к учёбе, так что его равенкловцы уважали, хоть и не любили. Профессор не подал вида, что вообще заметил что-либо, однако его взгляд немного смягчился.

    Валькери засобиралась обратно в Румынию, но Дамблдор убедил её остаться хотя бы на бал, лукаво заметив, что грех столь красивой девушке отказывать старику в танце. Пэнтекуин рассмеялась, однако согласилась повременить с отъездом.

    — А ты знаешь, с кем идёт Малфой? — спросила Лаванда у Парватти, когда все гриффиндорцы вечером собрались в гостиной.

    — Наверное, с этой Паркинсон, — ответила та.

    — А вот и нет! — торжествующе воскликнула Лаванда. — Её пригласил Блейз Забини!

    — И правда! Они же с ней разошлись ещё в начале года, я и забыла! А тогда с кем же? — изумилась Парватти.

    Троица невольно прислушалась к разговору.

    — Никто не знает, — пожала плечами Лаванда. — Странно: любая, кого бы он пригласил, сразу же растрезвонила бы об этом! Но ведь не может он вообще не пойти! Он же такой симпатяжка!

    Дальше девчонки начали щебетать по поводу внешнего вида Малфоя и вообще парней Хогвартса, и друзья моментально потеряли интерес к их болтовне.

    — А правда, с кем же пойдёт Малфой? — задумчиво протянул Рон.

    — Какая разница! — поморщилась Гермиона. — Лучше давайте ещё раз потренируем то заклинание, что показал нам Флитвик — Зеркальные чары. Интересно, почему ими нельзя отбить Непоправимые проклятья? Другие же можно…

    — Герм, не забивай голову! Нельзя, так нельзя — какая разница! — вздохнул Рон. — Ты хоть можешь думать о чём-нибудь, кроме учёбы?

    — А зачем? — совершенно серьёзно спросила та.

    Гарри с Роном лишь покачали головой с видом безнадёжности.

    …Валькери сидела за столом и проверяла работы третьего курса, когда по её нервам резануло ощущение приближающейся мощной Высшей магии, где-то второго уровня. Она вскочила с места, готовясь на всякий случай защищаться, и в тот же миг посреди комнаты материализовался Северус Снейп собственной персоной.

    Девушка расслабилась и перевела дух.

    — Сев, ну ты нехристь — нельзя же так пугать! — с облегчением пробормотала она. — И кто додумался тебя телепортировать?

    Внезапно она осеклась и вгляделась в него пристальнее. Охнув, Валькери подскочила к нему, чтобы поддержать, как раз в тот момент, когда Снейп начал оседать на пол. Она поразилась, каким лёгким он оказался — и раньше худощавый, теперь Северус стал вообще словно скелет!

    — Твою мать! Что они с тобой сделали?! — в ужасе воскликнула она.

    — Не трогай мою маму, — еле слышно отозвался тот. — Я сам виноват…

    — Потом расскажешь, — оборвала его Валькери. — А сейчас заткнись и будь хорошим мальчиком.

    Пинком она распахнула дверь его комнаты и уложила почти бесчувственного алхимика на кровать.

    — Кери, я сейчас не совсем готов к интимным отношениям, — слабая ухмылка скользнула по его измождённому лицу.

    — Я же сказала, чтобы ты заткнулся! — яростно прорычала Валькери. Она злилась на всех: на Северуса, из-за того что он позволил довести себя до такого состояния; на Сехишшиасса, который дал согласие на проведение испытания; на всех алхимиков Ордена, чуть не убивших Северуса, замучив испытаниями; а больше всего на себя, что позволила Снейпу пойти на риск и не стала отговаривать его, и что стала его поручителем.

    Она быстро смешала несколько ингредиентов и дала Северусу — сам он был уже не в состоянии удержать что-либо.

    — Восстанавливает силы. Слабенькое, зато легко готовится, — пожала она плечами в ответ на его вопросительный взгляд. — Сейчас соображу что-нибудь посильнее, а ты пока рассказывай.

    Валькери разожгла огонь и, поставив воду греться, начала готовить более мощное снадобье.

    — У тебя такой вид, словно ты ничего не ел по меньшей мере две недели! — бросила она, взмахом руки призывая компоненты из другой комнаты.

    — Полторы, — слабым голосом отозвался Северус. — И четыре дня без воды и сна.

    — Почему? — резко спросила Пэнтекуин, растирая в порошок корень бессмертника.

    — Мне не хватало времени… Испытание… заключалось в том… они меня отравили…

    — ЧТО?! — прорычала Валькери, и её рука дрогнула, отчего кровь дракона выплеснулась на пол. — Это же испытание для уровня…

    — Мастера, — закончил Снейп. — Я теперь полноправный член Ордена, Мастер алхимии.

    — С ума сойти, — прошептала она. — И ты согласился?!?

    — Ну, яды и противоядия всегда были моей сильной стороной, — хмыкнул Северус. Похоже, зелье уже начало действовать: по крайней мере, его голос уже не вызывал ассоциаций с умирающим. — Я сам выбрал это.

    — Идиот, — вынесла свой вердикт Валькери. Зелье закипело, и она уменьшила огонь под котлом. — И?…

    — И сказали, что у меня есть полтора месяца на создание противоядия, — продолжил тот. — Я начал, но к середине срока понял, что не укладываюсь. Поэтому я стал меньше спать. Затем перестал есть, сообразив, что если я умру от яда, то умереть сытым — не особо большая радость. К концу срока я вообще забыл обо всём, кроме противоядия. Я закончил за шесть часов до окончания срока. Все алхимики были удивлены: они думали, что мне конец, тем более что яд составлял твой отец…

    — Ну, папа! — выдохнула Валькери.

    — Я его не виню, — хмыкнул Северус. — Но попотеть пришлось изрядно, тем более что часть компонентов была мне плохо знакома. Можно сказать, что мне повезло угадать с антидотом. Кстати, он вышел практически универсальным: его испробовали на десяти ядах, и девять были нейтрализованы. Так что меня зауважали, — мурлыкнул он.

    — Мечтай! — фыркнула Пэнтекуин. Она добавила в зелье желчь гидры и сняла с огня котёл. — Ну, вроде готово. Жри, скотина!

    Однако, обзывая и ругая Северуса на чём свет стоит, она тем не менее сама напоила его, осторожно поддерживая голову, а потом отставила склянку и, вздохнув, обняла его и поцеловала в нос.

    — Ты не представляешь, как мы за тебя переживали! — шепнула девушка.

    — Мы? — не понял он.

    — Ну конечно! Я, Драко, Вольд, Альбус, Ровена, Хельга, Аэлаин, Фаэлита… кстати, а ну колись, что у вас там с ней? — хитро прищурившись, поинтересовалась она.

    — Она неплохая девушка, — коротко отозвался Северус.

    — Угу, — многозначительно протянула Валькери. — Ну-ну… Ладно, проехали. Ну ты как хочешь, но в этот раз тебе придётся поваляться в госпитале. Мне некогда за тобой присматривать, а зелья нужно давать каждые полчаса. Возражения есть? Возражений нет! Вот и хорошо…

    — Есть! — пискнул было Северус.

    — А поздно! — ухмыляясь, ответила Валькери.

    — Что поздно? — поинтересовался Драко, только что вошедший в комнату. — Наше почтение новоиспечённым Мастерам! Вольд и ашкелонцы уже знают и поздравляют тебя. Я не сообщил, в каком ты состоянии, чтобы не огорчать их — но, похоже, ты уже в порядке, раз в состоянии поднимать бунты против лечащего врача!

    — Ментальный контакт? — спросил Северус, переводя взгляд с Валькери на Драко.

    Оба синхронно кивнули.

    — Сейчас, когда мы рядом, его можно поддерживать постоянно, тем более, что мы настроены друг на друга, — пояснил Драко. — С расстоянием это становится сложнее, и если попытаться достучаться в Ашкелон, то голова начинает раскалываться уже через несколько минут, а в Лоно Хара вообще невозможно дотянуться!

    — В общем, поваляешься несколько дней в госпитале, не развалишься, — решила Валькери. — Драко, сходи, пожалуйста, к мадам Помфри, и скажи, что нужна её помощь.

    — Легко! — залихватски прищёлкнув пальцами, тот исчез.

    — Я же просила поменьше телепортироваться! — пробурчала Пэнтекуин ему вслед. — Без толку… совсем как мне, — улыбнулась она.
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Наконец наступил так ожидаемый всеми влюблёнными день — день Святого Валентина. Уже с самого раннего утра все начали дарить друг другу валентинки; за завтраком совы принесли ещё кучу открыток. Все весело щебетали хвастаясь друг перед другом, гадая, кто мог их прислать, если те были не подписаны, или же наоборот, прятали куда-нибудь подальше от посторонних глаз, счастливо улыбаясь.

    Внезапно среди пёстрого совиного мелькания к учительскому столу проскользнуло что-то чёрное. Это оказался большой ворон со стальным клювом и когтями, который уселся на плечо профессору Дракуле и хрипло каркнул. Валькери чуть нахмурилась, но потом заметила привязанную к его лапе открытку в виде богато украшенного серебром бордового сердечка, и понимающе улыбнулась. Отвязав валентинку, она отпустила ворона и открыла послание.

    Зелёный луч вырвался из центра открытки и, поднимаясь выше, начал расплываться, изменяя очертания, превращаясь в что-то знакомое… что-то страшное… Гигантский череп со змеёй…

    — Чёрная метка! — в испуге вскричали некоторые; многие вскочили, другие же остались сидеть, парализованные ужасом.

    Внезапно пасть змеи открылась, и оттуда начали раздаваться шипящие звуки. Гарри прислушался и различил слова на серпентарго:

    — С Днём Святого Валентина, Керсик-персик! Поздравляю тебя и твоего мужа. Рад за вас, как никогда. Люблю, целую — исключительно как брат, не подумай! Счастья тебе, сестрёнка, и всего самого наилучшего!

    Шипение умолкло. Череп начал светиться всё ярче, запульсировал — и внезапно взорвался дождём густо-алых благоухающих тюльпанов, осыпавших Валькери с головы до ног. Она весело улыбнулась:

    — Сумасшедший! Весь в меня! Ну ничего, ты ещё получишь моё поздравление…

    После чего отвернулась и как ни в чём не бывало заговорила со Снейпом, который тоже казался совершенно невозмутимым. Все постепенно зашевелились, осознав, что опасность не грозит, и начали бурно обсуждать произошедшее.

    — Гарри! Ты понял, что говорила змея? — шипел Рон ему на ухо.

    Тот кивнул.

    — И что? — это уже влезла Гермиона.

    — Вы мне не поверите, но это и вправду было поздравление с днём Святого Валентина, — недоумённо хмыкнул Гарри, разведя руками. — Пожелание счастья и всё такое.

    — От кого?

    — Мне кажется, что Дракула нам не солгала тогда, — задумчиво ответил Гарри. — Ведь в Англии помимо меня только Вольдеморт умеет говорить на серпентарго. Видимо, и послание от него… Бред какой-то… Поздравляю… люблю… целую…

    — Может, это чья-то шутка? — неуверенно предположил Рон.

    — Ну и кто мог так пошутить? — фыркнула Гермиона. — Это ведь очень мощные заклинания: вызова образа, потом нечто вроде Вопиллера, а под конец такая сложная трансфигурация! Ничто, туман, обратить в цветы! Это не по силам даже МакГонагалл — лишь Дамблдору! Или Лорду… — изумлённо закончила она.

    — Ну и ну, — только и мог покачать головой Гарри. — Вольдеморт ещё больший псих, чем я думал.

    — Это точно, — отозвался Рон.

    Случившееся немного омрачило настроение учеников, однако не настолько, чтобы забыть о предстоящем бале. МакГонагалл неодобрительно покачала головой, но всё же согласилась отпустить гриффиндорцев пораньше со своего, последнего, урока, чтобы девушки успели как следует прихорошиться. Несмотря на суету, всё же к пяти часам все были готовы и пошли в Большой зал.

    Друзья стояли и весело болтали, когда внезапно услышали потрясённый голос Лаванды:

    — Нет, вы только гляньте!!

    Подчиняясь её тону, они послушно взглянули туда, куда она показывала — и обомлели.

    Малфой, оказывается, не остался без пары. Он держал под руку профессора Дракулу и что-то говорил ей, а она смеялась, открывая белоснежные зубы и выставляя на всеобщее обозрение крупные клыки. Внимание привлекала и их одежда. Малфой был в чёрном с серебром — элегантно, но уже привычно… а вот его спутница… Она была в платье — если подобное можно назвать платьем, конечно: воздушное, состоящее из десятков полупрозрачных лент — алых, жёлтых, почти белых, оранжевых… при каждом движении они колыхались, и словно пламя вспыхивало вокруг Валькери — бурное, горячее и неукротимое. Перчатки переливались на свету всеми оттенками, от жёлтого до ярко-красного, идеально подходя платью — как, впрочем, и туфли на высоких шпильках, таких тонких, что казалось чудом, что они не сломались при первом же шаге девушки.

    — Ну и платье! — прошипела Парватти. — Она вообще имеет понятие, что такое парадная роба?

    — А по-моему, прикольно, — отозвалась Лаванда. — Интересно смотрится — необычно… И как только Малфой не побоялся её пригласить — вроде, учитель…

    — Как она только смогла согласиться! — хмыкнула Парватти. — Разве что… — они зашушукались и захихикали. Те, кто пытались прислушаться, тут же краснели и отходили подальше: фантазия девчонок была поистине неистощима.

    Снейп приблизился к так заинтересовавшей всех паре и негромко произнёс:

    — Кери, ты умеешь не обращать на себя внимание?

    — Умею, — фыркнула та. — Но так мне нравится больше.

    — Ну-ну… — лёгкая усмешка скользнула по губам алхимика. — Тогда веселись… Только перестань совращать моих драгоценных слизеринцев — вон, смотри как Блэкуорт на тебя таращится, скоро весь замок затопит своей слюной!

    Валькери рассмеялась и шлёпнула его по руке:

    — Ревнуешь?

    — Упаси Хаос! — притворно испугался тот. — Да я на тебя в голодный год за мешок картошки не позарился бы!

    — А за два мешка? — лукаво поинтересовалась девушка.

    Снейп со страдальческим вздохом закатил глаза и пробурчал нечто маловразумительное, зная о феноменальном слухе девушки.

    — Сам дурак! — не осталась в долгу Валькери.

    — Какие у нас милые взаимоотношения! — сарказм Северуса был способен разъесть железо. Он развернулся и пошёл прочь; Валькери состроила ему рожу вдогонку и высунула язык.

    «…Я всё видел!» — пришла грозная мысль Снейпа.

    Девушка расхохоталась; Драко тоже невольно улыбнулся. Ревность уже давно не терзала его, а вечные пикировки Валькери и Северуса не могли не забавлять.

    — Вы видели?! — заржал Рон. — Она показала Снейпу язык!

    — Интересно, что он ей сказал? — хмыкнула Джинни.

    Однако они быстро забыли об этом случае, и, смешавшись с толпой, тоже стали танцевать, есть, пить и веселиться.

    Вальсируя с Джинни — немного неуклюже, но в принципе довольно сносно — Гарри случайно оказался неподалёку от Малфоя и Дракулы и услышал обрывок их разговора:

    — …завалы на месте замка Велемир уже разобрал, так что ход к подвалам открыт — если ты вспомнил, как можно проникнуть внутрь…

    — Да, я помню… Велемир не использовал магию?

    — Нет, ты же запретил… для разбора завалов он столковался с драконами — те рады возвращению Вольдерихара, их брата, однако не обольщайся: подчиняться они не станут…

    Танец увлёк их в сторону от Гарри, и больше он уже ничего не слышал, но и из того, что ему удалось уловить, он ничего не понял: какой-то замок… драконы… Под конец Гарри мысленно махнул на всё это рукой, сообразив, что это его не касается и что разобраться он всё равно не сможет.

    Тем временем музыка сменилась, и Джинни в нерешительности остановилась:

    — Ой! Танго! А я не умею…

    — Я тоже, — признался Гарри. — Может, пока передохнём?

    Они отошли подальше и стали наблюдать за танцующими. Судя по всему, очень немногие знали этот танец: в основном у всех получалось нечто невразумительное.

    — А почему бы и нет? — негромко, словно бы про себя мурлыкнула Валькери. — «…Сев, давай-ка покажем им настоящий класс!»

    И немного скучающие зрители внезапно стали свидетелями очень запоминающейся картины. С разных концов зала в центр решительно зашагали двое: высокий мужчина в чёрной мантии и девушка в огненном платье. По мере приближения на их лицах начала появляться странная усмешка; что-то неуловимо-притягательное сквозило в их плавных, но быстрых движениях.

    Они сошлись в середине зала, и Валькери задорно вскинула голову, словно бросая вызов своему партнёру. И вызов был принят.

    Их танец был непохож на простые движения — это был настоящий бой, дикая страсть и чувственность, бешеный вихрь, затягивающий в себя двоих танцующих и заставлявший всех вокруг замереть в беспомощном восхищении этой первозданной силой, сводящей с ума и пробуждающей желание… Так могли двигаться лишь любовники — те, кто изучили тела друг друга в совершенстве и играли на них, точно на инструментах, создавая свою, особую, ни с чем не сравнимую музыку.

    Их руки скользили по телу партнёра — властно, бесстыже и… нежно; то сливаясь в объятьях, то отталкивая друг друга, они летели вперёд, подхваченные водоворотом музыки, забыв обо всём и отдавшись своим чувствам… Северус, гордый, неприступный и мрачный, точно одинокий утёс — и Валькери, гибкая, непокорная, обжигающая и манящая одновременно… Её платье превратилось в огненный вихрь, кружащийся вокруг них, ослепляющий, бурный, дикий, придавая их танцу какую-то нереальность, фантастичность — человеческое исчезло, уступив место более древним и могучим силам. Вечно холодные глаза алхимика горели адским пламенем; демоническая усмешка застыла на его лице; дыхание со свистом рвалось из его груди, но это не было усталостью… Огонь и лёд, страсть и ненависть, побег и объятья — всё слилось в этом бешеном, чувственном танце, завораживающем и яростном…

    Музыка закончилась, оборвавшись, и Северус с Валькери, тяжело дыша, отступили друг от друга, бросая обжигающие взгляды, полные желания. А затем… просто развернулись и как ни в чём не бывало вернулись на свои места — словно бы и не было этой сумасшедшей музыки, этих страстных движений, сводящих с ума, заставляющих сердце учащённо биться, а дыхание становиться неровным и рваным.

    Драко задумчиво посмотрел на разгорячённую Пэнтекуин, когда она подошла к нему и, взяв со стола кубок, прислонилась к стене, мелкими глотками потягивая вино.

    «…Да, это сильнее тебя. Теперь я понимаю, что вас связывает…» — его голос был немного печален.

    Ответная мысль Валькери не содержала никакой фразы — только чувство тепла, нежности и любви, смешанного с ноткой вины. Он понял, что девушка просит прощения, и успокаивающе улыбнулся ей.

    Бал возобновился.
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— Мистер Поттер! Вас зовёт профессор Дамблдор, — сообщила МакГонагалл, заходя в гостиную Гриффиндора.

    — Зачем? — опешил Гарри.

    — Видимо, у него есть причины, так что поторопитесь, — строго сказала декан. — Идите за мной.

    Гарри в недоумении оглянулся на друзей, которые ответили ему такими же непонимающими взглядами, и подчинился.

    — Гарри! Заходи, — Дамблдор приветливо улыбнулся ему. — Сейчас мы подождём ещё кое-кого, и сможем начать.

    — Начать что? — машинально спросил Гарри, оглядываясь. В кабинете помимо него находились ещё Люпин и…

    — Мистер Уизли! — не удержавшись, воскликнул Гарри. — Что вы здесь делаете? Э-э, в смысле…

    — Я тоже рад встрече, — помог ему мистер Уизли. — Я пришёл ради твоего дела.

    — Какого дела? — удивлённо спросил Гарри. — Что случилось?

    — А, вот и тот, кого мы ждали, — внезапно воскликнул Дамблдор. — Входи, Драко!

    Гарри резко развернулся, уставившись на дверь. Малфой тоже явно опешил при виде своего заклятого врага, но сумел быстро справиться с собой и, нацепив привычную маску холодного равнодушия, прошёл мимо него и сел в свободное кресло.

    — Добрый вечер, профессор. Вы хотели меня видеть? Надеюсь, не для того, чтобы переубедить меня в моих принципах — мы, кажется, уже пришли к соглашению в этом вопросе…

    Гарри, да и Люпин с мистером Уизли недоумённо уставились на них. У Малфоя есть какие-то дела с директором?

    — Нет-нет, дело заключается в другом, — успокоил его Дамблдор. — Раз ты пришёл, я могу начать. Гарри, присядь — то, что я скажу, в равной мере касается вас обоих.

    И, игнорируя выражение изумления на лицах обоих юношей — правда, у Малфоя выразившегося лишь в слегка изогнутой брови, — начал:

    — Дело, в общем-то, довольно сложное и неоднозначное… Гарри, разговор может вызвать у тебя дурные воспоминания, но, увы, это необходимо… Ты, может быть, не знаешь, Драко, но недавно умер один из твоих близких родственников — Сириус Блэк…

    — Я в курсе, — спокойно кивнул Малфой. — Он кузен моей матери, если я не ошибаюсь.

    — Верно. После его смерти род Блэков прекратил своё существование — однако осталось имущество, которое по закону нужно передать наследникам. И вышло так, что у вас с Гарри равные права на него: Сириус не успел составить завещание, так что теперь предстоит делёж имущества. Твой отец ныне лишён права заведовать делами, хотя он успел перевести всё на твоё имя; мать же сказала, что ничего не понимает в делах и что ты разберёшься лучше неё.

    Гарри угрюмо молчал, поглощённый нахлынувшими воспоминаниями о Сириусе, но Драко встрепенулся: деловая жилка Малфоев моментально дала о себе знать.

    — Сколько же придётся на мою долю? — поинтересовался он.

    Дамблдор чуть призадумался и ответил:

    — Всего в Гринготтсе на имя Блэков положено полтора миллиона галлеонов, но ещё есть дом, который разделить непросто.

    — Однако можно будет разобраться на месте, — предложил Малфой. — Оценить стоимость дома и внутреннего убранства, а потом один из нас выплатит другому недостающую половину и получит дом.

    Дамблдор согласно кивнул:

    — Верно. Поэтому вы с мистером Уизли и профессором Люпином должны поехать в Лондон, чтобы осмотреть всё вблизи. Завтра день свободен от занятий, так что у вас будет время. Утром вы отправляетесь, так что будьте готовы.

    — Я бы хотел оставить дом за собой, — очнувшись, внезапно произнёс Гарри. — Как память.

    Он быстро сообразил, что в противном случае Орден Феникса лишится штаб-квартиры. А то, что там побывал Малфой… ну, наверное, можно изменить скрывающие чары или что-нибудь в этом роде — всё проще, чем искать новое убежище.

    — Посмотрим, — скептически хмыкнул Малфой и грациозно поднялся. — Я могу идти, профессор?

    — Разумеется. Завтра, в десять часов.

    — Хорошо, — дверь за Малфоем закрылась.

    Мистер Уизли неодобрительно нахмурился, проводив слизеринца неприязненным взглядом.

    — Неприятный мальчишка, — пробормотал он. — Очень напоминает своего отца: может думать лишь о деньгах.

    — Ну-ну, Артур, не суди его слишком строго, — улыбнулся Дамблдор. — В конце-концов они с Сириусом совершенно не общались, да и Нарцисса явно недолюбливала своего кузена, так что нельзя укорять Драко в бесчувственности. Гарри, ты тоже можешь идти — завтра к десяти будь готов отправляться.

    — Хорошо, профессор, — отозвался тот.

    Утром Гарри проснулся хмурый и невыспавшийся. Всю ночь ему снились кошмары — о гибели Сириуса и о том мрачном доме, в который они направлялись. Без аппетита позавтракав, он к десяти часам отправился в кабинет директора. Почти одновременно с ним появился и Малфой — в отличие от него самого, бодрый и аккуратно одетый и причёсанный. Дамблдор достал из футляра портшлюс — бронзовую статуэтку грифона — передал им, и через несколько мгновений они уже стояли на улице Гриммаулд Плейс.

    — Подумайте о номере двенадцать, — напомнил Люпин.

    Стены соседних домов послушно раздвинулись, пропуская вперёд особняк Блэков. Малфой окинул ветхое здание критическим взглядом и брезгливо поморщился. Несмотря на то, что члены Ордена пытались привести его в приличное состояние, всё же сразу было видно, что дом старый и требует серьёзного ремонта.

    Дверь была заново покрашена — не чёрной, а коричневой краской, — однако дверной молоток в виде свёрнутой в клубок змеи сохранился точно таким же. Люпин коснулся двери волшебной палочкой, и та бесшумно отворилась — кто-то тщательно смазал петли. В холодном зале пахло сыростью; когда зажёгся свет, то стал виден длинный, угрюмый коридор с пыльным потёртым ковром и потемневшими от времени стенами, на которых светлыми прямоугольниками выделялись места, где раньше висели портреты, ныне выброшенные Сириусом на свалку.

    — Милое местечко, — с сарказмом произнёс Малфой. — Знаешь, Поттер, я, наверное, уступлю твоей горячей просьбе, и дом будет твоим.

    Они прошли коридор и начали пересекать гостиную, как вдруг от поднявшейся из-за их шагов пыли Гарри оглушительно чихнул.

    — Извините, — сказал было он, но его слова заглушил пронзительный истеричный вопль:

    — Мразь! Уроды! Выродки, ублюдки, прочь из моего дома!

    Портрет матери Сириуса сумел скинуть прикрывающие его занавески, и теперь пожилая ведьма визжала, заходясь в крике, посылая проклятья на головы пришедших. Мистер Уизли и Люпин тихо застонали, предвкушая долгую и упорную борьбу с картиной за тишину.

    Малфой поморщился и, досадливо вздохнув, выступил вперёд:

    — ХВАТИТ!!! — оглушительно рявкнул он. Портрет от неожиданности замолк, и слизеринец продолжил уже любезным, вкрадчивым тоном: — Прошу прощения, мадам, что потревожили вас, но не могли бы вы немного умерить свой гнев?

    Внезапно лицо дамы изменилось, и на нём появилось такое приторно-слащавое выражение, что Гарри невольно передёрнуло:

    — Боже мой, кого я вижу! Уж не сын ли это моей дорогой племянницы Нарциссы и несравненного Люциуса? Нет-нет, я не могла ошибиться — такое невероятное фамильное сходство! И эта осанка благородного чистокровного мага! О, какое счастье — видеть здесь настоящего аристократа, а не эти жалкие отребья, позорящие само имя волшебников…

    Она продолжала ворковать нечто подобное и рассыпаться в любезностях, но Малфой в нескольких коротких фразах вежливо объяснил, что у них неотложные дела, однако он, возможно, найдёт время, чтобы вернуться и немного побеседовать с ней. Мамаша Сириуса прямо растаяла и снова начала восхвалять Малфоя, но тот уже был далеко: как только появилась маленькая передышка, все четверо — Люпин, мистер Уизли, Гарри и Малфой — моментально ретировались.

    — Старая карга, — прошипел сквозь зубы Малфой. — Почему вы не выбросили этот портрет вместе с остальными?

    — Его нельзя снять, — пояснил Люпин. — Какие-то чары мешают этому.

    — Думаю, вы не обидитесь, если я заберу его с собой? — внезапно спросил Малфой. — Меня коробит от одного вида этой дамочки, но матери было бы приятно видеть перед собой кого-то из Блэков.

    — Если ты сможешь его снять, то забирай, — фыркнул Гарри. — Но у тебя ничего не выйдет.

    — Поттер, если ты идиот, это не значит, что все остальные так же тупы! — презрительно бросил Малфой. — Можно простым Режущим заклинанием срезать тонкий слой кладки, к которой прикреплён портрет — стена огромная, и не пострадает от этого.

    Гарри изумился: такая мысль раньше не приходила ему в голову, и, судя по озадаченным выражениям лиц Люпина и мистера Уизли, им — тоже.

    Они поднялись по лестнице с барельефом из голов домашних эльфов — Малфой весело хмыкнул, увидев это — и осмотрели комнаты на верхнем этаже. Почти все они были пустыми и холодными; Малфой был явно разочарован.

    Спустя полтора часа весь дом был осмотрен.

    — Вот и всё, — подвёл итог мистер Уизли.

    — А тайники? — изумился Малфой.

    — Какие? — не понял мистер Уизли. — Их тут нет.

    Слизеринец презрительно фыркнул.

    — Истинно гриффиндорская наивность! Вы серьёзно думали, что это весь дом?! Истинное жилище тёмного мага скрывает гораздо больше, чем показывает! — Он снова фыркнул и, достав палочку, еле слышно пробормотал какое-то заклинание.

    Внезапно прямоугольная часть стены осветилась по контуру ядовито-жёлтым светом.

    — Ага! — торжествующе произнёс Малфой и направился к нему.

    Внезапно он остановился, как вкопанный.

    — Похоже, здесь сюрприз для незваных гостей, — задумчиво пробормотал он.

    Внизу, на высоте фута от пола, тянулась тоненькая алая ниточка света, а над ней — ещё три.

    — Что это? — спросил Люпин.

    — Ловушка, — пояснил Малфой, присев и задумчиво изучая полоску. — Если не ошибаюсь, Авада… значит, это главное хранилище… как же снять…

    Он прикоснулся палочкой к лучу и забормотал себе что-то под нос — расслышать было невозможно. Алый луч замерцал и потух; Малфой выпрямился и равнодушно произнёс:

    — Легкотня! Не то, что у нас… Алохомора!

    Кусок стены растаял в воздухе, открыв мрачный коридор с ведущими вниз ступенями, покрытыми вонючей слизью; пахнуло затхлым воздухом и гнилью. Малфой снова пробормотал заклинание — и коридор осветился ярким пламенем вспыхнувших на стенах факелов. Брезгливо поморщившись, он быстро спустился вниз; остальные последовали его примеру.

    Они оказались перед толстой дубовой дверью; на ней не было ни намёка на ручку, но Малфой вновь произнёс какое-то заклятье, и она распахнулась перед ними.

    Это оказалась оружейная, одновременно, видимо, служившая и пыточной камерой, и тюрьмой. Во всяком случае, кандалы и дыба указывали на предназначение этой комнаты.

    — Миленько, — констатировал Малфой и взял один из мечей, висящих на стене. Взмахнув им, он фыркнул и положил его на место. — Дрянь, — вынес он свой вердикт. — Слишком давно за ними не ухаживали… Хм-м, ещё тайник… забавно, тайник в тайнике…

    С этим проходом ему пришлось повозиться дольше. Гарри, Люпин и мистер Уизли слышали, как он чертыхается сквозь зубы. Но спустя минуту он всё же сумел разобраться с чарами, и снова кусок стены растаял перед ними…

    Эта комнатка была гораздо меньше — но она явно заслуживала внимания. По всей видимости, это была сокровищница Блэков — во всяком случае, здесь было много украшений: диадемы, кольца, браслеты, мечи и кинжалы с усыпанными драгоценными камнями рукоятками, старинные книги в тяжёлых золотых обрезах… Всё это лежало под стеклянными витринами, точно в музее, и тусклый свет факелов отражался от стёкол, бросая блики вокруг.

    Люпин шагнул было вперёд, но настороженный голос Малфоя остановил его:

    — Ничего здесь не трогайте. Здесь много проклятий, так что будьте осторожны. Особенно с книгами: они опасны.

    Слизеринец медленно шёл мимо витрин, вглядываясь в их содержимое, но издали, не касаясь стёкол, как будто боясь задеть невидимые нити смертоносных чар.

    — Побрякушки… дорогие, конечно, но бесполезные… Великий Хаос!.. — он потрясённо замер, словно натолкнувшись на стену. — Поттер, — его голос звучал напряжённо. — Эту вещь я возьму себе.

    Гарри подошёл ближе и увидел то, на что не отрываясь смотрел Малфой: длинный кинжал-стилет из чёрного металла, с искусно выкованной серебряной рукояткой. Рядом лежали ножны из чёрной кожи, с серебряной гравировкой.

    — Что это? — негромко спросил Гарри.

    — Блак’нэир, — тихо отозвался Малфой. — Кинжал Тьмы. Парный к Клинкам Тьмы. Валькери говорила, что он был утерян сотни лет назад…

    Гарри обратил внимание, что стекло этой витрины было гораздо толще, чем у других. Малфой медленно протянул руку и коснулся стекла; осторожно откинул защёлку и поднял крышку…

    Резкая ослепляющая боль пронзила шрам Гарри, молчавший вот уже столько времени. Не в силах стоять на ногах от раскалывающей голову агонии, Гарри упал на колени, прижимая руки ко лбу и тяжело дыша сквозь плотно стиснутые зубы. Всё вокруг заволокло молочно-белым туманом, могильный холод сковал его тело; подобное случалось с ним, если поблизости появлялся дементор. Но вместо голосов родителей он услышал звенящий от ярости крик:

    — Прочь, смертные! Не смейте касаться меня! Кинжал Тьмы не унизится до службы простому человеку!

    — А как насчёт службы лонохарцу? — раздался внезапно голос Малфоя.

    Боль моментально утихла, и туман рассеялся вместе с голосом — но Гарри ещё успел услышать радостный возглас и ответ: «Да!!» Пошатываясь, он поднялся на ноги — и увидел бледные лица мистера Уизли и Люпина. Похоже, им тоже пришлось худо — они еле стояли на ногах, пошатываясь, как и он сам. Лишь Малфою, похоже, ничего не было — он стоял совершенно невозмутимо, вкладывая кинжал в ножны.

    — Что произошло? — тихо спросил Люпин. — Мистер Малфой…?

    — Похоже, у этого оружия есть норов, — весело отозвался тот. — И он не любит нечистокровных. Однако я, кажется, не вызываю у него столь резко отрицательных эмоций.

    — Эта вещь опасна, — сказал Люпин. — Нужно отдать её аврорам.

    — С ними будет то же, что и с вами, — пожал плечами Малфой. — Сила у этой вещи большая. Впрочем, Кинжал Тьмы не покорится простому человеку, тем более не воину.

    — А почему же он покорился тебе? — брякнул Гарри.

    Малфой медленно повернулся к нему. Его волосы вспыхнули серебром в тусклом свете факелов, на мгновение напомнив чешую рептилии.

    — А я не простой человек… — тихо произнёс он. — Ну что, продолжим? — осведомился он уже обычным тоном. — Надо пригласить оценщика, чтобы выяснить стоимость украшений; и ещё разобраться с книгами. Я не буду претендовать на них, так как хранение любой из них карается пожизненным заключением в Азкабане, — хмыкнул он. — Вот копия Некрономикона, очень старинная, похоже, работы самого Слизерина, судя по почерку… а это уже Некронорум… Плач Убиенных — забавная книжечка… Сага Тьмы — неплохое пособие для начинающих… Морт Сат — о вызове демонов, полный бред, но кое-кто верит в подобную ерунду…

    — Откуда ты знаешь? — жёстко спросил Гарри. — Все эти книги — где ты их видел раньше? У себя, в комнате под гостиной?

    Малфой резко развернулся к нему.

    — Откуда…

    — Знаю, — резко оборвал его Гарри. — Может, стоит сказать аврорам, чтобы они пошарили в вашем доме посерьёзней?

    Слизеринец оскалился и прошипел:

    — Пусть рискнут… Мы — не Блэки, так просто они ничего не найдут. Их трупы будут на твоей совести, Поттер — я охранные чары снимать не стану, пусть сами разбираются, как знают! И мы ещё посмотрим, как у них это получится!

    — Ты угрожаешь, Малфой? — холодно осведомился Гарри.

    — Я лишь предупреждаю, — мрачно отозвался тот. — Не стой на моей дороге, Поттер — раздавлю как клопа!

    — А ну, хватит! — вмешался мистер Уизли, который всё слышал и хорошо запомнил, но сделал вид, что не придал их разговору значения. — Свои отношения вы сможете выяснить и позже, а сейчас мы должны закончить дело.

    Они вновь обследовали дом сверху донизу, но больше тайников не обнаружили и вернулись в Хогвартс. Однако и того, что они нашли, хватило с лихвой: сокровища оценили более чем в миллион галлеонов. Книги и черномагические атрибуты забрали авроры; кинжал Малфоя также тщательно обследовали, но не нашли ни малейшего следа магии — и отдали его обратно, не найдя официальной причины конфисковать его. Гарри недоумевал: что же тогда случилось с ними троими в хранилище? Правда, торжествующая ухмылка Малфоя свидетельствовала о том, что он что-то сделал с кинжалом — но доказать этого Гарри не мог, раз уж даже группа специалистов не сумела ничего обнаружить.

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава 30

    

    [image: after_title]

Постепенно всё вернулось на привычные круги. Правда, Гарри стал гораздо богаче, чем прежде, но это никак не отразилось на его жизни, ведь и раньше он не обращал особого внимания на деньги.

    Реже стали нападения Упивающихся. Многих это обрадовало — но Гарри понимал, что это лишь временное затишье перед бурей и что Вольдеморт просто готовит что-то серьёзное, не отвлекаясь на мелочи. Однако Гарри, поддавшись чужим настроениям, невольно расслабился — чему способствовал и возобновившийся в марте квиддичный сезон. В матче с Равенкло Гриффиндор выиграл со счётом триста сорок-сто десять, но тем не менее по общим итогам вёл по-прежнему Слизерин — особенно после разгромного для Хаффлпаффа матча, когда разница составила триста семьдесят очков — возможно, наибольшая за всю историю Хогвартса; по крайней мере, за двести лет — точно. Малфой ещё и изменил состав команды, набрав игроков помоложе, но гораздо более ловких — так что все с нетерпением ждали финального матча, в котором сойдутся Гриффиндор — двукратный чемпион прошлых лет — и Слизерин, в этом году выигравший оба матча — в том числе и с Гриффиндором. Мало кого интересовал исход матчей Слизерин-Равенкло и Гриффиндор-Хаффлпафф, которые должны были вскоре состояться — они лишь подогревали интерес к двум командам-фаворитам. Уже начинали заключаться пари; на Слизерин ставили чаще, но и у Гриффиндора были свои приверженцы.

    В начале апреля состоялся очередной поход в Хогсмид. В этот раз Гарри разрешили пойти, но с условиями: никуда не уходить одному и держаться поближе к учителям. Конечно, это значительно уменьшало радость от посещения деревни, но, с другой стороны, это всё же было гораздо лучше, чем ничего.

    Побродив по магазинчикам, троица заглянула в гости к Фреду и Джорджу, которые зимой открыли в Хогсмиде филиал своего магазина. Дела у близнецов шли в гору — несмотря на тяжёлое положение в стране, люди по-прежнему хотели веселиться. Сильно помогал и контракт с крупной румынской компанией: в Юго-Восточной Европе ситуация не была напряжённой, и товар расходился очень быстро. Фред был в Лондоне, договаривался об очередной поставке товаров в Румынию, но Джордж оказался на месте и с удовольствием поболтал с ребятами.

    После этого друзья решили перекусить в «Трёх мётлах». Когда они сидели за столиком, к ним приблизилась молодая красивая девушка, судя по внешности — итальянка.

    — Простите за дерзость, — начала она с очаровательным южным акцентом, — но неужели я вижу перед собой самого Гарри Поттера?!

    Гарри смутился и буркнул нечто неразборчивое, что, по всей видимости, должно было означать «да».

    Чёрные глаза загорелись восхищением. Радостная улыбка появилась на полных розовых губках:

    — О, я так счастлива видеть вас! — быстро защебетала она. — Я, конечно, понимаю, что вы слышите подобные слова постоянно, мистер Поттер, но всё равно — вы мой кумир!

    Она продолжала говорить, и говорить, и говорить… Гарри почувствовал какую-то странную истому во всём теле: голос девушки убаюкивал его. Он с трудом сдерживался, чтобы не зевнуть…

    — Отойди от него немедленно! — раздался знакомый голос, который Гарри терпеть не мог. Сейчас в нём чувствовалась явная угроза.

    — Проф-сор Снейп? — промямлил Гарри, с трудом разлепляя веки, соображая, когда он вообще успел их закрыть. Рон и Гермиона, сидящие рядом, тоже зевали, заспанно оглядываясь.

    Девушка резко обернулась, глядя на дверь. Там грозной статуей возвышалась мрачная фигура алхимика; руки были сложены на груди, однако в правой он держал волшебную палочку.

    — Я сказал, отойди от него, — чётко повторил Снейп, сверля девушку взглядом, и сделал шаг вперёд.

    Итальянка отступила, с яростью глядя на него:

    — Идиот! — зашипела она. — Ты лишь отдаляешь неизбежное!

    — Возможно. Но пока я здесь, этот мальчишка под моей защитой, — холодно ответил профессор.

    Лицо девушки исказилось; верхняя губа приподнялась, обнажая острые мелкие зубы, в несколько рядов, как у акулы; передние резцы были длинными и острыми, и сходились друг с другом треугольником, как у летучей мыши. Внезапно она метнулась в сторону, схватила один из столиков, словноон был не тяжелее пушинки, и швырнула его в Снейпа. Небрежным взмахом руки тот отбил его и угрожающе оскалился, демонстрируя итальянке огромные клыки; чёрные глаза сверкнули багровым пламенем, когда алхимик глухо зарычал.

    — Полукров, — презрительно бросила девушка-монстр. — Вампир-ублюдок! Я не могу загипнотизировать тебя — но всё равно ты, человеческое отродье, не сможешь тягаться со мной!

    И, прежде чем кто-то успел что-либо сообразить, она молнией кинулась на Снейпа, резким ударом выбила палочку из его руки и, пока она катилась по полу, наступила на неё. Заискрившись, с хрустом переломилось тёмно-коричневое, почти чёрное дерево, и маг остался безоружен перед разъярившимся монстром.

    — Мне не удалось выполнить приказ Повелителя, — прошипело чудовище, — но я принесу ему голову того, кто мне помешал!

    — Вряд ли тебе это удастся, — холодно ответил Снейп.

    Девушка снова кинулась на него — но неуловимым движением тот отпрянул в сторону, и, промахнувшись, она чуть было тривиальным образом не впечаталась в стену, но чудом удержалась и, моментально развернувшись, прыгнула опять, вытянув в сторону Снейпа острые, трёхдюймовые ногти. В этот раз увернуться ему не удалось, и они покатились по полу, сшибая всё на своём пути и яростно шипя. Итальянка, сгруппировавшись, ногами ударила Снейпа в грудь, отшвырнув его спиной на стену, а когда он упал, с торжествующим возгласом ринулась к нему, чтобы добить поверженного противника, и занесла руку, готовясь одним ударом перервать шейную артерию алхимика…

    Внезапно Снейп резко дёрнулся ей навстречу, и высокий воющий вопль боли вырвался из горла нападавшей. Она отскочила от мага, сбив оказавшийся у неё на пути столик, прижимая к лицу руку. Из-под её пальцев ручьём лилась тёмно-алая, почти чёрная кровь.

    Снейп поднялся с пола и с жестокой ухмылкой показал итальянке свою руку с острыми стальными загнутыми кошачьими когтями. На них виднелись тёмные, влажно поблёскивающие следы.

    — Ты заплатишь! — взвыла его противница и, всё ещё не опуская руку от лица, выбежала из «Трёх мётел».

    Снейп проводил её равнодушным взглядом, одновременно принимая обычный облик. Затем он чуть поморщился и осторожно дотронулся до груди.

    — Вы ранены, профессор? — с беспокойством спросила Гермиона.

    — Нет, — отрывисто бросил тот. — А вы, мисс Грэйнджер, видимо, зря носите титул лучшей ученицы! Не сумели опознать ларва, причём настолько явного! От остальных я этого даже и не ждал: такую феноменальную тупость я не встречал ещё никогда! Дать себя загипнотизировать, точно безмозглого барана — и даже ничего не заподозрить! Или любая симпатичная мордашка может сделать с великим Поттером всё, что захочет? — презрение сочилось из каждого слова Снейпа.

    Он окинул взглядом зал, полный сломанной мебели и разбитой посуды, и криво усмехнулся.

    — Поскольку вы у нас теперь миллионер, мистер Поттер, то убытки мадам Розмерте возместите вы. В конце-концов, это вашу задницу мне пришлось спасать… снова. И, поверьте, это занятие меня ничуть не развлекает.

    Не сказав больше ни слова, Снейп развернулся и вышел из «Трёх мётел». Мантия стелилась за ним по земле, задевая осколки и щепки, оставляя за собой ровный чистый след среди мусора.

    — Отвратительный тип! — буркнул Рон.

    — Он спас нам жизнь, Рон! — с укоризной воскликнула Гермиона. — Я когда-то читала про ларвов: это итальянские злые духи, почти как наши вампиры. Они гипнотизируют свою жертву голосом, убаюкивая её, и та беспрекословно выполняет все их приказы! Снейп прав: я должна была вспомнить про это! Нам повезло, что он оказался здесь вовремя — наверняка ларва подослал Тёмный Лорд!

    — Ещё бы: Снейп всегда крутится где-то рядом, — фыркнул Гарри.

    — И хорошо, — резко бросила Гермиона, — по крайней мере рядом с ним ты в безопасности.

    — Герми, что ты несёшь? — потрясённо промямлил Гарри.

    — А разве нет? Он сильный маг и может справиться с любым противником, — быстро заговорила Гермиона. Видно было, что она уже давно думала над этим, и сейчас пришла пора ей выговориться. — Он, конечно, следит за нами и терпеть нас не может — но Гарри, он же учитель и должен следить за поведением учеников. Ведь не только нам достаётся от него — другим колледжам тоже!

    — Кроме Слизерина, — хмыкнул Рон.

    — Так он же и сам слизеринец — естественно, он хочет, чтобы его факультет был лучшим! Зато он спас Гарри от Квиррела, пошёл за нами в Визжащую Хижину — ну, он же не знал, что Сириус не виноват! Да и ты сам, Гарри, тогда набросился на своего крёстного! А когда тебя захватил лже-Хмури? Он ведь появился одним из первых! И в прошлом году! Ты же сам говорил, что он дал Уимбридж неправильный Признавалиум! И согласился учить тебя Мыслезащите! И именно он связался с Орденом и сообщил, что мы отправились в Отдел Тайн! А сам искал нас в Запретном лесу! Один! Гарри, великий Мерлин, да он заботится о тебе больше, чем все остальные люди, вместе взятые!

    Гермиона, покрасневшая от волнения, тяжело дышала; парни потупились, понимая, что в сущности, она права: в её речи не было ни слова лжи. Сейчас Гарри вдруг осознал, что и правда, Снейп всегда был рядом в трудные минуты — но он всегда вёл себя так, словно помогать Поттеру для него — наказание. А ведь, в сущности, так оно и есть…

    — Герм… я… — запинаясь, начал Гарри.

    — Ты наконец-то всё понял, остолоп! — с горечью воскликнула она. — Смотри, не слишком ли поздно! Он же дрался с ларвом, Гарри! Удар ларва пробивает каменную стену толщиной в фут! А сколько раз она его достала — кто знает? Он полувампир, но это не значит, что он неуязвим!

    Гермиона выскочила из-за стола, схватила свой плащ, висящий на спинке стула, и быстрым шагом вышла на улицу.

    Гарри и Рон беспомощно переглянулись. К ним уже, надвигаясь подобно грозному тайфуну, направлялась мадам Розмерта, и Гарри должен был задержаться, чтобы возместить ущерб её заведению.

    Гермиона выбежала на улицу, огляделась в поисках профессора Снейпа и прислушалась. Из-за угла ближайшего дома до неё донеслись голоса… Снейп и… Малфой. Она тихо приблизилась к говорящим.

    — Твою мать, Сев, ты не мог связаться со мной?! — рычал Малфой, накладывая заклинания лечения. — Один на один против ларва, да ещё и без оружия — ты кем себя возомнил? Даже я бы сначала подумал, прежде чем бросаться в драку!

    Снейп с трудом стоял, прислонившись спиной к стене дома, и тяжело дышал сквозь стиснутые зубы.

    — Знаешь, Рихар, я за свою жизнь не привык обращаться к кому-нибудь за помощью… арргх! Дракон, поаккуратней — у меня и так кости поломаны, куда уж хуже!

    — Вот отверну тебе твою тупую башку — поймёшь, куда! — бросил тот, не прерывая лечения. С кончиков его пальцев к Снейпу тянулись серебристо-голубоватые сияющие нити. — Восстановление костей всегда болезненно: чем опаснее рана, тем сильнее боль. Тебе ещё повезло так отделаться: всего несколько рёбер и вывихнутая рука. Ну, вот и всё.

    Сияние погасло, и Малфой, отступив на шаг, потянулся. Внезапно он замер и прислушался.

    — Грэйнджер! Какого Хаоса ты здесь делаешь? — угрожающе прорычал он.

    «…Спокойнее, Рихар» — пришло ему предупреждение Снейпа. Вовремя, надо сказать: Драко был разъярён дальше некуда.

    — Я… я хотела узнать, всё ли с вами в порядке, профессор, — пролепетала Гермиона, испуганно съёжившаяся под горящим взглядом Малфоя.

    — Благодарю за заботу, мисс Грэйнджер, — холодно отозвался Снейп. — Можете возвращаться к своим друзьям.

    Гермиона поспешно кивнула головой и, развернувшись, быстро скрылась из виду.

    — Интересно, эта троица всегда будет следить за нами? — хмыкнул Драко, постепенно остывая.

    — Не знаю, Рихар… По-моему, она и правда искала меня, чтобы помочь, — задумчиво отозвался Северус.

    — Мечтай! — фыркнул тот.

    — Серьёзно. Она отличается от Поттера и Уизли. Я заметил, что она, пожалуй, единственная из гриффиндорцев, кто меня не боится, — Снейп взглянул на Драко. — И ей нравится алхимия.

    — О, профессор, похоже, вы влюблены! — Драко мечтательно вздохнул и томно взмахнул длинными светлыми ресницами — наследством от матери. — Как романтично!

    — Похоже, объединение с Рихаром плохо повлияло на твой мозг, Драко, — печально отозвался Северус и сокрушённо покачал головой. — Твой юмор уже невероятно напоминает гриффиндорский.

    — Если он станет точно таким же, пристрели меня, — совершенно серьёзно попросил Драко.

    — С радостью, — кивнул Снейп.

    Тот ухмыльнулся подобной сговорчивости. Затем он посмотрел на часы и немного нахмурился.

    — Слушай, мне пора. Велемир ждёт меня в Лондоне через пять минут. Он собирается уже закупать материалы для стройки. Наследство Блэков пришлось кстати: этого хватит на то, чтобы приступить к работам — а дальше как-нибудь выкручусь.

    — Возьми денег у Валькери, — предложил Северус.

    — Нет, — решительно ответил Драко. — У неё — не возьму. Не хочу жить за её счёт.

    — Понимаю, — согласился алхимик. — Когда вернёшься?

    — Завтра днём. Постараюсь не задерживаться. До встречи.

    Снейп кивнул, и Рихар дезаппарировал. Через несколько минут Северус был на полпути к Хогвартсу: Поттеру уже ничего не должно угрожать — по крайней мере сегодня — и ему больше нечего делать в Хогсмиде. А ему ещё надо связаться с Вольдом и объяснить свой поступок. Но Вольд должен понять, что такое долг — тем более, такой, как его: и перед Дамблдором, и перед Поттером-старшим.
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Неразлучное трио возвращалось с урока гербологии, когда они увидели небольшую группу слизеринцев-старшекурсников, стоящих в тени теплицы и о чём-то приглушённо шептавшихся. Невольно друзья замедлили шаг и расслышали слова:

    — …через полчаса они придут туда — и предатели Господина получат по заслугам. Вилена не может простить Снейпу того удара — шрамы отчего-то не заживают… Малфой тоже странно ведёт себя — снюхался с Дамблдором, — говорил какой-то семикурсник.

    — Это приказ Господина? — спросил Блейз Забини.

    — Нет. Все рассчитывают на его благосклонность, когда принесут головы предателей, — ответил уже другой семикурсник. — Люциус не знает… многие хотят обойти его и приблизиться к Господину, а Драко в последнее время даёт возможность бросить тень на репутацию отца… кстати, никто не знает, есть ли у него Метка? Его часто видели с Лордом, но в церемонии Посвящения он не участвовал, насколько я знаю…

    Заговорщики огляделись по сторонам. Троица сделала вид, что просто проходит мимо, и немного ускорила шаг. Отойдя на безопасное расстояние, они остановились и посмотрели друг на друга.

    — Нам надо предупредить Снейпа и Малфоя, — решительно сказала Гермиона. — Их хотят убить!

    — И правильно, — буркнул Рон, но под взглядом Гермионы сник. — Да я пошутил, пошутил…

    Они быстро добрались до подземелий — но Снейпа в кабинете не оказалось.

    — Неужели мы опоздали? — в ужасе прошептала Гермиона.

    Они вновь вышли в холл — и мельком увидели две высокие фигуры, исчезающие в дверях. Ошибиться было невозможно: это были Снейп и Малфой.

    Гриффиндорцы бросились за ними, но те шли очень быстро, и расстояние между ними не сокращалось, а крикнуть они не могли, потому что запыхались от бега. А двое уже вошли в Запретный лес…

    — Малфой, придурок, обернись! — сдавленно прорычал Гарри, не надеясь, впрочем, что его услышат.

    Однако Малфой внезапно остановился и оглянулся. С некоторым любопытством он наблюдал, как к ним бегут трое гриффиндорцев; Снейп нахмурился:

    — Нам нужно идти, Рихар! Помнишь время, указанное в письме? Люциус не любит ждать, разве ты не знаешь? В прошлый раз он из-за двух минут устроил настоящий скандал…

    — Погоди… Здесь что-то не так, — жестом остановил его Драко. — Просто так великое трио не переполошилось бы. Давай подождём. Несколько минут роли не играют.

    Тем временем друзья уже приблизились к ним, и Гермиона, еле переводя дух, затараторила:

    — Профессор, Малфой, вам грозит опасность. Не знаю, куда вы идёте, но это ловушка! Упивающиеся хотят вас убить!

    Лица Малфоя и Снейпа посуровели; они внимательно посмотрели на запыхавшихся гриффиндорцев.

    — Лорд бы не отдал такого приказа, — медленно произнёс Снейп.

    — Вольдеморт не знает! — это уже вступил отдышавшийся Гарри. — И Люциус Малфой тоже! Упивающиеся хотят таким образом заслужить благосклонность Лорда!

    Малфой и Снейп напряглись и переглянулись.

    — Похоже на правду, — мрачно произнёс Малфой.

    — А это правда и есть, — раздался противный голос позади них.

    — Червехвост! — с ненавистью выдохнул Гарри.

    Но Петтигрю был не один. Из-за деревьев постепенно начали появляться Упивающиеся; в общей сложности их оказалось около полусотни, если не больше. Рука Снейпа дёрнулась к карману за палочкой.

    — Одно движение — и детишки умрут! — прошипел Макнейр; его палочка была направлена прямо в сердце Гермионе. — Как удачно: два предателя, друзья Поттера, а главное — сам враг Господина!

    — Как вам подвезло-то, — откровенно издеваясь, хмыкнул Малфой. — Прямо удивляюсь!

    Червехвост прищурился.

    — Ты ещё можешь язвить, мальчишка?! Ничего, это ненадолго.

    — Заткнись, крысёныш, — скучающим тоном бросил Малфой. — Хочешь убить — убивай, если, конечно, сможешь, но только избавь меня от выслушивания твоего бреда.

    Верхняя губа Червехвоста непроизвольно дёрнулась и приподнялась, обнажив резцы — точь-в-точь как у крысы.

    — Авада Кедавра! — визгливо крикнул он, направляя палочку на Малфоя.

    Зелёный луч с шелестом рассёк воздух — и Драко, пошатнувшись, медленно осел на землю. Гермиона в ужасе вскрикнула и зажмурилась; Рон побелел как полотно и немигающим взглядом уставился на неподвижное тело; Гарри в бессильной ярости сжал кулаки, мучительно пытаясь найти хоть какой-нибудь выход.

    — Ай-ай, Питер, — укоризненно произнёс Снейп. — Зачем же ты так погорячился?

    Его спокойный и даже скучающий тон ошеломил всех — и гриффиндорцев, и Упивающихся.

    — Да будет тебе известно, Червяк, — так же невозмутимо продолжил алхимик, — что Драко Малфой — один из немногих настоящих друзей Вольдеморта. Лорд будет огорчён… очень огорчён… — Снейп сокрушённо покачал головой, разглядывая неподвижное тело слизеринского принца.

    — Ты врёшь! — Петтигрю побелел от ужаса.

    — Иногда. Но не сейчас, — спокойно ответил Снейп.

    — Тогда вы всё равно умрёте! — выкрикнула девушка-ларв, чьё лицо скрывала маска — у единственной из Упивающихся. — И Господин ничего не узнает! А я буду отомщена!

    Снейп рассмеялся. В этой совершенно не располагающей к веселью ситуации его смех прозвучал жутко. Упивающиеся попятились, побледнев, не зная, что приготовил для них алхимик, раз так уверен в себе.

    — Авада Кедавра!

    Заклинание Макнейра метнулось к Снейпу, тихо шурша.

    — Не дождёшься! — фыркнул алхимик и плавным жестом вытянул руку по направлению к лучу.

    Вместо того, чтобы ударить, зелёная вспышка замедлила движение и, остановившись возле его пальцев, начала изменять форму, становясь более округлой, постепенно уплотняясь…

    Над ладонью Снейпа реял небольшой ярко-зелёный пульсирующий шарик, излучающий смертоносную энергию, которую, казалось, можно было пощупать — так сильна она была. Изумрудные блики бросали странные тени на лицо Снейпа.

    — Знаешь, Макнейр, — задумчиво произнёс он, с интересом разглядывая шарик, — я всегда тебя терпеть не мог. А теперь ты меня чуть не убил. Я оскорблён. Лови! — резко размахнувшись, Снейп швырнул сгусток энергии в Упивающегося.

    Глаза Макнейра широко распахнулись в немом изумлении. И не закрылись даже после того, как он бездыханным упал на землю.

    — Какого чёрта… Отступаем! — взвизгнул Червехвост.

    Но, развернувшись и побежав, Упивающиеся натолкнулись на невидимую стену. Заклинания, которыми они попытались разрушить преграду, свободно прошли через неё, а вот магам было не выбраться.

    — Уже уходите? — раздался мягкий голос Малфоя.

    Все невольно повернулись, чтобы взглянуть на ожившего слизеринца — и дружный вопль ужаса вырвался из глоток магов. На них с холодной усмешкой презрительно взирали два кошмарных монстра, раньше бывшие Снейпом и Малфоем.

    Серебристая блестящая чешуя плотным доспехом покрывала худощавое жилистое тело ящера, стоящего на задних лапах и ростом не уступающего даже Крэббу и Гойлу. Тонкие цепкие пальцы оканчивались острыми когтями; длинный — с добрых пять ярдов — хвост со сверкающим лезвием на конце угрожающе покачивался из стороны в сторону. Сильные перепончатые крылья были пока сложены, но в любой момент они были готовы развернуться, чтобы нанести удар или отразить атаку противника. Серые, арктически холодные глаза с узким зрачком внимательно оглядывали окаменевших от страха Упивающихся; длинный тёмный раздвоенный язык то трепетал, пробуя воздух, то исчезал позади ряда внушительного вида кинжаловидных острых зубов.

    Рядом с ящером-полудраконом в обманчиво-расслабленной позе стоял высокий демон. Он был по-прежнему в широкой чёрной мантии, скрывающей тело, но огненно-красная с чёрными рисунками-татуировками кожа на лице и руках не оставляла сомнения в видовой принадлежности монстра. Кошачье лицо было неподвижно, лишь бездонные чёрные глаза горели на нём, выжигая душу и расплавляя волю. Длинные пальцы медленно шевелились, отчего тонкие длинные чёрные когти тихо клацали в моментально наступившей могильной тишине.

    — Что мы с ними сделаем, Рихар? — деловым тоном осведомился демон-Снейп. Голос остался прежним, что делало происходящее ещё кошмарнее и нереальнее.

    — Я сейчас не голоден, — подумав, облизнулся ящер и выдохнул маленький, но плотный и горячий огненный шар. — Но они меня убили, и мне это не понравилось. Их надо наказать. Заодно немного потренируемся в технике ведения рукопашного боя.

    — Согласен, — кивнул демон. — Сейчас повеселимся.

    И замершие в оцепенении гриффиндорцы увидели, как два гибких хищных тела — серебряное и тёмное — метнулись к Упивающимся, слившись в нечёткие полосы с размытыми краями. Тёмные маги пытались было сопротивляться — но это было так же бесполезно, как пытаться остановить цунами, маша в её сторону дамским веером. Через несколько секунд всё уже было кончено. Избитые, изодранные, обожжённые и окровавленные Упивающиеся беспомощными мешками валялись на земле, стеная и воя от боли. Но все они были живы.

    — На этот раз мы вас отпускаем, — холодно произнёс ящер-Малфой. — Вы вернётесь к Вольдеморту и скажете, кто вас так отделал и почему. И не пытайтесь увиливать или лгать: я могу связаться с Тёмным Лордом и проверить, совпадает ли ваш рассказ с реальностью. А теперь — прочь, шакалы! — он развернул могучие крылья, и почти осязаемый поток силы хлынул от хищной фигуры, мрачно взиравшей на людишек, осмелившихся бросить вызов могуществу лонохарца.

    Задрожав, Упивающиеся побежали, петляя среди кустов и деревьев, точно зайцы, забыв о своих ранах и переломах.

    — А что делать с этой падалью? — Снейп брезгливо пихнул тело Макнейра, шевельнувшееся от удара.

    Вместо ответа ящер небрежно махнул лапой — и мёртвый Упивающийся исчез, словно растворившись в воздухе.

    — Вот тебе и поговорили с отцом, — задумчиво протянул Малфой.

    Он встряхнулся, принимая человеческий облик, и с наслаждением, до хруста в костях, потянулся, выгнувшись дугой и практически коснувшись затылком земли. Снейп тоже принял обычную форму и заботливо отряхнул мантию, немного запачкавшуюся во время драки.

    — А с этими что будем делать? — алхимик кивнул на трио, с первобытным ужасом в глазах наблюдавшее за ними.

    — Ну, это уже по твоей части, — фыркнул Малфой.

    Снейп пристально посмотрел в глаза Рону. Взгляд того постепенно расфокусировался и стал опустошённым. Тогда алхимик перевёл взгляд на Гарри, а затем — на Гермиону. Словно зомби, гриффиндорцы повернулись и механически потопали из леса, не произнося ни звука.

    — А ты не переборщил, гипнотизёр? — осведомился Малфой. — Видок-то у них… пришибленный.

    — Это ненадолго, — отозвался Снейп. — Через пару минут они придут в норму. Я стёр где-то полтора часа — начиная с того момента, как они узнали, что у нас неприятности — и заменил их воспоминаниями о прогулке возле озера. Никто из простых магов не подкопается. Для Высших, конечно, это топорная работа — но я особо и не старался.

    — Неплохо размялись, — мурлыкнул Малфой и мечтательно протянул: — Как я отделал Червехвоста… всю шёрстку подпалил… А не будет в меня авадами кидаться! — немного обиженно закончил он. — Конечно, блок на простую магию у меня практически идеальный — но всё равно, когда в тебя летит Авада, как-то неуютно становится… А с шариком-Авадой ты здорово придумал! Призывное заклинание, сплетённое с энергоконцентрационным и окружённое воздушным микрощитом?

    — Да. Какой ты догадливый — мне даже противно рядом стоять! — Снейп состроил брезгливую мину.

    — Я отойду, — царственно бросил тот и демонстративно отступил на шаг. — Ну, что стоим? Кого ждём?

    И, продолжая подпускать друг другу шпильки, они направились обратно к замку.
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Слизеринцы спокойно сидели в общей гостиной и занимались своими делами: расправы над неугодными не были редкостью у чёрных магов, поэтому судьба Малфоя и Снейпа не особо взволновала их. Тем сильнее было их потрясение, когда Малфой зашёл в гостиную, бросил всем равнодушный кивок и уселся в «своё» кресло, придвинувшись поближе к камину — несмотря на весну и погожие тёплые дни, в подземельях по-прежнему царила промозглая сырость.

    — Д-драко? — осторожно спросила Миллисента. — Ты где был?

    Малфой кинул на неё непонимающий взгляд из категории «я знаю много идиотов, но чтобы таких…»:

    — Гулял. Разве это теперь запрещено?

    — А… ты никого не встретил?

    Драко презрительно фыркнул:

    — Баллстрок, ты поражаешь меня! В нашей школе учится тысяча человек — естественно, я видел нескольких из них! А ещё — этого дубину Хагрида и профессора Снейпа.

    Внезапно он нехорошо прищурился, и в его взгляде блеснула остро отточенная сталь.

    — Но, видимо, ты намекаешь на те полсотни Упивающихся, которых я видел в Запретном лесу.

    Ученики начали озадаченно переглядываться.

    — И… что они делали? — нейтральным тоном спросил Блейз.

    Драко мечтательно потянулся:

    — Они начали бузить по поводу того, что я, видите ли, предатель, — растягивая слова, ответил он. — И мы с профессором Снейпом их немного утихомирили. Да, кстати, Грэм! Да не ты, Причард, — Макнейр!

    Семиклассник с угрюмым лицом встрепенулся и недоумённо посмотрел на слизеринского принца.

    — Мы там твоего папу немножко совсем убили — ну, погорячились, с кем не бывает! Ты уж извини, ладно?

    До Макнейра-младшего медленно дошёл смысл фразы, произнесённой небрежно-легкомысленным тоном.

    — Мой… отец… мёртв? — полузадушенно прохрипел он.

    — Угу, — равнодушно бросил Драко. — Он напал на Снейпа, а наш декан, сам знаешь, очень вспыльчивая натура. Правда, труп ты не найдёшь — я его уничтожил. Но вот тебе маленький сувенир на память.

    Он достал из кармана волшебную палочку и бросил её Грэму. Тот машинально поймал её и в ужасе уставился на тонкий кусочек тёмного дерева.

    — Это палочка отца… — тихо пролепетал он. — Моего отца…

    Зарычав, точно раненый зверь, семикурсник ринулся на Драко — но тот, даже не оборачиваясь к нему, неуловимым движением цепко перехватил его кулак и играючи перекинул огромного бугая через своё кресло, не вставая с места.

    — Я же извинился, — мягко произнёс Драко с грустной укоризной. — Зачем же так вульгарно бросаться в драку?… А, профессор! Вы решили к нам присоединиться?

    Несмотря на то, что Малфой сидел спиной ко входу, он заметил прибытие Снейпа раньше всех остальных.

    — Похоже, ты уже сообщил мистеру Макнейру неприятную весть, — холодно заметил декан, смерив взглядом лежащего на полу Грэма, оглушённого, но пытающегося подняться.

    — Угу, — хмыкнул Драко. — И мне почему-то кажется, ему эта весть пришлась совсем не по вкусу.

    — Кстати, по моим приблизительным оценкам, Упивающиеся должны были доковылять до Лорда несколько минут назад, — задумчиво произнёс Снейп. — Интересно, выполнили они твой приказ?

    — Да, — моментально отозвался Драко.

    — Почему ты так думаешь? — поинтересовался алхимик.

    — Потому что… — Драко не стал договаривать, поскольку смысла уже не было: всё стало ясно без слов.

    Перед ними, на высоте фута от пола, появилась сияющая зелёная линия, которая сразу же разделилась надвое, и две полосы разошлись в стороны, образовав нечто вроде портала, заполненного серебристыми мерцающими искрами. Туман прояснился, и оторопевшие слизеринцы увидели очень высокую худую фигуру в чёрной мантии. На кошачьем лице яростным пламенем горели алые глаза.

    — Хорошо, что вы оба здесь, — голос Вольдеморта был шипящим, но Драко и Северус уже привыкли к этому и не обращали внимания. — Я только что узнал о произошедшем… Мне очень жаль.

    — Не надо, — оборвал его Драко, вставая и подходя ближе к порталу. — Твоей вины в этом нет, и ты не должен извиняться перед нами. — Он ухмыльнулся. — Тем более что это нас очень развлекло.

    Узкие, еле заметные бескровные губы Вольдеморта дёрнулись, но он сдержал улыбку.

    — Так, зять мой, я не понимаю, кто из нас двоих Тёмный Лорд?

    — Ты — Тёмный, я — Лорд, — пожав плечами, ответил Драко. — Подобный вариант деления тебя устраивает?

    Северус фыркнул. Вольдеморт досадливо тряхнул головой, откидывая назад густые длинные волосы — жест, так напоминающий Валькери — и недовольно нахмурился:

    — Между прочим, вы двое проредили моих Упивающихся на пять человек! Макнейр убит Авадой, Петтигрю умер от ожогов…

    — Упс! — виновато улыбнулся Драко. — Я, кажется, перестарался…

    — … а Нотт, Вэлмор и Вилена умерли от нанесённых побоев, — закончил Вольдеморт.

    — Это уже я, — признался Северус.

    — Это он, — осклабясь, подтвердил Драко. — Я внимательно наблюдал за ним во время боя. У него немного неверно поставлен удар — я сегодня же обязательно займусь этим. Он не сразу выводит противника из строя, но удар при этом смертелен: большая ошибка для воина!

    — Я хотел было наказать провинившихся, — задумчиво проговорил Вольдеморт, — но, похоже, вы избавили меня от этого. Ничего хуже того, что вы с ними сотворили, я придумать не могу. Будем считать, что инцидент исчерпан?

    — Да какие счёты между родственниками! — изумился Драко. — Вольд, если ты будешь придавать значение подобным пустякам, я могу и обидеться!

    — Тогда мне пора, — дождавшись ответных прощаний, Вольдеморт выпрямился: — Фините.

    Портал снова затуманился и, постепенно расплываясь, исчез, беззвучно растворившись в воздухе.

    Снейп скользнул изучающим взглядом по оцепеневшим от увиденной картины слизеринцам и, криво усмехнувшись, вышел из гостиной. Драко снова уселся в кресло и расслабленно прикрыл глаза, делая вид, что заснул, зная, что больше никто не посмеет не то, что напасть — даже косо посмотреть в его сторону или сторону Снейпа, после того, как слизеринцы узнали, что они с Вольдемортом находятся в очень хороших отношениях. Да и кто, находясь в здравом рассудке, посмеет тронуть того, перед кем извинялся сам Тёмный Лорд?!

    Постепенно гостиная опустела. Молча все ученики разошлись по своим комнатам, чтобы уже вдалеке от Малфоя серьёзно подумать и обсудить друг с другом то, что произошло.
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    Часть II: Тёмные времена
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     Глава 1
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На рассвете четвёртого мая сладко посапывающих в своих кроватях учеников разбудил оглушительный, пронзительный рёв, раздававшийся во всех уголках Хогвартса и не прекращающийся ни на мгновение.

    — Тревога! — моментально сообразили все, и сон тут же слетел с них.

    Начавшуюся панику быстро остановила Гермиона, которая быстро начала раздавать короткие и разумные команды, так что всего через несколько минут гриффиндорцы были полностью готовы и собрались в гостиной, ожидая дальнейших указаний.

    Им не пришлось долго ждать. Появившаяся МакГонагалл, непривычно взволнованная и даже испуганная, приказала им идти в Большой Зал, где собирались все ученики.

    Колледжи Хаффлпафф и Равенкло уже были там; собранные и настороженно внимательные равенкловцы разительно отличались от ничего не понимающих, испуганных и растерянных хаффлпаффцев. Все учителя также были в сборе; Дамблдор заметно нервничал, оглядывая собравшихся в зале детей и подростков.

    — Подождём слизеринцев, — сказал он, видя, что ученики смотрят на него с недоумением и напряжённым ожиданием.

    — Они не придут, — раздался сухой и бесстрастный голос Снейпа, незаметно для всех появившегося в зале. — Их нет в Хогвартсе, Альбус.

    — Что ж… — тихо проговорил тот. — Может, это и к лучшему…

    Директор возвысил голос:

    — Вольдеморт идёт сюда, чтобы завербовать новых сторонников и уничтожить сопротивляющихся. С ним Упивающиеся, дементоры и другие монстры, набранные со всей Европы. Несколько минут назад он появился в Хогсмиде со своей многочисленной армией. Ему нужно около получаса, чтобы добраться до замка.

    Вслед за этим заявлением началась паника. Ученики что-то кричали друг другу, многие плакали; некоторые — увы, таких было меньшинство — хмуро смотрели на директора, готовясь действовать.

    — Тихо! — крикнул Дамблдор. — Мы сделаем всё возможное и невозможное, чтобы защитить вас, однако многое зависит от вас самих. И паника — худшее, что может сейчас произойти в Хогвартсе. Немедленно возьмите себя в руки! Старшие, успокойте малышей. Учителя, все со мной. Нам потребуются все наши силы.

    Все, кроме Снейпа, который скрылся в одном из коридоров замка, вслед за Дамблдором вышли из зала.

    Ученики попытались не поддаться панике и успокоиться, и большинству это более-менее удалось. Кое-кто — в основном члены Армии Дамблдора — горячо обсуждали, как можно помочь учителям и защититься самим. Толпа кипела и бурлила, готовясь взорваться; казалось, можно протянуть руку и ощутить гнетущее напряжение, витающее в воздухе.

    Внезапно все одновременно стихли, привлечённые поразившим их слух звуком, совершенно диким и неуместным в сложившейся безвыходной ситуации. Вилка негромко звякнула о фарфор.

    Ученики, не веря своим ушам, медленно повернулись к источнику звука — и обомлели.

    За слизеринским столом, на своём привычном месте, в гордом одиночестве восседал Драко Малфой и невозмутимо завтракал, ловко управляясь с ножом и вилкой, разрезая кусок жареного мяса. Рядом, на полу, громко чавкал его громадный пёс, с аппетитом поглощавший бутерброды и мясо целыми горами.

    — Я не думаю, что внезапное нападение Вольдеморта — достаточная причина для того, чтобы я остался без завтрака, — с неизменной усмешкой спокойно произнёс Серебряный принц в ответ на те потрясённые взгляды, которыми его наделили ученики.

    — Малфой, где остальные слизеринцы? — с угрозой спросил Гарри, крепко сжимая в руке палочку.

    Тот равнодушно пожал плечами и изогнул светлую бровь:

    — Откуда мне знать? Видимо, каждый — у себя дома. Я не следил, куда они пошли после того, как ночью выбрались из замка, — сообщил он, словно делая одолжение.

    — Почему ты не ушёл вместе с ними? — вопрос из толпы равенкловцев, довольно логичный.

    Малфой не спеша отложил вилку и поднялся из-за стола.

    — Я могу исчезнуть отсюда в любой момент, — усмешка вновь изогнула его красивые тонкие губы. — Но хочу посмотреть, чем всё закончится. Знаете ли, я — сторонний наблюдатель и не вмешиваюсь в происходящее, однако при этом оно меня забавляет.

    — Что за… — начал было Рон с угрозой, но Малфой внезапно вскинул руку, прерывая его.

    — Кажется, началось, — с интересом в голосе произнёс он.

    И в следующую секунду древние стены замка потряс мощный, яростный взрыв, от которого жалобно задрожали стёкла и гулко зазвенели готовые рассыпаться рыцарские доспехи.

    — Посмотрю поближе, — мурлыкнул Малфой и, щёлкнув пальцами, испарился из зала. Его пёс обиженно заворчал, однако послушно улёгся на пол и, вздохнув, стал дожидаться хозяина.

    Ученики были поражены его исчезновением, но уже в следующую секунду забыли об этом, так как ещё один взрыв, гораздо более мощный, раздался на улице, и огромный витраж в зале разлетелся на сотни мелких цветных кусочков, к счастью, не задев учеников.

    Никто даже не паниковал: все были слишком потрясены и испуганы, чтобы кричать и бегать. Некоторые смельчаки вынули палочки, готовясь дать отпор Тёмному Лорду и его воинству, но таких было относительно немного — большинство лишь беспомощно съёжилось в уголке, вздрагивая при каждом новом взрыве.

    Так прошло около получаса — но ученикам, не знающим, что происходит снаружи, и поэтому предполагающим самое худшее, показалось, что этот кошмар длился целую вечность.

    Внезапно всё стихло. Двери зала распахнулись — но это были не враги, а учителя, измотанные, истерзанные, покрытые пылью и потом; они бережно вели под руки Дамблдора, совершенно измождённого и не держащегося на ногах. Осторожно они усадили директора в кресло; тот тихо произнёс что-то, и МакГонагалл, кивнув, выпрямилась и огляделась по сторонам:

    — Где профессор Снейп? — хрипло спросила она учеников. — Его зовёт директор.

    — Я здесь, Минерва, — отозвался тот, беззвучно появившись в зале. Спустя несколько мгновений здесь оказался и Малфой, сжимающий в руке свою неизменную спутницу-трость.

    — Северус, — обессиленный Дамблдор говорил еле слышно, и алхимик нетерпеливым жестом отбросил назад волосы, открыв на всеобщее обозрение острые уши аниморфа, наполовину кошачьи, наполовину вампирские. Но мало кто в тот миг обратил на это внимание. — Я остановил Тома — но, боюсь, ненадолго… я отдал всю свою магию, но Вольдеморт найдёт способ обойти чары, и созданная мной защита рухнет. Ты должен вывести учеников из замка. Я знаю, ты это можешь, Северус.

    — Я вышел из игры, — тихо ответил Снейп, отводя взгляд.

    — Северус… помнишь, ты дал мне клятву? — спросил Дамблдор, почти беззвучно, лишь шевеля губами. — Я освобожу тебя от неё — если ты выведешь детей и поможешь Гарри скрыться от Вольдеморта. Гриммаулд Плейс скоро перестанет быть скрытым от Тёмного Лорда: я — Хранитель Тайны… смерть разрывает заклинание…

    Снейп молчал, не поднимая головы, и Дамблдор предпринял последнюю попытку.

    — Северус… это моё последнее желание. Ты знаешь, что это означает в магическом мире…

    Алхимик издал странный звук. Когда он поднял голову, все увидели, что он беззвучно смеётся.

    — Старый хрен, — с изумлением и оттенком уважения выдохнул Снейп, — ты ведь придумал это, ещё когда я пришёл к тебе этим летом! Ты знал, что мне всё равно придётся встать на твою сторону!

    — Ты прав, — Дамблдор слабо улыбнулся.

    — Ты провёл меня как мальчишку! — Снейп трясся от горького смеха. — Великий Хаос! и я попался, словно простофиля-хаффлпаффец! Один-ноль в твою пользу, Альбус!

    Он взял себя в руки, прекратив уже становящийся истерическим смешок, и посерьёзнел:

    — Я выполню свою клятву и твоё последнее желание, Альбус. Не знаю, как — но я обещаю.

    — Спасибо… — тихо прошелестел директор и затих. Навсегда.

    — Нет… потрясённо прошептала МакГонагалл. — Не может быть… Альбус!!! Великий Мерлин, нет, нет, я не верю!!

    — Он мёртв, Минерва, — тихо и непреклонно сказал Снейп.

    Он осторожно переложил тело на стол, закрыл Дамблдору глаза и скрестил холодеющие руки на груди. Тихо подошедший Малфой вложил в левую руку покойника белоснежный, дивно пахнущий цветок, который он неизвестно где взял — таких в Хогвартсе не было. Встретившись взглядом со Снейпом, он печально усмехнулся и, вновь переведя взгляд на Дамблдора, негромко пробормотал:

    — Thaai’shaar Lono Khaauura, Aero’sauur. Na’ardsse heaelss uesshe, ha ssae eueless… Valle… Мёртв, и его не вернёшь, — уже громче повторил он слова Снейпа. — Сейчас мы должны думать, что делать дальше.

    Алхимик повёл рукой над телом Дамблдора, и оно окуталось молочно-белым светящимся коконом, после чего Снейп резко выпрямился и исчез, но через пару мгновений появился вновь.

    — Защита, наложенная Альбусом, сдерживает Вольдеморта — но её хватит минут на двадцать пять, если учесть возможности Тёмного Лорда… у нас мало времени. Наземный путь отрезан, воздушный тоже: там несколько всадников на драконах.

    — Есть тоннели в Хогсмид, — негромко подсказал Драко. — Сейчас проверю.

    Он дезаппарировал. Однако ожидать его пришлось недолго.

    — Нет, там везде Упивающиеся, — покачал головой Малфой. — И вокруг озера тоже.

    — Камины слишком малы… и они отключены от кружаной сети; портключ долго создавать, и слишком много народу… — Снейп устало потёр виски. — Думай, Северус… ты же слизеринец… ты скользкий и хитрый, и должен найти выход…

    Внезапно Малфой, тоже напряжённо соображавший и машинально крутивший в руках трость, резко вскинул голову.

    — Слизерин! — воскликнул он. — Конечно… как я мог забыть! Сев, из Хогвартса есть ещё один выход: Тайная комната! Там есть тоннель, по которому василиск выползал в лес на охоту! Вольд говорил о нём, но сам там не проходил!

    — Ты уверен? — недоверчиво спросил Снейп. — Он достаточно велик?

    — Это единственный выход, который я могу найти, — пожал плечами Драко. — Остальные блокированы.

    — Можно попробовать, — коротко кивнул Снейп. — В конце-концов, даже если там не пройти, всё равно нас не догадаются искать в Тайной комнате, и у меня будет время на то, чтобы создать портключ. Поттер! Будь рядом: ты единственный природный змееуст среди нас. Вперёд, и не отставайте: у нас мало времени.

    Все подчинились властному голосу Мастера Зелий, который стремительно зашагал из зала, и бегом заторопились за ним, Малфоем и Гарри. Эсси не отставал от хозяина, прыгая вокруг и виляя хвостом. Вскоре первые уже добрались до туалета Миртл.

    — Здесь, — охрипшим от волнения голосом сказал Гарри.

    — Открывай! — коротко приказал Малфой, командующий наравне со Снейпом.

    Гарри кинул на него испепеляющий взгляд, но сейчас было не время для ссор, и он шагнул к раковинам, отыскивая нужный кран. Его старания увенчались успехом, и он, мысленно вообразив, что смотрит на живую змею, а не на простую гравировку, приказал:

    — Откройся!

    Как и тогда, из его рта вырвалось шипение; Малфой заинтересованно прислушался.

    — Ты произносишь слова немного иначе, чем Асмодей, — задумчиво протянул он.

    Однако ничего не произошло. Малфой и Снейп быстро переглянулись, и профессор прикрыл глаза и сосредоточился, еле заметно шевеля пальцами, как будто распутывая невидимые нити. Раздался еле слышный тонкий дребезжащий звук, точно порвалась невидимая струна, и алхимик, открыв глаза, кивнул:

    — Я снял заклятья Дамблдора. Открывай, Поттер.

    Гарри снова зашипел; проход открылся, и Снейп первым шагнул туда, приказав ученикам следовать за ним. Гарри хотел было тоже спускаться, но Малфой удержал его, преградив тростью путь.

    — А кто, по-твоему, будет закрывать комнату? — язвительно поинтересовался он в ответ на гневный взгляд ярко-зелёных глаз. — Я, конечно, немного знаю серпентарго, но заклинание Слизерина работает лишь для прирождённых змееустов.

    — Ты знаешь серпентарго? — Гарри оторопел.

    — Учу, — не глядя на него, отозвался Малфой, наблюдающий, как ученики один за другим исчезают в тёмной трубе. — Шевелитесь! — властно прикрикнул он. — Время почти истекло!

    Движение ускорилось; через пятнадцать минут, показавшихся многим вечностью, все уже были в Тайной комнате — все, за исключением Гарри и Малфоя с его псом.

    — Закрывай, — приказал слизеринец.

    Гарри огляделся, но нигде не заметил ничего похожего на змею: кран-то исчез вместе с раковиной!

    — Я должен видеть змею, чтобы говорить, — в его горле моментально пересохло.

    Малфой усмехнулся с оттенком превосходства: ему самому змея была не нужна.

    — Эсс, помоги-ка…

    Еле слышный хлопок — и огромная кобра раздула свой капюшон и, угрожающе покачиваясь, зашипела на юношей.

    — Закройся, — прошипел Гарри, смотря на кобру-пса.

    Всё немедленно пришло в движение, и вскоре уже ничто не указывало на то, что здесь находится замаскированный вход в Тайную комнату. Кобра исчезла, и Эссессили снова материализовался рядом, весело помахивая хвостом и по-собачьи ухмыляясь.

    Малфой произнёс заклинание, стирающее следы, оставленные толпой учеников на полу туалета и в коридоре, после чего огляделся по сторонам, словно проверяя, ничего ли он не забыл. Удовлетворённо кивнув, он взял трость подмышку, шагнул к Гарри, коснулся его плеча, другой рукой — загривка пса и…

    …они уже стояли посреди сырого каменного тоннеля, покрытого слизью, освещаемого заклинаниями почти тысячи волшебных палочек — хотя даже они не могли полностью разогнать мрак, царящий в этом мрачном подземном колодце. Пол был усеян толстым слоем белеющих косточек крыс и других мелких животных, сухо хрустящих под ногами.
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— Наконец-то, — хмуро бросил Снейп — похоже, единственный не покрытый слизью человек в коридоре. Рядом с ним уже ждали Гермиона и Рон, пробравшиеся сквозь толпу в голову колонны, облегчённо вздохнувшие при виде Гарри.

    Все двинулись вперёд, стараясь ступать как можно тише; изредка были слышны чьи-то приглушённые всхлипывания — похоже, у кого-то началась истерика.

    Сдавленные вопли раздались из толпы, когда они проходили мимо сброшенной шкуры василиска, в своё время так напугавшей Гарри, Рона и Локхарта. Теперь Гарри лишь немного поёжился, вспоминая свою битву с василиском.

    После расчистки завала, образовавшегося по вине Локхарта, — на это Снейпу потребовалось всего три секунды, — они прошли по извивающемуся тоннелю и, наконец, очутились возле стены с вырезанными змеями. Она закрылась, когда Гарри и Джинни выходили оттуда четыре года назад, но теперь пришла пора вновь открыть её.

    Это не заняло много времени, и они двинулись дальше, в огромный зал с колоннами в форме переплетённых змей. Посреди него, свернувшись гигантскими кольцами, лежал мёртвый василиск — как ни странно, он за столько лет ничуть не разложился и выглядел так, словно был убит только что.

    — Боже мой… — потрясённо прошептала Гермиона. — Гарри, ты сражался с… этим? Невероятно…

    Она была не единственной, кто подумал это: благоговейный шёпот сотен учеников шорохом пронёсся под каменными сводами зала. Эсси глухо заворчал и подошёл ближе, чтобы обнюхать змея и убедиться, что опасности нет.

    Учителя были поражены не меньше, и разглядывали василиска с выражением ужаса. Снейп, окинув изучающим взглядом гигантского змея, посмотрел на Гарри с некоторой долей уважения — правда, это длилось очень недолго.

    Алхимик, подойдя, коснулся василиска и поморщился.

    — Труха, — констатировал он. — Осталась лишь кожа и кости, а внутри — пустота. Но всё равно жалко оставлять такое…

    Он вытащил палочку и прошептал заклинание. Змей моментально уменьшился в несколько десятков раз; Снейп вытащил из складок мантии небольшую банку, куда и поместил микровасилиска, и исчез, а когда появился, пояснил Малфою:

    — Там ведь ещё и сброшенная кожа. А кости и кожа василиска необходимы как ингредиенты для зелий, причём довольно ценные.

    Тот кивнул и внезапно вздрогнул, нахмурившись.

    — Защита Дамблдора пробита, — прислушавшись к чему-то внутри себя, сухо прокомментировал Малфой. — Упивающиеся и дементоры только что ворвались в Хогвартс.

    — Ты знаешь, куда именно нам нужно идти? — спросил Снейп.

    — Не совсем, — отозвался тот, — но сейчас узнаю.

    Он наколдовал себе удобное кресло и сел, после чего в его руках появился чёрный ноутбук с серебряным вензелем — подарок Валькери. Открыв его, он начал что-то искать; изображения на экране, мельтеша, сменялись одно за другим; тонкие пальцы слизеринца легко порхали по клавишам, отыскивая нужный файл.

    Снейп не обращал на него внимания; сам он ходил по залу, исследуя его и читая рунические надписи на стенах — тогда Гарри их не заметил, но сейчас, в ярком свете тысячи волшебных палочек, их стало видно. Похоже, алхимик был очень заинтересован Тайной комнатой и её содержимым; кое-что он даже зарисовывал в записной книжке, которую выудил из многочисленных складок мантии, где, похоже, хранилось всё на свете.

    Долго он рассматривал и статую Слизерина — хотя не только он один: внимание многих привлекла устрашающая гигантская скульптура древнего мага. Правда, в отличие от других, смотрящих на статую с испугом и изумлением, Снейп изучал её с заметным скептицизмом, как будто не верил, что это и есть истинное изображение Салазара Слизерина. Он даже пробормотал что-то насчёт того, что у Слизерина не было бороды, и глаза совершенно другие.

    — Малфой, у меня галлюцинации или у тебя в руках маггловская вещь? — ехидно поинтересовался Рон, который, тем не менее, с интересом наблюдал за действиями слизеринца.

    — Уизли, ты что, не знаешь поговорку «не стой где попало, а то попадёт»? — не отрываясь от монитора, бросил Малфой. — К твоему сведению, я пытаюсь вытащить всех вас отсюда, причём спасая от человека, которому глубоко симпатизирую, соответственно, это мне абсолютно не нравится, так что будь добр, немедленно заткнись и отойди, пока я не наложил на тебя Крусио или Аваду.

    Рон обиженно пробубнил что-то насчёт «вонючих блондинов», однако всё же отступил на пару шагов. Но Малфой даже не отреагировал, полностью поглощённый своей работой.

    Гермиона, заинтересовавшись, подошла ближе:

    — Что ты хочешь сделать, Малфой? — спросила она.

    — Я ищу план Хогвартса, — монотонно ответил тот, не глядя на неё. — Но файлов слишком много, и я ещё не нашёл нужный… попробуем иначе… так… Ага, вот оно! — торжествующе воскликнул он. — «Полный чертёж замка Хогвартс и его подземных коммуникаций, 1098 год, составитель Ангхер Ларнэш, Магистр архитектуры Лоно Хара, ответственный по работам». Точно, Основателям же помогали лонохарцы… Вот! Есть Тайная комната… ничего себе, мы на глубине почти в тысячу футов! — Малфой выглядел очень заинтересованным.

    — А выход здесь обозначен? — через его плечо склонилась над монитором Гермиона.

    — Слишком мелкий масштаб, — поморщился Малфой. — Сейчас увеличу… Да, вот он — главный тоннель! — торжествующе провозгласил он, указывая Гермионе на что-то. — Тут много ходов, но большинство идут к озеру или просто заканчиваются тупиком. Однако этот — прямой и, по всей видимости, достаточно широкий, чтобы мы там прошли.

    Он щёлкнул по кнопке «Распечатать» — и, свернув лист необычно большого формата, засунул его в карман мантии, после чего ноутбук исчез, так же, как и кресло.

    — Ssevueruss, — позвал Малфой, произнося имя мага немного по-иному. — Da’th naed ssalhess ma’ane! He seaahe luumia su assi — va uess heassles?

    — Laesse, — коротко отозвался Снейп, оторвавшись от изучения древних надписей. — Theass nethe saalessh, na’ath? — чуть помедлив, с сомнением в голосе начал он. — Lehkhe…

    — Lehkhe na’maed usshaash, — прервал его Малфой с уверенностью. — Gaess neadhe khaauuras — rass’he duarss theasse!

    — Ну раз ты уверен, — уже по-английски закончил Снейп, — тогда не стоит терять время. Где вход?

    — Судя по чертежам, где-то в статуе, — Малфой нахмурился. — Но его тоже надо как-то открывать…

    — Я знаю, — встрепенулся Гарри.

    Он подошёл ближе к статуе и, покосившись на одну из колонн-змей, зашипел:

    — Поговори со мной, Слизерин, величайший из хогвартсовской четвёрки!

    Рот статуи медленно открылся, и из тёмного мрачного отверстия потянуло холодом и промозглой сыростью.

    — Наконец-то ты признал, Поттер, что Слизерин — величайший! — хмыкнул Малфой.

    — Так говорил Вольдеморт, когда выпускал василиска! — огрызнулся Гарри.

    Лишь потом до него дошло, что Малфой и в самом деле понимал серпентарго, как и говорил.

    Первыми в мрачный тоннель ступили Снейп и Малфой; прямо за ними шли Гарри, Гермиона, Рон и Джинни, а дальше — все остальные ученики вперемешку. Замыкали процессию учителя, следящие, чтобы никто из учеников случайно не отстал по пути и не заблудился в запутанных лабиринтах подземелий.

    Коридор был довольно широким — для одного человека, даже для Хагрида — но для почти тысячи он оказался очень узким, и процессия растянулась на довольно приличное расстояние.

    Каменный пол, кое-где поросший странными сероватыми светящимися грибами, был немного неровный, просевший от времени, и в ямах скапливалась вода. В лужах копошились странные уродливые существа — безглазые, полупрозрачные, созданные для жизни в этом мире без света. Воздух был спёртым и промозглым; неприятно давило ощущение глубины подземелья. Стены тоннеля толстым слоем покрывала грязно-серая слизь, пахнущая чем-то затхлым. К этой вони примешивался ещё какой-то резкий запах, ни на что не похожий.

    — Чем это здесь воняет? — тихо спросила Джинни.

    — Змеёй, — отозвался Малфой. — Все змеи так пахнут — у них кожа что-то выделяет, и когда их берёшь в руки, потом долго приходится отмываться.

    — А-а, — неопределённо промычала она и умолкла.

    Некоторое время лишь только топот ног да звук капающей откуда-то с потолка воды нарушали тишину подземного хода. Мантии учеников промокли насквозь — заклинания сушки уже давно не помогали от такой кошмарной влажности. По всей видимости, тоннель шёл прямо под озером, и это пугало ещё сильнее. Однако мантии Снейпа и Малфоя были абсолютно сухими — несмотря на то, что у алхимика она была настолько длинной, что волочилась по полу.

    От главного тоннеля отходили боковые, но обычно они были гораздо меньше, и нельзя было ошибиться дорогой. Там же, где их путь пересекался с таким же крупным тоннелем, Малфой доставал из кармана распечатанную карту и сверял дорогу.

    — Долго ещё? — тихо проскулил Рон.

    — Весь ход длиной восемь миль, — бросил Малфой. — Мы прошли около трёх. Так что заткнись, Ронни, и шевели ножками.

    Рон подавил стон и, тяжело вздохнув, послушно побрёл дальше.

    «…Мы же прошли больше», — Снейп был немного удивлён.

    «…Ты прав. Нам осталось всего пара миль — просто я не хочу их обнадёживать. Пускай гриффиндорцы помучаются», — хищно ухмыльнулся Драко.

    «…А ты жесток, — хмыкнул Северус. — Уважаю».

    Вдруг они вышли к особо сложному переплетению ходов: около десятка путей различных размеров разбегалось в стороны от округлого зала, соединяющего коммуникации. Малфой достал карту и стал внимательно изучать её.

    — Znaesh, Rihar, — Драко вздрогнул от неожиданности, так как не мог предположить, что Снейп тоже знает русский, и изумлённо уставился на алхимика, — est’ takoi stishok… “Kuda ty vedesh nas, Susanin-geroi? — Idite vy nahui — ya sam zdes’ vpervoi! — Kuda ty zavel nas — ne vidno ni zgi! — Idite za mnoi, ne ebite mozgi! — Davaite otrejem Susaninu nogu… — Ne nado, ne nado! Ya vspomnil dorogu!

    К концу стиха Малфой уже ржал, как ненормальный, не обращая внимания на изумлённые взгляды учеников. Когда Снейп закончил и с еле заметной ухмылкой посмотрел на него, он, всё ещё смеясь, спросил:

    — Сев, кто тебе рассказал этот шедевр?

    — Леди, разумеется, — невозмутимо ответил Снейп. — Мне показалось, он сейчас как раз в тему.

    — Впервые слышал, как ты произносишь матерные слова, — весело хмыкнул Драко.

    — Просто ты меня ещё не злил по-настоящему, — невинно заметил Снейп. — Ты уже определился, куда нам идти, Сусанин?

    Драко снова фыркнул и, кивнув, указал:

    — Туда. Уже недолго.

    И в самом деле, вскоре ход перестал быть прямым и начал постепенно подниматься выше. Пол всё ещё был скользким, но луж уже почти не было, да и вообще стало как-то суше. Эсси довольно заурчал: его лапы мокли, и это не нравилось вризраку, а теперь стало получше.

    — Я чую свежий воздух, — заметил Малфой.

    — Счастливчик, — пробурчал Рон. — А я чую всё ту же вонь.

    — По всей видимости, Уизли, это ты воняешь, — процедил Малфой. — И немудрено: ты заляпан слизью с головы до ног… хотя не ты один, — он презрительно оглядел всех учеников, грязных, мокрых и дрожащих от холода — зрелище довольно жалкое. Однако он воздержался от дальнейших комментариев и просто зашагал дальше.

    Через четверть часа и другие начали замечать, что выход близко: постепенно слизи становилось всё меньше, лужи совсем высохли, воздух стал свежее и теплее. Беглецы приободрились, чувствуя, что скоро их страдания закончатся.

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава 3
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Посреди Запретного леса, на большой поляне, окружённой огромными, мрачными, черноствольными деревьями, расположились на отдых те, кто вырвался из Хогвартса, ускользнув прямо из-под носа Тёмного Лорда и Упивающихся. В нескольких десятках футов от них, на краю поляны, виднелся выполненный в виде каменной арки, поросшей мхом и потрескавшейся от времени, вход в подземелья, откуда они только что выбрались.

    Кое-кто чистил и сушил заклинаниями обляпанную слизью одежду и обувь; другие, не имея на это сил, просто валялись на молодой траве, греясь под приветливыми лучами ласкового майского солнышка, расслабляясь и отходя от кошмарного путешествия по лабиринтам хогвартсовских подземелий. Эсси с громким лаем носился кругами по поляне, распугивая птиц. Неподалёку бил родник с чистой и холодной водой, который указал Малфой, так что жажда ученикам не грозила. А вот с едой возникли большие проблемы. Почти все были голодны, но понимали, что поесть взять негде, а потому терпели.

    — Мы выбрались из замка. Это плюс, — констатировала Гермиона. — И затерялись посреди Запретного леса. Это минус.

    — Большой минус, — уточнил Рон.

    Снейп, до того сидящий на траве поодаль от остальных и тихо разговаривающий с Малфоем, внезапно встал и, спросив что-то у Малфоя, который в ответ махнул рукой в сторону, скрылся среди деревьев, двигаясь в указанном направлении.

    — Куда он? — поинтересовался Гарри.

    — За проводником, — скучающе ответил Малфой.

    — Каким проводником? — оторопело спросил Гарри.

    — Отвянь, Потный. Увидишь.

    Слизеринец извлёк из ниоткуда уже знакомый ноутбук и принялся что-то быстро строчить, совершенно не реагируя на окружающее, так что от него отстали.

    Снейп появился спустя где-то четверть часа в сопровождении трёх жуткого вида существ: огромных хищных ящеров ростом с человека, передвигающихся на задних лапах, с длинным тонким хвостом, похожим на плеть, каменно-серой кожей, покрытой плотной гладкой чешуёй, и острыми когтями на лапах. Телосложением они напоминали людей — но на этом сходство заканчивалось.

    Ящеры вполголоса пошептались с алхимиком, который разговаривал с ними так же невозмутимо, как и с любым человеком, и почтительно приблизились к Малфою, который, заметив их приближение, убрал ноутбук и встал им навстречу.

    Чудовища заговорили на шипящем протяжном языке, очень схожим с серпентарго, так что Гарри мог даже понимать их, хотя и не так хорошо, как змей.

    — Мастер сказе намо, Великий Лорд Дракон ты есте, — облизнув несуществующие губы раздвоенным, длинным, тонким, сине-фиолетовым языком, медленно и нараспев начал один из ящеров, самый крупный и, по-видимому, вожак.

    — Моё имя Вольдерихар, и я — Возрождённый Серебряный Дракон, — на чистом серпентарго подтвердил Малфой, но как-то смущённо, протянув для пожатия руку, внезапно покрывшуюся серебристой чешуёй, немного схожую с лапами пришельцев, с длинными острыми когтями, напоминающими изогнутые лезвия.

    — Мы знае, что ты вёрнешся, Дракон. Мы вере в пророчиесты. Народ Лекхе готове служе тебе — мы верные клятвам древни! — ящер сделал такое движение, будто собирался низко поклониться и поцеловать протянутую руку.

    — Не надо, — поспешно остановил его Малфой, мягко положив руку на плечо ящера. — Народ Лекхе может оставаться свободным: мне не нужны слуги. Вы можете жить, как и прежде — я не стану вмешиваться в вашу жизнь. Но я с радостью стану считать вас друзьями.

    — Мы буде ждате — когда требе наша помощь, мы приде и поможе тебе, Дракон, — на мгновение задумавшись, ответил ящер. — Я — Схар, глава Лекхе. Ты — вождь Лекхе. Всегда. Ты помне это.

    — Благодарю тебя, Схар, — кивнул Рихар. — И если я смогу вам чем-то помочь, то сделаю это. Вы знаете, где меня искать.

    — Мы знае Лоно Хара, — утвердительно склонил голову ящер. — Мы знае Харалон. Мы всё помне. Мы редко проше помощь — но мы буде знате, что ты поможе намо. — Он обернулся к Снейпу. — Мастер, мы исполне твое проше — мы покаже путь с лесу. Мы помне клятва древни: служе Лоно Хара. Иде за намо.

    Они повернулись и двинулись к южной границе поляны, изредка оборачиваясь, чтобы убедиться, что люди следуют за ними. Ученики, всё ещё ошеломлённо глазея на полулюдей-полуящеров, устало побрели вслед за своими странными проводниками, которые бесшумно скользили между деревьев, следуя им одним известному пути.

    — Малфой, кто это? — тихо спросила Гермиона.

    С некоторых пор слизеринец стал более терпимо к ней относиться, и она уже не боялась получить в ответ лишь оскорбительное «Грязнокровка!» — теперь он либо игнорировал её, либо — гораздо реже — отвечал. В этот раз он выбрал второе.

    — Это Лекхе, как они себя называют. Потомки людей и драконов, умеющих принимать человеческий облик, — очень редкое умение сейчас, но раньше драконы-маги встречались чаще. Народ разумных ящеров, довольно древний — ему, как цивилизации, около десяти тысяч лет. В прежние времена Лекхе было больше, но они не любят людей, поэтому оставили свои земли и ушли в глубины лесов и болот. Сейчас Лекхе остались только в Англии, в Запретном лесу, в юго-восточных болотах Сибири, на северо-западе Канады и в карпатских лесах. Мало кто из людей знает об их существовании — да и те по большей части считают их всего лишь очередной легендой, поскольку обычно Лекхе очень скрытны.

    — А ты откуда знаешь о них? — встрял Рон.

    Малфой повернул голову и ожёг его ледяным презрением.

    — Уизли, в отличие от тебя, у меня есть очень полезная вещь. Называется мозги. А в Хогвартсе существует библиотека — большое помещение с множеством разных книг, где находится огромное количество интересной и редкой информации, а некоторые фолианты существуют в единственном экземпляре в мире, как, например, дневники Основателей, — но, видимо, в твоей голове не умещается такая сложная мысль, что можно читать просто ради удовольствия.

    Он еле слышно фыркнул, отвернулся и, ускорив шаг, нагнал Схара, чтобы немного поговорить с ним и расспросить его, хотя бы в общих чертах, о том, как сейчас живут Лекхе, и что изменилось у них со времён Эры Лордов — периода истории Лоно Хара, начавшегося в 44 тысячелетии до нашей эры, если переводить на летоисчисление этого мира, и закончившегося в 4315 году до нашей эры, когда был свергнут и убит последний Истинный Лорд Лоно Хара — Вольдераон.

    — Сволочь, — буркнул Рон с гневом и одновременно обидой. — Так и хочется вмазать — еле сдерживаюсь!

    — Ну, кое в чём он прав, — негромко произнесла Гермиона. — Ты и в самом деле не понимаешь, что можно читать из интереса, просто чтобы узнать что-то новое. А Малфой в этом отношении может быть довольно интересным собеседником…

    — Ты что, новое общество открыла? — раздражённо спросил Рон. — Какой-нибудь ОЗГС — Общество Защиты Гадких Слизеринцев? Сначала Снейп, теперь этот крашеный Малфой…

    — Не смешно, — отрезала Гермиона.

    — И он не крашеный, — еле слышно сказала Джинни. — Он от природы такой светлый, потому что в нём есть кровь вейл и эльфов.

    — Джин! — изумлённо уставился на неё Рон. Под его взглядом она чуть порозовела.

    — Что? Это же правда, все знают…

    Рон страдальчески закатил глаза и вздохнул.

    Его реакция была бы совершенно иной, если бы он узнал, что ненавистный ему Малфой спал с его сестрой — и не раз! На самом деле Джинни и Драко бывали вместе довольно часто, и всегда — по инициативе Драко, который либо посылал Джинни записку (сначала девушка удивлялась неизвестно откуда появлявшимся буквам — либо в её конспектах, прямо на уроке, либо на неожиданно обнаруживавшихся в сумке или кармане листках бумаги — но вскоре привыкла и, видя знакомый узкий и аккуратный почерк с идеально ровным наклоном влево, уже знала, что именно там написано), где говорил место встречи, даже не спрашивая, придёт она или нет, либо находил её в момент, когда она была одна, появляясь из ниоткуда и исчезая в никуда, подобно миражу в пустыне.

    И сам он был подобен пустыне — смертельно опасный, величественно-прекрасный, неуловимо изменчивый, иссушающе жаркий и… чужой. Джинни чувствовала, что он не отсюда, что он иной, непохожий на других людей — хотя он и не был человеком в полном смысле слова.

    Даже когда Драко говорил с ней — об учителях или об учениках, с неизменным едким чувством юмора, не щадящим даже слизеринцев; об отвлечённых темах, причём не было такой, где Малфой бы не разбирался; о Лоно Хара, всегда скупо, точно боясь открыть лишнюю тайну, но с искренним восхищением, или о Валькери, которая, оказывается, была его женой! — всё равно Джинни чувствовала, что мыслями он находится не с ней, не в этом мире, а где-то далеко, настолько, что ни одна человеческая душа не смогла бы самостоятельно найти туда дорогу.

    Однако несмотря на эту загадочность, а может, и благодаря ей, Джинни вскоре начала полностью доверять слизеринцу, рассказывая свои тревоги и мечты, и порой он даже давал ей советы или оказывал незримую, но действенную помощь: например, Снейп перестал так сильно придираться к Джинни на уроках, а страх девушки перед змеями, выливавшийся в жуткие ночные кошмары, внезапно испарился, лишь только она призналась в нём Драко.

    Постепенно с удивлением Джинни осознала, что Драко за относительно короткое время стал ей гораздо ближе, чем любой другой человек, даже включая брата Чарли.
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В конце-концов, после долгого и утомительного пути по лесу, во время которого они пробирались через поваленные деревья, широкие ручьи и даже небольшое болото — в которое умудрился свалиться какой-то хаффлпаффец, но его вовремя вытащили, — ученики наконец-то добрались до небольшой маггловской деревушки, стоящей у самого края леса. Ящеры, низко поклонившись Снейпу и Малфою, исчезли так же быстро, как и появились, растворившись в лесном полумраке.

    — Дальше ученики — ваша забота, — невозмутимо объявил Снейп учителям, дойдя до ближайшей дороги. — Я обещал Дамблдору, что помогу Поттеру добраться до безопасного места; об остальных уговора не было. Так что вынужден распрощаться с вами. Поттер, идём.

    — Я никуда не пойду без своих друзей, — негромко, но твёрдо сказал Гарри, с вызовом вздёрнув голову, чтобы посмотреть в лицо Снейпу.

    Профессор окинул мрачным оценивающим взглядом четвёрку гриффиндорцев, настороженно глядящих на него, мгновение подумал и неохотно процедил:

    — Хорошо.

    Вшестером они отошли от остальных учеников, направившихся к деревне в надежде достать немного еды и найти какой-нибудь способ передвижения, и Снейп остановился, раздумывая.

    «…И куда ты собираешься их девать? — ехидно поинтересовался Драко. — Орден Феникса рассекречен, раз Дамблдор был Хранителем Тайны, так что там небезопасно».

    «…Знаю, — огрызнулся Северус и задумчиво добавил: — Можно переждать где-нибудь пару-тройку дней, а потом найти кого-нибудь из Ордена и передать Поттера им».

    «…Где — переждать?»

    Тот снова замолчал. Внезапно он оживился:

    «…В Лондоне! У Фаэлиты! Я знаю её адрес! Там уж его точно искать не будут!»

    «…Не будут, — признал Драко. — А добираться как?»

    «…Ты нас довезёшь, разумеется, — безапелляционно заявил Северус. — На Дарк-стрит, 4».

    — Нашёл извозчика, — вслух пробурчал тот. — Ладно, так и быть. Но отныне я — босс, так что молчи и слушай!

    Малфой критическим взглядом оглядел всю компанию и задумчиво провёл пальцем по подбородку — смутно знакомый всем жест; Снейп, узнав его, усмехнулся.

    — Одежда, — наконец бросил он. — Мы будем в маггловских кварталах, если учитывать адрес, так что…

    Малфой прищёлкнул пальцами — и оказался одетым в чёрные джинсы и футболку с роскошным китайским драконом. Нечто похожее оказалось и на Снейпе — брюки и рубашка, всё изысканно-чёрного цвета, как и любая вещь в гардеробе профессора.

    Переводя взгляд на Гарри, он еле заметно ухмыльнулся, и в его глазах мелькнул шальной огонёк. Щелчок — …

    …и Гарри, в красно-жёлтом лыжном костюме, с палками в руках, стоял, шурша лыжами по мелким камушкам на дороге.

    — Стоит на асфальте он, в лыжи обутый, — торжественно начал декламировать Малфой. — То ль лыжи не едут…

    — …То ль он — звезданутый, — подхватил Снейп, и, переглянувшись, они оба заухмылялись.

    Но затем Малфой всё же смилостивился и наколдовал что-то более подходящее — синие джинсы и рубашку, так же, как и Рону. Джинни досталась довольно короткая джинсовая юбка и облегающий топик, а Гермионе — джинсы и кофточка. Оглядев всех с видом знатока, он небрежно кивнул:

    — Сойдёт. Если только Уизли перестанет щупать свою одежду с идиотским выражением лица, нас можно принять за… — его передёрнуло от отвращения — …магглов. Фу, какая мерзость.

    Он страдальчески вздохнул и, сосредоточившись, сделал странный витиеватый жест. С еле слышным хлопком перед ними возникла серебристо-серая спортивная «Хонда», на дверцах которых красовались мечи, обвитые изящными сине-зелёными драконами.

    — Это что, твоё приобретение? — удивился Снейп.

    — Нет. Жены. У неё больше десятка автомобилей, и она разрешает брать любой, — пояснил Драко. — «А если тебя смутил рисунок, то на гербе Дракул тоже есть дракон».

    — Жены?! — ошарашенно переспросили гриффиндорцы почти хором. Джинни скромно промолчала.

    — Поехали, — бросил вместо ответа Малфой. — Сев, ты куда? Это румынская машина, и слева — водитель!

    Снейп невозмутимо исправил свою ошибку и сел справа; гриффиндорцы разместились на заднем сиденье, а Малфой сел за руль. Эсси превратился в огромного чёрного кота — видимо, страх какого-нибудь мышонка — и вспрыгнул на руки к Джинни.

    — Лучше пристегнись, Сев, — нехорошо ухмыльнулся слизеринский принц. — Меня учила водить жена…

    На виске Снейпа дёрнулась жилка; он быстро рванул ремень безопасности и пристегнулся.

    — Малфой, ты женат? — изумлённо спросил Рон, но слизеринец вновь проигнорировал его.

    — Ну что, вперёд? — не дожидаясь ответа, Малфой повернул ключ.

    До Валькери ему было ещё очень далеко — они ехали, можно сказать, совсем медленно: не больше пятисот миль в час. Но и этого было достаточно для того, чтобы Гермиона и Джинни побелели и закрыли глаза; Рон позеленел, а Гарри выглядел ошарашенным. Снейп внешне казался невозмутимым — но в душе у него творилось нечто невообразимое.

    Внезапно Малфой резко затормозил, и автомобиль остановился, как вкопанный. Что удивительно, его пассажиры даже не шелохнулись — хотя впору было вылететь через лобовое стекло и пролететь футов этак сорок-пятьдесят.

    К их машине уже со всех ног спешил полицейский, видимо, засёкший их скорость.

    Малфой витиевато выругался сквозь сжатые зубы и, чуть успокоившись, пробурчал:

    — Сейчас разберёмся…

    Он потянулся к бардачку и, порывшись во внушительной груде маггловских документов — прав, паспортов, виз, страховок, перемешанных с внушительной толщины пачками валют разных стран, — вытащил водительские права на своё имя и, выйдя из машины, подошёл к полицейскому. Тот, подозрительно окинув взглядом Малфоя, всё же посчитал его достаточно взрослым (благо тот выглядел немного старше, чем другие шестикурсники) и что-то начал горячо ему доказывать — но слизеринец с невинным видом усмехнулся и мягко возразил. После его фраз полицейский стих и, проверив документы, отпустил его.

    — Не хотелось лишний раз использовать магию, чтобы не привлечь внимания какого-нибудь волшебника, — пояснил Малфой, садясь обратно, небрежно бросая документы в бардачок и вынимая оттуда карту Лондона. — Он мне говорит: «Вы ехали со скоростью пятьсот десять миль в час!», на что я ответил, что он шутит и такое просто невозможно. На нас особая иллюзия, заставляющая всех верить, что мы едем с обычной скоростью, так что он что-то пробурчал насчёт техники и заткнулся. Как всегда… Какой, ты говоришь, адрес? — спросил он Снейпа, разворачивая карту.

    — Дарк-стрит, 4, — повторил тот.

    — Где же это… ага, нашёл. Здесь недалеко, всего десять минут езды. На, положи, — Малфой протянул карту Снейпу, а сам вновь завёл мотор.

    Как слизеринец и обещал, через десять минут езды — точнее, не езды, а жуткого самоубийственного петляния по узким улочкам окраин Лондона на бешеной скорости, во время которого они несколько раз чудом избежали столкновения с другими автомобилями и чуть не сбили какую-то пожилую даму с собачкой — они прибыли на место назначения.

    Несмотря на довольно мрачное название, Дарк-стрит оказалась тихой и уютной улочкой с рядами совершенно обычных белых домиков, увитых плющом, с маленькими садиками, огороженными деревянными заборчиками. Дом номер четыре мало чем отличался от них — двухэтажный, довольно большой, с красной черепичной крышей; рядом — просторный гараж; вместо забора — вечнозелёная изгородь. Сад был разбит в каком-то восточном стиле: изящная дорожка из крупных плоских камней петляла среди невысоких — чуть больше человеческого роста — но густо посаженных разнообразных деревьев, выводя то к маленькому пруду-бассейну, обсаженному цветами, то к хрупкой беседке, увитой диким виноградом, то к небольшой уютной полянке, казалось, специально созданной для того, чтобы на ней загорали. Возле двери прибывшие заметили симпатичные статуэтки забавных лисичек, выполненных в точности как живые зверьки, лукаво выглядывающие из-за кустов.

    — Какая прелесть! — восхитилась Джинни. — А почему именно лисички?

    — Потому что имя мисс Добршжческу — Фаэлита, а на одном из древних языков это означает «маленькая огненная лиса», — мрачно пояснил Снейп. Похоже, его уже не очень радовала перспектива встречи с хозяйкой дома — судя по тому, как неохотно он нажал на кнопку звонка.

    Спустя полминуты дверь открылась, и на пороге появилась девушка. Гриффиндорцы успели лишь разглядеть, что у неё тёмно-рыжие, почти красные волосы, и ничего больше — потому что в следующий момент она размахнулась и, отвесив Снейпу оглушительную пощёчину, захлопнула дверь у него прямо перед носом.

    — Больно, — хмуро констатировал маг, потирая щёку, на которой наливался алым след ладони. Однако он, по-видимому, был ничуть не удивлён подобным приёмом.

    — Насколько я могу судить, Фаэ не слишком-то жаждет видеть тебя, — хмыкнул Малфой. — Ладно, это ваши разборки — но я торчать на улице не намерен.

    И он уже сам позвонил в дверь, после чего прислушался. Видимо, к двери подошли, потому что Малфой громко сказал:

    — Фаэ, я совершенно не против, если ты побьёшь Сева — но неужели ты заставишь Лорда Дракона — между прочим, единственного оставшегося Истинного Лорда во всём мире! — ночевать на улице в обществе этих славных гипсовых лисичек?

    За дверью послышался шорох и сдавленное фырканье.

    — Они фарфоровые, — раздался приятный женский голос с непривычным «экающим» и «ыкающим» акцентом. Судя по нему и по фамилии «…еску», хозяйка дома была румынкой по происхождению.

    — О, как слеп я был! — в притворном ужасе воскликнул Драко. — Единственным оправданием мне служит то, что я понятия не имею, чем отличается гипс от фарфора.

    Он посерьёзнел:

    — Лисица, у нас к тебе дело. Впусти нас. Пожа-а-алуйста! — жалобно протянул Малфой.

    Дверь вновь распахнулась, и хозяйка сделала приглашающий жест.

    — Ты же знаешь, мерзавец, что ни одна женщина не может тебе отказать, — с кокетливой улыбкой произнесла она.

    — Знаю, — серьёзно кивнул Малфой. — И постоянно этим пользуюсь.

    Он зашёл первым, Снейп — следом за ним, всё ещё держась за щёку, дальше в дом проскользнул Эсси — снова в обличье пса, а гриффиндорцы — следом, и Фаэлита закрыла за ними дверь.
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Теперь у гриффиндорцев появилась возможность как следует рассмотреть хозяйку. На вид ей было около двадцати пяти лет. Стройная и гибкая, она была довольно высокой — ростом лишь немного ниже Малфоя — но не казалась долговязой благодаря очень пропорциональному сложению. Она была одета в брюки и блузку из светлого лёгкого материала, и ткань струилась по её телу, обрисовывая аппетитные формы и плавные изгибы, подчёркивая длинные ноги и открывая красивые руки с изящными кистями и тонкими, длинными пальцами.

    Волосы были, как ни странно, естественного цвета — вряд ли кто-то решился бы покрасить и брови в этот дикий медно-красный цвет. Буйные кудри вились непослушными кольцами, скрывая уши и спускаясь до лопаток, и казались ещё ярче на светлом фоне одежды. Лицо тоже невольно притягивало взгляд: тёмно-золотистая загорелая кожа, высокий лоб, тонкий точёный нос, полные розовые губки, острые скулы и маленькая тёмная родинка на правой щеке — очень красивая и эффектная женщина, которая невольно обращала на себя внимание.

    Но самой запоминающейся деталью были, конечно, глаза — ярко-зелёные, даже ярче, чем у Гарри, но гораздо темнее, очень чистого насыщенного оттенка, немного вытянутые к внешнему уголку, с разрезом, отдалённо напоминающим восточный — но не узкими; густые ресницы — тоже тёмно-рыжие — оттеняли их, придавая особую глубину и притягательность.

    — С чем пожаловал, Рихар? — спросила она, усаживаясь в кресло и жестом предлагая сесть остальным. Снейпа она упорно игнорировала.

    — Есть проблема… — Малфой умолк и посмотрел ей в глаза странным пронизывающим взглядом. — …Ну?

    — Мой дом — твой дом, — улыбнулась Фаэлита. — Можешь на меня рассчитывать.

    — Лисица, я тебя обожаю, — заявил Малфой и, в один мах оказавшись возле неё, чмокнул в улыбающиеся губки. — Если бы я был свободен…

    — …то снова бы женился на Вал, — закончила она. — Дракон, льсти мне — но не так явно!

    — Ты меня раскусила, — со вздохом признал он. — Ладно, буду льстить правдоподобнее. Если бы у меня был гарем…

    — Уже теплее, — фыркнула Фаэлита. — Но хватит. Ставь «Хонду» в гараж, там есть место, и возвращайся быстрее, будем ужинать.

    — Лечу! — Малфой быстро выскользнул из дома.

    Он отсутствовал всего пару минут, но за это время Фаэ успела накрыть на стол; она использовала какую-то странную магию, не произнося ни слова и не вынимая палочки, но тарелки и вилки летали по столовой с невообразимой скоростью. Разнообразные кушанья появились из ниоткуда, и хозяйка пригласила гостей к столу, демонстративно усевшись на другой конец стола от Снейпа.

    — Значит, вы скрываетесь от Вольда, — это не был совсем вопрос, но гриффиндорцы кивнули. — Да уж, в этом мире Вольд явно в авторитете, — задумчиво протянула она. — Он сдержал свою клятву, которую дал тогда, после охоты на варгов…

    — Ну… скажем так: здесь нет леди Шилары с грозным взором и тяжёлым веником, так что ему некого бояться, — ответил Малфой. — Теперь. Я забыл сказать: Альбус — Аэро’сар — умер.

    — Жаль, — помрачнела Фаэлита. — Я немного знала его. Славный старичок. Любил всех угощать конфетами.

    — Лимонными, — кивнул Малфой. — Жаль, что нам не удалось с честью похоронить его. Но Северус, — Фаэ немного нахмурилась, — создал вокруг тела временной кокон, так что можно отложить похороны на неопределённый срок. Упивающиеся ничего сделать не смогут — они не владеют Высшей магией — а Вольд… цветок заставит его задуматься, и, кроме того, у него есть представления о чести, и с трупами он не воюет.

    — Честь! У Вольдеморта! — не удержавшись, воскликнул Гарри. — Ты бредишь, Малфой: у этого мерзавца нет никаких представлений о том, что называется честью!

    — Потный, как я погляжу, ты за словом в мозги не лезешь, — презрительно осадил его Малфой. — Вольд очень щепетилен к вопросу чести, гораздо больше, чем ты — просто у него немного иной взгляд на вещи. Но его слово — нерушимо, и это знают все.

    — Он лжец! — прорычал Гарри. — Он обещал воскресить моих родителей, если я буду с ним заодно, а это невозможно!

    — Ну почему же, — вмешалась Фаэлита, — любой, даже слабенький некромант Второго уровня может оживить умершего, а у Вольда много знакомых и более высокого уровня этого искусства. Так что он не лгал. Но только он не уточнил эффекта заклинания оживления: твои родители полностью бы потеряли чувства и разум, став послушными зомби. И вряд ли тебе понравился бы их вид… и запах, — усмехнувшись, добавила она.

    — Фу, Лисица, избавьте нас от вашего фирменного некромантского юмора, — поморщился Малфой. — Мы же, как-никак, за столом.

    — Я не некромант, ты же знаешь, — спокойно заметила Фаэ. — Я — воин.

    И внезапно, без предупреждения, схватила со стола нож и с силой метнула прямо в Малфоя. Тот неуловимым движением перехватил его в воздухе двумя пальцами, прямо за лезвие.

    — Я это помню, — совершенно невозмутимо ответил он и аккуратно положил нож рядом со своей тарелкой. — Ты — Магистр боевых искусств. Я знаю всех членов моей гильдии, даже адептов. А тех, кто лишь на уровень ниже меня, я изучаю особенно тщательно. И твой поступок, Магистр, я вполне могу принять за Вызов.

    Он поднял свою трость над столом — и, окутавшись зыбким маревом, она изменила форму, превратившись в тонкий изящный клинок с серебряной рукоятью. Гермиона внезапно заметила на его руке серебряное обручальное кольцо, которого — она могла поклясться — раньше не было.

    Фаэлита еле заметно побледнела при первом же взгляде на меч и, опустив голову, тихо пробормотала:

    — Простите меня, Архимагистр. Я не хотела оскорбить вас.

    — Извинения приняты, — спокойно ответил Малфой. — Всё забыто. — Он вложил меч в невесть откуда взявшиеся ножны на поясе и ехидно ухмыльнулся. — Но тебе, Лисица, стоило бы сходить к Ваэлэру: он научит тебя владеть своими чувствами.

    — К этому старому пеньку? — презрительно фыркнула Фаэ. — «Успокойтесь и загляните в глубину себя», — заунывно провыла она, закатив глаза. — «Что вы видите?»

    — «Вижу желудок», — в тон ей начал бормотать Малфой, — «и печень, и почки…»

    Они весело расхохотались — похоже, и вправду этот случай за столом был ими забыт. Это было странно, но для них, похоже, совершенно естественно было в одну секунду метать друг в друга ножи, а в следующий момент уже смеяться над шуткой. Гриффиндорцы удивлялись этому, но так вели себя почти все лонохарцы: невероятно вспыльчивые, если дело касалось чести, но отходчивые.

    Фаэлита не задавала никаких вопросов относительно прибывших — ни кто они, ни откуда они прибыли, ни на сколько задержатся. Она уже знала это благодаря ментальному разговору с Рихаром, что было удобнее, чем простые расспросы.

    — Правда, у меня мало места, — словно извиняясь, сказала она. — Всего три спальни, включая мою, — в каждой по кровати — и диван внизу. У меня редко ночуют гости, да ещё в таком количестве…

    — Я — на диван, — быстро заявил Малфой. — Буду спать отдельно от простых смертных, как и подобает Истинному Лорду.

    — Ага, скажи лучше, что собираешься смотреть телевизор до посинения, — моментально раскусила его Фаэлита.

    — Какая ты зануда, — с унылым выражением лица вздохнул он. — Нет, я передумал насчёт гарема.

    — Какая жалость, — с сарказмом протянула женщина. — Я сейчас заплачу, честное слово. Ладно, так и быть, диван твой. А как быть с остальными?

    — А что? Девчонки — в одной спальне, мальчишки — в другой, а ты — с Севом! — предложил Малфой.

    — Нет! — одновременно воскликнули Северус и Фаэлита, после чего покосились друг на друга.

    — Ну, он может поспать на полу, — невинно предложил Малфой. — А как ещё можно разместить всех? — Он изобразил на лице ужас. — Лисица, я с тобой спать не буду — мне дорога моя невинность!

    Фаэлита громко фыркнула в ответ на это замечание.

    — Ну… относительная невинность, — быстро поправился Малфой. — Просто я не желаю, чтобы рыжая нимфоманка меня изнасиловала!

    — Да я на тебя не посмотрю даже в голодный год — за мешок картошки! — смерила его Фаэлита уничтожающим взглядом.

    Не уничтожила.

    — Конечно, за мешок не посмотришь: я так дёшево на показ не выставляюсь, — самодовольно заявил блондин и, весь воплощённая гордость, удалился в гостиную. Спустя несколько секунд раздались звуки, свидетельствующие о том, что слизеринец успешно добрался до телевизора.

    Гарри с друзьями, поблагодарив за ужин, тоже вылезли из-за стола и вышли из столовой. Глазам их представилась картинка из разряда фантастических — во всяком случае, так бы они посчитали сутки назад. Малфой развалился на диване — почему-то даже сейчас он выглядел невероятно элегантно — и, держа в левой руке пульт телевизора и переключая каналы, правой рукой таскал из стоящей неподалёку вазочки печенье, жуя его с задумчивым видом. Наконец, он определился с выбором.

    — «Сонная лощина», — прокомментировал он. — Говорят, забавный фильм. Повезло: попал на самое начало.

    — Да ты не такой уж и магглоненавистник, как прикидываешься — а, Малфой? — поддел его Гарри.

    — Потти, постарайся уследить за ходом моих мыслей. Я — магглоненавистник. Не маггло-технико-ненавистник. Вот и всё.

    — Странно, — протянула Гермиона, — ведь мисс Доб… — она замялась, поскольку выговорить фамилию было очень непросто — …Фаэлита — она ведь волшебница, так? А почему у неё столько маггловских вещей?

    — Во-первых, она живёт среди магглов. Во-вторых, ей нравятся маггловские вещи. А в-третьих, они не такие уж и маггловские, — ухмыльнувшись, пояснил Малфой.

    — В смысле? — насторожилась Гермиона.

    Малфой хмыкнул и щёлкнул пальцами. Экран телевизора моментально начал расширяться, заполняя стену целиком, продолжая расти до тех пор, пока не стал единственной вещью, которую можно было видеть. Казалось, что зритель находится прямо в самом фильме — стоит только протянуть руку, и можно дотронуться до проходящих людей или до зданий.

    — Круто! — восхищённо воскликнул Рон, не удержавшись.

    — Никакого электричества и тому подобной ерунды — всё работает исключительно на магической энергии, — Малфой обращался, видимо, к Гермионе, однако не смотрел на неё, поглощённый действием фильма.

    Кино оказалось и в самом деле интересным, так что все пятеро умолкли, уставившись на происходящее на экране — точнее, уже вокруг них: заклинание оказалось очень реалистичным.

    От лицезрения Джонни Деппа и Кристины Риччи их отвлекли громкие разъярённые голоса, переходящие чуть ли не в крик, и звон бьющейся посуды.

    — Похоже, Лисица и Сев решили выяснить отношения, — равнодушно прокомментировал Малфой. — Что ж, чем Хаос не шутит… может, и помирятся…

    Гриффиндорцы скептически переглянулись: крик из кухни всё нарастал. В основном был слышен голос Фаэлиты — но и Снейп тоже не молчал, разъярённо рыча на хозяйку дома. Слова были непонятны — какой-то странный шипящий язык, на котором иногда раньше говорили Снейп и Малфой — но и без слов было предельно ясно, что обстановочка накалилась до предела.

    Малфой, впрочем, прекрасно понимал этот язык; он оторвался от фильма и стал прислушиваться, временами ухмыляясь; впрочем, он всё же успевал следить за тем, как на экране жуткий всадник ищет свою голову, попутно примеряя чужие. Скандал продолжался, не затихая, уже очень долго — фильм близился к концу.

    Снова послышался звон посуды и возмущённые возгласы Фаэлиты, затем Снейп негромко произнёс короткую фразу — и наступила подозрительная тишина…

    — Они там что, поубивали друг друга? — напряжённо поинтересовалась Джинни.

    Её страхи не были такими уж беспочвенными.

    — Проверь, — коротко бросил Малфой.

    Джинни неуверенно подошла к двери в кухню и осторожно заглянула внутрь; очень скоро она вернулась, успокоенная.

    — Ты прав, Драко: они, похоже, и впрямь помирились, — удивлённо сказала она. И пояснила остальным: — Они там целуются. А вокруг — куча битой посуды, — Джинни хихикнула. — Полкухни разнесли.

    — Целуются?! — изумился Рон. — Блин, дурдом какой-то! Такая славная, молодая, красивая девушка — и со Снейпом?!

    Малфой внезапно дико расхохотался над словами Рона. Тот замер, с выражением лица по типу «ещё один псих — это заразно». Всё ещё смеясь, слизеринец выдавил:

    — Ой, Хаос! Уизли! Славная… молодая… не могу! — и снова зашёлся в приступе хохота.

    Отсмеявшись и взяв себя в руки, он милостиво пояснил причину своего смеха:

    — Уизли, я тебе зачитаю начало досье на Фаэ. — Он выхватил из ниоткуда лист бумаги с мелким текстом и начал читать. — «Фаэлита Добршжческу, румынка, предки — поляки; год рождения — 1673…

    — Что?! — одновременно выкрикнули гриффиндорцы.

    — …Вид: человек, двуобликовый аниморф, формы: лиса и кошка. В Ордене Хаоса с 1796 года; Воин третьего Дана; способности к Высшей магии: первый уровень. Сотрудник отдела Устранения с 1835 года, известна под именем Огненная Лисица… — тут Малфой счёл нужным пояснить. — Отдел Устранения — это нечто вроде авроров… которые уничтожают преступников. Без переговоров, суда и следствия.

    Гермиона в ужасе приложила руку ко рту; остальные тоже выглядели потрясёнными. Слизеринец спокойно продолжил:

    — «Успешных операций: 341; сорванных: 8. Особые умения: мастерское владение метательным оружием и восточными единоборствами; уровень ловкости и метаболизма — повышенный. Физические силы невелики. Специализируется на ночных операциях, используя фактор неожиданности». Дальше тут для вас будет непонятно. — Малфой ухмыльнулся. — Ну как вам славная девушка?

    — Все вы — подонки! — еле слышно, но убеждённо прошептал Гарри. — Сволочи и убийцы!

    — Не отрицаю, — легко согласился Малфой. — Но… по крайней мере ты знаешь, чего от нас можно ожидать. А насчёт красоты Фаэлиты… Высшая магия может многое, и чем больше ею пользуешься, тем сильнее она изменяет тебя как внешне, так и внутренне, превращая в того, кем ты являешься на самом деле. Чем больше притворяешься, скрывая свою истинную сущность, тем более слабым магом являешься. Интересное свойство, до сих пор ещё никем не изученное.

    Он снова уставился в телевизор, листая каналы: кино кончилось, и ему хотелось найти что-нибудь ещё. Гриффиндорцы молчали, обдумывая сложившуюся ситуацию. Парадокс, но в доме убийцы они были в безопасности. До тех пор, пока два их недруга соглашаются скрывать их, причём один связан словом, а второй ориентируется лишь на собственное настроение. Ситуация не из приятных.

    В это время, прервав их невесёлые размышления, из кухни появились Снейп и Фаэлита.

    — По-моему, уже пора спать, — заявила Фаэ. — Скоро полночь. Утром завтракайте сами: я встаю поздно, так что меня не ждите. Всё найдёте на кухне, только пошарьте на полках.

    Вдвоём они начали подниматься по лестнице на второй этаж, и тут их догнал голос Малфоя — невероятно ехидный:

    — Сев, так ты всё-таки будешь спать на полу?

    — Авада Кедавра Снайперус: Малфой, — не оглядываясь, алхимик махнул назад палочкой, и заклинание, вначале метнувшееся неизвестно куда, изменило своё направление и ударило точно в Малфоя, с такой силой, что опрокинуло его через невысокую спинку дивана.

    Не ожидавший этого слизеринец, вставая и отряхиваясь, перечислил столько способов интимных сношений предков Снейпа, что от столь внушительного списка извращений любое разумное существо должно было возненавидеть всех Снейпов на всю оставшуюся жизнь и завещать это потомкам.

    — Я тебе ещё припомню, — мстительно пробормотал Малфой, закончив плести сложную ругательную вязь и снова заваливаясь на диван. Потом поморщился и, оттянув ворот футболки, задумчиво посмотрел на молниевидный шрам на левой ключице. — Знает ведь, скотина полукровная, что сводить такие шрамы очень проблемно…

    Он приложил к ключице ладонь, окутанную голубоватым сиянием, поморщился от резкого укола боли — и когда убрал её, кожа снова была чистой, без единого намёка на то, что здесь только что находился чуть кровоточащий зигзагообразный порез. Затем перевёл взгляд на троицу и усмехнулся:

    — Авада. На меня — не действует. Не могу сказать, почему. Не только — нас много, — ответил он на незаданные вопросы, которые так легко было предугадать. — Спальни наверху, так что топайте. И желательно поживее, потому что вы меня достали.
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На следующее утро, когда Гарри проснулся, он сразу не сообразил, где находится, и первые мгновения с удивлением рассматривал светло-золотистый потолок с красивой узорчатой каймой орнамента вокруг люстры. Но потом воспоминания разом нахлынули на него, и он тут же вскочил. Рон посапывал рядом, завернувшись в одеяло; Гарри тут же почувствовал, что продрог за ночь, и понял, почему. Он с досадой пихнул Рона, велев ему вставать — на что Рон, не открывая глаз, послал Гарри в одинокое эротическое путешествие и снова заснул. Мысленно плюнув на него, Гарри оделся и побрёл на поиски ванной.

    Ему пришлось подождать очереди: Гермиона, как обычно, встала раньше него и заняла ванную. Умывшись, он вместе с девчонками — Джинни, как ни странно, тоже встала, хотя обычно спала долго — спустился вниз. Малфой спал, укрывшись невесть откуда взявшимся одеялом; одежда, в отличие от разбросанных шмоток Гарри и Рона, висела на спинке ближайшего стула в идеальном порядке.

    Гарри очень захотелось сделать Малфою какую-нибудь пакость. Например, взять тот графин с водой и…

    — Только попробуй, Поттер, и я тебя убью, — не открывая глаз, отчётливо произнёс Малфой. — Я не шучу. Поставь графин на место.

    Гарри раздосадованно хмыкнул и подчинился.

    — Мы думали, ты спишь, — сказала Джинни. Странно, но в её тоне не было ни малейшей враждебности к слизеринцу.

    — У меня чуткий сон, — отозвался тот. — А вы топаете, как стадо мамонтов. Джи, сделай мне завтрак, а?

    — Прям щас! — фыркнула Джинни.

    — Ну зачем — я могу и подождать пару минут, — Малфой открыл глаза, совершенно не заспанные, и лукаво глянул на Джинни. — Иначе я брошу в тебя одеялом!

    — Ага, и в чём ты тогда останешься? — поинтересовалась она.

    — С одеялом на голове ты этого не увидишь, — с видом превосходства ухмыльнулся он.

    — Малфой! — как ругательство бросила Джинни, нарочито громко топая на кухню. Гермиона пошла за ней; Гарри последовал их примеру.

    — Я знаю свою фамилию, — донёсся до неё протяжный голос. — Мне кофе без молока, с двумя ложечками сахара! И три бутерброда с сыром!

    Сдавленное рычание было ему ответом. Слизеринец снова ухмыльнулся и, потянувшись, сбросил одеяло, которое тут же растворилось в воздухе, аппарировал в ванную, где быстро оделся, вернулся и расчесался, краем уха улавливая разговор на кухне.

    — А я думала, вы с Малфоем враги…

    — Не совсем, — наверняка Уизли покраснела. — Неважно, — поспешно сказала она, предупреждая новые вопросы. — Герм, ты разбираешься в маггловских штуках…

    Зашумел чайник. Хлопнула дверца холодильника.

    — Где же чашки… Ага, вот!

    Раздался стук фарфора о столешницу. Четыре чашки.

    — Есть колбаса, сыр… джем… вроде всё. Кому что? — спросила Джинни.

    — Разберёмся, — Грэйнджер. — Я пока хлеб нарежу. Кстати, где он? Спасибо, Гарри.

    — Не за что. А почему четыре чашки? Рон проснётся явно не скоро.

    Шорох ссыпающихся в чашку кофе и сахара. Бульканье кипятка и тихое шипение. Растворимый. Бе-е, Фаэ, как ты можешь пить эту гадость!

    — Это для Дра… Малфоя, — быстро поправилась Джинни. — Вроде всё. Садимся.

    Драко усмехнулся и вошёл на кухню. Троица уже сидела, однако на столе отдельно стояла чашка с горячим кофе, от которого поднимался пар, и рядом — тарелка с тремя бутербродами.

    — Спасибо, Джи, — бросил он, садясь и с наслаждением вдыхая терпкий бодрящий аромат.

    — Пожалуйста, — буркнула та, стараясь не встретиться с изумлёнными взглядами Гарри и Гермионы и поэтому слишком пристально изучая свою чашку.

    Они только приступили к завтраку, как послышались тихие шаги, и в кухню вошёл Снейп. Малфой тут же отставил чашку и расплылся в ехидной ухмылке:

    — Solus cum sola non cogitabuntur orare “Pater noster”, — (прим. автора: лат. «Мужчина с женщиной не станут читать «Отче наш») словно бы в такт своим мыслям, пробормотал он, но так отчётливо, что все его услышали. Правда, поняла только Гермиона, изучавшая латынь, и немного покраснела. — Как спалось, Сев?

    — Уж приятнее, чем тебе с телевизором, — парировал Снейп, направляясь к кухонному шкафу. Гриффиндорцев он не удостоил даже одного взгляда.

    — Я слышал, — сдавленно хрюкнул Малфой, уткнувшись в свою кружку.

    — Врёшь, — спокойно заявил Снейп, шаря по полкам в поисках ещё одной чашки. — Ты ничего не мог слышать.

    — Знаешь… звукощит вещь, конечно, полезная… но против вибрации он бессилен, — невинно заметил Малфой.

    Снейп поперхнулся. Чашка выскользнула у него из рук, но в последний момент он успел подхватить её, почти над самым полом.

    — Я, между прочим, страдаю бессонницей, — пожаловался Малфой, словно не замечая состояния алхимика. — И так сложно заснуть, а тут вы ещё…

    — Хочешь средство от бессонницы? — вкрадчиво поинтересовался Снейп. — Надёжное…

    Малфой машинально прикрыл чашку ладонью, словно испугавшись, что Снейп вольёт туда что-нибудь.

    — Ладно, я заткнулся, — миролюбиво сказал он. — Просто не мог упустить такой возможности поиздеваться над тобой…

    — Хочешь меня оскорбить — набери в рот дерьма и плюнь мне на ногу! — процедил Снейп, который уже успокоился и садился за стол.

    Малфой ошарашенно посмотрел на него (да и не он один), а потом дико расхохотался.

    — Ёлки и сосны! Кто ж тебя научил такому?

    — Сей оборот я почерпнул из очередной перебранки Лорда и Леди, — бросил Снейп в перерыве между глотками.

    — Образно, — признал Малфой. — Ладно, ничья, хрен с тобой.

    — Со мной, — покладисто согласился Снейп. — Куда ж он один-то…

    Малфой снова засмеялся. Гарри тоже усмехнулся — только осторожно, чтобы Снейп не увидел.

    Они уже заканчивали завтрак, когда внезапно Малфой и Снейп напряглись и вскочили со стульев.

    — Салют, ребята! — раздался звонкий высокий голос из гостиной.

    — Велемир, — успокоился Малфой. — Эй, мы здесь!

    — Да я понял, — в кухню вошёл незнакомый гриффиндорцам парень.

    На вид ему было около двадцати; лицом — типичный славянин: серо-голубые глаза, прямой, немного широкий по европейским меркам нос, тёмно-русые волосы, густые брови и усы — русский витязь, сошедший со страниц учебника истории. Хотя нет, этот юноша был похож на настоящего витязя гораздо больше. Даже одежда его чем-то неуловимо напоминала древнеславянскую.

    — Я от Леди узнал, что вы здесь — а то сунулся было в Хогвартс, а там Вольд с какими-то хмырями. Сказал, вы куда-то смотались. Ну я и подумал: если уж и жена не знает, где муж, то искать его вообще бесполезно, и обратился к Леди. Так что теперь я снова с вами — возрадуйтесь!

    — Аллилуйя, — скептицизма в голосе Снейпа хватило бы на всех китайцев мира. И немного осталось бы на индусов.

    — Не тяни, с чем пожаловал? — Малфой подошёл ближе. — Материалы…

    — Куплены, — кивнул Велемир. — Хотя с пунктом насчёт четырёхсот тысяч драконьих яиц пришлось повозиться изрядно… снарядить группу в иные миры… Но мы справились с задачей. И я хотел поговорить с вами, Лорд, — о чертежах.

    — Пойдём, — Малфой пошёл в гостиную; архитектор последовал за ним.

    Эсси внезапно возник в кухне из ниоткуда и, подойдя к Снейпу, ткнулся влажным носом ему в руку и засопел. Алхимик вздохнул, достал из холодильника кусок мяса и дал в зубы вризраку.

    — Ешь на улице. Тут не пачкай, — сурово предупредил он.

    — Спасибо, — проурчал Эсси и исчез.

    Снейп хмыкнул и вышел из кухни вслед за ними.

    — Дурдом, — пробормотал Гарри. — Вольдеморт, Тайная комната, люди-ящеры, говорящие псы, трёхсотлетние девушки, Малфой, смотрящий телевизор и ведущий машину, магия без слов… ущипните меня, я сплю!

    — Привет! — раздался жизнерадостный голос только что проснувшегося Рона. — А кто это в гостиной сидит с Малфоем за этим… как его… капутером…

    — Компьютером, — автоматически поправила Гермиона. — Рон, пей кофе и молчи. Пожалуйста.

    — Ладно, — Рон сник, растеряв свою жизнерадостность, и стал молча завтракать. Остальные терпеливо ждали его, после чего все вместе вышли из кухни.

    Малфой сидел на диване рядом с Велемиром. Перед ними, на придвинутом столе, заваленном линейками, циркулями, карандашами и подобным, стоял ноутбук. На экране мелькали какие-то чертежи; архитектор и заказчик с жаром обсуждали что-то, время от времени хватая карандаши и линейки и чертя прямо по экрану; линии тут же переносились на чертёж — без магии тут явно не обошлось. По всем признакам, освободятся они не скоро, решили гриффиндорцы, и незаметно выскользнули из дома — подышать свежим воздухом, тем более что никто им не запрещал выходить.

    Не успели они закрыть дверь за собой, как перед ними словно из-под земли вырос Эссессили:

    — Не ходите далеко, — речь вризрака стала куда внятнее за год. — Упивающиеся могут быть где угодно. Они донесут Вольдеморту.

    — А тебе-то что? — спросил Гарри. Про себя он подумал, что смотрится глупо: разговаривает с огромной собакой.

    — Мне? Ничего, — Эсси фыркнул. — Но Северус тогда не сможет сдержать слово, данное Альбусу. А они, — пёс мотнул головой в сторону дома, но и без того было ясно, кого он имеет в виду, — очень трепетно относятся к своим клятвам. Не хотелось бы подставлять Северуса — он хорошо ко мне относится. Так что я пригляжу за вами, пока все заняты, и помешаю вам наделать глупостей.

    — Мы и не собирались… — начал было Рон.

    — Верю. Но, как говорится, доверяй, но проверяй.

    — Эсс, ты зануда, — буркнула Джинни.

    — Джи, ты меня оскорбляешь! — Эсси осклабился. — Это наезд или восстание пупсиков?

    — Ты похож на своего хозяина! — пробормотала Джинни, насупившись.

    — Я не достоин таких похвал, — потупил глаза вризрак в притворном смущении. — Но всё равно спасибо. Да, чем проминать яму в земле, лучше идите за мной — я покажу, где тут бассейн и то, на чём можно посидеть.

    — Тут есть бассейн? — изумилась Джинни. — А дом кажется небольшим…

    — Обычная пространственная магия, — небрежно бросил вризрак. — Пустяки для Высших магов — да и не только Высших… Так вы идёте?

    Час спустя, когда четвёрка сидела на удобной скамейке в тенёчке под деревьями, охраняемая неусыпным взором Эсси, вризрак вдруг засуетился. Он вскочил, вперил взгляд туда, откуда они все пришли, и радостно залаял. Поначалу такое поведение показалось непонятным — но внезапно на дорожке показалась девушка. Знакомая гриффиндорцам — та, что замещала Снейпа зимой.

    — Валькери! — взвизгнул Эсси и бросился к ней.

    Та радостно улыбнулась:

    — Ну, здравствуй, мой хороший! — она ласково потрепала вризрака за уши. — Соскучился? Я хотела в дом идти, но услышала, что вы здесь, решила заодно заглянуть и поздороваться.

    Девушка приветливо кивнула гриффиндорцам, и те неуверенно кивнули в ответ.

    — Как там Драко? — спросила Валькери у Эсси.

    — Нормально — только скучал по тебе, — мягко произнёс вризрак. — Сейчас он с Велемиром — чертежи уточняют.

    — Я тогда в дом пойду, — негромко сказала Пэнтекуин, и её взгляд потеплел.

    Эсси добро усмехнулся — почему-то мимика у пса была совершенно человеческая.

    — Давай. Он уже со вчерашнего дня сам не свой — всё в Ашкелон рвался, да Северуса одного бросать не хотел, раз обещал ему помочь.

    Валькери развернулась и пошла к дому, постепенно ускоряя шаг почти до бега. Вризрак проводил её долгим взглядом.

    — Счастливые, — пробормотал он. — Любят друг друга просто безумно…

    Гарри скептически хмыкнул:

    — Ага, а она крутит со Снейпом прямо под носом Малфоя!

    Эсси строго взглянул на него:

    — Не говори о том, чего не знаешь толком! В Лоно Хара иные законы… но дело не в этом, потому что у Валькери практически нет других любовников. Их с Северусом влечёт друг к другу кровь.

    — Это как? — не понял Гарри.

    — Они — не совсем полувампиры; доля вампирской крови в каждом из них — сорок семь процентов, очень редкое сочетание, — начал объяснять Эссессили. — И именно эта концентрация обуславливает невероятно высокое… так скажем, либидо. И если рядом с другими они ещё могут его контролировать, то, чувствуя такую же кровь друг в друге, они ничего не могут с собой поделать. Это они выяснили ещё летом, когда поняли, что с ними что-то явно не так, и начали серьёзные исследования. Когда они не рядом, то всё нормально, но стоит им приблизиться на какое-то определённое расстояние, как связь начинает действовать. Драко прощал её и раньше, когда не знал этого, поскольку любит её гораздо больше, чем себя, а узнав, что её вины в их связи со Снейпом нет, тем более простил её. Мало того, он нашёл в себе сил не винить и Северуса. В конце концов, они же не виноваты, что у них такая редкая кровь…

    — И ничего нельзя сделать? — спросила Гермиона.

    Эсси огорчённо покачал головой.

    — Даже если выпустить из них кровь или просто влить новую, со временем прежняя концентрация восстановится. Нужен очень редкий обряд, к которому готовятся несколько лет, и проводить его можно только на Северусе, поскольку Валькери перенесла его в тринадцать лет, а второе подобное потрясение для организма приведёт к смерти. Но Северус уже немолод… это слишком опасно… и лишь отец Валькери умеет проводить этот обряд, а он сейчас скитается в иных мирах. Я имею в виду Люцифера, которого вы зовёте Дьяволом. Но это слишком долгая история… Ладно, потопали обратно. А то мне уже надоело, — заявил он гриффиндорцам.

    — А мы можем посидеть ещё, если я почешу тебе за ушком? — поинтересовалась Джинни. — А ты нам расскажешь ещё что-нибудь…

    — Гнусная взятка! — вризрак грозно рыкнул. После чего подошёл к ней и, положив голову ей на колени, блаженно прикрыл глаза. — Твоё счастье, что я взяточник…

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава 8

    

    [image: after_title]

Северус тихо прошёл мимо Драко и Велемира, не желая мешать их работе, и поднялся по лестнице. Осторожно он приоткрыл дверь и присел на край кровати, наблюдая за всё ещё спящей Фаэлитой. Пламенно-медные кудри разметались по подушке, а сама девушка лежала на боку, еле заметно улыбаясь во сне.

    А вчера вечером она так не улыбалась. Точнее, она орала на него, проклиная на чём свет стоит. И было за что… тогда он ушёл ранним утром, не стал её будить, желая порвать всё разом. Он считал, что такой как она — красивой, смелой, гордой — простой алхимик, всю жизнь проведший у котла с зельем, не пара. Северус не хотел ломать её жизнь из-за того, что они так непохожи — и ушёл. Как он считал, раньше, чем она сама уйдёт от него. Но он не учёл одну вещь…

    Фаэлита любила его. Не меньше, чем он — её. В тот день, когда он ушёл, она посчитала, что ею просто воспользовались и бросили… предали…

    — Предатель! Ненавижу!.. — Фаэлита резким движением смахнула со стола гору тарелок, и, жалобно звякнув, они рассыпались на множество фарфоровых осколков.

    — Я не предавал тебя! Я просто не хочу ломать тебе жизнь! — Северус уже понял свою ошибку, но не мог объяснить это Фаэлите: слишком они оба были разгорячены ссорой, чтобы прислушиваться к разумным доводам.

    — Это моя жизнь, и мне решать, что с ней делать! А ты!.. ты!.. — она задохнулась на миг, подбирая подходящее слово.

    — А я — идиот, — закончил её мысль Северус. — И, что самое ужасное — я люблю тебя…

    Фаэлита замерла на мгновение, растерявшись от услышанных слов, — и тогда он шагнул к ней, обнял и поцеловал. Уже ни на что не надеясь, скорее, прощаясь навсегда — лонохарцы редко прощают подобное…

    Её руки обвили его шею, притягивая ещё ближе, и она ответила на его поцелуй — с каким-то исступлением, словно желая перечеркнуть всё, что было, и начать заново…

    — Я повёл себя, как последний кретин, — шепнул Северус, зарывшись лицом в густые пламенно-рыжие кудри, отчего-то всегда пахнущие лесом, дымом костра, цветущей степью… вольной жизнью — той, которой ему всегда так недоставало. — Ты сможешь когда-нибудь меня простить?

    — Уже давно простила, — Фаэлита потёрлась щекой о его плечо. — Великий Хаос, как же я по тебе скучала…

    Услышав голоса из гостиной, они неохотно выпустили друг друга из объятий.

    — Уже поздно, — пробормотала Фаэлита. — Надо им напомнить, что пора спать.

    Они вдвоём начали подниматься наверх, когда Драко ехидно поинтересовался:

    — Сев, так ты всё-таки будешь спать на полу?

    Уже дожидаясь чего-то подобного, Северус произнёс заклинание прицельного уничтожения. Он, конечно же, знал, что Рихару ничего не будет, но не смог удержаться, и то, что Драко рухнул с дивана, оказалось для него приятной неожиданностью. После чего Лорд Дракон щедро пополнил словарный запас алхимика различными комбинациями слов, часто многокоренных или редко употребляемых.

    — Лихо! — усмехнулась Фаэ, услышав очередной оборот. — Я на минутку, — извиняющимся тоном произнесла она и скользнула в ванную — не ту, что на этаже, а поменьше, с входом прямо из спальни. Незаменимая вещь, если наутро голова трещит после бурного веселья: далеко, в общем-то, и не добежишь…

    Вскоре раздался шум воды — похоже, Фаэ собралась принимать душ. Неплохая, кстати, идея…

    Северус неслышно проскользнул внутрь. Стенки душевой кабины были матовыми, но полностью скрыть такое потрясающее тело, как у Фаэ, было невозможно. Он сделал несколько шагов вперёд, намереваясь спросить, долго ли она ещё — и вдруг дверца душа беззвучно скользнула в сторону, и кажущиеся столь хрупкими руки втащили его внутрь, после чего дверца снова закрылась.

    — Сумасшедшая! — против собственной воли Северус улыбался. Он не пытался уйти, потому что, увы, уже промок насквозь: вода лилась и сверху, и с боков — отовсюду, так что в мгновение ока одежда вымокла до нитки. Хоть водичка была тёплой — и то хорошо… — Я же в одежде!

    — Ненадолго, — мурлыкнула Фаэлита, прижав его к стенке и расстёгивая пуговицы на его рубашке. — Я очень соскучилась — и больше ждать не могу… Хочу тебя, любимый… здесь… сейчас… — шептала она, покрывая поцелуями его губы, глаза, шею, плечи…

    — Ты настоящая лисица, — пробормотал Северус. Та усмехнулась и подняла голову. Их взгляды встретились — и, послав к чёрту весь мир, он утонул с головой в потрясающих малахитовых озёрах её глаз…

    Струи воды текли по обнажённым телам, окутанным клубами пара, и падали вниз, на скомканную мокрую одежду, валяющуюся под ногами. Пальцы Фаэлиты скользили по спине и плечам Северуса, выводя странные причудливые узоры, а его губы ласкали её грудь, в то время как он медленно входил в её тело…

    Шум воды заглушал тихие вздохи и бессвязные восклицания любовников. Вскрик — и Фаэлита, закрыв глаза, расслабленно обмякла, сползая вниз по стенке. Горячие мягкие губы снова завладели её ртом — и в следующий миг Северус подхватил её на руки и понёс в спальню. Вода с их тел испарилась от простого заклинания Высшей магии; звуковой щит окутал спальню — и Северус бережно уложил свою драгоценную ношу на кровать, после чего вновь стал осыпать поцелуями всё её тело. Фаэлита застонала и, нежно обхватив его за плечи, притянула ближе.

    — Ещё! — прошептала она и резко вдохнула, когда он опять вошёл в неё и снова начал медленный, ритмичный, завораживающий танец любви…

    Её вздохи слились с его стонами; тела сплелись в неразрывном союзе, двигаясь всё быстрее и быстрее…

    …-Устала? — улыбнулся Северус, обнимая свободной рукой Фаэлиту, уютно прижавшуюся к нему и положившую голову на его вторую руку.

    — Немножко, — виновато шепнула она. — Увы, я не полувампир и не могу заниматься любовью всю ночь… Я люблю тебя.

    — Люблю тебя… — эхом отозвался он. — Спи, лисёнок.

    Она улыбнулась ему в ответ — и заснула. Но, уже засыпая, она пробормотала:

    — Если тот, кто оставил тебе шрам, ещё не умер, я убью его…

    …Внезапно Фаэлита, до того момента крепко спящая, резко распахнула глаза и насторожилась, прислушиваясь. Впрочем, она тут же успокоилась и, заметив Северуса, улыбнулась и пояснила:

    — Охранные заклинания сработали. Леди прибыла.

    И тут же, приподнявшись, обняла его одной рукой и вновь упала на кровать, потянув Северуса следом. Тот хотел было что-то возразить, но Фаэлита умело заткнула его — на несколько минут.

    — Доброе утро, — мурлыкнула она, когда они перестали целоваться.

    — Уже день. Ты ужасная соня, — в наказание Северус куснул её за ухо и встал. — Поднимайся. Много спать — вредно.

    — Зануда! — Фаэ запустила в него подушкой, которую он с лёгкостью поймал и бросил на кровать, в ноги.

    Девушка притворно насупилась и быстро прошмыгнула в ванную. Через несколько минут она уже была готова, и вместе они спустились вниз.
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Придя обратно, гриффиндорцы застали идиллическую картину: Малфой с Дракулой, обнявшись, сидели на диване и серьёзно внимали вдохновенной речи Велемира, который с жаром им что-то доказывал, потрясая распечатанными чертежами. Снейп с Фаэлитой расположились напротив, в большом кресле, где места хватило им двоим, и с интересом прислушивались к разговору, который вёлся на всё том же шипящем языке. Услышав, как хлопнула входная дверь, все как по команде обернулись к ним, однако через секунду Велемир снова начал объяснения, и гриффиндорцы бочком проскользнули к свободным креслам.

    — Велемир, погоди… — прервала его вдохновенные излияния Валькери, говоря на английском — по всей видимости, для вошедших. — Мы уже поняли, что по всем законам физики балконы не будут держаться — ты объяснил как нельзя более доходчиво, спасибо…

    — …но они же держались раньше! — подхватил Малфой. — Не спорю, я получил далеко не все воспоминания Вольдерихара, но уж Харалон-то я помню! И этот балкон, который мы уже обмусолили вдоль и поперёк, был именно там!

    — Но Лорд, — чуть не зарычал Велемир, — я архитектор, а не бог! Понятия не имею, как подобное можно было соорудить, но я не могу это повторить! Если изменить несущие конструкции, тогда неизбежно увеличится диаметр башни! Причём на несколько ярдов! Я уже учёл всё: материал, угол соединения…

    — А магию? — перебил его Малфой. — Если добавить несколько связующих заклинаний здесь, — он ткнул в чертёж, — здесь и, возможно, здесь?

    Велемир озадаченно потеребил кончик правого уса.

    — Ну… почему бы и нет?! — воскликнул он. — Только потребуется много магии… несколько тысяч сложных заклинаний. Маг возьмёт дорого, милорд… — нерешительно закончил он.

    — Я сам сделаю всё, что необходимо, — коротко ответил Малфой. — Мои способности включают магию третьего уровня — надеюсь, этого хватит?

    — Более чем, — Велемир успокоился. — Фундамент сохранился превосходно, я не думаю, что его стоит менять: пустая трата времени и средств — а ты (он называл Малфоя то на "вы", то на "ты", и, похоже, сам не замечал этого), я думаю, стеснён в средствах?

    — Полмиллиона злотых я найду, — вздохнул Малфой, — а дальше… Часть денег уже ушла на материалы, но потребуются ещё, я ведь прав? — не дожидаясь кивка Велемира, он продолжил: — И зарплата рабочим… Сколько потребуется в общей сложности, Велемир?

    Архитектор с затаённой жалостью взглянул на Малфоя:

    — Десять миллионов. При условии, что все магические работы будешь делать ты, — с уничтожающей правдивостью ответил он.

    Слизеринец побледнел; остальные тоже были впечатлены суммой — даже гриффиндорцы, не понимающие, что такое злотый, сообразили: раз уж Малфой может собрать лишь полмиллиона… то деньги должны быть просто запредельные!

    Велемир беспомощно пожал плечами:

    — Вы и сами должны понять, милорд: там одного серебра уйдёт по меньшей мере семь тонн, если учесть ворота и статуи! А мрамор на облицовку, а титановая арматура — другая не выдержит, кроме, разве что, лонохарсской оружейной стали, но она ещё дороже! А интерьер? Десять миллионов — это даже слишком мало, Рихар!

    Малфой натянуто улыбнулся и кивнул:

    — Да, Велемир, конечно… я понимаю… Продолжай строительство, пока хватит денег, а когда они закончатся, я что-нибудь придумаю.

    — Хорошо, милорд, — перед тем как исчезнуть, Велемир ещё раз кинул задумчиво-жалостливый взгляд на Малфоя.

    Снейп с Фаэлитой переглянулись и с тревогой посмотрели на Рихара, который вперил взгляд в одну точку — на чертёж, лежащий на столе — и молчал; лишь губы его еле заметно подрагивали, словно он пытался что-то сказать и не решался.

    — Драко… — необычайно мягко начал Снейп.

    — Десять миллионов, — звенящим, чужим голосом произнёс тот. — Это конец, Сев. Конец всему. Таких денег я не найду, даже если из кожи вылезу и продам свою чешую ювелирам… Десять миллионов…

    Он закрыл лицо руками, тяжело опершись локтями о колени, и такое безысходное отчаяние сквозило в этом простом жесте, что даже у гриффиндорцев внутри всё оборвалось. Валькери успокаивающе обняла его за плечи.

    — Ничего, котёнок… всё образуется… Велемир сказал полную стоимость — но ведь ворота и статуи могут подождать, как и внутреннее убранство… и в хранилищах Харалона ведь осталось что-то! Надо проверить — вдруг того, что там осталось, хватит на строительство?

    — Вряд ли, — покачал головой Малфой. — Чудес не бывает, Куини…

    — Да ну? — вмешался Снейп, и тот поднял голову. — И ТЫ говоришь, что чудес не бывает?!

    Алхимик резко встал, пересёк комнату и, скрестив руки на груди, остановился напротив Малфоя, который смотрел на него снизу вверх с некоторым любопытством.

    — Вспомни себя два года назад. Вспомни меня два года назад. Лоно Хара, Орден Хаоса, Джелар и скрийлы, Уничтожители, Алас’сары… И после этого ты можешь утверждать, что чудес нет? Что нельзя справиться с обстоятельствами? Что можно сдаться и уйти в сторону?! Лорд Дракон, я не узнаю тебя!

    Губы Малфоя сжались в упрямую нитку, и он рывком поднялся на ноги, горделиво выпрямившись:

    — Ты прав, Сев. Нет смысла сидеть и ныть — нужно действовать. Проверить хранилища Харалона, подсчитать малфоевские деньги… Я отдам всё, что у меня есть, лишь бы только восстановить замок Дракона!

    — Всё не отдавай, — подала голос Фаэлита. — Глядишь, мы тебе ещё пригодимся…

    Малфой улыбнулся:

    — Да куда же я без вас…

    Он решительно тряхнул платиновой гривой и, сев обратно на диван, открыл ноутбук.

    — Вначале посмотрю, что досталось от отца. Говорят, Малфои богаты — вот и уточню, насколько…

    — Проверь не только счета Гринготтса, — посоветовала Валькери. — Просмотри все крупные банки, и не только европейские. А я помогу…

    Она извлекла из ниоткуда точно такой же ноутбук, только без вензеля, и вместе они принялись за работу. Два обручальных кольца-дракона ярко вспыхивали, переливаясь сотнями и тысячами мельчайших драгоценных камней-чешуек, пока тонкие изящные пальцы супругов метались по клавишам, отыскивая необходимые файлы.

    — Семейная идиллия, — мурлыкнула Фаэлита. — Влюблённые хакеры — разве это не трогательно?

    — Перестань, а то я расплачусь, — усмехнулся Снейп. — Может, прогуляемся, пока Лорд и Леди заняты?

    — Можно, — согласилась Фаэлита, вставая. — Эсси, ты с нами?

    — Нет, я присмотрю за весёлой четвёркой, — вризрак небрежно мотнул головой в сторону гриффиндорцев. — Сам знаешь, Северус, с них нельзя глаз спускать.

    — Верно, — склонил голову Снейп, соглашаясь. — Послезавтра я собираюсь отправиться на поиски кого-нибудь из Ордена Феникса, дабы избавиться от этих ходячих недоразумений.

    Ходячие недоразумения обиженно насупились, но возникать не стали, что было очень благоразумно с их стороны.

    — Делайте, что хотите, но из дома — ни шагу, — предупредила Фаэлита. — Здесь поблизости, в трёх кварталах, живёт волшебник. Я не интересовалась, кто он, но вполне возможно, что Упивающийся, а ты, Гарри, — известная личность. Поэтому лучше не высовывайтесь.

    Когда они ушли, Гермиона встала и направилась к лестнице.

    — Ты куда? — окликнул её Рон, тоже поднимаясь.

    — Поищу какие-нибудь книги, почитаю, — пожала плечами та. — Вы же слышали, мы здесь надолго, так что надо найти, чем заняться. Не сидеть же, уставившись в одну точку!

    — Я с тобой, — вызвалась Джинни. — Может, найду что-нибудь интересное и для себя.

    Рон задумчиво протянул:

    — Вроде бы я видел в одной из комнат шахматы, когда спускался на завтрак. Сыграем, Гарри?

    — Можно, — согласился он, вставая из уютного кресла и потягиваясь.

    Конечно, вынужденное бездействие тяготило их, как и отсутствие информации, но… они отчётливо помнили слова Снейпа, сказанные им ещё вчера:

    «Если я замечу с вашей стороны хоть малейшую… инициативу… — на этом слове он многозначительно оскалился, и Трио с ужасом воззрилось на гигантские клыки — …то оставшееся время вы проведёте здесь под Петрификус Тоталлус, в чулане, дабы не занимать места в комнатах. Заколдовать вас моя клятва не запрещает».

    Почему-то гриффиндорцы ни на миг не усомнились — заколдует. С огромным удовольствием и при малейшем поводе.

    Вскоре в гостиной остались лишь Драко и Валькери, занятые своей работой и не замечающие ничего вокруг. Они вошли в лонохарсскую сеть, где содержалась информация обо всём, что происходило в мире магов, и сейчас искали любые упоминания о Малфоях. Получалось очень много, но они просматривали всё, дабы случайно что-нибудь не упустить, так что когда поздним вечером Северус и Фаэлита вернулись, они ещё продолжали работать.
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Следующий день начался, можно сказать, так же, как и предыдущий — за исключением того, что на диване в гостиной спали уже двое: Валькери не захотела одна возвращаться в Ашкелон и осталась у Фаэлиты. Они с Драко так и не смогли проснуться к завтраку, потому что сидели вчера до глубокой ночи, отыскивая везде, где только возможно, информацию о многочисленных счетах Малфоев.

    В общей сложности их состояние насчитывало больше сорока миллионов галлеонов, но это вместе с Малфой-Мэнор и другими особняками, а свободных денег было около шести с половиной миллионов, то есть чуть больше миллиона злотых. Почти все они были вложены в какие-нибудь предприятия, но Валькери сказала, что их можно будет изъять в течение недели; у неё были свои связи в этой области, так что Драко ей поверил и немного успокоился: хотя бы часть суммы, необходимой для строительства, у него была.

    Уснули они уже около четырёх утра, так что их не будили, тем более что никто не мог предсказать реакцию злых, невыспавшихся Архимагистра и Архонта боевых искусств.

    — Ну вот, — с досадой буркнул Рон, за прошедшие два дня уже успевший пристраститься к фильмам, — и диван заняли, и кино не посмотреть…

    — Да ладно тебе, Рон! — урезонила его Джинни. — Есть вещи и поважнее! Ты только посмотри на них!..

    Словно для того, чтобы подтвердить слова Джинни, в этот момент Валькери пошевелилась во сне, устраиваясь поудобнее, и прижалась к Драко ещё ближе, спрятав лицо в длинных платиновых волосах, а он тихо вздохнул и обнял её, так что у гриффиндорцев вновь появилась возможность лицезреть его татуировку в виде драконов. Мало того, приглядевшись, Гермиона заметила на левом виске Валькери тонкий шрамик в виде молнии, такой же, как и у Гарри (во время нахождения зимой в Хогварсе скрытый иллюзорным заклинанием, чтобы не привлекать ещё больше внимания и не вызывать лишних расспросов). Однако она уже знала, что Авада не убивает Высших магов, а потому не особо удивилась, и даже не стала делиться своими наблюдениями с остальными. Одна длинная прядь густых волос Валькери, не найдя места на диване, соскользнула по её спине на пол и свернулась там кольцами, подобно чёрной змее с блестящей чешуёй.

    — Я слышала, что чувства людей проявляются в том, как они спят. Чем ближе они друг к другу, тем сильнее любовь, — тихо продолжила Джинни. — Во сне нельзя притворяться.

    — Да уж, эта парочка сплелась так, что крючьями не растащишь, — хмыкнул Рон.

    — Ладно, пойдём. Пусть спят, — Гермиона первой пошла наверх, и остальные присоединились к ней.

    Около полудня титулованные супруги всё же соизволили проснуться и тут же смотаться завтракать в какой-то ресторан, откуда вернулись лишь спустя два часа. После чего Валькери и Фаэлита ушли, сославшись на какие-то дела, предупредив, что вернутся не скоро.

    …-Скучно, — пожаловался Малфой, растянувшись в кресле. — И так сидеть ещё целые сутки, пока Его Высочество Принц Котлов и Пробирок не соизволят отправиться на поиски.

    — Ну развлеки нас, — едко бросил Снейп, не отрываясь от какого-то древнего трактата по алхимии, который он выкопал в библиотеке Фаэлиты. — Спой, станцуй, пошевели ушами…

    — Этими? — поинтересовался Малфой, откидывая волосы назад и выставляя на обозрение длинные эльфийские уши с заострёнными кончиками. Гриффиндорцы обомлели.

    — Не выпендривайся, — предупредил Снейп. — У меня почти такие же, не забывай.

    — Зануда, — обречённо вздохнул Малфой и превратил уши в обычные, человеческие.

    — Почему все, кому не лень, зовут меня занудой? — хмыкнул алхимик.

    — Ну не знаю… — протянул тот. — Может, потому что ты зануда? — он ухмыльнулся.

    — Возможно, — равнодушно пожал плечами Снейп.

    Внезапно Малфой оживился.

    — Слушай, Сев! А давай, я научу тебя гиперпространственной охоте?

    — Поясни, — Снейп заложил страницу, которую читал, и, отложив книгу, с интересом посмотрел на слизеринца.

    Одним прыжком тот перемахнул из кресла на стол, ближе к профессору, и уселся на самом краешке, поджав одну ногу и покачивая другой.

    — Наследие Вольдерихара, — пояснил он, заметив, как Снейп изучает его, казалось бы, неудобную позу. — Он же был полуэльфом, а у эльфов немного смещён центр тяжести. Благодаря этому и фигура такая прямая, и походка лёгкая — ну, ты ведь знаешь Аэлаина, а он один из самых чистокровных… В общем, мне так удобнее. Итак.

    Малфой сделал строго-серьёзное лицо и, поправив на переносице воображаемые очки, лекторским тоном начал:

    — Гиперпространственная охота, как её называют лонохарцы, на самом деле не что иное, как перемещение объектов — живых и неживых — из одного мира в другой, или же из другой точки мира, в котором находишься. Это отнимает много энергии, но результат стоит того. Правда, лонохарцы обычно накладывают особые чары на себя и на своё имущество, чтобы его кто-нибудь не свистнул таким образом, но всё остальное, в принципе, доступно для гиперпространственной охоты.

    — Интересное умение, — признал Снейп.

    — Не то слово! И это довольно просто: нужно лишь представить необходимый объект — или ауру, если ты хочешь вытянуть живое существо. Ну что, попробуешь?

    — Можно. С чего начать?

    — Представь, допустим, это… — Малфой взглянул в глаза Снейпу.

    Гриффиндорцы уже узнали, что таким образом они передают друг другу свои мысли. Правда, они, кажется, могли делать это и без сверления взглядом собеседника, — но им, наверное, так было проще.

    — Теперь закрой глаза и сосредоточься на этом предмете. Представь, что он объёмный и настоящий. А теперь возьми его.

    — Чем?

    — Рукой! Ты что, уже своё тело перестал чувствовать? Или не можешь представить, как берёшь эту штуку?

    — Взял. Что дальше?

    — Открой глаза.

    Алхимик некоторое время изучал лежащий в его ладони тонкой работы костяной кинжал с зазубренным лезвием.

    — Это из мира Даарн, — пояснил Рихар. — Я там был этим летом, во время свадебного путешествия, и запомнил эту вещицу. Такие кинжальчики там у всех. Интересно, кого ты ограбил?

    — Это имеет значение? — вопрос был риторическим. — А вернуть обратно можно?

    — Теоретически — да. А на деле… кто знает, откуда ты это вытащил? Нужно представить место и положить туда вещь. Но в данном случае это, сам понимаешь, невозможно, — Малфой еле заметно пожал плечами. — Хочешь что-нибудь живое вытащить? Только это требует гораздо больше энергии. Ещё расход магии зависит от размера вещи и её веса, причём возрастает в геометрической прогрессии. Так что, если не хочешь «выжечь» себя и превратиться в сквиба, здания таскать не советую.

    — А это возможно? — удивился Снейп.

    — Для очень сильных магов. Как Валькери или папа.

    — Люциус? — не понял тот.

    — Нет, его я зову отцом. Я про Люцифера. Дьявола.

    — Забавные у тебя родственники, — ухмыльнулся Снейп. — А ты — сильный маг?

    Малфой на некоторое время задумался, прежде чем ответить.

    — Я — не совсем обычный… В основном, я использую Силу Воды, но это совершенно иная магия. А как Высший… ну, у меня третий уровень возможностей, а он считается высоким. Пятый — лишь у папы, да ещё, пожалуй, у Валькери — раньше у неё был четвёртый, но она стала намного сильнее после битвы с Уничтожителями; четвёртый, по-моему, у семи… хотя нет, шести: ведь Баалтазар погиб… В любом случае, таскать замки из других миров я не смогу. А по мелочи — машины, например — легко.

    — А каков мой уровень? — тон алхимика был обманчиво-равнодушным.

    Блондин оценивающе прищурился, изучая Снейпа, а потом уверенно произнёс:

    — Третий, как и у меня. У тебя неплохой потенциал, но очень сильным Высшим ты не станешь. Однако это не значит, что ты не сможешь изучать магию четвёртой и пятой ступеней: уровень силы магии показывает мощь заклинания, а не сложность.

    — Ты что-то говорил про живое, — напомнил Снейп. — Я бы хотел попробовать.

    — Сейчас, только вспомню какую-нибудь подходящую ауру… — он нахмурился, соображая.

    Внезапно Гарри почувствовал, как что-то мягко толкнуло его в висок, а в следующее мгновение Малфой удовлетворённо улыбнулся:

    — Вот. Попробуй эту. Но если почувствуешь, что слишком тяжело, бросай: перерасход магии очень опасен.

    — Знаю, не маленький, — огрызнулся Снейп.

    Алхимик закрыл глаза и сосредоточился. Малфой поначалу с любопытством наблюдал за ним, но вскоре нахмурился:

    — Сев, бросай. Он слишком тяжёл для тебя. Не…

    Он осёкся, когда в комнате появился портал и порыв леденящего ветра подхватил лежащие на столе бумаги, разметав их по комнате. Оттуда тяжело вывалился какой-то человек, и, пропустив его, портал моментально исчез, захлопнувшись.

    Человек пошевелился и, пошатываясь от усталости и истощения, с трудом поднялся на ноги. Выглядел он кошмарно: одетый в какие-то жуткие лохмотья, бывшие когда-то мантией волшебника, невероятно грязный, исцарапанный и израненный, с полубезумным взглядом отчаянно синих глаз на лице с ввалившимися щеками. Он затравленно огляделся вокруг и замер, увидев гриффиндорцев.

    — Гарри?! — сдавленно прошептал он.

    — Сириус!.. — выдохнул Гарри. — СИРИУС!!! — он кинулся к крёстному, обгоняя Джинни, Рона и Гермиону.

    — Северус! — Драко молнией метнулся к потерявшему сознание магу, не обращая внимания на восторги гриффиндорцев и Сириуса.

    Он нащупал пульс, нахмурился и приложил окутанную синеватым сиянием лечебной магии ладонь к его груди. Алхимик резко вздохнул, выгнувшись, как от разряда электрического тока, и открыл глаза.

    — Я же велел тебе бросить! Так и копыта откинуть недолго! — укоризненно воскликнул Рихар.

    — Так ведь почти достал, — буркнул Северус. — Жалко бросать!

    — Именно так и «выжигают» себя! — прорычал Драко. — Жалко ему, видите ли! Ладно, проехали.

    — А чья это была аура? — поинтересовался алхимик.

    — Э-э-э… — замялся Драко.

    Северус перевёл взгляд на того, кого перетащил из другого мира, и оцепенел:

    — Блэк?! — с яростью зарычал он. — Рихар, ты, ящерица-переросток, заставил перенести Блэка?!

    — Никто тебя не заставлял, — от греха подальше Малфой отпрыгнул на пару ярдов. — Какая аура пришла на ум, ту и дал!

    — Я тебя сейчас убью, — ласково и проникновенно пообещал Снейп, медленно вставая из кресла.

    — Меня нельзя убивать! — Малфой отошёл ещё дальше. — Я — единственный представитель вида!

    — А мне насрать, — ещё более ласково произнёс алхимик и, оскалив огромные клыки, зарычал: — Иди сюда, жертва альбинизма!

    — Ой… — как-то совершенно по-детски пискнул Малфой и со всех ног рванул к двери.

    Не успел.

    — А это кто? — с любопытством спросил Сириус, разглядывая сцепившихся.

    — Снейп и Малфой-младший, — ответил Гарри. — Только у них крыша поехала.

    — Заметно, — прокомментировал Сириус.

    В это время Малфою удалось вырваться из цепких чёрных демонических когтей Снейпа, и он подпрыгнул на несколько ярдов, сделав переворот в воздухе, и, коснувшись ногами потолка, надёжно укрепился на нём.

    — Северус Септимус Снейп, успокойся по-хорошему! Я могу тебя отрубить одним ударом, но не хочу, — он сложил руки на груди, взирая на перевёрнутый мир.

    Вместо ответа Снейп спокойно направился к ближайшей стене, прошёлся по ней и тоже оказался на потолке. Те, кто остался внизу, в безмолвном потрясении вытаращили глаза, смотря на него и на Малфоя. Картина была ещё та.

    — За меня будут мстить, — предупредил блондин.

    — Хрена с два! Я нахожусь в состоянии аффекта! То есть абсолютно невменяем! — парировал Снейп. — Никто не станет связываться с психом! Тем более аниморфом!

    — Бить меня — непедагогично, — заявил Малфой.

    — Зато приятно, надёжно и практично!

    Внезапно хлопнула входная дверь, и на пороге появились увлечённо беседующие Фаэлита и Валькери, которые тут же умолкли и с удивлением посмотрели на потолок.

    — Что вы там делаете? — поинтересовалась Фаэлита.

    — Лисица, он меня бьёт, — пожаловался Малфой.

    — Правильно делает, — кивнула она. — А за что?

    — Я учил его гиперпространственной охоте и дал ауру Блэка для тренировки…

    Валькери, даже не дослушав его и сразу разобравшись в проблеме, весело расхохоталась. Напряжение, до того ощутимо витавшее в воздухе, вмиг исчезло.

    — Слезайте, — командным голосом велела Пэнтекуин. — Нечего по потолкам шастать — не мухи. А тебе, Северус, стоит успокоиться и выслушать объяснения Драко.

    Малфой послушно спрыгнул, перевернувшись в воздухе в нормальное положение. Снейп разочарованно вздохнул и повторил его трюк.

    — Сволочь ты, Рихар, — меланхолично произнёс он, уже, видимо, расставшись со своими кровожадными планами.

    — Уж какой есть, — развёл руками тот с извиняющейся ухмылкой.

    — Оба вы хороши, — заявила Фаэлита. — Так, а это ещё кто? — она смерила взглядом Сириуса.

    — Я… — с запинкой начал он, смущаясь своего жуткого внешнего вида.

    Но, видимо, кто-то успел его опередить и объяснить всю ситуацию мыслепередачей. Фаэлита ничуть не удивилась — за время её работы в отделе Устранения с ней случались вещи гораздо более невероятные, нежели появление оборванца из другого мира.

    — Значит, Сириус. Откуда ж тебя занесло-то… Ладно, пошли, сейчас сделаем из тебя человека. Вал, поможешь? Я лечу раны, но не истощение.

    — Да, конечно. А вам двоим должно быть стыдно! Как дети малые, ну честное слово!

    — Мы больше не будем! — потупившись, хором протянули Малфой и Снейп, вызвав у всех невольную улыбку: понуро стоящие перед девушкой, ниже Драко на целую голову, а Северуса — на полторы, и при этом опасающиеся поднять на неё взгляд, они смотрелись забавно.

    Правда, любой лонохарец понял бы их опасения: порой Валькери бывала чрезмерно строгой, а решать проблемы она любила грубой физической силой вампира, совмещённой с мастерством Архонта… пинков и тычков порой, когда Валькери входила в раж, не избегал даже Драко!

    — Ну что с ними поделаешь, — вздохнула Валькери, тем не менее, улыбаясь вместе со всеми. — Пошли, Фаэ.

    Они вдвоём утащили слабо протестующего Сириуса в ванную, чтобы привести в божеский вид. Малфой со Снейпом переглянулись и облегчённо выдохнули.

    — Хорошо, что всё удалось свести в шутку, — пробормотал Снейп. — У Кери тяжёлая рука…

    — И нога, — подхватил Рихар. — Ты извини, что так вышло. Просто это — единственная человеческая аура, которая находилась в другом мире. А с нечеловеческими, где принцип колдовства немного иной, ты пока ещё не работал.

    — Ты прощён, — благосклонно бросил Северус. — Но только на этот раз. В следующий пощады не жди!

    — Боюсь! — легкомысленно фыркнул Драко и, заметив тяжёлый взгляд алхимика, выразительным жестом приложил руку к сердцу и добавил: — Ну честное слово!
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Вернувшийся через некоторое время Сириус был уже вымыт, вылечен и одет в нормальную одежду, однако сразу стало заметно, что за то время, пока он болтался в чужом мире, он внешне постарел лет на шесть, не меньше. Ещё бы: мир Рхшээс, населённый разумными растениями-вампирами, был не самым приятным местечком на свете. Расспросив Сириуса о том месте, где он находился, Валькери сразу же с уверенностью сказала, где он был, и как его вытащили оттуда.

    Во время расспросов Сириус отчаянно смущался, хоть и не подавал вида, и немудрено: не каждый день тебя раздевают и драят две обалденные красавицы, одна огненно-рыжая, с фигурой фотомодели, другая — жгучая брюнетка, изящная хищница с убойно идеальными чертами лица, такими правильными, что они казались и не человеческими вовсе. Валькери и Фаэлита, заметив всё же его смущение, начали отпускать двусмысленные шуточки, стараясь перещеголять одна другую, чем окончательно вогнали Сириуса в краску, от которой он сумел избавиться лишь к тому времени, как спустился вниз. Чего стоил один их разбор достоинств Северуса и Драко — причём вполне определённых «достоинств»! И если Драко удостоился уважительного эпитета «гораздо больше, чем кажется на первый взгляд», то Северусову гордость сравнивали попросту с «настоящим штурмовым копьём». Впрочем, несмотря на то, что девушки просто смущали Сириуса, ни одна из них не покривила душой.

    Сириус окинул скептическим взглядом Малфоя, вновь усевшегося на столе, и перевёл глаза на задумчиво изучающего оставленные им с Рихаром следы на потолке Снейпа, которого поначалу не разглядел, как следует. Искреннее изумление, отразившееся на лице Блэка, несказанно развеселило бы алхимика, если бы в тот момент он взглянул на лицо своего давнего недруга.

    — Снивеллус, ты что, пластическую операцию сделал, или омолаживающего эликсира наглотался?

    Снейп ненадолго оторвался от созерцания потолка, смерил его презрительным взглядом и ухмыльнулся:

    — Ты не поверишь, Блэк, какие чудеса творят отсутствие вредных привычек, хороший отдых и упорядоченная половая жизнь. Конечно же, тебе этого не понять… Лорд, можешь что-нибудь сделать со следами? А то Фаэлита, когда увидит это безобразие, оторвёт нам что-нибудь жизненно важное…

    — Я Истинный Лорд или маляр? — недовольно пробурчал тот. — Вот так всегда: как портить, так оба, а как убирать, так мне…

    Он небрежно щёлкнул пальцами, и потолок вновь приобрёл девственную белизну.

    — Всё ещё есть потолки, на которые не ступала нога нечеловека! — с пафосом произнёс Малфой. — Увы, этот не из их числа… Кстати, а что нам могла оторвать Фаэлита? Жизненно важное?

    — Например, руки, — пояснил Снейп. — Порой они просто необходимы, знаешь ли.

    — А-а… А то я, грешным делом, подумал…

    — Головой надо думать, Рихар, а не грешным делом, — невозмутимо заметил алхимик. — Хотя бы иногда.

    Малфой закатил глаза и, страдальчески вздохнув, покачал головой. Сириус, уже давно прислушивающийся к их перебранке, ухмыльнулся:

    — Надо же, Снивеллус, ты научился отпускать пошлые шуточки! Конечно, в сорок лет с лишним, но лучше поздно, чем никогда!

    — Просто раньше я был слишком хорошо воспитан, — объяснил Снейп. — Но одна девушка вместе с моими многочисленными комплексами заодно удалила и чувство такта, интеллигентность и осторожность. Кстати, а почему «Снивеллус»? Всегда хотел спросить. Я же никогда не хныкал! (прим. автора: «to snivel» — хныкать)

    Этот вопрос, заданный спокойным тоном невинного любопытства, озадачил Сириуса. Он умолк, пытаясь придумать ответ пооскорбительней, но в этот момент Фаэлита и Валькери спустились вниз, так что ему пришлось промолчать.

    — Ну, чем вы сегодня занимались, Мастер — помимо вытаскивания подозрительных типов из параллельных миров? — поинтересовалась Фаэлита, подходя к Снейпу, который стоял у окна и, думая о чём-то, смотрел на заходящее солнце.

    — Скучал без вас, Магистр, — он привлёк её к себе, обнял за талию и поцеловал. — Где ты была?

    — Это страшная тайна, — заговорщическим тоном ответила она, накручивая на палец прядь его волос, уже отросших почти до лопаток. Хотя почти все лонохарцы, за редким исключением, были длинноволосыми. — И как вы умудрились не разнести дом?

    — Сами поражаемся, — откликнулся Малфой. — Наверное, мы постепенно взрослеем и развиваемся.

    Он по-прежнему сидел на столе, но на его коленях теперь уютно устроилась Валькери, которая прижалась к нему и тихим грудным голосом мурлыкала одну известную лонохарсскую песню. Странно, но у языка Хаоса, с огромным количеством шипящих, были очень мелодичные и красивые песни, а в исполнении Пэнтекуин, чей голос благодаря текущей в её жилах крови сирен был настолько завораживающим, что любое существо заслушивалось и забывало обо всём на свете, они и вовсе становились божественными мелодиями.

    — Значит, сидели и пялились в экран до одурения, — вынесла вердикт Фаэлита.

    Малфой с видом оскорблённой добродетели посмотрел на неё и обратился к Валькери:

    — Ну почему она всегда так? Я с ней о вечном, а она про какашки…

    Рассмеявшись, Пэнтекуин легонько потянула его за волосы, и, когда он наклонил голову, ласково чмокнула в нос, после чего пристально посмотрела ему в глаза.

    — Серьёзно?! — восхитился Малфой. — Думаешь, подойдут?

    — Хочешь поспорить? — прищурилась Валькери.

    — Не очень, — признался он. — Во время нашего предыдущего спора я чуть было не схватил воспаление лёгких. Вода была просто ледяной, — недовольно пожаловался он.

    — Какой ты нежный, — наморщила нос девушка.

    — Что ж ты хочешь от полуэльфа? — пожал плечами Рихар.

    Он на мгновение умолк, и Валькери ответила на его мысленный вопрос:

    — Через полчаса, не раньше. Ты же знаешь этих гномов…

    — И всё же интересно, почему?.. — однако Малфой прервал этот непонятный разговор.

    Сириус озадаченно смотрел на них, правда, только до тех пор, пока Гермиона не начала ему вполголоса рассказывать всё, что знала о лонохарцах вообще, и Снейпе, Фаэлите и Валькери с Малфоем, в частности. Она дошла почти до середины своего рассказа, как вдруг Рихар оборвал её возмущённым воплем:

    — Так это вы, гадёныши, шпионили за нами?! Сев чувствовал, а я ему не верил! Так вот почему вы не удивились его превращению в «Трёх мётлах»! А я тогда над этим и не задумался!..

    Снейп неожиданно побледнел и, как будто бы чем-то поперхнувшись, отчаянно закашлял. Малфой внезапно оборвал свою возмущённую тираду и, кинув взгляд на него, дико заржал, чудом умудряясь не свалиться со стола, да ещё и в придачу удерживать Валькери на коленях. Обе девушки с изумлением воззрились на своих мужчин. Алхимик, кое-как остановив кашель, сдавленно простонал что-то неразборчивое сквозь зубы и отвернулся к окну, спиной к остальным.

    — Что это с ним? — непонимающе спросила Валькери, смотря на мужа, умирающего от смеха.

    Всё ещё хохоча, Малфой с трудом выдавил:

    — Ани… морф… кугуар… Хаос!.. эффект анти…дра…пировки…

    Валькери с Фаэлитой быстро переглянулись и, поняв, о чём он, начали смеяться ещё громче, чем Рихар. От окна раздался ещё один несчастный стон, заглушённый ритмичным негромким стуком.

    — Сев, голову проломишь, — дружелюбно заметил Малфой.

    — Зат… кнись… — Снейп с маниакальным упорством продолжал биться головой о стену. — Мама… роди… меня… обратно…

    И, в довершение картины, посреди всего этого безумия материализовался мрачного вида гном с огромной всклокоченной рыжей бородой, держащий в руках длинный матерчатый свёрток.

    — Тут что, повальный психоз? — деловито осведомился новоприбывший, оглядевшись вокруг.

    — Добро пожаловать в дурдом, Магистр Валин! — Валькери приветственно взмахнула рукой и легко соскочила с колен Малфоя.

    — Держите, Леди, — гном невежливо впихнул ей в руки свёрток, но та не обиделась, зная характер Валина. — А я, пожалуй, пойду-ка отсюда… пока тоже не сбрендил…

    — Спасибо! — поблагодарила Пэнтекуин.

    — Не за что, — холодно буркнул гном, исчезая.

    Валькери кивнула Рихару и Фаэлите, уже прекратившим истерический хохот и, с появлением гнома, постепенно посерьёзневшим.

    — Северус, — позвала Фаэлита. — Ты успокоился?

    — Относительно, — хмуро пробурчал тот. — А что, хотите ещё немного посмеяться?

    — Проехали, — успокоила его Валькери. — Иди сюда. Держи, — она протянула ему свёрток.

    — Что это?

    — Разверни и узнаешь, — тонкая улыбка тронула её губы.

    Снейп последовал её словам — и замер, ошеломлённый увиденным.

    — Великий Хаос!.. — только и смог выдавить он.

    Ткань скрывала в себе изящный, слегка изогнутый полутораярдовый меч в обманчиво-простых чёрных кожаных ножнах с обкладкой из чёрной же стали, с серебряной рукоятью, перевитой чёрными шёлковыми тесёмками. Алхимик медленно вытянул клинок из ножен — и отборная лонохарсская оружейная сталь, покрытая рунической вязью защитных заклинаний, угрожающе блеснула отточенными до бритвенной остроты гранями. Катана, клинок японских самураев.

    — Мы с Фаэ поначалу хотели заказать для тебя тати — тоже японский меч, практически такой же, но только двуручный, или но-дачи — побольше размером, в твой рост, тоже двуручный, однако потом решили, что лучше занять свободную руку чем-нибудь вроде…

    Валькери достала из свёртка не замеченный Снейпом раньше стилет-трезубец, с полуярдовым гранёным центральным клинком, и двумя боковыми — покороче, немного выгнутыми наружу; оружие, способное задержать вражеский клинок и даже переломить его. Ножен к нему не полагалось, однако рукоять была сделана в том же стиле, что и у меча.

    — Катана и сай? — изумился Снейп, когда к нему вернулся дар речи. — Но почему такое сочетание?

    — Потому что я тебя так вижу, — ответила Валькери. — У меня есть особый дар определять подходящее оружие, лишь только увидев его будущего владельца. Они — твои, даже если ты об этом не подозреваешь. У лонохарцев много видов клинков, начиная от прямых, как у меня или Драко, и заканчивая саблями и шпагами. Я уже не говорю о разнообразных копьях, секирах, алебардах и ножах. Почему-то именно сай и катана подходят тебе — не знаю, почему, но это ведь неважно, правда? — она усмехнулась.

    — Севви, а ты не порежешься такими острыми игрушками? — съехидничал Сириус.

    Снейп даже не обернулся в его сторону. Вместо этого он взял из стоявшей неподалёку вазы с фруктами небольшой персик и небрежно подкинул его в воздух. Негромко просвистела сталь, рассекающая воздух, — и в следующий миг на каждом из зубцов сая красовалось по совершенно одинаковому куску персика, разрезанного на три части двумя взмахами катаны, прошедшими идеально через середину плода. Косточку, выпавшую из серединки, алхимик перехватил между безымянным пальцем и мизинцем — остальными тремя он держал сай.

    Сириус замер, не зная, что можно сказать, увидев подобную технику владения клинком, — он-то всегда считал, что подобное может происходить только в книгах, да и то лишь в мушкетёрских романах. Снейп изящным жестом протянул сай в сторону лонохарцев:

    — Миледи? Милорд? Дорогая?

    Улыбнувшись, те взяли по кусочку и вгрызлись в ароматную мякоть. Малфой удовлетворённо кивнул:

    — Очень неплохо. Приятно, что ты смог извлечь пользу из наших уроков и научился владеть мечом. Я поговорю с остальными членами гильдии о том, чтобы принять тебя в гильдию Воинов.

    — А я поддержу его заявление, — добавила Валькери. — Ты и в самом деле достиг больших успехов за этот год. До Мастера тебе, уж извини, далековато, но вот Адепта — обещаю, а, если постараешься, то и Бакалавра.

    — Надеюсь, в этот раз меня не будут травить неизвестными ядами? — поинтересовался Снейп.

    — Нет, что ты! — ухмыльнулся Малфой. — Насколько мне известно, испытание включают в себя поединок с членом гильдии — того уровня, на который ты претендуешь — и битву с некоторым количеством простых воинов. От десяти до трёхсот, в зависимости от уровня. Если повезёт, то тебе не достанутся лучники — а то эльфы изрешетят в пару минут!

    — То есть надежда у меня есть? — уточнил алхимик, заботливо вытирая запачканные соком клинки наколдованной тряпочкой.

    — Ну, надеяться ты можешь всегда, — иронично хмыкнула Валькери. — Даже сидя на пороховой бочке с горящим фитилём, некоторые надеются, что пойдёт дождик, несмотря на то, что на небе ни облачка. Но ты же понимаешь… — она многозначительно умолкла.

    — …что надежда умирает последней — сразу за тем, кто надеется, — подхватил Снейп. — А теперь, зная вас, как облупленных, немного перефразирую то, что вы мне сейчас сказали: «Северус, вперёд, у тебя всё получится, мы с тобой!» Верно?

    — Абсолютно, — хором подтвердили все трое, весело усмехаясь.
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Уже начинало темнеть, когда лонохарцы внезапно, переглянувшись, встали с дивана и вышли на улицу. Гарри и компания проводили их недоумёнными взглядами.

    — Куда это они? — поинтересовался Рон.

    — Тренироваться, — пояснил Эссессили. — Они и так вчера пропустили тренировку… Кстати, это довольно любопытное зрелище. Хотите посмотреть поближе? Думаю, они не будут против.

    — Почему бы и нет? — пробормотала Гермиона. — Идём?

    Они вышли на улицу и, зайдя за дом, оказались у бассейна, где на лужайке с коротко подстриженной мягкой травкой было достаточно пространства для занятий лонохарцев. Тихо, стараясь не быть замеченными, гриффиндорцы и Сириус присели в тени деревьев, прямо на траву, и стали наблюдать за разворачивающимся действом.

    То, что они увидели, навсегда врезалось в их память, и даже много лет спустя они со чувством смутного восхищения и лёгкой зависти вспоминали это удивительное зрелище.

    Медленно и плавно перетекая из одной стойки в другую, воины Лоно Хара рисовали фигуры смертельного танца боя, и обманчиво-мягкие движения внезапно, как по команде, трансформировались в серию сильных, резких, отточенных ударов, которые через несколько минут прекратились, и лонохарцы одновременно замерли в позах, казавшихся просто невероятными для человека.

    Вот Снейп изогнулся назад, так сильно, что коснулся макушкой собственных пяток; чуть дальше его Малфой, опираясь лишь на кончики пальцев одной руки, удерживал тело на весу, вытянувшись в тонкую ровную линию параллельно земле; Фаэлита подняла идеально прямую ногу вверх, вытянув носок к небу и опустив руки, превратившись во что-то, напоминающее стрелу, устремлённую ввысь, к звёздам. А Валькери… Валькери просто стояла в расслабленной позе, но такой мощью веяло от её обманчиво спокойной фигуры, что у гриффиндорцев мурашки пошли по коже.

    Четыре фигуры стояли совершенно неподвижно, чёрными силуэтами выделяясь на фоне огромного заходящего солнца, окрашивающего всё вокруг в багряный цвет.

    — Sath!!! — внезапно резко выкрикнула Пэнтекуин, и в ту же секунду, нарушив статичную картину, лонохарцы, словно тени, метнулись в стороны, перекатившись по земле; тут же вскочили и, сделав гигантские прыжки с сальто в воздухе, оказались рядом друг с другом — Снейп с Малфоем, Валькери с Фаэлитой — и взорвались серией мощных, молниеносных ударов, способных сокрушить кости, пытаясь поразить своего противника. Точнее, пытались Снейп и Фаэлита — Лорд и Леди легко блокировали любой их удар, а сами нападали вполсилы, незаметно обучая и наблюдая за своими учениками.

    Через какое-то время, заметив, что их подопечные начинают уставать, Драко и Пэнтекуин решили завершить на сегодня, тем более что полтора часа занятий было вполне достаточно, если учесть, что они тренировались на ограниченном пространстве.

    — Na’th! — так же коротко воскликнула Валькери, и в тот же миг лонохарцы снова застыли друг напротив друга, напряжённые, собранные, точно пружины, готовые распрямиться при первой же команде и вновь ринуться в битву, разя любого, стоящего у них на пути.

    — Deas, — удовлетворённо пробормотала Пэнтекуин. — Достаточно. Северус, неплохо, но работай над скоростью, это твоё слабое место. Фаэлита, ты неосторожна и, пытаясь пробить защиту противника, открываешься для моих ударов. Не спеши, это может быть смертельной ошибкой. Драко… может быть… — в её голосе послышалось предложение.

    Он принял вызов.

    — Sath! — белозубо улыбнувшись, крикнул он в ответ.

    И тогда Архимагистр и Архонт сошлись в поединке. Это было совершенно иное, нежели их недавние бои со Снейпом и Фаэлитой. Казалось, два бешеных смерча, возникнув из ниоткуда, столкнулись посреди небольшого двора и, коснувшись друг друга, мгновенно слились в единый грозный вихрь атак, силы, смерти и одновременно жизни — вихрь сумасшедший, бушующий, страстный и неистовый. Уже давно нельзя было различить отдельных движений — тонкие и изящные, как клинки, выкованные великим мастером, чёрная и светлая фигуры слились в танце боя и стали единым целым, серым, смутным и неясным. Лишь лёгкий шорох одежды нарушал звенящее безмолвие боя, в котором не слышалось даже дыхания, да изредка тихий шелест показывал, что чья-то защита пробита, и тела соприкоснулись чуть теснее, чем следовало бы.

    Но это продолжалось недолго. Такой быстрый и взрывной бой выматывал обоих, и вскоре Пэнтекуин, не желая расходовать силы попусту, решила прекратить. Несколько коротких, отлаженных движений — и Драко, изумлённый и озадаченный, уже лежит на траве, а Валькери, сев ему на грудь, весело ухмыляется.

    — Неплохая попытка, котёнок. Я имею в виду тот обманный манёвр: ты меня чуть было не достал.

    — Но всё же не достал, — улыбнулся он, глядя на неё снизу вверх восхищённым, восторженно-влюблённым взглядом. — Куини, я просто потрясён. До сих пор не могу поверить, как велико твоё мастерство и как мне ещё далеко до тебя. Только вот… пожалуйста, слезь с меня, а то я за себя не отвечаю!

    — Ты на что намекаешь? — грозно поинтересовалась Пэнтекуин, и не думая слезать.

    Драко схватил её и, быстро перекатившись по траве, навис над ней; в его глазах горел яростный огонь, разожжённый битвой и разгорающийся с каждой секундой всё сильнее.

    — Угадай! — мурлыкнул он, странно улыбаясь.

    Валькери, окинув взглядом его горящие глаза, чуть приоткрытые губы и почувствовав его разгорячённое в бою, гибкое, сильное тело, неосознанным чувственным жестом облизнула нижнюю губу и, приподнявшись с земли, грациозно выгнулась, прильнула к нему всем телом, нежно обнимая и целуя его.

    — Угадала… — прошептал Драко, теряя остатки самообладания.

    Северус с Фаэлитой, увидев разворачивающуюся картину, переглянулись и понимающе усмехнулись.

    — Похоже, мы тут лишние, — тихо пробормотала Фаэлита. — И вы тоже, — коротко бросила она в тот момент, когда они с Северусом проходили мимо гриффиндорцев, которые были слишком далеко, чтобы сразу разглядеть, что происходит.

    Смущённо кашлянув, Сириус поднялся; остальные уже были на ногах, и вместе они вернулись в дом, оставив Драко с Валькери наедине.

    Не прошло и получаса, как в дверь постучали.

    — Быстро они! — удивлённо произнёс Снейп. — Хотя нет… они бы не стали стучать!

    Фаэлита встала и, открыв, пропустила в дом разношёрстную компанию: эльфа, дриаду, демона и вампира. Гриффиндорцы вскочили, увидев подобных гостей, но Снейп весело ухмыльнулся и встал, приветствуя новоприбывших:

    — Аэлаин, дружище! Какими судьбами? — он пожал эльфу руку и обернулся к дриаде. — О Хаос, Эилла, ты становишься всё прекраснее, и я уже боюсь помыслить о нашей новой встрече! Как дела в твоём лесу?

    Дриада кивнула в знак приветствия, и густые, волнистые, нежно-зелёные волосы упали ей на лицо. Она откинула их досадливым жестом тонкой руки и ответила:

    — Всё хорошо, спасибо. Приходили варги, но их было мало, и вместе с эльфами мы их отогнали.

    Снейп поприветствовал и демона — краснокожего, с чёрными рисунками-татуировками, отдалённо похожими на его собственные:

    — Схэшаар, я и не ожидал увидеть тебя в этом Хаосом забытом мире. Что привело тебя сюда? Раньше ты из Лоно Хара на моей памяти не выбирался, всё сидел дома с сёстрами.

    — Дела, дела, — усмехнулся демон. — Мы с Аэлаином и Эиллой пришли к Леди… ну, расскажем потом. А ты почему к нам больше не заглядываешь? Хоть бы раз навестил бедных демонов-отшельников, а то Шихасса и Кхаана о тебе вспоминают каждый день! Мне уже все уши прожужжали: «Привези Северуса!» Как будто ты мешок какой-нибудь: взвалил на плечи и принёс. Сёстры, они и есть сёстры.

    Снейп при упоминании демонесс немного смутился, а Фаэлита с подозрением взглянула на него.

    — Ну что? Я тоже отчасти демон, — буркнул он и, не желая развивать эту тему, тут же переключился на последнего гостя. — С вами я, кажется, не имею чести быть знакомым…

    — Барон Аскольд Снейп, — с лёгкой улыбкой представился вампир. — Мастер Архитектуры.

    Внешне родственники-Снейпы были совсем не похожи — Аскольд был среднего роста, довольно плотный, с тонкими чёрными усиками над полными, чувственными ярко-алыми губами; в заострённом ухе вампира покачивалась серебряная серьга-распятие, словно бы в вызов всем существующим представлениям о вампирах. Единственными сходствами — хотя здесь главную роль сыграла всё же принадлежность к роду вампиров, а не кровное родство — были густая грива роскошных иссиня-чёрных волос, у Аскольда почти доходящих до пояса и собранных в тугой хвост, змеившийся по спине, изысканная бледность и холодные чёрные глаза. Хотя в очах барона не было той пронзительности и бездонности, что так пугала всех, кто встречался с Северусом взглядом — Аскольд не был ментальным магом-мыслечтецом.

    Алхимик на мгновение замер, вспоминая обширную родословную своего семейства (одного из древнейших в Англии и, пожалуй, самого древнего в Шотландии, сохранившего знатность, несмотря на теперешнюю бедность), а затем кивнул:

    — Конечно. Австрийская ветвь, пятнадцатый век. Граф Северус Снейп, Мастер Алхимии.

    — Наслышан, — склонил голову вампир. — Давно искал встречи с вами, родственник, но всё как-то не получалось. А сейчас выпал шанс: я главный помощник Велемира и буду принимать участие в постройке Харалона, о чём и должен переговорить с Лордом.

    — Думаю, императрица и Лорд Дракон скоро будут, — не моргнув и глазом, сказал Снейп.

    — Подождёте их здесь? — поинтересовалась Фаэлита. — Располагайтесь, будьте как дома.

    Прибывшие лонохарцы расселись в гостиной и начали оживлённый разговор на том самом странном шипящем языке; Снейп и Фаэлита участвовали в беседе, и похоже, с эльфом и демоном бывший профессор был на короткой ноге; дружелюбно общался он и со своим дальним родственником — Аскольдом — а немного нелюдимую дриаду оставил на попечение Фаэлиты. Мало кто мог узнать в оживлённом молодом человеке, непринуждённо говорящем со своими приятелями и перемежающем свои реплики уморительными замечаниями — едкими и язвительными, но при этом всегда бьющими точно в цель, — желчного, хмурого и нелюдимого профессора Хогвартса, грозу и ужас всех учеников и объект их жгучей, дружной ненависти.

    Наконец, подошло время ужина, и Фаэлита встала, чтобы накрыть на стол для всех гостей. Снейп обернулся к Сириусу, который сидел в одиночестве, поскольку гриффиндорцы благоразумно смылись из гостиной в комнаты, и невозмутимо попросил:

    — Блэк, выйди и позови Лорда и Леди. Только, главное, не ищи их очень тщательно — лучше ори погромче, чтобы ненароком не застать голубков врасплох…

    Так Сириус и поступил. После того, как он крикнул, прошло лишь около десяти секунд, а Малфой и Валькери, как ни в чём не бывало, уже проскользнули мимо него к дому и прямо с порога начали приветствовать гостей.

    За ужином лонохарцы с жаром обсуждали что-то на своём языке; Гарри, его друзья и крёстный молчали, с недоверием исподтишка оглядывая жутких монстров, с которыми так легко общались Снейп и Малфой. Вскоре после ужина гости вежливо попрощались и ушли, и люди смогли вздохнуть с облегчением.
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— И где ты собираешься искать Орден Феникса, если не секрет? — поинтересовался Драко.

    — Без понятия, — честно ответил Северус. — Буду действовать по наитию. Вернусь к вечеру, если ничего не найду. Если же мне повезёт, то раньше и, возможно, с кем-нибудь.

    — Удачи, — пожелал слизеринец перед тем, как алхимик исчез.

    Со второго этажа спустилась Джинни, ещё немного сонная и отчаянно протирающая глаза. Теперь она всегда вставала первой и сама несказанно удивлялась этому.

    — Привет, — пробормотала она. — А где Валькери?

    — В Лоно Хара, — со вздохом отозвался Драко. — Там в одном районе наводнение — поехала разобраться и помочь, если надо. Фаэлита с ней. Вы скоро тоже уедете: Северус только что отправился на поиски ребят из Ордена Феникса.

    — Жалко, — вздохнула Джинни. — С вами весело. И профессор Снейп оказался классным: совсем не злым, и вообще прикольным дядькой. Хотя и на дядьку-то он не похож… ему на вид и тридцати-то нет!

    — Это на него Лоно Хара повлиял, — усмехнулся Драко.

    Он подвинулся, и Джинни уселась на стол рядом с ним.

    — Там все становятся такими, какими есть на самом деле: Высшая магия меняет людей, и если начать притворяться, сила постепенно начнёт иссякать. Например, Вольдеморт — да хватит вздрагивать! Нашла, чего бояться! — так вот, он совсем недавно пулей носился по коридорам, а за ним гонялась разъярённая леди Шилара — ну, вроде управляющей в Ашкелоне — и рычала, что оторвёт ему всё, что выступает, а Вольд в ответ кричал, что больше не будет! Они с Ровеной — моей приёмной дочерью, той, что появлялась в Хогвартсе, помнишь? — ради интереса сплели заклинание некромантии с огненной магией. Хотели создать новый вид нежити — нечто вроде зомби, только состоящих из огня. Зачем, наверное, и сами не знают: кто поймёт этих умников, да ещё и некромантов!

    — …В итоге, они немного перепланировали замок: выжгли перегородки между тремя комнатами. Естественно, вместе с мебелью, коврами и всем прочим. Ровена успела телепортироваться и избежать наказания, а Вольд не смог. Ну а леди Шилара… в общем, представь МакГонагалл, только умеющую виртуозно материться и применять метлотерапию… Что, не знаешь, что такое метлотерапия? Это когда тебя бьют метлой, причём больно-больно… Ты чего смеёшься?

    — Представила, как МакГонагалл гоняется за кем-нибудь с метлой, — хихикнула Джинни.

    Драко на мгновение задумался и тоже улыбнулся:

    — Действительно, забавно… Так можешь себе представить Вольдеморта в такой ситуации?

    — Нет, — подумав, честно ответила Джинни.

    — А я видел это своими глазами. Лоно Хара — это мир, где все немного сумасшедшие. Одни больше, другие меньше, но нормальных там нет, это уж точно!

    — А кого вообще можно назвать нормальным? — философски заметила Джинни.

    — Сложный вопрос, — хмыкнул Драко. — О, Грэйнджер решила почтить нас своим присутствием!

    — Отстань, Малфой, — буркнула невыспавшаяся Гермиона, которую разбудила Джинни. — Вы уже позавтракали?

    — Без тебя?! — притворно изумился Рихар. — Да как мы могли!.. Ну, хорошо, хорошо, могли, просто не успели.

    В это время хлопнула входная дверь, и в дом зашёл Сириус, который в облике пса ночевал на улице, поскольку в доме кроватей не хватало, а ночь была тёплой. Рядом с ним вышагивал Эссессили, с видом некоторого превосходства объясняя ему:

    — …таким образом, вся человеческая магия может быть нейтрализована одним элементарным заклинанием, и тогда волшебник остаётся беззащитен перед лонохарцем… Всем доброго утра! Меня кто-нибудь покормит или я сам выберу, кого из вас съем?

    — Эсс, ты — толстый, ленивый и прожорливый вризрак, — вздохнул Рихар, спрыгивая со стола. — Пошли.

    Получив свою порцию, Эсси исчез, и остальные сели завтракать. Постепенно к ним присоединились Гарри и Рон. Закончив есть, Малфой заявил, что у него есть дела, и дезаппарировал, оставив гриффиндорцев и Сириуса в одиночестве. Они разбрелись по комнатам, думая, как скоротать время.

    Гермиона взяла книгу из библиотеки Фаэлиты и направилась в отведённую им с Джинни спальню, думая почитать в одиночестве. Однако Джинни тоже была там, и Гермиона решила отложить книгу, чтобы поговорить о том, что давно её терзало.

    — Джинни, можно задать тебе вопрос?

    Та оторвалась от своего занятия — рассматривания какой-то тетради — и отозвалась:

    — Конечно, спрашивай.

    — Что связывает тебя и Малфоя? — прямо в лоб спросила Гермиона. — Он, конечно, изменил своё отношение к нам, но не очень сильно, а к тебе… Почему?

    Джинни вздохнула, словно решая что-то про себя:

    — Не хочу врать… и скрывать осточертело!

    Она вызывающе вздёрнула голову, тряхнув копной огненно-рыжих волос.

    — Я с ним спала. Довольна?

    Гермиона поперхнулась от неожиданности. Она, конечно, ожидала услышать признание, но не такое…

    — Господи, Джинни!..

    — А что? — вскинулась та. — Это же не запрещено законом!

    — Но… это же Малфой!

    — И?.. Он чертовски красивый, обаятельный, сексуальный и при этом очень умный! С ним, в отличие от большинства моих знакомых, не скучно — и в постели, и просто так, поговорить! Он мне столько интересного рассказывал! И о себе, и о Лоно Хара, и о Валькери — ничего особенного, всякие мелочи, но он так говорит — заслушаешься!

    Джинни лукаво посмотрела на Гермиону:

    — Ты знаешь: в нём есть эльфийская кровь — у него на теле совершенно нет волос!

    Гермиона смутилась: она уже привыкла к разговорам Лаванды и Парватти, но сама в них никогда не участвовала. Хотя… нельзя сказать, чтобы ей совершенно не были интересны слова Джинни. В конце-концов, почему нельзя спросить?

    — А он… какой? — поинтересовалась Гермиона. — Ну, в смысле…

    — Как любовник? — быстро поняла её Джинни. — Это нечто!.. Он такой… изобретательный! — она хихикнула. — И ласковый… В Драко словно живут два разных человека; обычно он показывает лишь одну свою личину — но я знаю, что он может быть другим. Кстати, он прекрасно рисует! Хочешь, покажу? Он мне подарил свои наброски — точнее, дал посмотреть, а потом не просил вернуть…

    Гермиона, не в силах сдержать любопытство, пересела на её кровать и заинтересованно посмотрела на ту самую тетрадку, которую Джинни перелистывала перед её приходом.

    Несомненно, у слизеринца был огромный талант. Некоторые рисунки были лишь скупыми набросками в несколько небрежных штрихов, но всё равно в них незримо теплилась жизнь. Дракон, единорог, какое-то вычурное растение…

    Гермиона перелистнула страницу — и потрясённо замерла. Сходство было поразительным — даже не портрет, а скорее, фотография. Джинни на рисунке чуть склонила голову, лукаво глядя из-под опущенных ресниц куда-то в сторону, так что Гермиона с трудом поборола искушение оглянуться и проверить, куда же она смотрит.

    Она медленно перевернула лист и увидела следующий портрет, на этот раз в полный рост. Это был незнакомый ей человек, довольно высокий, судя по сложению, худощавый, с длинными тёмными вьющимися волосами, забранными в хвост. Что-то бесшабашно-удалое сквозило в его позе, как он небрежно опирался локтем на стену, уперев другую руку в бок и еле заметно вздёрнув острый подбородок. Весёлая дружелюбная ухмылка и чуть прищуренные живые тёмные глаза создавали ощущение незримого тепла, идущего от незнакомца… однако внезапно Гермиона заметила его клыки и сообразила, что это вампир.

    — Это его друг, Алукард, — тихо пояснила Джинни. — Он погиб совсем недавно… Драко не сказал, почему, — похоже, он до сих пор грустит и не хочет говорить о нём.

    Следующий лист был разделён наискосок уверенной ровной чертой. Два аристократических точёных профиля — супружеская чета. Люциус и Нарцисса.

    Череда незнакомых лиц — не только людей — и на последнем листе, на фоне изумительной красоты сверкающего замка, — сам художник, стоящий вполоборота, задумчиво смотрящий куда-то вдаль, словно ожидая кого-то, и машинально поглаживающий по холке огромного чёрного пса, преданно смотрящего на него.

    Гермиона медленно закрыла тетрадь и тихо вздохнула. Джинни пытливо посмотрела на неё:

    — Я тоже, когда впервые увидела, не смогла ничего сказать. С ума сойти, правда?

    — Да, — пробормотала Гермиона. — Даже не верится, что это нарисовал Малфой… А почему здесь нет ни одного портрета Валькери?

    — Ну… Драко объяснил это тем, что она слишком красива, и он не хочет портить её облик, — ответила та. — Он боготворит её… а со мной… Во всяком случае, он честно сказал, что мне не на что рассчитывать… хотя я и не думала об этом…

    Джинни внезапно замялась:

    — Герм… ты, это… не говори никому о том, что я… и Малфой… хорошо? А то меня не поймут. Особенно Рон — он взбесится!

    — Конечно! — хмыкнула Гермиона. — Есть с чего! Ладно, я молчу.

    — Спасибо, — благодарно произнесла Джинни.
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Невольные затворники дома на Дарк-стрит, 4 уже собирались ужинать в одиночестве, без хозяев, когда в гостиной из ниоткуда внезапно возник Малфой, подгадавший своё появление так, чтобы оказаться на излюбленном краешке стола.

    — Северус не появлялся? Странно… неужели никого не нашёл? А, вот и он! В восемь, как и говорил!

    Действительно, спустя мгновение Снейп стоял в гостиной. По его мрачному лицу можно было заключить, что его поиски не увенчались успехом. Валькери с Фаэлитой появились ещё позже и почти сразу отправились спать, потому что ужасно вымотались за день. Северус и Драко, окинув взглядом их измождённые лица и усталые движения, разочарованно вздохнули, но отказались от своих планов на ночь.

    А утром девушки снова исчезли из дома ни свет, ни заря, чтобы закончить устранять разрушительные последствия наводнения. Снейп ушёл на поиски почти одновременно с ними.

    Он вернулся где-то через четыре часа, довольно ухмыляясь.

    — Нашёл. Собирайтесь, мы сейчас уходим. Riekhaauur, da'esste vaale sauur? Heasse na’eless…

    — Хорошо, — кивнул Малфой. — Куда?.. — он замер, принимая мысленное послание. — За час доберёмся. Готовьтесь.

    — Возвращаться не будем — сразу в Ашкелон? — поинтересовался алхимик.

    — А что здесь делать? — пожал плечами Рихар. — Валькери и Фаэ уже там, а больше нас ничего и не держит!

    Он ушёл, а гриффиндорцы отправились наверх, чтобы взять те немногие вещи, что они успели забрать с собой из захваченного Хогвартса. Через несколько минут они уже вышли из дома, давшего им приют, и усаживались в серебристую «Хонду». Несмотря на то, что на заднем сиденье теперь находились пять человек, не считая Эсси в обличье кота, всё равно они разместились с комфортом, ничуть не теснясь.

    — Ну что, вперёд? — ухмыльнулся Малфой. — Как говорили в средневековье? Выше небес! Дальше света! Да со всей нечистой силой!

    Сириус было усмехнулся — но его язвительная усмешечка стёрлась невероятно быстро. Он заметно побледнел, взглянув на спидометр; перевёл взгляд на Снейпа, нервно постукивающего пальцами по коленке, и невольно сглотнул.

    — Э-э… Малфой! А нельзя помедленнее?

    — Так куда уж медленнее? — изумился тот, поворачиваясь к нему и не глядя на дорогу. — Я только начинающий…

    Он снова повернулся обратно — как раз вовремя, чтобы резко увильнуть от внушительных размеров дерева, выросшего в опасной близости от дороги. Про себя Драко ухмыльнулся: конечно, он давно видел это дерево, тем более что первое правило лонохарсского автомобилиста — выпускать тонкую сеть невидимых щупов-заклятий на мили вокруг — он выполнял неукоснительно… но упустить возможность напугать Северуса и гриффиндорцев до икоты он не мог.

    — Ничего, через полчасика доберёмся до места, — успокоил их слизеринец. — После чего я навеки лишусь счастья лицезреть ваши перекошенные от ужаса рожи.

    Они выехали из Лондона и направились по шоссе на север; миновали Кембридж и через некоторое время повернули на восточную дорогу, к побережью, но немного не доехали до него.

    — Норидж, — сообщил Малфой. — Нам сюда. Правда, у меня нет карты… но… — он повысил голос: — Маршрут до Алари-роуд, сорок.

    И внезапно на дороге, прямо перед ними, появилась матово светящаяся ярко-оранжевая полоса, тонкая, но отчётливая, сворачивающая налево, в проулки. Слизеринец поехал вдоль неё и вскоре остановился возле довольно большого дома, далеко не нового, но не выглядящего заброшенным, как Гриммаулд Плейс, 12.

    Когда все вышли из машины, Малфой небрежно повёл рукой рядом с ней, и «Хонда» исчезла.

    — Сами мы в состоянии телепортироваться, — пояснил он, не обращаясь ни к кому конкретно. — Других переносить нельзя.

    Внезапно он помрачнел и посмотрел на людей, которые невольно поёжились под арктическим холодом его взгляда.

    — Запомните: ни одна живая душа не должна услышать от вас о том, что вы видели, будучи с нами. Если вы чувствуете, что не в силах сдержать тайны, скажите, и мы сотрём вам память.

    Ответом служило настороженное молчание. Правильно расценив его как отказ, Малфой закончил свою мысль:

    — Хорошо. Но помните: если вы кому-нибудь это расскажете, то умрёте. Как и тот, кому вы проболтались. Это не угроза, а констатация факта. Гитлер проболтался своей жене, и алхимики Лоно Хара заставили его умолкнуть; принцессу Диану искренне жалели, но это закон, и она тоже умерла, как и та, кто рассказал ей; от рук снайперов погибли и Линкольн, и Кеннеди… эти имена вам что-то говорят? Мы найдём вас всюду, так что молчание в ваших интересах.

    «…А почему тогда живы мы?» — поинтересовался Северус. — «Мы же не сразу стали лонохарцами!»

    «…Если непосвящённому расскажет лонохарец, то это не преступление», — коротко пояснил Драко.

    Они подошли к двери, и Снейп стукнул пару раз для приличия, после чего открыл и зашёл внутрь. Остальные последовали за ним и очутились в большом уютном холле. Там никого не было, но всего через несколько секунд из соседних комнат вышли волшебники. Почти все были знакомы: Шеклболт, МакГонагалл, Тонкс…

    — Ремус!! — восторженно взревел Сириус, сграбастав в свои медвежьи объятья оторопевшего друга.

    — Что за… Великий Мерлин, Сириус!! Ты жив, Бродяга!! Но как?..

    — Душещипательно, — скривился Снейп. — Но оставьте свою радость на потом: нам с Драко не улыбается торчать здесь, ожидая, пока вы наобнимаетесь всласть. Поттера я доставил целым и невредимым, а значит, сдержал своё слово и больше ничего общего с вами не имею. Счастливо оставаться.

    — Погоди-ка… — насторожился Кингсли. — Как я понимаю, это — сын Люциуса Малфоя? Он же нас выдаст!

    Рихар презрительно фыркнул и обратился к Снейпу:

    — Na’ed duaar saanh leass! Riaakh laasse ielle — niaare sseah!

    Тот передёрнул плечами, как от озноба:

    — Saahe nar? Leaness healle ssaieth an seathe raash — la eress!

    Малфой ухмыльнулся:

    — Theassel uthess? Sa-sa…

    И, тряхнув платиновой гривой, прищёлкнул пальцами. Его тело стало прозрачным, превратившись в фигуру из воды, как у элементаля, и, в один миг лишившись того, что удерживало воду в этой форме, ливнем обрушилось на пол и тут же испарилось. У всех без исключения отвисли челюсти — даже у гриффиндорцев, уже имеющих некоторое представление о способностях Малфоя.

    Снейп закатил глаза и вздохнул.

    — Интересно, все Истинные так любят выделываться? — ни к кому не обращаясь, поинтересовался он. — Хотя мне тоже пора…

    Он странно ухмыльнулся, повернулся спиной ко всем, сделал шаг к двери и… рассыпался на десятки чёрных летучих мышей, с писком разлетевшихся во все стороны и моментально скрывшихся из виду.

    — Ч-что это было? — с благоговейным ужасом прошептала Тонкс.

    — Кто знает? — неопределённо пожал плечами Сириус, ещё не зная, как он отделается от расспросов и не упомянет Лоно Хара, и сразу перешёл к делу: — Итак, кто-нибудь объяснит мне, что творится в этом мире? А то я два года провёл в таком кошмарном месте, что никому не снилось — и «Ежедневный пророк» туда не доставляли.

    — Почему два? — не понял Люпин. — Ты пропал год назад!

    Сириус озадаченно нахмурился:

    — Не знаю… Я считал дни — может, там сутки короче или время течёт по-другому? А какая разница? Ремус, введи меня в курс дел, ладно? А то я абсолютно ничего не знаю, кроме того, что Дамблдор погиб… ужасная потеря для нас!

    — Да… Лорд очень силён, — вздохнул Люпин, — а со смертью Дамблдора на нашей стороне, можно сказать, не осталось никого, кто бы сравнился с ним в мастерстве…

    — Но так просто мы не сдадимся! — с жаром воскликнул Шеклболт. — У нас есть нечто такое, что заставит этого красноглазого ублюдка вернуться в ад, откуда он каким-то образом умудрился вылезти! — Он повернулся к Гарри. — И ты, малыш, поможешь ему в этом!

    — Но как? — Гарри даже подался вперёд, так сильно ему хотелось услышать, как уничтожить Вольдеморта раз и навсегда.

    — Сейчас я всё расскажу, — Шеклболт внимательно оглядел Рона, Джинни и Гермиону. — И вам тоже не помешает это услышать. Идите за мной, я покажу вам то, что мы нашли…
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И война разгорелась.

    Силы Тёмного Лорда возрастали: после захвата Хогвартса и смерти Дамблдора многие оставили мысли о сопротивлении и признали власть Вольдеморта. Но Орден Феникса не сдавался; в его рядах тоже произошло пополнение, так как не все могли смириться с господством зла и решили бороться до конца. Члены Ордена старались избегать открытого столкновения, потому что их силы были относительно невелики; они избрали своей тактикой партизанскую войну, которая незаметно, но верно подтачивала власть Лорда.

    Такое положение длилось почти целый год, и наконец настал день решающей битвы сил Света и Тьмы, вошедший в историю как конец Второй Великой Войны. Именно в этот день Гарри применил против Вольдеморта тайное оружие Ордена — древнее, забытое всеми проклятье, вытягивающее магическую силу из волшебника, случайно обнаруженное во время раскопок египетских гробниц. И оно подействовало!

    Лишившись своего господина, Упивающиеся дрогнули перед мощным натиском светлых магов — и побежали, преследуемые по пятам объединёнными силами волшебников Англии, Франции, Ирландии, Польши — всех, кто не захотел склонить голову перед Тёмным Лордом и его приспешниками.

    Почти все Упивающиеся были убиты или взяты в плен; лишь небольшой группе отчаянных головорезов во главе с Люциусом Малфоем удалось ценой сотен жизней уйти из окружения, пройдя в прямом смысле по трупам членов Ордена Феникса, и скрыться где-то в горах Трансильвании. Найти их так и не смогли.

    Всего через несколько дней состоялся открытый судебный процесс над Вольдемортом и Упивающимися. Всех приговорили к пожизненному заключению в Азкабан, а Тёмного Лорда — к публичной казни путём сожжения на костре. При оглашении приговора Вольдеморт даже не дрогнул: лишившись магической силы, он потерял всё, и смерть, даже такая мучительная, была для него не карой, а избавлением от позора и необходимости влачить жалкое существование, постепенно сходя с ума в Азкабане.

    Казнь была назначена на шестое мая. Сначала Тёмного Лорда должны были под конвоем препроводить в Министерство, а оттуда переправить к месту казни, вдали от магглов, где его могли бы видеть все маги, желающие присутствовать при этом. Никто не протестовал против столь ужасной кары — многие считали её даже недостаточным возмездием за те деяния, что совершил Вольдеморт.

    И утром шестого мая, в одиннадцать часов, Тёмный Лорд вступил на площадь перед Министерством. Он шёл сквозь расступающиеся ряды людей, гордо вскинув голову, и алые глаза полыхали гневным огнём, видя толпу, жадно ожидающую его смерти. Под грозным взглядом Вольдеморта люди стихали и пятились: Гарри отнял магию Лорда, но не то неуловимое тёмное величие, что сквозило в каждом его движении и заставляло людей слепо верить ему и следовать за ним к гибели. Те, кто принесли с собой камни, чтобы бросить в поверженного Тёмного Лорда или те, кто собирался плюнуть в лицо убийце, не смогли этого сделать, подавленные внутренней силой наследника Слизерина. Даже сопровождавшие его авроры поглядывали на него с опаской, несмотря на то, что знали: теперь Тёмный Лорд не способен даже произнести «Люмос». Его палочка — тринадцать с половиной дюймов, тис и перо феникса — была уже сломана и уничтожена, а теперь пришёл черёд и её владельца.

    Вольдеморт ступил на первую ступеньку, ведущую в Министерство, как вдруг из толпы раздался мелодичный голос:

    — Ne aesse, lethass! Iessa se’athe neathaess!

    Лорд вздрогнул, словно споткнувшись, и обернулся. К нему, двигаясь сквозь невольно расступающуюся толпу, шагала Валькери. Авроры заслонили было ей дорогу, но она лишь внимательно посмотрела на них, и они отступили, дрожа и невольно прижимая руки к горлу, будто боясь, что сейчас острые клыки вонзятся в их беззащитные шеи.

    — Зачем ты здесь? — негромко спросил Тёмный Лорд, отводя взгляд. — Не стоит тебе этого видеть, сестрёнка… Я проиграл, и расплата не заставила себя ждать.

    — Неужели ты думал, что я оставлю тебя одного? — Валькери смотрела слишком серьёзно. — Ты сделал свой выбор, и я не вмешивалась, — но не проститься с тобой я не могла.

    Они шагнули друг к другу и крепко обнялись, не обращая внимания на потрясённые вздохи толпы.

    — Не надо, Вал… Уходи… Мне тоже тяжело… — голос Вольдеморта чуть дрогнул.

    Девушка судорожно вздохнула, сдерживая наворачивающиеся слёзы, и отступила:

    — Прощай, братишка…

    — Прощай… — тихо отозвался он. — Живи счастливо…

    Она развернулась и быстро пошла прочь, не оборачиваясь. Вольдеморт проводил её долгим, тоскующим взглядом и, опустив глаза, нащупал что-то в рукаве. Чёрный металл блеснул на солнце.

    — Смотрите! — сдавленно вскрикнул кто-то.

    Валькери замерла; её рука метнулась к поясу, где всегда висел Блак’нэир. Ножны были пусты.

    — Вольд… — отчаянно выдохнула она и молнией кинулась обратно, но всё же опоздала.

    Тёмный Лорд размахнулся, точным движением вонзил кинжал себе прямо в сердце и резко выдернул его обратно. Кровь горячим потоком хлынула из широкой, смертельной раны, влажным пятном расплываясь на чёрной мантии. Вольдеморт криво усмехнулся и, покачнувшись, осел на руки сестры. Обагрённый кровью кинжал выпал из его ослабевшей руки на каменные плиты ступеней Министерства.

    — Зачем?.. — с болью и горечью прошептала Валькери, опускаясь на колени и бережно обнимая брата, из которого с каждым новым ударом сердца уходила жизнь.

    — Не хотел… доставить им удовольствия… любоваться, как я буду гореть заживо… — прохрипел он. — Умереть от оружия… мечта лонохарца… Thaai’shaar Lono Khaauura… Я люблю тебя, сестрёнка…

    Он глубоко вздохнул, отчего кровь из раны хлынула ещё сильнее, и светло улыбнулся:

    — Вот и всё…

    Его тело безжизненно обмякло в руках Валькери, и девушка склонилась над ним, беззвучно зарыдав. Все вокруг не знали, что сделать — ни авроры, ни толпа. Кто-то уже дезаппарировал, чтобы сообщить новому Министру — Артуру Уизли — о произошедшем. Валькери было всё равно; она, не обращая внимания на окружающих её людей, не шевелилась, по-прежнему сжимая в объятьях тело названного брата.

    Через минуту у Министерства появились Артур Уизли, Гарри, Шеклболт и остальные главы Ордена. Пэнтекуин подняла на них тяжёлый взгляд, полный немой боли и тоски:

    — Отдайте его нам, — тихо попросила она. — Мы похороним его с честью, как подобает. Прошу вас…

    Они смутились, видя горе девушки. Артур, человек по натуре мягкосердечный, пробормотал:

    — Хорошо…

    — Спасибо, — шепнула Валькери и, прижав к себе мёртвого Вольдеморта, встала. Кинжал лежал на его окровавленной груди, накрытый уже остывающей рукой. — Если я понадоблюсь, вы найдёте меня на «Даркен Индастрис»…

    Она растворилась в воздухе. Лишь смазанная лужа крови на ступенях напоминала о том, что здесь только что погиб сильнейший тёмный маг тысячелетия.

    — Как странно всё кончилось, — пробормотал Шеклболт. — Даже сейчас Вольдеморт сумел расстроить наши планы. А кто эта девушка?

    — Надо навестить её, — пророкотал Хмури, узнав от Гарри, кто такая Валькери. — И задать пару вопросов…
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Аластор Хмури, Артур Уизли, Гарри и Кингсли Шеклболт стояли у дверей здания «Даркен Индастрис» — многоэтажного, с огромными тонированными стеклянными окнами. Зеркальные двери расступились перед ними, и они очутились в длинном холле со множеством коридоров, отходящих от него. Их встретила хрупкая девушка с серебристыми волосами и остренькими ушками — эльфийка. Она была одета в белоснежное платье.

    — У нас на родине белый цвет означает смерть, — грустно пояснила она. — Все мы скорбим по безвременно ушедшему Вольдеморту… Идёмте, я провожу вас к Леди…

    Она провела их на третий этаж, в кабинет Валькери. Та равнодушно отнеслась к появлению авроров и жестом пригласила их садиться. Но не успели они задать и десятка вопросов, как их прервали.

    Двери кабинета резко распахнулись, и внутрь ворвался высокий юноша, который воскликнул звонким и чистым, срывающимся от напряжения голосом:

    — Валькери! Мне сказали… неужели это правда?!

    Та печально кивнула.

    — Нет… — потрясённо прошептал он, пошатнувшись. — Вольд… я не верю! Не может быть!..

    — Воланд, — Валькери поднялась и подошла к нему, — не надо…

    — Как?.. — глухо пробормотал тот, сжавшись и затравленно глядя на сестру. — Как это случилось?

    — Потом? — Валькери успокаивающе положила ему руку на плечо, другой указывая на своих гостей. — Эти люди хотят задать несколько вопросов о Вольде.

    Юноша повернулся к аврорам, которых до сих пор не замечал, полностью охваченный своим горем. Гарри, увидев его лицо, потрясённо выдохнул: сходство с молодым Вольдемортом было просто поразительным. Если бы он своими глазами не видел труп Лорда, он мог бы подумать…

    — Простите меня, что помешал, — парень быстро взял себя в руки и обуздал эмоции. — Я — Воланд Ариман Архемор Дракула, родной брат Валькери и кузен Вольдеморта. Возможно, я сумею вам помочь.

    В следующие два часа прибывшие узнали о Вольдеморте столько, что не могли поверить своим ушам. Этот маньяк-убийца, это исчадие ада, был нежным, любящим братом, верным другом и защитником семейной чести! Немного поколебавшись, Дракулы показали им несколько старых фотографий. Удивительное портретное сходство двух братьев и сестры невольно бросалось в глаза.

    — Нас звали тройняшками, — печально улыбнулся Воланд. — Несмотря на то, что возраст у нас разный: Валькери старшая, Вольд средний, а я — самый младший. Меня с Вольдом часто путали… — он судорожно вздохнул, подавляя короткое лающее рыдание, вырвавшееся у него из груди. — Поверить не могу, что его больше нет!

    Наконец, авроры ушли, убедившись в непричастности брата и сестры к Упивающимся. А предъявить обвинение в дружбе с Тёмным Лордом… было смехотворно. Их любезно проводили до двери, и они дезаппарировали, всё ещё продолжая думать о том, что узнали.

    …Двери кабинета захлопнулись, и долго сдерживаемый смех прорвался наружу. Дракулы, развалившись в креслах, хохотали до полного изнеможения.

    — Ой! Вольд! — через силу выдавила Валькери. — «Нас звали тройняшками»! Как трогательно — я чуть не прослезилась!

    — Ага, они тоже! — фыркнул он, сверкая белыми зубами и весело прищуривая тёмно-карие глаза, порой, как сейчас, казавшиеся совершенно чёрными. — Надеюсь, они меня канонизируют!

    — Непременно! — вторила ему Пэнтекуин.

    Естественно, Валькери не могла позволить своему любимому брату умереть. Но и спасать его, чтобы он вновь продолжил глупую войну за власть, ей вовсе не улыбалось. Поэтому они с Драко разработали план — простой и в то же время достаточно непредсказуемый и невероятный, чтобы все в него поверили.

    Вольдеморт и в самом деле лишился человеческой магии. Но Сила у него оставалась, хоть он и не подозревал о её существовании. И Валькери решила дать брату вторую жизнь, шанс начать всё заново. Поэтому она заколдовала Блак’нэир, чтобы он выпил душу из того, кого убьёт, и сохранил в себе до тех пор, пока Валькери её не освободит.

    А дальше договор с Вольдемортом, который, даже не зная конечной цели сестры, согласился, как соглашался на любую её затею, начиная с охоты на варгов и кончая танцами на бразильском карнавале… восхитительная театральная сцена на ступенях Министерства — и в Ашкелон! Там Валькери извлекла душу брата из кинжала и начала тонкую, кружевную работу по изменению чувств и стремлений, стирая злобные честолюбивые помыслы и ненависть к человечеству и добавляя сохранённые в уголках её собственной памяти воспоминания Алас’сара. Создать новое молодое тело взамен погибшего не заняло много времени. И в итоге, совершив обряд переселения души, она получила Вольдеморта, сражавшегося с Уничтожителями, или очень на него похожего.

    Вместе с Драко они сочинили ему новое имя: Воланд — немного похожее на прежнее, дьявол из «Мастера и Маргариты»; Ариман — из мифологии, разрушитель, князь зла; Архемор — греческое, означающее «ведущий к смерти». Вкупе со знаменитой фамилией это имя невольно внушало уважение. Люцифер сразу согласился считать Воланда своим сыном, тем более что и раньше питал отцовские чувства к нему, так что во всех документах было заверено: Воланд Дракула — младший брат Валькери по праву рождения.

    — Ну как? — в кабинет аппарировал Драко. — Они ушли?

    — Рихар, я их на слезу прошиб, — фыркнул Воланд. — Они с такой грустью внимали моим стенаниям по поводу собственной смерти…

    — Да, забавная вышла ситуация, — признал тот, усмехаясь. — Но если так рассуждать, Вольдеморт и в самом деле умер, — и родился Воланд! Так что привыкай к новому имени, шурин!

    — Уже почти привык, — пожал плечами тот. — И по примеру Керс решил использовать сразу два своих имени, благо у меня их всего три, а не тринадцать.

    — Да зовись хоть Людовиком Шестнадцатым! — отозвался Драко. — Главное, следи, чтобы голову не срубили…

    — Прислушаюсь к твоему совету, — ухмыльнулся Воланд. — Ну что, в Лоно Хара? Чем займёмся?

    — Не знаю, как ты, а у меня строительство идёт полным ходом, — заявил Рихар. — Пока деньги есть, да и в хранилищах кое-что осталось… Я прикинул: мне должно хватить на все строительные работы. А вот отделке придётся подождать. Но я терпеливый, и Харалон — тоже. В конце концов, мы ждали восемь тысяч лет… подождём и ещё десяток!

    — Может, тебе помочь? — поинтересовался Воланд. — Мало ли… дорогу уплотнить или землю вокруг фундамента, лесок нарастить, ров обновить, блоки обтесать… магия Земли довольно обширна.

    — Не откажусь, — благодарно кивнул тот. — Ты с нами, Куини?

    — Нет, я пока в Ашкелон: кое-какие дела накопились. Разберусь с этим миром, а потом — к вам. Не заскучаете?

    — Заскучаем, — хором ответили оба.

    — Ты уж побыстрее, — попросил Драко. — Мне без тебя жизнь не в радость… — и это не было комплиментом.

    — Хорошо, котёнок, — немного виновато кивнула она. — Но нельзя же всё запускать — и так за последние два года доходы упали… Уничтожители и ещё тысяча причин…

    — Не оправдывайся: раз тебе нужно, оставайся, — быстро перебил её Драко. — Я знаю, что ты вернёшься, как только сможешь.

    — Пока, сестрёнка, — Воланд дождался чмока в нос, сам поцеловал сестру в щёку и телепортировался в Ашкелон, откуда было ближе по Тропам переноситься в Лоно Хара.

    Драко не задержался надолго — тоже для поцелуя… всего на полчаса, не больше; Воланд хотел было отругать его за то, что он заставил себя ждать, но, увидев Рихара, невольно рассмеялся и посоветовал застегнуть рубашку правильно.

    Вместе с Ариманом и ожидавшим проводника Северусом, не имеющим таланта к тропохождению, они вступили на пустынно-безликие Тропы, которые с тихим хлопком увели их прочь из мира людей, когда-то бывшего для них родным, оставив после них лишь порыв ледяного ветра…
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— Невилл! Сьюзен! Как я рада вас видеть! — улыбаясь, воскликнула Гермиона Уизли, учитель трансфигурации в Хогвартсе и заместитель директора МакГонагалл, в чьи обязанности сегодня входило встречать тех, кто пришёл на встречу выпускников.

    За двадцать лет, прошедших со дня их выпуска из Хогвартса, Невилл почти не изменился — всё такой же неуклюжий и пухленький, под стать своей довольно пышной жене. Мало кто знал, что в доме четы Лонгботтомов в дальнем ящике хранится орден Мерлина второй степени — за героизм, проявленный в войне с Вольдемортом. Сам Невилл не любил говорить об этом, считая, что любой на его месте поступил бы точно так же. Но он заблуждался: мало кто нашёл бы в себе сил и мужества выступить в одиночку против шести Упивающихся и сдерживать их до подхода помощи, прикрывая эвакуацию детей из маггловского детского сада.

    — Привет, Гермиона, — смущённо улыбнулся Невилл. — Скоро тебе пополнение: вот, познакомься, это Лиза, наша младшая.

    Пухленькая розовощёкая девчонка с косичками застенчиво посмотрела на Гермиону снизу вверх:

    — Здравствуйте, миссис Уизли. Мне Салли о вас много рассказывала. Вы — её любимая учительница!

    — Рада слышать, — улыбнулась Гермиона и обратилась к Невиллу: — Так сколько же у вас всего детей?

    — Пятеро, — гордо ответила Сьюзен. — Три девочки и два мальчика.

    — А мы с Роном остановились на двух, — вздохнула Гермиона. — Он сказал, что в мире и без того слишком много Уизли…

    — Лично я утверждал это с самого начала, — раздался бархатистый протяжный баритон с еле уловимым акцентом человека, давно не говорившего на родном языке.

    Гермиона обернулась к дверям — как, впрочем, и многие в зале.

    Драко Малфой стоял, облокотившись на косяк, скрестив руки на груди и со скучающим видом обозревая всех собравшихся. У Гермионы едва не отвисла челюсть: несмотря на то, что ему было уже тридцать девять, если не сорок, выглядел он от силы на двадцать пять — хищный, опасный и грациозный, как и много лет назад, когда Гермиона в последний раз видела его. Длинный чёрный плащ обвивает идеально сложенное, по-юношески гибкое тело; красиво очерченные узкие губы на лице без единой морщинки изогнуты в привычной усмешке — лишь чистые и холодные, как айсберг, серые глаза выдавали возраст владельца тем неуловимым спокойствием и мудростью, что присущи людям, уже долго живущим на этом свете.

    Заметив устремлённые на него взгляды, Малфой медленно отстранился от косяка, скользнул вперёд на несколько шагов и отвесил изящный поклон всем собравшимся.

    — Не паясничай, Рихар! Если твоя царственная пятая точка перегородила путь, это вовсе не значит, что моя нога не сможет расчистить дорогу Архимагистру Зелий.

    Глубокий, мягкий голос с вкрадчивыми и невероятно эротическими вибрирующими нотками был чем-то смутно знаком собравшимся, чего не скажешь о его владельце, который вошёл следом за Малфоем. Совсем молодой, на вид лет двадцати, слишком высокий и стройный для человека, двигающийся неестественно плавно, с аристократически изящными чертами лица, обрамлённого длинными, до лопаток, густыми иссиня-чёрными волосами, с саркастичной белозубой ухмылкой на тонких губах и удивительно притягательными глубокими глазами цвета южной ночи, внутри которых тлел странный шальной огонёк, готовый в любую секунду вспыхнуть ярким пламенем, сжигая всё на своём пути… о да, этот парень был действительно чертовски красив и немногим уступал Малфою. Он небрежным жестом откинул волосы назад, и на его бледной руке с длинными изящными пальцами сверкнуло серебряное украшение: тяжёлый, но тем не менее мастерски выполненный браслет в виде змеи, несколько раз обвивающейся вокруг руки. Ядовито-жёлтые глаза, казалось, настороженно изучали Зал, будто оберегая хозяина от любой возможной опасности.

    — Извините, но только выпускникам и их ближайшим родственникам разрешено присутствовать, — вежливо, но непреклонно заявила Гермиона, заступая дорогу незнакомцу.

    Тот с еле заметным недоумением посмотрел на неё.

    — Не узнаёт, — шепнул Малфой.

    Брюнет понимающе усмехнулся:

    — Время неумолимо… для всех, кроме нас. Грэйнджер! — внезапно неуловимо преобразившись, рявкнул он. — Что будет, если я смешаю настойку златоцвета с сушёной печенью грифона?

    Гермиона замерла, потрясённо вытаращив глаза на Снейпа. Обретённая молодость изменила черты бывшего профессора алхимии до неузнаваемости… и всё же, как она не заметила этот профиль хищной птицы, эти бездонные глаза и огромный рост?!

    — Не знаете? — губы скривились в знакомой желчной усмешке. — Да, годы не пошли вам на пользу. А ведь раньше вы отвечали на любой мой вопрос… даже если я спрашивал не вас!

    — Профессор Снейп?! — наконец обрела дар речи Гермиона.

    — Минус десять баллов Гриффиндору за короткую память, — бросил тот в лучших своих традициях.

    — А меня помните? — из-за его спины появилась неправдоподобно красивая девушка с хищными чертами лица и роскошными волосами, собранными в толстую тугую косу, доходящую до колен.

    Время также практически не было властно над ней: она выглядела от силы лет на двадцать, не больше. Правда, её изящная фигурка изменилась, и теперь взгляд мужчин невольно притягивался к пышной высокой груди и крутому изгибу бёдер; однако на тонкую талию рождение детей не повлияло, или же Валькери внимательно следила за собой.

    — Профессор Дракула… — поражённо выдохнула Гермиона. — То есть, миссис Малфой?..

    — Я сохранила свою собственную фамилию, — еле заметно улыбнувшись, поправила её Валькери. — Моего брата, может, помнит Гарри…

    — А разве таких, как мы с тобой, можно забыть? — Воланд положил свой подбородок на макушку Валькери, благо, разница в росте в сорок пять сантиметров позволяла сделать это без труда. И еле увернулся от ответного тычка сестры.

    — А чем ты вообще примечателен, Стихийный? — Фаэлита тряхнула медно-красными кудрями.

    — Ну… для начала, я — Стихийный, — хохотнул тот. — Гео’сар, единственный и неповторимый. Руками не трогать!

    На этом лонохарцы решили закончить театральное появление, и остальные завалились в зал смешанной гурьбой, состоящей из двух красавиц-блондинок, одной — золотистой, другой — с ослепительно белыми волосами цвета свежевыпавшего снега; двух брюнеток разного возраста; высокого задумчивого юноши лет восемнадцати, с бледной кожей, странно контрастирующей с чёрными, как смоль, кудрями, и двух близнецов, неуловимо напоминающих одновременно и Малфоя, и Валькери.

    — Позвольте представить наш клан, — гордо произнесла бывший профессор зельеделия. Её бархатистый голос был слышен в каждом уголке зала. — Ветвь Дракул: мой брат Воланд, его жена Адель (одна из блондинок, хрупкая изящная полуэльфийка, наклонила голову, услышав своё имя) и их сын Влад (бледный юноша оторвался от своих мыслей и рассеянно осмотрелся вокруг). Новая в нашем клане ветвь — Снейпов: всеми знаемый и мало кем любимый Северус, его жена Фаэлита (рыжая красавица подмигнула Рону, которого заметила в толпе) и их дочь Лейла.

    Совсем ещё юная, очень похожая на своего донельзя помолодевшего отца высокая темноволосая девушка лет шестнадцати бесцеремонно отпихнула стоящего у неё на дороге Влада, даже не заметившего столь неуважительного к себе отношения, и с весёлой усмешкой добавила, что тот, кто назовёт её Лилой, очень пожалеет об этом.

    — И, наконец, ветвь Дракул-Малфоев, — закончила представление Валькери. — Это всем, надеюсь, известный Драко Малфой, я сама и наши дети: Ровена Равенкло Аида Виринея Дракула-Малфой…

    Роскошная, элегантная беловолосая женщина, лет тридцати на вид, казалась, скорее, матерью, а не дочерью Валькери, но все приняли её слова на веру, помня, что двадцать лет назад Пэнтекуин выглядела почти так же, как и сейчас. Холодным, бесстрастным взглядом зелёных глаз и светлыми волосами Ровена напоминала Драко, но, несмотря на некоторое внешнее сходство, не была родной ему.

    — …Хельга Хаффлпафф Изольда Рогнеда Дракула-Малфой…

    Улыбчивая симпатичная сероглазая брюнетка с вьющимися тёмно-каштановыми волосами и мягкими чертами лица казалась моложе сестры, но всё равно чуть старше Валькери. Если Ровена была величественным и неприступным айсбергом, то Хельга — уютным костерком, разгоняющим тьму и согревающим всех вокруг. Сёстры словно олицетворяли собой два женских начала, два типа красоты — сложно было сделать выбор между ними. Да и как можно сравнивать столь несхожих девушек?

    — …Годрик и Салазар, — закончила Валькери, не желая произносить полные имена своих сыновей, состоящих по давней традиции Дракул из тринадцати слов, не считая фамилии, и близнецы, еле заметно усмехнувшись, одновременно шагнули вперёд.

    Несмотря на кажущуюся поначалу невероятную схожесть, при ближайшем рассмотрении оба юноши оказались совершенно разными. Несмотря на то, что оба они были не очень высокими (правда, лишь по сравнению с Северусом, чей рост почти достигал двух метров, а у Воланда и того выше; на самом деле они ненамного уступали отцу) и имели одинаковые черты лица, Годрик был сложен покрепче, чем брат, казался гораздо улыбчивее и немного стеснялся обращённого на него пристального внимания. Его волосы были, в отличие от остальных лонохарцев, довольно коротко подстрижены, чтобы не лезли в глаза. Интересный цвет прядей невольно привлекал взгляд: неестественный для людей, похожий на смесь перца с солью — часть прядей платиново-белая, другая — иссиня-чёрная, а некоторые волосинки вообще меняли свой цвет по мере роста, становясь либо светлее, либо темнее, причём было непохоже, что это краска, тем более что у второго близнеца цвет был таким же.

    Салазар взял больше эльфийской крови отца; тонкий, изящный и бледный, он казался довольно слабым и болезненным на вид, но это впечатление было обманчивым: по-матерински резкие черты лица, упрямо сжатая линия губ, тяжёлый взгляд тёмно-серых глаз и горделивая осанка выдавали в нём опасного противника, не гнушающегося тёмной магии, в отличие от его брата, по-видимому, привыкшего больше полагаться на собственную силу и оружие. Длинные, почти до пояса, пёстрые волосы были уложены на эльфийский манер: крайние пряди заплетены в тонкие косички и сзади собраны вместе, а остальная роскошная грива свободно рассыпалась по плечам и спине.

    — Они очень не любят, когда их путают, и поэтому если вы скажете «Салазар» и получите в глаз, или, произнеся «Годрик», внезапно осознаете, что лежите на полу, скованные заклятьем, — значит, вы ошиблись, — ухмыльнувшись, пояснил Драко.

    — Ты недооцениваешь меня, отец, — голос Салазара был плавно-тягучим, околдовывающим слушателя завораживающими мягкими интонациями и необычным «экающим» и «ыкающим» румынским акцентом — румынский язык использовался в Ашкелоне наравне с наречием Хаоса, поскольку был для Дракул родным, как и для Фаэлиты. — За подобные оскорбления я обычно уничтожаю на месте…

    — Я прослежу, чтобы он никого не убил, дядя Драко, — негромко предложила Лейла, в то время как остальные лонохарцы смешались с толпой гостей.

    — Проследи, — кивнул Вольдерихар. — У него сегодня плохое настроение…

    — А какое оно было бы у тебя, если бы твой доклад по демонологии сжёг чей-то ручной дракон-карлик? — на мгновение в голосе Салазара прорезались по-детски обиженные интонации.

    — Это не дракон-карлик, а файр! — праведно оскорбился за своего питомца Годрик. — И я же извинился! Тем более что у тебя наверняка ещё десяток копий доклада!

    — Двенадцать, — машинально уточнил Салазар. — Но это вовсе не значит, что их можно жечь всяким ящерицам-недомеркам!

    — Какой ты зануда, Салли, — вздохнув, Лейла дёрнула его за тонкую косичку. — Пойдём, осмотрим замок?

    — Я ненавижу, когда меня зовут Салли, — процедил тот. — И я ненавижу, когда меня дёргают за волосы!

    — Да что ты вообще навидишь? — весело фыркнула Лейла, смешно наморщив нос, и её глаза — чёрные, как у отца, но по-кошачьи раскосые, как у матери — полыхнули ярким ядовито-зелёным пламенем, случайно отразив свет. — Перестань вредничать, тебе не идёт, — она положила ему руки на плечи.

    Усмехнувшись, Салазар притянул её к себе и поцеловал. Годрик весело ухмыльнулся, поняв, что настроение брата потихоньку становится обычным — допустимой степени скверности. Хорошо, что они с Лейлой спелись: та могла заставить и камни шевелиться, и Сехишшиасса — улыбаться. Салазару как раз такая девушка и была нужна, а то порой он становился просто невыносимым. Но ему это было простительно: Годрик вообще не мог представить, как бы он жил с таким проклятьем, как у Салазара… Иногда хромота старшего близнеца была почти незаметна, но она всё равно мешала учиться боевым искусствам, и Годрик знал, что хоть Салазар и не жалуется, он очень болезненно переживает своё увечье.

    А ведь при ином раскладе всё обернулось бы ещё хуже. Проклятье несостоявшегося убийцы летело прямо в сердце ничего не подозревавшему одиннадцатилетнему Годрику, но Салазар, чудом заметивший изменение в магическом фоне, прыгнул на брата и повалил его на пол, однако при этом заклинание успело хлестнуть Салазара по ноге.

    А дальше началось самое непонятное. Нападавший, увидев, что покушение не удалось, сам разнёс себя в клочья мощным заклинанием, так что даже некромантия была не в силах подействовать на его останки. Осмотрев Салазара, Валькери пришла к выводу, что проклятье останавливало рост костных тканей — очень странно для покушения! Мало того, чары состояли из нескольких совершенно, казалось бы, несовместимых заклинаний, и подобрать к ним контрзаклинание не представлялось возможным. И с тех пор одна из костей правой ноги Салазара, от колена до лодыжки, перестала расти, в то время как левая развивалась так же, как и должна была, и в конце концов разница составила почти четыре дюйма! Ни о каких боевых искусствах помыслить было нельзя — ведь теперь даже ходить без трости ему удавалось с трудом. Немного облегчала участь обувь; очень высокий правый каблук скрывали длинные брюки, да и все лонохарцы деликатно старались не замечать изъяна, уважая чувства Салазара.

    Лучшие маги-теоретики, включая Люцифера, Валькери, Драко, Воланда, Ровены, Сехишшиасса, Лаарна, Вэйяла и многих других, годами пытались найти контрзаклятье — тщетно! Мало того, им даже не удалось расшифровать до конца само проклятье! По всей видимости, убийца что-то напутал с наложением чар, а именно такие спонтанные ошибки труднее всего поддавались изучению. Даже сейчас, по прошествии стольких лет, ничего не удавалось сделать; почти все отступились, осознав своё бессилие, и лишь родственники Салазара с маниакальным упорством продолжали искать контрзаклинание, надеясь на чудо и глубоко в душе боясь смириться с безрадостной реальностью.

    Салазар воспринял горестную весть со стоическим спокойствием. Первые дни от него, правда, не отходили, боясь, что он попытается наложить на себя руки. Стать калекой в одиннадцать лет и жить ещё тысячи без надежды на выздоровление; потерять шанс сделать прекрасную карьеру в Ордене, став отличным воином, — Годрик знал, что у Салазара был гораздо больший дар и к магии, и к боевым искусствам, — перестать ездить на охоту, лишиться возможности промчаться в звериной аниформе по лесу или степи, играя наперегонки с ветром и судьбой… На месте Салазара Годрик давно бы «случайно» напоролся на свой меч, поскользнувшись в одном из коридоров Ашкелона.

    Но старший брат был намного сильнее и не мог позволить себе малодушно покончить счёты с жизнью. И поэтому он, чтобы забыться, с головой, отчаянно и безрассудно, нырнул в магию, изучая всё сразу, поражая всех вокруг своим рвением, за месяц проходя то, что многие изучают годами. В свои семнадцать лет он уже достиг звания Магистра Высшей магии и Некромантии, а также Мастера Целительства и Алхимии, и не собирался останавливаться на достигнутом. Годрик, остановившийся пока на Бакалавре Высшей магии и Мастере Боевых Искусств, только готовящийся к испытаниям на звание Магистра, восхищался братом и в душе преклонялся перед ним, но внешне вёл себя с ним так, как и до несчастья.

    Салазар был признателен ему за это и никогда не укорял Годрика в своём увечье, хотя и мог бы. В конце концов, это был его собственный выбор, и он не жалел, что спас жизнь брата ценой своей собственной, загубленной и изуродованной — ведь если бы он поступил иначе, то никогда не смог бы простить себя, и вот тогда бы коридоры Ашкелона внезапно стали слишком скользкими для него… А сейчас… что ж, у него всё ещё осталась его магия — пятый уровень силы, даже выше, чем у матери и деда; вполне вероятно, что он был потенциально сильнейшим магом за всю историю Лоно Хара. А за такое нужно платить. И он заплатил. Сполна.
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Лейла шла по коридору замка, довольно быстро, но тем не менее незаметно приноравливаясь к неровной походке Салазара, с интересом оглядываясь кругом — никто из молодого поколения клана Драако-Морте ещё не был в Хогвартсе, и Лейле всё было в новинку. Правда, замок был не такой большой, как Харалон или Ашкелон, так что они уже почти всё осмотрели, хотя прошло немногим больше получаса.

    Внезапно Салазар взял её за руку, чтобы она остановилась, и указал на большой, в полный рост, портрет высокого худого мужчины, с головы до ног задрапированного в чёрную мантию; волосы были прикрыты капюшоном, и лишь несколько выбившихся тёмных прядей виднелось на бледной щеке. Аристократическая рука с длинными тонкими пальцами сжимала узкую волшебную палочку, украшенную серебристыми рунами. Красивые, немного раскосые лилово-чёрные глаза задумчиво смотрели поверх голов Лейлы и Салазара, куда-то в неизведанную даль; на изящно очерченных губах застыла неясная усмешка усталого человека.

    — Кто это? — тихо спросила Лейла, завороженная увиденным.

    — Салазар Слизерин, — странно усмехнулся Салазар, тоже смотря на того, чьё имя он носил. — Этот портрет видят лишь те, в чьих жилах течёт кровь Слизерина, или лонохарцы, владеющие Высшей магией. Мне дядя однажды рассказывал о нём. Он ни с кем не говорит, хоть и живой, — только смотрит и ждёт чего-то…

    — Он красив, — задумчиво пробормотала Лейла. — Я представляла его другим — мрачным, сухим и жестоким… а он какой-то… уставший…

    — Как и я… — еле слышно вздохнул Салазар, отведя взгляд, думая, что Лейла не услышит его.

    Но девушка вздрогнула, повернулась к нему и, обняв, потёрлась щекой о его плечо:

    — Не надо, Салазар. Всё будет хорошо. Только не сдавайся, слышишь?

    Слова были просты, но столько неподдельного чувства таилось в них, что у Салазара защемило сердце. Он, уже не таясь, глубоко вздохнул и прижал её к себе, машинально гладя чёрные непослушные кудри, рассыпавшиеся по её спине.

    — Мне тяжело, Лейла, — глухим голосом признался он. — Я боюсь, что не выдержу…

    — Ты не один. Я всегда буду с тобой и помогу тебе, — она подняла голову, встречая не по годам мрачный и тяжёлый взгляд тёмно-серых, как грозовые тучи, глаз, в глубине которых плескалась затаённая душевная боль, и невольно потянулась к губам Салазара, ощущая и напряжение его тела, и — с горечью — еле заметную предательскую дрожь в правой ноге, очень устававшей во время ходьбы.

    Его тёплые, мягкие, податливые губы раскрылись навстречу, встречая её поцелуй, и отозвались с такой неожиданной страстностью, что у Лейлы чуть не подкосились ноги от внезапно нахлынувшего желания. Она отступила на шаг и оперлась спиной о стену, потянув Салазара за собой, ни на секунду не отпуская его, словно боясь, что он одумается и остановится. Она обняла его за шею; длинные волосы опутали её пальцы, когда Лейла ещё сильнее притянула его к себе, в душе кляня вампирскую кровь, доставшуюся ей от отца, пробуждающую древние инстинкты, сводящую с ума своей бешеной пульсацией в жилах, когда Салазар был так близко…

    В какой-то миг она ощутила его руки, медленно поднимающиеся вверх по её телу, и тонкий шёлк блузки не помешал ощутить их жаркие прикосновения, когда они нежно сжали её грудь. Задохнувшись, Лейла трясущимися пальцами судорожно нащупала пуговицы на его рубашке и, неловко расстегнув несколько верхних, скользнула ладонями по его груди… плечам… обняла его, чувствуя, как перекатываются под кожей сильные мышцы — Салазар, даже будучи калекой, продолжал тренировки с неизменным упорством — и как отчаянно бьётся его сердце.

    — О Хаос, Салазар!.. — выдохнула Лейла, оторвавшись от его губ. — Я… а-а-а!.. — она не удержала хриплого стона, когда он жадно впился обжигающе горячими губами в её шею, всем телом вжимая её в стену и тяжело дыша. Он прихватил зубами нежную голубоватую жилку, и внезапно Лейла ощутила на своей коже прикосновение внушительных клыков, ещё не кусающих, но уже готовых к этому. «Что же с ним сейчас творится, если он не контролирует превращения!» — эта мысль пронеслась где-то в глубине её сознания и тут же исчезла, забытая и ненужная.

    Их прервал нарочито громкий звук шагов и деликатное покашливание. Лейла, с трудом опомнившись, смущённо потупила взгляд, а Салазар с вызовом вскинул голову, с яростью смотря в глаза тому, кто их остановил.

    — Прошу прощения, но здесь всё-таки школа, и многие гости приехали с детьми, — мужчина лет сорока, в круглых очках и с непослушной чёрной шевелюрой, спокойно встретил взгляд Салазара.

    Тот, постепенно стряхнув наваждение страсти, сообразил, что не прав, и уступил:

    — Извините. Мы увлеклись, — хмуро сказал он и подчёркнуто демонстративно начал застёгивать пуговицы.

    Мужчина тепло усмехнулся — мол, «сам был таким», и внезапно, недоумённо нахмурившись, пристально посмотрел на Салазара:

    — Погоди-ка… — неуверенно произнёс он. — Ты, случайно, не сын Драко Малфоя?

    — Случайно, сын, — подтвердил Салазар и назвал своё имя. — А вы — Гарри Поттер, — сообразил он. — Вас не было, когда мы прибыли… Позвольте представить: моя девушка, Лейла Снейп.

    Глаза Гарри изумлённо расширились при звуках этого имени:

    — Ну надо же! — не удержавшись, воскликнул он. — У Снейпа есть дочь?! А я думал, он усыновит какой-нибудь котелок размер номер два…

    Салазар еле заметно улыбнулся, а Лейла рассмеялась:

    — Да, папа любит алхимию. Но и маму тоже, так что оловянный брат мне не грозит.

    — А кто ещё здесь? — поинтересовался Гарри.

    — Мы всей толпой, — ответила Лейла. — Папа и мама — Фаэлита, вы знаете — дядя Воланд с тётей Аделью и Владом-Мечтателем…

    — Странное имя, — усмехнулся Гарри.

    — Просто Влад помешан на теоретической магии и всё время в уме выстраивает какие-то схемы, при этом никого и ничего не замечая вокруг. Иногда его можно расшевелить, но обычно он витает где-то среди потоков магии и межконтинуумных преломлений… — улыбнулась Лейла. — А вообще он хороший, просто странный немного. И ещё здесь дядя Драко с тётей Валькери, Ровеной, Хельгой и Годриком — это брат-близнец Салазара, но вы их не перепутаете!

    — Надо взглянуть на всех, — прокомментировал Гарри. — Они в Зале?

    Салазар на мгновение задумался, и его взгляд заволокло туманом:

    — Наша семья — вся, кроме Хельги, которая у озера пытается приручить какую-то жуткую тварь с гигантскими щупальцами, и, похоже, успешно; дядя Северус и тётя Фаэлита… — на мгновение Салазар замялся — …кхм, их, в отличие от нас, не прервали… дядя Воланд и тётя Адель — в слизеринских подземельях, Влад — в Зале, опять думает…

    — И как вам это удаётся? — с лёгким оттенком зависти пробормотал Гарри.

    Салазар оставил этот вопрос без комментариев и, вслед за Гарри, направился в сторону Зала вместе с Лейлой. Внезапно тот обернулся и, нахмурившись, посмотрел на Салазара:

    — Почему ты хромаешь, Салазар? — недоумённо произнёс он.

    Юноша, не ожидая подобного вопроса, пошатнулся, как от удара, и, опустив голову, тихо пробормотал:

    — Нога болит… ничего особенного…

    Гарри оглядел ссутулившуюся от невыносимой тяжести горя фигуру, перевёл взгляд на Лейлу, быстрым движением отиравшую повлажневшие глаза, и неловко произнёс:

    — Прости, я не знал…

    Салазар натянуто улыбнулся:

    — Ничего… просто у меня уже давно никто это не спрашивал…

    Гарри, кляня себя за неосторожную фразу, повернулся и снова направился в Зал. Сзади опять раздалось тихое цоканье каблучков Лейлы и неровный шаг Салазара. Что же могло случиться с парнем?
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Встреча с Малфоем и Снейпом стала для Гарри настоящим шоком, как, впрочем, и с Валькери, и Фаэлитой… Время для лонохарцев измерялось совершенно иными отрезками, и двадцать лет для них оказались ничтожно малым сроком.

    Тем не менее, у других выпускников Хогвартса многое изменилось. Десятки и даже сотни погибли во время войны с Вольдемортом — в основном, гриффиндорцы и слизеринцы, ставшие по разные стороны баррикад, но и среди равенкловцев и хаффлпаффцев жертв было немало. Погибли и оба брата Криви, мстя за своих родителей; в больницу святого Мунго попал Дин Томас, чей рассудок помутился после наложенного на него Крусио; не стало и Финч-Флетчли, и Кевина Уитби с Хаффлпаффа, и красавца Терри Бута из Равенкло… Слизеринцы же не досчитались и Грэма Причарда, и Бэддока, и Забини, и многих других.

    Все Уизли были повергнуты в шок сообщением о смерти Чарли, защищавшего драконов от Упивающихся до последнего вздоха. Уцелевшие рассказывали с благоговейным трепетом, что после его гибели драконы, обезумев от горя, разнесли всё вокруг, уничтожив и Упивающихся, и не успевших спрятаться драконоводов, а потом, собравшись вместе, сожгли своим дыханием тело Чарли и улетели куда-то на юго-восток.

    Однако прошли годы, и постепенно жизнь вернулась в прежнее русло. Рон сделал предложение Гермионе, и та согласилась; теперь он работал в Министерстве, а она — учителем Трансфигурации, вместо МакГонагалл, ставшей директором Хогвартса.

    Гарри некоторое время работал аврором, выискивая оставшихся приспешников Вольдеморта, потом несколько лет профессионально играл в квиддич за сборную Великобритании, а когда с возрастом начал терять ловкость, то, как и Гермиона, осел в Хогвартсе, в качестве преподавателя ЗОТИ. Личная жизнь у него не сложилась: с Джинни они разошлись, на удивление легко; была ещё одна девушка, Элиза, но она уехала в Мексику вместе с их сыном, пообещав, что, когда мальчик вырастет, она отправит его к отцу в Англию, если сама не сможет вернуться. Другим же нужна была его слава, его деньги, а не он сам. Гарри, поняв, что удел героя — быть всегда одному, смирился с этим и перестал искать. Встретив Малфоя, он ощутил укол зависти: тот имел всё, о чём мечтал Гарри, — родителей, семью, четырёх детей, правда, двоих приёмных, но это не важно; работал он где-то в загадочном Лоно Хара, часто бывая в других мирах… Снейп тоже выглядел вполне довольным судьбой.

    Что касается Джинни, то она трижды была замужем, но всё время разводилась, хотя детей у неё было четверо. Странная вещь: все её избранники были блондинами и внешне отдалённо напоминали всем известного слизеринского принца. Гермиона лишь качала головой, зная, в чём дело, но не имела представления, как помочь подруге, которая далеко не сразу осознала, что влюбилась в Малфоя, и поняла это лишь после того, как он исчез из её жизни. Не имея возможности выразить свои чувства как-то иначе, она начала писать песни, а потом и исполнять их, и вскоре стала довольно известной даже за рубежом. Кроме того, она помогала братьям и Джордану с хохмагазином, за двадцать лет разросшимся в целую огромную сеть, захватывающую несколько стран, не считая Англии.

    Билл огорошил всех, женившись на восхитительной Флёр Делакур. Как ни странно, этот союз, которому все пророчили быстрый распад, оказался долгим и счастливым; у них было две девочки, красивых, как мать, и огненно-рыжих, как отец.

    Перси остался одиноким: никто не мог вынести его нудных нотаций о работе; даже секретарши недолго задерживались у нового Министра магии, сменяясь каждые несколько месяцев.

    Лаванда и близняшки Патил вместе открыли какое-то модное ателье и, вроде бы, получали неплохие доходы.

    Симус после окончания войны вернулся домой, в Ирландию, и с тех пор о нём ничего не было слышно. Не появился он и на встрече выпускников.

    Луна Лавгуд вместе с отцом уехала в Африку — искать неведомого мохноногого василиска. На логичный, казалось бы, вопрос, откуда у змеи ноги, да ещё и мохнатые, они отвечали невнятными отговорками.

    Пэнси Паркинсон выскочила замуж за какого-то аристократа, богатого и старого, и с тех пор сорила деньгами направо-налево до самой смерти незадачливого муженька. После чего ей пришлось умерить свои аппетиты, поскольку состояние стало быстро иссякать. Увидев Драко, она пришла в такой неестественный восторг, что Валькери отозвала её в сторонку на пару слов, и радость Пэнси быстро улетучилась. Нет, Вал никогда не ревновала своего мужа к кому бы то ни было, тем более что, в отличие от неё самой, он и не подавал особых поводов, но эта смазливая блондиночка вызывала у Валькери невероятное отвращение, и у Драко — тоже, хоть он это и успешно скрывал много лет.

    Грэм Макнейр женился на Миллисент Баллстрок. Остряки утверждали, что это превосходный брак, поскольку супруги находятся в одной весовой категории — сверхтяжёлой.

    Что касается более старших участников войны, то среди них тоже были большие потери. Тонкс, Диггл… профессор Флитвик… профессор Люпин… Те, кто сумел выжить, долго приходили в себя.

    Сириус, последний из Мародёров, тяжело переживал смерть друга, и ничто не сумело заставить его забыть горе. Он теперь жил у Гарри, поскольку лишился всего имущества «по причине смерти», как выразился нотариус. То, что Сириус снова вернулся в этот мир, никого не волновало. Поскольку половина имущества была отдана Малфою, а тот её потратил, состояние Блэков — то есть, уже Поттера — уменьшилось, хотя всё равно было огромным и вполне достаточным для содержания двух непривередливых холостяков ближайшие… три тысячи лет, как минимум.

    Хагрид вместе со своим сводным братом Граупи остался при Хогвартсе. Со временем гигант стал более управляемым и даже иногда помогал Хагриду по хозяйству — например, расчищал зимой снег или убирал поваленные бурей деревья.

    Артур Уизли отошёл от дел, передав всё в руки Перси, и наслаждался покоем дома вместе с Молли, нянча многочисленных внуков.

    А в общем, жизнь налаживалась. Новое поколение уже не помнило Вольдеморта и воспринимало рассказы о нём если не как сказки, то как преувеличения, точно. Хогвартс вновь наполнился шумом детских голосов, и война постепенно начала восприниматься как дурной сон…

    — …Как дурной сон, — ухмыльнулся Воланд. — Эх, знали бы они… А может, тряхнуть стариной, а, Керс?

    — А старина не отвалится? — язвительно поинтересовалась Валькери. — Ещё раз помереть захотелось?

    — Вредина! — смешно наморщил нос Воланд и чуть было не показал язык сестре, но сдержался и лишь царственно махнул рукой. — Ладно, так и быть. Эй, Влад, очнись!

    Юноша сфокусировал взгляд на отце:

    — Знаешь, я сумел всё-таки соединить те потоки, которые пытались слить вы с Ровеной — ну, когда три комнаты выгорело, — чистым и звонким тенором пояснил он. — Довольно любопытный эффект получается… — он снова ушёл в свои мысли, дорабатывая заклинание.

    — И в кого он такой? — обречённо вздохнул Воланд. — Адель, это точно мой сын?.. Да я пошутил, пошутил, — миролюбиво заметил он, когда Адель грозно прищурила голубые глаза, а с кончиков её тонких пальцев в землю, заискрившись, побежали маленькие молнии.

    — За такие шутки в зубах бывают промежутки, — отозвалась Валькери вместо Адель. — И о-о-чень большие — с кулак, не меньше!

    Она перевела взгляд на Лейлу и еле заметно улыбнулась.

    «…Лейла, маленький совет: прикрой шею волосами, а то Салазар явно перестарался!»

    Лейла смущённо порозовела и вроде бы невзначай перебросила кудри на плечо, закрыв багровый след поцелуя Салазара. Видимо, она что-то передала ему мысленно, потому что он улыбнулся и, кивнув, притянул её ближе к себе, сомкнув руки на тонкой талии. Валькери невольно порадовалась за сына: ему повезло с девушкой. Хоть в чём-то ему повезло…

    Она прерывисто вздохнула, и Драко, нащупав под столом её руку, ободряюще пожал её. Уже давно они передавали все мысли друг другу, никогда не ставя блокировок, соединяя свои разумы в единое целое. Валькери сжала его руку в ответ и успокаивающе улыбнулась.

    Вдруг раздался дикий вопль Воланда:

    — Что ты сказал, ублюдок полукровный?! Да я тебя по стенке размажу!!

    — Опять!! — одновременно простонали лонохарцы.

    Северус с вызовом ухмыльнулся, ощерив вампирские клыки, и, вскочив, кинулся прочь от стола. За ним помчался разъярённый Воланд, сыпавший ругательствами сразу на нескольких языках:

    — Tu esti mort, Sev!!! D’laeth saaure! Pridushu, svoloch’! Шрам на ж*** натяну!!!

    — Не получится! — расхохотался Северус, не сбавляя скорости. — Я тебе не Поттер, у меня шрам побольше, чем от Авады! Не налезет!

    — Всё зависит от способа упаковки! — многообещающе прорычал Воланд. — Стой, хуже будет!!!

    — Хаос, эти двое меня с ума сведут, — жалобно простонала Валькери, обречённо наблюдая, как Северус, встретив на своём пути стол, не стал тратить время на его обход и просто перепрыгнул его, на миг превратившись в кугуара, и, приземлившись, снова принял человеческий облик и рванул от Воланда. А тот, метнувшись ему наперерез, внезапно исчез и вырос прямо перед носом алхимика. Но Северус, не растерявшись, схватил со стола… ложку и выставил её в сторону Воланда подобно шпаге.

    Пренебрежительно фыркнув, Ариман сграбастал вилку и встал в позу заправского фехтовальщика:

    — Не бойся ложки, бойся вилки! Один удар — четыре дырки! — с мрачным пафосом произнёс он.

    — А по лбу не хочешь? — осведомился Северус.

    За этой дико нелепой дуэлью на столовых приборах с нескрываемым интересом наблюдали практически все в зале. Сумасшедшее сочетание: два высоких, гибких профессиональных бойца-Мастера в чёрном, роскошные чёрные гривы — атласно-гладкая и мягко-волнистая, горящие тёмно-карие глаза, бесстрашно встречающие пылающий багровыми отсветами взор бездонных чёрных омутов… чувственные губы Воланда, чуть приоткрытые в вызывающей ухмылке, обнажающей ровные острые зубы, и узкие, но поражающие своей подвижностью, способные то кривиться в презрительной гримасе, то чуть поднимать уголки в усмешке или же складываться в горестную улыбку — Северуса… феерический танец битвы, звон металла и… мельхиоровые ложка и вилка в качестве оружия!

    Эта парочка стала в Лоно Хара кем-то вроде Мародёров, помноженных на близнецов Уизли и возведённых в степень Алукарда! Невероятные способности Воланда-теоретика и магическая сила Северуса-практика вкупе с острым умом алхимика и лёгким налётом безумия бывшего Тёмного Лорда заставили мир Лоно Хара содрогнуться и… весело расхохотаться! «Архонты сумасшествия, Архимагистры шуток, Магистры розыгрышей, Мастера смеха, Бакалавры чудачеств, Адепты бреда и просто славные ребята из клана Драако-Морте» — так звучал их неофициальный титул, известный всем в Лоно Хара и десятке других миров. Порой даже Валькери казалось, что они перегибают палку — а это показатель!

    В итоге, после долгой борьбы Северусу удалось выбить вилку из руки Воланда, и теперь тот гневно посматривал на него… а на лбу Дракулы-младшего медленно наливалась алым отметина от точного удара алхимика.

    — Туше! — нагло ухмыляясь, заржал Северус. — Мой друг, вы ранены боевой ложкой и должны быть немедленно госпитализированы! Столь опасная рана может привести к сепсису!

    Окинув взглядом зал, он поймал заинтересованный взор Флёр, задумчиво изучающей его стройную фигуру. В глазах Северуса вновь вспыхнуло погасшее было багровое пламя, и он, оценив женственные формы француженки, медленно облизнул нижнюю губу и изобразил на лице хищную усмешку профессионального охотника. Она изогнула бровь, однако всё же призывно улыбнулась в ответ. Бедняжка, она ещё не знала, с кем связалась… сорок семь процентов вампирской крови снискали Северусу славу самого страстного и ненасытного любовника в Лоно Хара, и даже инкубы не могли составить ему конкуренцию! Впрочем, как и суккубы и нимфы — Валькери…

    — На этот раз твоя взяла, — потирая лоб, признал Воланд. — Но запомни: я буду мстить… и мстя моя будет страшна и коварна!

    — Эй вы, два придурка, а ну кончайте балаган! — прикрикнула Валькери. Как и всегда, когда она злилась, в её голосе прорезался румынский акцент. — Шуты гороховые! Сейчас я тоже повеселюсь — когда наложу на вас Крусио! И никакие блоки не помогут, Сев, так что не ухмыляйся!..

    Внезапно, сразу после её слов, Влад подскочил, как ужаленный, распахнутыми глазами обводя всех лонохарцев. Те напряглись, недоумённо смотря на него, а всегда сдержанный, флегматичный Влад резко размахивал руками, раскрыв рот, но не в силах выдавить ни слова из-за потрясения. Наконец он издал несколько обрывочных восклицаний:

    — Проклятье!.. Салазар!.. Знаю!..

    Лонохарцы начали обеспокоенно переглядываться, думая, что Влад немного помешался на почве своих мыслей, но Валькери шестым чувством поняла, о чём он пытается сказать:

    — Он нашёл контрзаклинание!!! — она вскочила, с грохотом опрокинув свой стул.

    На миг все замерли, поражённые её криком, а потом дружно ринулись к Владу, одновременно крича, теребя его и выспрашивая. Бедный юноша беспомощно заозирался вокруг, растерявшись в неразберихе, но резкий окрик остановил сумятицу:

    — ТИХО!!! — во всю силу лёгких воскликнул Салазар, и от его крика, многократно усиленного заклинанием, задрожали стены замка и жалобно зазвенели стёкла. — Влад, говори, — уже негромко добавил он, когда все умолкли, опомнившись.

    И Влад заговорил — торопливо, сбивчиво, волнуясь и даже немного заикаясь, понимая, что значит его открытие для Салазара, который слушал его, опустив голову, но при этом жадно ловя каждый звук. Влад начал чертить в воздухе схемы пальцем, который оставлял за собой линии разных цветов, соответствующих различным потокам магии. Он объяснил то, как вышло, что они смогли сплестись вместе, и почему дали такой эффект. С замиранием сердца он начертил схему контрзаклинания, чёткую и знакомую довольно многим. Это оказалось заклинание простой магии — вот почему лонохарцам не удалось его вывести: они просто не приняли во внимание этой, такой простой и примитивной, магии словожеста.

    — Но… — тихо пробормотал Воланд — …это же… Крусио…

    Влад коротко кивнул:

    — Оно воздействует на клетки, вызывая их микроскопические колебания и смещения, отчего и появляется боль, — пояснил он. — При воздействии Крусио на кость Салазара, клетки начнут вибрировать, и это разрушит ту магическую оболочку проклятья, что обволакивает каждую клетку кости, на которую попало проклятье. Только… боль будет очень сильной, гораздо сильнее обычного Пыточного проклятья… — замявшись, добавил он. — И накладывать его должен действительно искусный в этом маг, а лучше двое или трое, чтобы обеспечить достаточную силу чар. И ещё… я не исключаю возможность выхода аниморфизма из-под контроля… Риск велик, почти смертелен, — закончил он с безжалостной правдивостью.
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Все невольно перевели взгляды на Салазара. Он медленно поднял голову, и от нехорошего блеска его горящих глаз всем сделалось не по себе.

    — Делайте. Сейчас. Кто угодно. Я выдержу. Только быстрее, — сухо и отрывисто проговорил он.

    — Но, Салазар… — попыталась возразить Фаэлита.

    — Сейчас, — ещё суше повторил он, и вокруг него образовался невидимый для простых людей, но прекрасно ощущаемый лонохарцами сгусток тёмной энергии, готовой взорваться в любую секунду. Они представляли, на что может быть способен Салазар с его знаниями и невероятной силой в таком состоянии, и потому уступили.

    — Кто будет накладывать чары? — коротко спросил Салазар.

    Все взоры в ту же секунду обратились на Воланда. Тот беспомощно развёл руками:

    — Я выжжен. Опыт есть, а простой магии — ноль… — тихо, точно оправдываясь, ответил он.

    Сразу отбросив кандидатуры Фаэлиты, Адель, Лейлы, Годрика и Ровены с Хельгой из рассмотрения, лонохарцы с немым вопросом посмотрели на Валькери.

    — Я уже очень давно не накладывала Крусио, — пробормотала она, отводя взгляд. — Я плохо разбираюсь в простой магии…

    — Драко?

    Тот покачал головой:

    — Не могу. На сына… да и опыта у меня нет… Нет, не смогу.

    — Что ж, — подвёл итог Северус, — я остался один. Но надо бы ещё кого-нибудь… моих сил может быть недостаточно…

    — Дедушка! — выкрикнул Годрик, которого внезапно осенило. — Он же тоже был Упивающимся!

    Валькери, не теряя зря времени, произнесла общую формулу, с которой начинаются все магические средства общения:

    — Морсмордре!

    Череп засиял в зале, и люди машинально шарахнулись в стороны — рефлекс, выработанный за годы войны.

    — Коннектио Ментал. Люциус Леонард Малфой.

    Немного помолодевший, но не столь значительно, как Северус, Люциус, сидящий в кресле и читающий книгу, моментально вскинул голову, оглядывая лонохарцев.

    — Отец, ты нам нужен. Сейчас. В Хогвартсе, — коротко проговорил Драко, не дожидаясь вопросов. — Влад нашёл контрзаклинание для Салазара.

    Люциус рывком вскочил на ноги, и книга со слабым стуком упала на пол, жалобно зашелестев страницами.

    — Иду, — только и сказал он и телепортировался. Портал исчез, растаяв в воздухе, повинуясь заклинанию Валькери.

    Через миг Люциус оказался в Зале, полностью игнорируя всех собравшихся людей, и сразу обратился к Драко:

    — Vaess? Rass’he!

    Получив ментальный рассказ, он коротко кивнул, не тратя времени на разглагольствования:

    — Хорошо. Лорды, Леди, держите Салазара, когда мы с Северусом начнём. Остальные держитесь подальше от нас и экранируйте Годрика: у них с Салазаром сильная психическая связь, так что его тоже может зацепить. И отгоняйте зрителей.

    Не дожидаясь указаний, Салазар сам быстро закатал брюки на правой, повреждённой ноге и лёг на стол, скрутив свои волосы в жгут и зажав зубами, чтобы случайно не сломать себе челюсти, когда боль скрутит его тело судорогой. Что-то жуткое чудилось в этом спокойном приготовлении к адской боли со стороны семнадцатилетнего юноши. Валькери и Воланд прижали его руки к столу, а Драко — обе ноги. Связывающие чары накладывать было нельзя: в таком случае клетки также парализовались бы, и Крусио не подействовало, а стягивать тело ремнями было опасно: Салазар мог вывихнуть себе суставы или сломать позвоночник, пытаясь вывернуться из жёстких пут.

    — Готов? — Северус уже привычным жестом выудил свою палочку из воздуха, а Люциус вынул собственную из неизменной трости. — Да поможет нам Хаос… Раз, два, три — КРУСИО!!!

    Проклятья двух сильных магов, произнесённые одновременно, слились в одно, и тонкий красный луч ударил в ногу Салазара. Тот дёрнулся и хрипло завыл от раздирающей его тело боли, но Северус и Люциус лишь стиснули зубы и прибавили мощи заклинаниям. Захрипев, Салазар забился в судорогах, однако Валькери, Воланд и Драко напряглись и прижали его к столу, следя, чтобы он не выворачивал себе руки.

    — Сильнее! — отрывисто приказал Влад, следящий за наложением заклинания. — Ещё!

    Красный луч на мгновение стал ярче, но потом начал неумолимо затухать: сил двух Упивающихся было явно недостаточно. Воланд тревожно взглянул на магов и перевёл взгляд на Валькери.

    — Ты сможешь? — только и спросила она.

    — Это единственный шанс…

    — Тогда действуй. Фаэлита! Замени Воланда!

    Фаэлита без вопросов моментально заняла место Аримана, и тот, развернувшись, помчался по направлению к людям, не шевелившимся под тяжёлым взглядом Ровены, рядом с которой застыли два устрашающего вида огромных демона — на самом деле довольно безобидных, но люди-то этого не знали!

    Воланд огляделся и, найдя того, кого искал, быстро приблизился к нему.

    Гарри поднял мрачно-настороженный взгляд и посмотрел в лицо Воланду. Глаза Аримана полыхнули алым, и Гарри отшатнулся было, но не успел. Тёмная сила Вольдеморта, таящаяся в нём ещё с первого покушения, приведшего к смерти его родителей, всколыхнулась, стремясь на настойчивый зов бывшего хозяина, и ворвалась в сознание Гарри. Тот покачнулся и медленно моргнул, а затем, точно марионетка, послушно зашагал за Воландом в сторону лонохарцев. Отодвинув плечом Люциуса и даже не обратив на того внимания, он вытащил свою палочку и холодным и чистым голосом, так непохожим на его собственный, негромко и уверенно произнёс:

    — Крусио.

    Из палочки вырвался сноп слепяще-алого света и ударил в то место, куда тянулись уже иссякающие лучики заклятий бывших Упивающихся. Салазар резко выгнулся дугой, выкручивая себе руки несмотря на все предосторожности Валькери и Фаэлиты, и издал такой оглушительный вопль боли, что люди попадали на землю от крика… или не от крика?

    — Он эманирует! — воскликнула Валькери. — Хельга, огради людей: он передаёт им свою боль!

    Хельга скоро зашептала что-то, шевеля пальцами в воздухе перед своими губами, и люди с трудом поднялись, пошатываясь от только что перенесённой мучительной пытки.

    А Салазар взвыл снова. Его лицо исказилось ещё сильнее; острые клыки, пронзив сжатые в челюстях волосы, прокусили губу, и алые струйки крови медленно поползли из уголков рта по снежно-белой от сверхчеловеческой боли коже лица. Облик юноши начал изменяться: вытягиваясь в длинную морду, покрытую жёсткой пёстрой шерстью, лицо совершенно потеряло сходство с человеческим; острые когти заскребли по гладкой поверхности стола, оставляя глубокие светлые борозды на лакированном дереве; тело обрело размытые очертания, готовясь превратиться в иное…

    — Всю мощь! — взревел Влад. — Всю!!!

    И из последних сил трое волшебников увеличили удар, и ослепительная алая вспышка, вырвавшись из трёх палочек, заставила всех стоящих вокруг невольно зажмуриться.

    — Хватит! — Влад быстрым заклинанием отсёк лишние чары, и маги повалились на пол, потеряв сознание от магического истощения.

    Салазар дёрнулся в последний раз и, безвольно обмякнув, затих. Валькери уже готовилась произнести чары исцеления, но Влад остановил её:

    — Я сам займусь восстановлением, тут нужна другая магия. Лучше помогите дяде Северусу и дяде Люциусу.

    Валькери, кивнув, приступила к лечению, и через пару секунд маги уже смогли открыть глаза и подняться. Гарри недоумённо огляделся и, увидев Люциуса, отшатнулся:

    — Ты?! Что здесь, чёрт побери, происходит?!

    — Во-первых, не ты, а вы, Поттер, — холодно заметил Люциус. — Похоже, в Гриффиндоре не учат вежливому обращению со старшими. И, во-вторых, уж скорее, тебе объяснять, почему ты оттолкнул меня и наложил на моего внука Крусио такой силы, что магический фон в Зале до сих пор гудит. Не просветишь?

    — Ч-что?! — растерянно пробормотал Гарри. — Какое ещё Крусио?! И как я очутился здесь?

    — Из-за меня, — негромко ответил Воланд, бесшумно оказавшийся у него за спиной. — Похоже, я задолжал тебе объяснение. Если хочешь всё выяснить, я жду на опушке Запретного леса, неподалёку от хижины Хагрида.

    Он развернулся и неторопливо направился к дверям. Гарри изумлённо посмотрел ему вслед и вновь обернулся к Люциусу:

    — Тебе не уйти отсюда, Малфой. Ты отправишься к остальным Упивающимся, в Азкабан, — процедил он.

    — Не уйти? — переспросил Люциус и усмехнулся с видом превосходства. — А я и не уйду… сам. Сейчас я слишком устал, чтобы сотворить заклинание телепортации. Ровена, не могла бы ты…

    — Конечно, — та небрежно взмахнула рукой, и, повинуясь жесту, один из демонов рысцой подбежал к Люциусу, стуча копытами, и склонился в глубоком поклоне:

    — Куда прикажете, господин? — хрипло прорычал он.

    — В Харалон, — приказал тот.

    Демон положил когтистую чешуйчатую руку на плечо Люциуса, и оба исчезли. Второй демон вопросительно посмотрел на Ровену.

    — Нет, ты мне больше не нужен, — сказала она и погладила жуткое чудовище по костяным выростам над глазами. Демон довольно зарычал. — Можешь идти, Схраак. Я позову тебя, если ты снова понадобишься.

    — Да, госпожа, — второй демон тоже поклонился и исчез.

    Гости облегчённо зашевелились, как только он покинул зал, и десятки волшебных палочек тут же передвинулись на лонохарцев. Однако те совершенно проигнорировали сей факт, продолжая своё дело. Точнее, дело было только у Влада, а остальные, затаив дыхание, следили за его действиями, боясь помешать.

    В отличие от многих лонохарцев, Влад не прищёлкивал пальцами, не бормотал странные слова, не делал загадочных пассов руками — как истинный теоретик, он глубоко презирал эти дурные привычки и лишь смотрел на бесчувственного Салазара, колдуя только силой мысли. В какой-то миг он отступил на шаг и удовлетворённо произнёс:

    — Всё. Проклятье полностью снято. Теперь нужно ждать, пока кости регенерируют. Процесс этот лучше не ускорять: сквозь Салазара прошло так много магии, что любые чары теперь будут приносить лишь вред. Я сейчас заберу его с собой в Харалон, а вам лучше остаться, тем более что помощь мне не нужна, а лишние люди только помешают.

    — Влад… — тихо и проникновенно в унисон сказали Валькери и Драко.

    — Не надо благодарности, — быстро прервал их Влад. — Салазар — мой друг и кузен, так что я лишь исполнил свой долг. Я рад, что сумел помочь.

    Он коснулся Салазара и вместе с ним растворился в воздухе.

    Драко прерывисто вздохнул и быстрым шагом вышел из зала. Никто не заметил, как блестели его глаза от с трудом сдерживаемых слёз радости. Лейла с Хельгой рыдали, не скрывая этого, обняв друг друга и счастливо улыбаясь. Фаэлита и Адель, прикрыв глаза, беззвучно шептали благодарности Хаосу и богам всех миров за то, что проклятье, наконец, было снято. Годрика нигде не было видно, но, судя по всему, он незаметно улизнул в Харалон, чтобы остаться рядом с братом, невзирая на слова Влада. Северус, встретившись взглядом с Валькери, тепло усмехнулся, не обращая внимания на собственную усталость. А та, украдкой смахнув слезу, повернулась к бывшим выпускникам и тем, кто приехал с ними, и, войдя в их сознания, аккуратно стёрла воспоминания о том, что случилось с Салазаром. Сила Хара’сара позволила ей проделать столь сложную для любого, даже сильного ментального мага работу с лёгкостью и уверенностью.

    — Хорошо сделано, мама, — одобрительно кивнула Ровена, оценив мастерство Валькери.

    — Спасибо, Ровена, — коротко отозвалась та.
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Гарри единственный из людей не попал под заклинание Валькери, поскольку в тот момент его уже не было в зале. Он быстрым шагом шёл к хижине Хагрида, упорно отгоняя прочь назойливую мысль о ловушке; в конце концов, он прекрасно осознавал, что если кто-нибудь из них захочет причинить ему вред, то сможет сделать это в любую секунду: Гарри помнил о том, на что были способны Снейп и Малфой, а ведь тогда они начали учиться совсем недавно… Что могут сделать Валькери, Ровена или Воланд, он не мог даже представить.

    Дойдя до хижины, Гарри огляделся по сторонам, но Воланда не увидел. Однако он сразу вспомнил, что тот говорил об опушке леса, и решительно направился в сторону чернеющихся в закатных сумерках деревьев, на верхушках которых пылали багровые отсветы солнца, опускающегося за горизонт.

    Ариман ждал его, прислонившись к огромному клёну, невесть как сумевшему вырасти среди мрачных деревьев Запретного леса.

    — Ты пришёл, — медленно кивнул он. — Я знал, что ты захочешь всё понять. Что ж, давай поговорим.

    Воланд повернулся и медленно направился в глубину леса; ветки и корни деревьев послушно расступались перед ним, расчищая дорогу, и прямо за спиной Гарри, идущего следом, вновь смыкались плотной непролазной стеной. Вдруг Воланд остановился.

    — Здесь мы и побеседуем. Не возражаешь?

    — Нет, — немного озадаченно ответил Гарри, оглядываясь по сторонам и не замечая в этом уголке леса ничего особенного.

    Ариман протянул руку ладонью к земле, и немедленно несколько тропических лиан выросло из земли, сплетясь между собой среди близкорастущих деревьев и образовав странное плетение, похожее на…

    — Всегда любил качели, — смущённо признался Воланд. — Они меня успокаивали.

    Усевшись, они оказались неподалёку друг от друга, но из-за огромного шершавого ствола могучего дерева, вставшего между ними, не могли видеть собеседника.

    — Так что же всё-таки произошло? — задал вопрос Гарри.

    Негромко и спокойно, хорошо поставленным чистым баритоном Воланд начал говорить:

    — Ты видел Салазара… Мой племянник не всегда был хромым, как ты, наверное, догадался. На него наложили проклятье — точнее, на Годрика, а Салазар его защищал, но это неважно — так вот, оно неправильно сработало, и одна нога, которой коснулись чары, перестала расти. Мы никак не могли снять заклинание, настолько оно оказалось необычным, и Салазар постепенно начал смиряться с мыслью, что он останется калекой до конца своих дней, а жизнь лонохарца измеряется сотнями и тысячами лет…

    Рассказчик чуть слышно вздохнул и продолжил:

    — Но сегодня мой сын Влад, — в голосе прозвучала гордость, — сумел расшифровать чары и подобрать контрзаклинание. Им, по странному совпадению, оказалось Пыточное проклятье. Узнав об этом, Салазар потребовал, чтобы на него наложили Крусио немедленно.

    — Я могу его понять, — тихо пробормотал Гарри.

    — Однако возникла маленькая проблема: кто будет накладывать заклинание? Я не могу — человеческая магия мне неподвластна, поскольку я был выжжен много лет назад. Ты понимаешь, что значит выжжен? Знания остаются, но сила пропадает навсегда… Валькери сказала, что давно не занималась подобным, но она просто не могла найти в себе силы пытать собственного сына; Драко отказался по той же причине. Чистокровные лонохарцы — чьи родители тоже были лонохарцами или принятыми в Орден Хаоса — имеют слабое представление о человеческой магии. И из пришедших с нами остался лишь один…

    — Снейп, — кивнул Гарри. — Бывший Упивающийся и сильный маг.

    — Верно. Хоть Северус и ненавидел пытки, всё же он не мог ослушаться приказов Тёмного Лорда, поэтому опыт у него был. Но сил одного было бы недостаточно для того, чтобы разрушить заклятье, и мы вызвали из Харалона ещё одного волшебника, знающего простую магию, — Люциуса, деда Салазара. Они начали колдовать, но даже их объединённых сил всё равно не хватало, и тогда…

    Воланд запнулся и, сделав над собой усилие, продолжил:

    — Тогда я подумал, что здесь нужен не простой Упивающийся, а мощнейший чёрный маг — тот, кого давно нет на этом свете. И внезапно вспомнил, что часть его силы когда-то перешла маленькому мальчику, которого он пытался убить. С тех пор мальчик вырос, но сила по-прежнему осталась в нём, даже после ухода мага в мир иной…

    — Сила Вольдеморта… — еле слышно прошептал Гарри, невольно подняв руку, чтобы коснуться тонкого, затянувшегося шрама на лбу.

    — Силу можно расходовать двумя способами: восполняемым и невосполнимым. В первом случае заклинание относительно слабое, однако его можно повторять неоднократно, и сила волшебника не уменьшается. Так колдуют все люди, — звонкий и чистый голос Воланда падал мерными, густыми каплями в вечерней тишине зачарованного леса.

    — Но есть и второй способ, позволяющий развить невероятную мощь заклятья: разрушить замок или возвести гигантскую стену, убить тысячи врагов или вылечить целую армию, осушить болота или повернуть реку вспять… стать богом! Однако лишь на несколько мгновений… после чего сила уходит навсегда и безвозвратно, а человек обычно гибнет, поскольку его сознание не может выдержать столь мощного напора магии, проходящей через него, а вслед за сознанием гибнет и тело.

    — Как Дамблдор! — понял Гарри. — Вот отчего он умер!

    — Ты угадал. Именно это и случилось со стариком Альбусом много лет назад, — подтвердил Воланд.

    — И ты заставил меня обратить всю силу Вольдеморта на Салазара?

    — Да, — просто ответил Ариман. — Тебе практически ничего не грозило, поскольку эта сила не была твоей, и твой разум был надёжно ограждён щитом твоей собственной магии. А Вольдеморт… если бы он мог наложить проклятье, он так же отдал бы всю свою силу…

    — То есть, теперь во мне нет ничего от Вольдеморта? — уточнил Гарри. — Его сила ушла навсегда?

    Воланд усмехнулся:

    — Навсегда, не волнуйся. Больше кошмары не станут мучить тебя. Но некоторые твои магические умения отныне ослабеют. Хотя не думаю, что они тебе понадобятся… Я имею в виду тёмную магию, разумеется. И ещё сверхсложную, но ты её и не изучал, наверное — некромантию, демонологию, высшие ментальные защиты… Ещё вопросы есть?

    — Есть, — медленно сказал Гарри. — Зачем ты вернулся, Вольдеморт?

    Сдавленный выдох послышался рядом с ним, и Гарри полностью уверился в своих догадках.

    — Когда ты понял? — тихо спросил Воланд.

    — В тот момент, когда ты оказался в моём сознании, — ответил Гарри, и в его голосе послышался холод. — Тебя я ни с кем не перепутаю. Что тебе нужно?

    — Ничего, — усмехнулся Ариман. — В этом мире — ничего.

    — Сотни людей видели твою смерть. Как ты выжил?

    — Это важно? — ответил вопросом на вопрос Воланд.

    — Сейчас ты солгал мне? Что ты бессилен?

    — Нет. Я не сказал ни слова лжи. После твоего заклинания я даже Алохомору не могу наложить. Но у меня всегда было три вида магии: человеческая, Высшая — в которой я, увы, не силён — и стихийная. Я — маг Земли, как Драко — Воды, а Дамблдор — Воздуха… был когда-то. Валькери управляет магией мысли и духа — Знанием.

    — И что теперь? — с усилием спросил Гарри. — Всё сначала? Война, кровь, смерть, предательство?

    — Ты предлагаешь? — тонкая усмешка тронула губы бывшего Тёмного Лорда. — Позволь мне отказаться. Теперь мне есть, что терять. У меня есть жена, сын… через семь месяцев будет ещё и дочка. Есть место, которое я зову домом, возможность проводить исследования, к чему я так давно стремился, отец, хоть и не совсем родной, сестра и её семья, друзья и учителя… Я не стану менять это на власть над каким-то захудалым мирком.

    Гарри почувствовал, что Вольдеморт — Воланд говорит правду, но отступить не мог.

    — Я не могу позволить тебе уйти безнаказанным. Ты сотворил слишком много зла, чтобы сметь появляться здесь, Вольдеморт, — процедил Гарри, сжимая палочку в руке.

    — Вольдеморт умер, — твёрдо сказал Воланд. — Истёк кровью на ступенях Министерства. Я — Воланд Ариман Архемор Дракула. Я не брал себе новое имя — я взял себе новую жизнь и новую душу. Ты можешь попытаться задержать меня, но тебе это не удастся. Я не хочу убивать тебя, и не желаю уродовать твою память.

    — Почему?

    — Не знаю. Просто не хочу. Но если ты нападёшь, я буду защищаться в полную силу. Только защищаться.

    — Откуда такие пацифистские настроения? — криво усмехнулся Гарри, не зная, что делать в такой ситуации. Гораздо проще сражаться с Вольдемортом, окружённым Упивающимися и рвущимся к власти, оставляя за собой горы трупов, нежели с Вольдемортом, сидящим на качелях и рассуждающим о своей жизни.

    — Я изменился, — тихо сказал Воланд, вставая и подходя к дереву, оказываясь при этом спиной к Гарри. — Ты можешь мне не верить… хотя ты же веришь, не так ли?

    Он медленно повернул голову, и взгляд старого мудреца, никак не вяжущийся с внешностью совсем молодого человека, изумил Гарри. В тёмно-карих, почти чёрных глазах не было ни жестокости, ни ненависти — только грусть и понимание.

    Вдалеке раздался приглушённый цокот копыт по мху, становившийся всё ближе и ближе. Среди деревьев показался гнедой кентавр, который остановился и выставил копьё в сторону пришельцев.

    — Кто вы? — гулким голосом спросил он, ударив копытом о землю. — Назовите себя или умрите, чужаки!

    — Гарри Поттер, профессор Хогвартса, — спокойно сказал Гарри, зная, что вполне в силах отбиться от одного кентавра, даже вооружённого.

    — Воланд Дракула, Мастер-Воин, Гео’сар, — склонил голову в приветствии Воланд.

    Кентавр покачнулся от неожиданности и, справившись с собой, быстро согнулся в поклоне:

    — Приветствую, Мастер. Простите за неподобающее обхождение.

    — Вы вели себя правильно. Мы вторглись на вашу территорию. Но теперь мы уходим. Извините, если потревожили.

    — Наш лес чтит Лоно Хара. Прощайте, и да осияют звёзды ваш путь!

    — Да будет Хаос милостив к вашему роду, — кивнул в ответ Воланд.

    Они в молчании вышли из леса и остановились на опушке. Ариман внимательно посмотрел на Гарри.

    — Что ж, война и в самом деле окончена, — ответил на невысказанный вопрос Гарри. — Живи как знаешь, Воль… Воланд.

    Понимающая улыбка тронула чувственный изгиб тонких губ:

    — Я рад твоему решению.

    И внезапно у Гарри вырвалось признание:

    — Не знаю, почему, но я тоже рад ему…
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Джинни с тоскливой мукой во взоре оглядывалась вокруг. Она так ждала увидеть его… зачем, непонятно, ведь он же ясно дал понять, что не любит её! И всё-таки она искала в толпе стройную платинововолосую фигуру, просто желая увидеть Драко снова. Но его не было в Зале.

    Джинни тихо вздохнула и тяжело облокотилась о стену. С того дня, как курс Драко сдавал экзамен, прошло двадцать лет. Двадцать долгих лет… Когда занятия в Хогвартсе возобновились, он не вернулся в школу — но П.А.У.К. всё же сдавал наравне со всеми, приехав специально для этого в Англию. Его результаты поразили всех без исключения. В общей сложности на девяти экзаменах он сумел заработать 1091 балл, опередив даже Гермиону. Это произошло благодаря тому, что в чарах, трансфигурации, арифмантике и алхимии он набрал больше 150 баллов, перекрыв этим слабый результат по гербологии и не особо выдающийся — чуть больше девяноста баллов — по уходу за магическими существами, астрономии и истории магии. ЗОТИ Драко сдал на оценку чуть выше ста баллов, но на фоне трансфигурации это достижение даже не было замечено.

    …-Потрясающе, мистер Малфой! — воскликнул пожилой экзаменатор, профессор Тофти, три года назад принимавший СОВы у пятиклассников, выдавая аттестат. — Это лучший результат за последние тридцать шесть лет, когда был достигнут абсолютный рекорд всех времён — 1842 балла! Это был лучший ученик Хогвартса, насколько мне помнится…

    Драко еле заметно улыбнулся.

    — У меня были выдающиеся учителя, — негромко отозвался он. — Алхимию мне преподавал сам Северус Снейп, и я постарался не подвести его…

    — А трансфигурацию? — быстро поинтересовался профессор Тофти. — То, что вы проделывали на экзамене, просто невероятно!

    — Тот же, кто обучал меня чарам и арифмантике, — тихо ответил Драко. — Тот, кто набрал 1842 балла… Он погиб в прошлом году… на ступенях Министерства…

    Экзаменатор невольно отшатнулся:

    — Не может быть!.. Вы…

    — Он был мне как брат, — глухо произнёс Драко, опустив голову. — Он научил меня всему… и этот экзамен — дань его памяти… Том Ярволо Реддль — Я лорд Вольдеморт… Величайший маг всех времён. Жаль, что всё кончилось так трагично… До свидания, профессор. Мне пора…

    И, прищёлкнув пальцами, Рихар исчез оттуда, откуда исчезнуть было невозможно, прямо перед лицом ошарашенных экзаменаторов и бывших студентов…

    …За эти двадцать лет Джинни больше ни разу не слышала о нём… если не считать того случая, о котором много лет назад Перси прожужжал всем уши. Когда Драко исчез, а вместе с ним и его родители, Малфой-Мэнор опустел, и кто-то из его родственников решил, что замок может достаться тому, кто его первым займёт.

    Что ж, он ошибался. Его нашли в главном холле, со сломанной шеей, подвешенным за ноги. Супруга его сошла с ума, и когда её увозили в клинику, она беспрестанно вскрикивала:

    — Дракон! Призрак! Убийца! Люциус!

    Все подумали, что Люциус Малфой, прознав о вторжении, каким-то образом пробрался в особняк и уничтожил тех, кто посягал на его имущество, а остальные слова приписывали бреду сумасшедшей. Но Джинни догадалась, в чём дело: она помнила, что Драко мог превращаться в дракона и двигался так быстро, что напоминал неясную тень. Видимо, они с Люциусом оба встали на защиту своих владений.

    Возможно, она и ошибалась. Как бы то ни было, больше никто не осмелился захватывать Малфой-Мэнор, а о правой руке Тёмного Лорда и его сыне вновь пропал и слух.

    Снова вздохнув, Джинни медленно побрела на улицу. Она проклинала себя за слабость, но ничего не могла с собой поделать…

    — Ты так нужен мне, Драко… — тихо всхлипнула она, прислонившись к дереву и закрыв глаза, чтобы сдержать рвущиеся наружу слёзы.

    — Зачем? — раздался тихий голос.

    Джинни распахнула глаза. Драко стоял неподалёку, скрестив руки на груди и изучая её задумчивым взглядом.

    — Я же сказал, чтобы ты ни на что не рассчитывала, — так же негромко добавил он.

    — Я помню… Но… я люблю тебя, — горькая усмешка тронула губы Джинни, которая сумела признаться в этом лишь двадцать лет спустя.

    Драко еле заметно нахмурился.

    — Мне жаль тебя, Джи. Ты достойна большего, — медленно произнёс он. — Я могу помочь тебе побороть твоё чувство… я не ментальный, как Валькери или Северус, но кое-что я всё же могу.

    Джинни замерла: может, именно этого она и хотела все эти годы? Оставить воспоминания, но забыть чувство…

    — Если ты это сделаешь, я буду тебе благодарна, — дрожащим голосом произнесла она.

    Увидев, что он поднимает руку, на пальцах которой начинает сосредотачиваться белёсое сияние, она поспешно вскрикнула:

    — Подожди!.. Если можешь… поцелуй меня… как когда-то давно… в последний раз… Пожалуйста…

    — Тебе действительно это нужно?

    Джинни коротко кивнула, уже не пытаясь сдержать слёз. И тогда Драко шагнул к ней и прильнул к её губам в долгом прощальном поцелуе. А отстранившись, коснулся её виска, проникая в мысли и чувства, осторожно принимаясь за непривычную для него работу.

    — Спасибо, — выдохнула Джинни, прислушавшись к себе и ощутив перемену. — Теперь главное — не полюбить тебя снова, за то, что ты сделал сейчас.

    — Это уже твои заботы, Уизли, — слизеринская усмешка тронула его губы. — Услуги психологов стоят денег. А мои услуги — ещё дороже.

    — Заткнись, Малфой! — невольно улыбнулась она и, развернувшись, зашагала обратно к замку, ни разу не обернувшись по пути.

    Драко остался стоять на месте, задумчиво глядя ей вслед.

    — Интересно, правильно ли я поступил? — тихо спросил он.

    — Ты поступил так, как считал нужным, — ответила Валькери, неслышно подходя к нему сзади и, обняв его, прижалась щекой к его спине. Она слышала весь разговор через ментал, но не вмешивалась, предоставив Драко самому решать возникшую проблему.

    Он улыбнулся, успокоившись, и, повернувшись к ней, заключил её в объятья…

    …Пэнтекуин рассмеялась:

    — Котёнок, перестань! Ещё немного — и я не выдержу и накинусь на тебя прямо здесь, на виду у всех прохожих! И когда всё закончится, мне будет очень стыдно за наше с тобой поведение!

    Драко оторвался от целования её обнажённого плеча, с которого он уже успел стянуть губами край мантии:

    — Тебя смущают лишь зрители? Мы можем поискать тихое местечко…

    — А когда меня смущало что-то ещё? — улыбнулась она. — Правда, боюсь, что сейчас даже в Запретном лесу можно на кого-нибудь натолкнуться…

    Странно усмехнувшись, Драко подхватил Валькери на руки, и она доверчиво прижалась к нему, закрыв глаза и обняв его за шею.

    — Ты когда-нибудь занималась любовью под водой, на глубине сотни ярдов? — лукаво поинтересовался он.

    Валькери изумлённо распахнула глаза:

    — Что ты задумал? — спросила она и тут же поняла: — Сила Аква’сара?..

    Его глаза постепенно обретали насыщенный густо-синий цвет — как и всегда, когда он обращался к Силе.

    — Думаю, я нашёл ей новое применение…

    … «Странно», — подумала МакГонагалл, вышедшая прогуляться. «Разве у озёр бывает прибой? И мне кажется, или волны накатывают всё быстрее?..»

    Она шагнула ближе, чтобы удостовериться, и мощная волна, взявшаяся неясно откуда, чуть не сбила её с ног, намочив туфли и мантию. Невольно ругнувшись, директриса проворно — для своего почтенного возраста — отбежала подальше и высушила одежду заклинанием.

    — Опять этот кальмар воду мутит! — в сердцах бросила она, заметив, что неподалёку в полутьме мелькнуло огромное щупальце, а поверхность воды вновь успокоилась.

    Снова вполголоса выругавшись, МакГонагалл пошла прочь от озера, чуть прихрамывая: сказывалось давнее проклятье, в войну наложенное на неё Лестранджем.

    И поскольку она не оглядывалась, то не могла заметить, что вода, некоторое время остававшаяся спокойной, вскоре вновь начала ритмично накатывать на берег, постепенно ускоряя бег волн…
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Сириус шёл по коридору подземелья, мрачно оглядываясь по сторонам. Ему, прибывшему совсем недавно, уже сообщили, какая поразительная перемена произошла со Снейпом, но он пожелал убедиться в ней собственными глазами. Поскольку в Зале он Слинявуса не увидел, то логично предположил, что тот, под приступом ностальгии, околачивается в своих любимых подземельях, скорее всего, в кабинете.

    Он уже завернул за угол, от которого до двери в аудиторию алхимии было рукой подать, как внезапно на него налетела какая-то женщина. Через пару мгновений Сириус узнал в ней Флёр, жену Билла.

    Сереброволосая красавица подняла на Сириуса затуманенный взор; блаженная улыбка блуждала на её лице.

    — Это потг’ясающе… — выдохнула она, явно не осознавая до конца, где находится и с кем говорит.

    Она оттолкнулась от стены, к которой было прислонилась и, слегка покачиваясь, пошла дальше. Сириус проводил её недоумённым взглядом: такое ощущение, что она пьяна…

    — Или её хорошенько отымели, — задумчиво пробормотал он уже вслух.

    Дойдя до кабинета, он заглянул в приоткрытую дверь. Какой-то обнажённый до пояса парень стоял вполоборота к нему, тщетно пытаясь взглянуть себе на спину, где виднелись свежие царапины. Роскошная татуировка в виде огромного чёрно-зелёного змея, обвивающегося вокруг японского изогнутого клинка, занимала большую часть спины и в неверном свете факелов подземелья, казалось, шевелилась: аспид медленно перемещал упругие кольца вдоль меча, тускло поблёскивающего отточенной сталью; тонкий раздвоенный язык трепетал, а густо-оранжевые с красноватым отблеском глаза сверкали в полумраке, создавая вокруг брюнета отчётливо ощутимую ауру неуловимой угрозы и опасности.

    — О, женщины! вам имя — нимфоманство… — хмуро процедил юноша, отчаявшись взглянуть на последствия страсти. — В первый раз вижу вейлу, реагирующую на секс столь бурно. Хотя, впрочем, человеческого в ней гораздо больше…

    Вздохнув, он набросил на плечи рубашку и стал застёгивать её. Внезапно он на мгновение замер, а затем резко повернулся к двери. До этого момента Сириус никак не в силах был поверить, что это и есть его давний недруг, но, увидев знакомый орлиный профиль, уже не смог больше обманывать себя.

    — Блэк, — коротко и с презрением выплюнул Северус. — Опять шпионишь? Никак не уймёшься, старый хрыч?

    Сириус почувствовал себя уязвлённым.

    — Да мы с тобой ровесники, Снейп! — фыркнул он. — Только в отличие от тебя, я не глотаю омолаживающее зелье тоннами!

    Едкая усмешка искривила губы бывшего слизеринца.

    — Я не пью омолаживающее зелье, — спокойно сообщил он. — И если бы ты на шестом курсе учился, а не ковырял в носу, зачарованно следя за полётами Поттера, ты бы знал, что предел омолаживающего зелья — тридцать лет. То есть, я должен выглядеть на тридцать пять минимум.

    Сириус озадаченно уставился на него, смутно припоминая что-то подобное из курса шестого класса.

    — Ты изобрёл новое зелье? — машинально спросил он.

    Северус закатил глаза и вздохнул с видом безнадёжности. После чего ухмыльнулся:

    — Ты никому не рассказал про Лоно Хара?.. Можешь не отвечать, ты же всё ещё жив… А как вам удалось выкрутиться после нашего с Рихаром торжественного ухода?

    — Вы нарочно?!.. — задохнулся Сириус, мгновенно вспоминая, какие неимоверные усилия им пятерым пришлось приложить, чтобы отвертеться от расспросов.

    — Ну да! — невозмутимо пожал плечами Северус. — Славная подлянка получилась, правда? Ладно, неважно. К вопросу о Лоно Хара: Высшая магия изменяет волшебника, заставляя его выглядеть на тот возраст, на который он себя чувствует…

    — Ты чувствуешь себя двадцатилетним? — хохотнул Сириус.

    — Нет. Просто моложе уже нельзя, — ухмыльнувшись, сообщил Северус. — Двадцать один — предел. Валькери выглядит моложе, но она не в счёт: наша любезная Леди просто медленно стареет, и ещё не достигла того возраста, когда магия начнёт действовать.

    — Никогда бы не подумал, что ты можешь быть молодым, — желчно бросил Сириус. — Ты всегда был неправильным ребёнком.

    — Благодаря вам, — ухмылка быстро погасла, и в глазах алхимика полыхнула ярость. — Вы вчетвером превратили мою жизнь в ад. И вам нравилось это делать, не так ли?

    Он скользнул за спину к Сириусу — плавно, будто перетекая в воздухе с одного места на другое. Вкрадчивый бархатный шёпот раздался прямо над ухом бывшего Мародёра:

    — Но вы боялись меня, потому что я знал больше, чем вы. И ни разу не выходили со мной один на один. Похоже, вам это подлым не казалось… что ж, при раскладе четверо на одного шансы на победу неизмеримо выше… любимая поговорка Макнейра. Вы недалеко ушли от слизеринцев, Мародёры, — это слово он произнёс с таким презрением, что Сириус невольно почувствовал себя чем-то отвратительным. — И кончили хуже, чем многие из нас… Предатель, глупец, заключённый и монстр-убийца — славная компания подобралась, ничего не скажешь…

    — Заткнись! — с трудом стряхнув наваждение, вызываемое всепроникающим голосом алхимика, прорычал Сириус.

    — И что ты мне сделаешь? — мягко осведомился Северус. — Отвечу: ничего. Потому что я прав… и к тому же, ты слишком стар, Блэк, чтобы тягаться со мной. Стар и… одинок!

    — Ступефай! — в мгновение ока выхватив палочку и крутанувшись на месте, крикнул Сириус.

    Мягкий смешок, раздавшийся за спиной, заставил его вздрогнуть.

    — Мимо, — с притворным сожалением вздохнул Северус у него над ухом. — Как же такое могло случиться?

    Сириус вновь развернулся и встретился лицом к лицу с… пустотой. Северус стоял в стороне от него, на расстоянии нескольких шагов, и задумчиво крутил в пальцах… серебристую сверкающую молнию.

    — Теперь мой ход, — он швырнул стрелу энергии под ноги Сириусу, и тот еле успел отпрыгнуть. А Северус весело расхохотался:

    — Люблю смотреть на танцующих собачек! Ну-ка, Блэк, прыгни ещё разок!

    — Иди нах**! — коротко отозвался Сириус.

    — Кстати, Нах** — это город в Бразилии, — невозмутимо сообщил алхимик. — Я там был. Скучно, не понравилось.

    — Импедимента!

    Совершив роскошный прыжок назад с тремя винтами в воздухе, Северус благополучно избежал заклинания и приземлился идеально в центре учительского стола. Хищно оскалившись, он вытащил прямо из воздуха катану и сай.

    — Я могу порубить тебя на кусочки, Блэк, а сам не получу при этом ни царапины, — прошипел он. — Не думаю, что это будет честно… хотя честность и ты — вещи несовместимые! Но всё же лучше будет, пожалуй, немного покалечить тебя — чтобы смерть не казалась столь лёгкой!

    И в этот момент дверь в кабинет распахнулась, с силой ударившись о косяк, и в кабинет кто-то ворвался. Моментально среагировав, Северус метнул в незваного гостя сай, и тот, со свистом прорезав воздух, вонзился в стену, задрожав.

    Естественно, того, кто появился столь неожиданно, уже не было у двери — он стоял в нескольких шагах оттуда. Тонкое чёрное хищное тело изогнулось, готовясь к прыжку; острые белые оскаленные клыки тускло поблёскивали в свете факелов; чем-то монстр напоминал пантеру, но хвост, покрытый короткой чёрной шерстью, толстый у основания, сужался к концу, как у рептилии; костяной гребень на спине тоже наводил мысль о ящерах. Лапы же вообще были странно изогнуты, как… паучьи? Длинный раздвоенный язык трепетал в воздухе; ядовито-зелёные глаза пристально смотрели на обоих мужчин.

    Сириус на мгновение кинул взгляд на Снейпа — и окаменел. Тонкое тело демона в сочетании с изысканной бледностью и клыками вампира, стальные кошачьи когти и, в довершение всего, огромные чёрные птичьи крылья, развернувшиеся за спиной — алхимик не стал колебаться между своими аниформами и выбрал все сразу!

    Долю секунды продолжалась немая сцена, после чего Северус расслабился и, облегчённо выдохнув, воскликнул с укоризной:

    — Лейла, нельзя же так врываться! Слов нет, одни буквы, и те согласные!

    Воздух вокруг чудища задрожал, и Лейла выпрямилась, сложив руки на груди и обиженно смотря на отца.

    — Я конечно всё понимаю, пап, но швыряться саями — это, по-моему, чересчур! А если бы попал?

    — Правильно бы сделал, — бросил Северус. Он взмахнул рукой, и сай, вырвавшись из стены, влетел ему в раскрытую ладонь. — Нет, я никогда не видел таких сумасшедших, как у твоей матери дочь! Дети, мля… цветы жизни! Сажать вас надо головками вниз на грядках с навозом! Ты что, не слышала о такой простой вещи, как стук в дверь?

    — Я думала, ты опять с очередной любовницей, — невозмутимо пожала плечами Лейла, на которую раздражённый монолог отца, как всегда, не оказал никакого воздействия. — И блок ментальный… кто же знал? Ты же сам сказал, что если что-то нужно, можно прерывать тебя в любой момент…

    Внезапно она хихикнула:

    — Да-а, не зря тебя зовут Тёмным Ангелом! — признала она, оглядывая отца критическим взглядом.

    — И кто же это так меня называет? — не понял Северус.

    — Да все! «Вы так измотаны этим утром, дорогая, что случилось?» — «Ах, во всём виноват этот Тёмный Ангел!..» — закатив глаза, передразнила она разговор двух лонохарок.

    Северус хохотнул:

    — Что, так и говорят? Ну… у них есть на то причины!

    — Ох, уж эти сорок семь процентов, — лукаво шевельнув бровями, мурлыкнула Лейла.

    — Перестань подкалывать отца, — в притворном гневе нахмурился Северус и бесшумно спрыгнул со стола. — Зачем ты меня искала?

    — Мама спрашивает, когда ты отправляешься обратно: сейчас, с дядей Рихаром или завтра утром, с дядей Воландом? Они с тётей Аделью собираются немного помотаться по планете — раз уж выбрались — посмотреть Венецию, Париж, Рим, Афины, затерянные города…

    — Лучше сейчас, — алхимик встряхнулся, принимая человеческий облик. — По этому миру я уже достаточно намотался в первые годы знакомства с Дракулами. Кери, естественно, с нами?

    — Угу, — кивнула Лейла, разглядывая Сириуса. Внезапно он услышал в своей голове её голос: «Вам повезло, что я почувствовала, как папа сердится, и вмешалась: он уже успокоился. Но если вы тот самый Сириус, то, наверное, вы заслужили его месть». Сириус вздрогнул, но девушка вновь перестала обращать на него внимание и продолжила разговор с отцом. — И мама. Правда, Влад нам голову отвернёт — он же просил не мешать…

    Она тихо вздохнула, и Северус, обняв её, легонько коснулся кончика её носа, приподнимая его вверх.

    — Эй, не вешать нос! Ничего с твоим хахалем не случится! Он же Дракула, а они живучие, как тараканы! Да и Малфои тоже…

    — Твоя дочка, Снейп? — поинтересовался Сириус.

    — Моя, — гордо кивнул тот. — Пойдём, Лейла: не стоит заставлять Лорда и Леди ждать нас…

    — Да они сами ещё не вернулись — просто мама с тётей Валькери договорились уходить в одно время, раз никто из нас не тропоходец, — пояснила Лейла. — Я просто предупредить хотела.

    Уже выходя из кабинета, Северус, пропустив Лейлу вперёд, обернулся и негромко произнёс:

    — Тебе повезло, Блэк. Живи… если сможешь.
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Когда Северус вышел из дверей аудитории, Лейлы уже и след простыл: чертовка телепортировалась, оставив отца в одиночестве. Невозмутимо пожав плечами, он зашагал в сторону Зала.

    Вдруг, в тот момент, когда он выходил из полумрака подземелий в главный холл, невольно прищурившись от резкой перемены освещения, на него кто-то налетел. Северусу с трудом удалось устоять на ногах, и, покачнувшись, он изощрённо чертыхнулся. После чего обнаружил, что та, кто чуть не сбила его с ног, — Гермиона.

    — Грэйнджер, — фыркнул он, — у вас с Поттером мания натыкаться на меня…

    — Я — Уизли… — тихо пробормотала Гермиона, не поднимая головы.

    Её дрожащий голос заставил Северуса насторожиться. Он настойчиво взял её за подбородок и вгляделся в заплаканное лицо.

    — Профессор, помогите мне, умоляю! — вновь разрыдалась Гермиона. — Мой сын… он поспорил с кем-то и ушёл в Запретный лес… я только что узнала и искала Рона или Гарри… Мерлин, сегодня же полнолуние!..

    Северус резко встряхнул её, не давая начаться истерике.

    — Когда он ушёл? — коротко спросил он.

    — Не знаю… час назад, — всхлипнула женщина.

    — Один?

    — Да…

    Алхимик отпустил её и пробормотал:

    — Полный и абсолютный пердимонокль… за час он мог дойти даже до болот! Так просто его не найти… да помолчите вы, Хаос вас разрази! — рыкнул он на плачущую Гермиону.

    Он прикрыл глаза:

    «…Воланд, ты мне нужен!»

    «…Это признание в любви?» — ехидно поинтересовался тот.

    «…Я не шучу. Это важно».

    — Ну так говори, — Воланд облокотился на стену, с любопытством рассматривая плачущую женщину и хмурого друга. — …Что?! Идём, надо спешить, — несмотря на бесшабашность, оба они знали, когда приходит конец шуткам.

    — Полнолуние… — прошипел Северус с ненавистью, чёрным смерчем вылетая из стен замка. Воланд с трудом поспевал за ним; Гермиона, взяв себя в руки и перестав плакать, не отставала. — Эти твари… ещё одного я им не дам заполучить! Своими клыками глотку перегрызу!..

    — Э, э, Сев, охладись! — попытался успокоить его Ариман. — Ты сейчас таких дров наломаешь! Ну не любишь ты оборотней, понимаю, но не кипятись ты так! Так я в варга буду бояться обращаться рядом с тобой!

    — Не дрейфь, салага! — невольно ухмыльнулся Северус. — Я ж нелюдь редкой доброты… очень редкой! Обычно я злой и страшный…

    — Стой! — заявил Воланд. — Здесь магия замка слабеет, я попробую найти его Силой…

    Он замер на пару мгновений и затем выдохнул:

    — Нашёл большую стаю оборотней, а рядом — клан вампиров. Явно что-то нечисто, не находишь? Клыкастики с мохнатиками не дружат…

    — Наверняка, хотят Обратить мальчонку, но поцапались, кому он будет принадлежать… — пробормотал Северус. — Можешь дать точные координаты?

    — Нет, я ощущаю по-другому, а перетащить тебя туда через землю не смогу. Их около двух десятков — каждого вида. Может, с воздуха накроем?

    — Я с вами! — воскликнула Гермиона, видя, что они явно не намереваются брать её с собой.

    — Мы будем слишком заняты, чтобы приглядывать за тобой, девочка! — Воланд усмехнулся собственным словам: он Гермионе в сыновья годился! Но только внешне…

    — Я могу за себя постоять, — холодно отозвалась она. — Это же мой сын, не забыли?! Я за вами на метле полечу, пешком пойду — как угодно, но не отстану!

    — Не отстанет, — мрачно кивнул Северус. — Ладно, возьмём с собой. Вроде бы она умеет держать в руках палочку… во всяком случае, умела…

    — Решай сам, — пожал плечами Воланд. — Как ты её возьмёшь с собой?

    Северус, нахмурившись, рыкнул; гигантские чёрные крылья ворона хлестнули по воздуху, и мрачный ангел смерти взмыл в небо.

    — Быстрее, Ари! — прошипел он.

    Ариман резко выдохнул — и кожистые крылья летучей мыши захлопали, поднимая жилистое хищное тело в воздух. Сделав круг, Северус подхватил Гермиону за плечи когтистыми лапами — разрывая ткань мантии, но чудом не раня кожу — и ринулся вперёд, рассекая воздух могучими взмахами упругих перьев. Гермиона, впрочем, даже не поморщилась, полностью поглощённая страхом за сына.

    Через несколько минут полёта Воланд прошипел что-то, и внезапно они синхронно спикировали к земле и мягко приземлились в гуще леса.

    — Они там, — выдохнул Ариман.

    — Слышу, — прошелестел Северус. — Идём.

    Вскоре и Гермиона услышала нестройный гул голосов, перемежающийся криками и угрожающим рычанием. Они смело выступили на поляну, где, обступив лежащего на земле мальчонку, по всей видимости, находящегося без сознания, спорили непримиримые враги. Драка ещё не началась лишь из-за того, что силы были равны, и несмотря на то, что полная луна была скрыта за тучами и оборотни вновь приняли человеческий облик, сила в них оставалась звериная, так что вампиры побаивались открытого столкновения.

    — Он наш!! — шипела высокая бледная брюнетка с кроваво-алыми пухлыми губами.

    — Вр-рёшь, пр-р-рочь, др-рянь! Он уже Обр-р-ращён нами! — рычал крупный, плотно сложенный мужчина лет сорока со всклокоченными каштановыми волосами и кривоватыми зубами, среди которых выделялись крупные клыки. Янтарные глаза угрожающе блестели. По всей видимости, он был вожаком стаи.

    — Он Обращён и нами, шавка! Он принадлежит нам! — не отступала девушка, позади которой замерли остальные вампиры, предоставившие ей право говорить с оборотнем.

    — Упыри, — презрительно поморщился Ариман. — И мохнатики — Обращённые, а не Рождённые. Слабаки!

    Северус кивнул, соглашаясь с ним, и шагнул ещё ближе к спорящим, которые пока не замечали новоприбывших.

    — Эй, малыши, похоже, у вас есть то, что принадлежит нам! — при звуках его бархатистого голоса все, как по команде, обернулись к нему.

    — Это ещё кто? — возмутилась девушка.

    — Что за отмор-розок?! — одновременно с ней произнёс оборотень.

    Глаза Снейпа полыхнули яростным багровым пламенем.

    — Полегче, псина, а то я заткну тебе эти слова обратно в глотку! — рявкнул он. — И вам, упыри, лучше мотать отсюда подобру-поздорову! Мальчишку мы заберём с собой.

    Вампиры и оборотни переглянулись и расхохотались.

    — Вот идиот! Мотай отсюда, пока цел! Нам некогда с тобой возиться! И этих двоих забери с собой! — выкрикнул какой-то молодой оборотень.

    Северус, оскалившись, отломил с ближайшего кустика заострённую веточку и швырнул в него. Прутик пронзил шею монстра, и с жалобным всхлипом он осел на землю.

    — Я ненавижу оборотней, — спокойно сообщил Северус, наблюдая, как вытягиваются в изумлении бледные лица вампиров и как закипает ярость в оборотнях. — Отдайте мальчишку, и остальные останутся живы. Это моё последнее слово.

    — Р-разор-рву-у-у!!! — провыл какой-то волколак и бросился на алхимика.

    Хищное тело изогнулось в прыжке, налетая на неподвижно стоящего Северуса; внезапно тот сделал резкое движение рукой — и оборотень закричал от боли, извиваясь в воздухе. Из его спины, пронзённой насквозь, торчали пять длинных чёрных когтей, похожих на иглы.

    Брезгливо стряхнув дёргающееся в конвульсиях тело с руки, Снейп шагнул вперёд.

    — ВЫЗОВ!!! — громыхнул его голос в моментально наступившей тишине. — Я бросаю Вызов всей стае!!

    — Принято! — дружно взревели оборотни, разъярённые гибелью своих товарищей.

    — Свидетели! — тут же заявили упыри, в отличие от оборотней сразу сообразившие изменения в раскладе сил. — Мы отказываемся от прав на мальчишку и передаём их тем, кто прибыл!

    — Мудро, — выдохнул Воланд, стоявший поодаль и сдерживающий Гермиону, порывающуюся броситься к сыну. — Успокойся, лапочка, твой сын сейчас в безопасности.

    — С чего вы взяли? — в отчаянии воскликнула она, устав от бесплодных попыток вырваться; резко повернувшись к нему, она, не рассчитав, уткнулась лицом ему в солнечное сплетение и внезапно поразилась, какой же он всё-таки высокий.

    — Он жив, я чувствую, — коротко ответил Ариман. Он не договорил, правда, что на шее мальчика он ощущал два укуса, оставленных оборотнем и вампиром. Всё равно это ничего бы не изменило. — Правда, он в обмороке, но это не страшно… однако Северус бросил Вызов, и пока не закончится бой, мы не имеем права забрать его.

    — Что значит «не имеем права»?! — крикнула Гермиона и вновь попыталась вырваться. — Ричарду нужна помощь!

    — А, его зовут Ричард, — хмыкнул Воланд. — Нет, он подождёт. Это дело лонохарсской чести.

    — А мне всё равно! — Гермиона дёрнулась ещё сильнее, но длинные пальцы Аримана сжимали её плечи очень крепко.

    Дракула сдавленно выдохнул, затем резко развернул Гермиону лицом к кипящему сражению, которого она до сих пор не замечала, занятая своим сыном, и зашипел ей на ухо:

    — Женщина, смотри, что происходит! Северус разъярён! Если я отвлекусь хоть на миг, он выйдет из-под контроля! И тогда вам с Ричардом не поздоровится, поскольку я не уверен, что смогу справиться с ним!

    Гермиона смотрела расширившимися в ужасе глазами на представшую её взгляду картину. В холодных серебристых лучах полной луны, среди мешанины серых, рыжих и пегих косматых тел оборотней металась огромная чёрная кошка, грозно рычащая и крушащая кости своих заклятых врагов мощными ударами кривых стальных когтей. Сознание Гермионы выхватывало отдельные фрагменты боя…

    Скорчившийся труп молодого мужчины, на спине которого видны пять небольших круглых ранок, окружённых тёмными пятнами свежей крови… ещё один рядом с ним — из шеи торчит маленький прутик, пробивший сонную артерию…

    В луже собственной крови корчится не попавший в лунный свет оборотень, безуспешно пытающийся зажать огромную рваную рану на животе, и дикие вопли раздаются из его глотки… скуля и подвывая, ещё один пытается отползти от места схватки, волоча задние ноги — у него перебит позвоночник одним могучим ударом тяжёлой лапы кугуара…

    Там рыжий крупный волк лежит на боку, вытянув лапы и запрокинув голову, а из разорванной шеи лениво текут последние капли крови, растворяясь в уже натёкшей луже… а рядом — серый, вся морда которого изуродована пятью гигантскими ранами от когтей, и тонкая кожа полосками свисает с исковерканной морды…

    Гермионе стало дурно, но она мужественно выпрямилась, не позволяя себе роскошь упасть в обморок, и просто отвернулась от этого зрелища, невольно вновь уткнувшись в Воланда. Тот усмехнулся:

    — Да, Северус не жалует оборотней… и пытается уничтожить при любом удобном случае. Я не знаю, что вызвало у него такую мощную неприязнь… он не любит говорить о своём прошлом…

    — Господин, — раздался дрожащий голос вампирши, которая со своим кланом наблюдала за разгорающимися событиями со всё большим страхом, — кто это чудище? Он убивает наших врагов, но он страшен и нам…

    Ариман медленно повернул голову, взглядывая на неё:

    — Поверь мне, малышка, он страшен и для меня тоже…

    Вампирша испуганно сглотнула, но осталась на месте, тогда как остальные вампиры развернулись и поспешно скрылись в лесу.

    — А ты что не бежишь? — поинтересовался Ариман.

    — Я — Свидетель, — пробормотала она. — Они — упыри, но мой отец — Высший, и я чту законы.

    — Молодец! — одобрительно воскликнул Воланд, но относилось это не к вампирше, а к Северусу, который только что чудом увернулся от оборотня, напавшего сзади.

    Зарычав от ярости, кугуар прыгнул на спину другому врагу, вгрызаясь в незащищённую шею, дробя шейные позвонки огромными клыками, и, закричав по-человечески, тот упал; Северус поднял окровавленную морду и издал могучий рёв, эхом прокатившийся по лесу. Остальные оборотни прыгнули на него одновременно, и чёрный зверь скрылся под грудой волчьих тел.

    — Сев! — Ариман дёрнулся на помощь другу, но остановился, беспомощно глядя на сражение, не имея права вмешиваться. — Вызов… Хаос, Алхимик, вставай… вставай, Тьма тебе в помощники!.. — он сжал плечо Гермионы до боли, не замечая этого, но она даже не поморщилась, напряжённо вглядываясь в кучу-малу урчащих косматых тел, рвущих что-то, не видимое глазу.

    — Нет… — в ужасе простонал Воланд. — Друг, пожалуйста… ты не можешь погибнуть так… глупо! Что я скажу Фаэлите? Лейле? Борись, Сев! Ты же можешь!..

    И внезапно волки взвыли, отскакивая прочь от поверженного кугуара; раздалась удушливая вонь палёной шерсти, и оборотни начали кататься по земле, сбивая с себя огонь.

    Пошатываясь, кугуар медленно поднялся; в его глазах полыхало багровое пламя, а по шерсти пробегали постепенно затухающие оранжевые искры. Северус был тяжело ранен, чёрный мех выдран клочьями, кое-где — вместе с кожей, и всё тело изодрано когтями и испещрено укусами; на правой задней лапе, по всей видимости, сломанной — рваная кровоточащая рана… Но он был жив.

    — Добей их, Сев, — прошептал Ариман. — Это твоя битва, Алхимик, — рази!!!

    Хриплый рёв вырвался из глотки кугуара, и, точно смерч, он обрушился на оставшихся в живых врагов, не обращая внимания на собственные раны, ведомый лишь ненавистью и яростью…

    Лишь после того, как его клыки перегрызли шею последнему оборотню, Северус очнулся от безумия берсерка. Тихо застонав от боли, он тяжело рухнул на труп поверженного волка, теряя образ кугуара и вновь становясь человеком. Воланд в мгновение ока очутился рядом и невольно вздрогнул, увидев то, что случилось с другом: десятки ран разной глубины на всём теле, почти не скрываемые порванной на лохмотья одеждой; разодранную кожу, обнажавшую мясо и даже кости; лицо, залитое кровью — как своей, так и врагов…

    — Хреново, — пробормотал Ариман, сосредотачиваясь и напрягая все свои слабые силы Высшего мага, бросая их на исцеление. — Ты выглядишь так, будто тебя через мясорубку пропустили.

    — Уверяю, ощущения те же самые, — еле слышно прохрипел Северус. — Я опять озверел, да?

    — Угу, — кивнул Ариман. — И мало того, ты как-то умудрился использовать магию огня!

    — Это же невозможно, — недоверчиво просипел алхимик. — Я бросил Вызов, и магия недоступна…

    — А я о чём? — едко поинтересовался Воланд. — Ты у нас, оказывается, ещё и врождённый пироман! Причём стихийный — непохоже, что ты мог контролировать выброс энергии…

    — Только без лекций, — простонал Северус, пытаясь подняться и морщась от боли — на изуродованную ногу сил у Воланда хватило, как и на крупные раны, а вот мелкие царапины, до которых дело не дошло, саднили по-прежнему. — Где вампиры?

    — Сбежали, — пожав плечами, ответил Ариман. — Только главная осталась… кстати, где она?

    — Здесь, — за спиной у него раздался тихий шелест, и маленькая летучая мышь обернулась девушкой.

    Вампирша настороженно изучала обоих мужчин, но уходить не спешила. Она осторожно коснулась лица алхимика, стирая кровь, и медленно слизнула её со своей ладони, виновато улыбнувшись и открыв остренькие клыки. Северус усмехнулся, прекрасно понимая её непреодолимую тягу к крови, и, щёлкнув пальцами, восстановил изодранную одежду, одновременно очистившись от крови, покрывавшей его с головы до ног.

    — А Грэйнджер? — давняя привычка не позволяла Северусу называть её Уизли.

    — С сыном, Ричардом, — оглянувшись, отозвался Воланд. — Кстати, очень интересно: пацана Обратили и оборотни, и вампиры — как это случилось, ума не приложу! Видимо, укусы были практически одновременными… ведь их магия обычно не сочетается, и вампиру не стать оборотнем, как и наоборот!

    — Да, Обращение было одновременным, — подтвердила вампирша. — Поэтому и был спор… мальчик будет очень необычным: либо с силой вампира, но не зависящим от крови, либо оборотнем, не боящимся луны…

    — Тут много вариантов развития, — протянул Ариман. — Надо бы присматривать за мальчишкой… у него могут открыться неведомые таланты…

    — Я поговорю с Грэйнджер.

    Северус выпрямился, игнорируя ноющую боль в ранах, не желая использовать ускоренную регенерацию, и направился к Гермионе, которая безуспешно пыталась привести в чувство сына.

    — Он не очнётся ещё двое суток, — негромко сказал он. — Он — Обращён…

    — Что это значит? — вскинула голову Гермиона, глядя на возвышающегося над ней Снейпа.

    Тот поджал губы, присел рядом и, откинув довольно длинные рыжеватые волосы мальчика с шеи, указал на четыре глубоких точки — парами, по две — на расстоянии нескольких дюймов друг от друга.

    — Это — от укуса вампира, это — оборотня. Пару дней он будет без сознания, пока его организм перестраивается под действием новой магии…

    Гермиона сдавленно застонала:

    — Нет… Мой сын — монстр!

    — Эй-эй, полегче, — ухмыльнулся Северус. — Я, между прочим, и обидеться могу! И тут ещё одно, Грэйнджер — да-да, я помню, но мне удобнее назвать вас так — магии оборотней и вампиров не совмещаются, а тут произошло что-то очень необычное… Ваш сын, насколько мне известно, единственный в своём роде… могут возникнуть проблемы…

    — Что же делать? — спросила Гермиона.

    Северус на мгновение задумался.

    — В первую очередь нужно, чтобы об этом никто не знал. Можете сказать мужу, но больше никому. И, разумеется, не обращайтесь к целителям — Ричарда тут же изолируют и начнут изучать, как подопытную крысу.

    Гермиона вздрогнула и ещё крепче прижала к себе мальчика.

    — Во-вторых, за ним нужно приглядывать и отмечать всё необычное, что с ним происходит, даже самые мельчайшие детали. Вы этим займётесь. И посылайте мне подробнейший отчёт каждую неделю, а если будут резкие сдвиги, то немедленно. Адрес…

    Он щёлкнул пальцами и выхватил из воздуха лист бумаги, где было написано «Серому Связисту, Румыния, Южные Карпаты, маленький деревянный дом в ущелье между горой Молдовяну и истоком реки Арджеш».

    — Этот человек передаст письмо мне. Прямой связи между мирами нет — разве что маги пятого уровня силы могут пробиться с помощью Коннектио Ментала… но мне это не по клыкам. Порой я, возможно, буду появляться, чтобы лично наблюдать за ним — или же прибудет кто-нибудь ещё из лонохарцев.

    — И чем же это будет отличаться от наблюдения целителей? — язвительно поинтересовалась Гермиона.

    — Ничем, — спокойно ответил Северус. — Но наша наука более развита, нежели здешняя… вы же не хотите наблюдать, как ваш сын корчится в муках каждое полнолуние или же сворачивает шеи зверькам, чтобы напиться свежей крови?.. Неизвестно, какие гены будут доминировать, и ожидать можно чего угодно, а мы постараемся понять… и помочь. Люди не примут вашего сына — несколько друзей не в счёт — и мы постараемся, чтобы он не остался одинок.

    — Почему вы мне помогаете? — настойчиво спросила Гермиона. — Я не верю в бескорыстие. Что вы хотите?

    — Молодец, девочка! — ухмыльнулся Воланд. — Быстро соображает!

    — Вначале я был зол на оборотней, — пояснил Северус. — Ричард ни при чём — я стараюсь уничтожать неконтролируемых оборотней с тех пор, как на меня напал Люпин… а после него была целая стая, которая убила четверых моих спутников и серьёзно покусала меня, даже сильнее, чем сегодня, после чего я больше месяца был болен. Но я полувампир, и не был Обращён. С тех пор я мщу. А моё желание помочь сейчас… я учёный, и мне интересен этот случай. Мой ответ вас удовлетворил?

    — Да, — тихо ответила Гермиона. — Мы сейчас вернёмся в замок?

    — Да. Встаньте ближе ко мне, я аппарирую. У меня хватит сил пробить защиту замка, — произнёс Северус. — Ари…

    Он умолк и усмехнулся, глядя, как Воланд воодушевлённо разговаривает с вампиршей, которая внимает ему в немом благоговении. Почувствовав на себе чужой взгляд, Ариман умолк и обернулся к Северусу; подмигнул и, скосив глаза на вампиршу — незаметно для неё — быстро облизнулся и сделал губами чмокающее движение.

    — Похоже, он немного задержится, — невозмутимо произнёс Северус, однако невольно на его лице расползлась преразвратнейшая ухмылка. — Что ж, Грэйнджер, возвращаемся.

    Он подхватил Ричарда на руки; Гермиона прижалась к нему плотнее, и они перенеслись к замку.
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Оставив Гермиону с Ричардом, Северус пошёл обратно к замку и почти сразу наткнулся в холле на Лейлу.

    — Я тебя искала, — усмехнулась она. — Ты опять влез в драку, да? Я почувствовала… А почему ты не регенерируешь?

    — Ты разве не знаешь, что нельзя злоупотреблять ускоренной регенерацией? — поинтересовался он. — И если…

    Северус остановился, точно громом поражённый, и Лейла, кинув на него встревоженный взгляд, посмотрела на девушку, что привлекла его внимание. Она появилась из воздуха, но не аппарировала, а использовала какую-то странную магию, несхожую ни с простой, ни с Высшей.

    Сразу в глаза бросались некоторые странности её облика. Необычайно хрупкое телосложение — казалось, стоит дохнуть, и гостья развеется, словно дым, призрак, мираж. Кожа казалась почти прозрачной, не скрывающей тонкие голубые ниточки вен; на бледном, измождённом лице необычайно ярко выделялись нечеловечески огромные небесно-голубые глаза, чьё наивное и детское выражение сейчас было приглушено невыносимой болью. Лёгкая светло-зелёная туника полностью скрывала хрупкое, по-мальчишески тонкое тело.

    — Мара?! — неверяще выдохнул алхимик.

    Бледная тень улыбки скользнула по её лицу.

    — Здравствуй, Северус…

    Она осеклась и, тихо застонав, начала оседать на пол, но Северус в один прыжок подлетел к ней и, не дав упасть, прижал к себе.

    — Хаос, Мара, что ты здесь делаешь?! Это же верная смерть для тебя! — в нескрываемом ужасе воскликнул он.

    — Я почувствовала, что ты вернулся, — еле слышно прошептала она мертвеющими губами. — Настоящий ты… спустя шестьдесят лет…

    Северус беспомощно огляделся:

    — Лейла! Позови Ровену и Хельгу, сейчас же!

    Не тратя времени на лишние вопросы, Лейла моментально телепортировалась, и через несколько мгновений уже трое девушек обступили Северуса, бережно держащего почти бесчувственное тело.

    — Что с ней, дядя Северус? — охнула Хельга, вздрогнув от жалости.

    — Не знаю, — растерянно пробормотал он. — На Мару очень сильно влияют чувства людей… вы же эмпаты, попытайтесь сделать хоть что-нибудь!

    Ровена, нахмурившись, коснулась виска Мары, то же сделала и Хельга, и вместе они напряжённо замерли, войдя в контакт с чужими чувствами.

    — Кто это, папа? — тихо, чтобы не мешать, спросила Лейла.

    Когда Северус поднял на неё глаза, она похолодела, такое отчаяние сквозило в них.

    — Когда-то она была моим единственным другом… — прошептал он.

    Хельга и Ровена медленно открыли глаза и тихо вздохнули в унисон.

    — Мы ничего не можем сделать, дядя, — чуть не плача, прошептала Хельга. — Она слишком непохожа на всех…

    — Она не эмпат, и даже не эмфил, питающийся чужими эмоциями. Даже не эмфоб, боящийся проявлений чувств. Она — эмвит, — обречённо сказала Ровена. — Для неё чужие чувства — это сама жизнь, тот мир, в котором она живёт. Но вокруг слишком много существ… её просто разрывает на части от переизбытка различных эмоций. И уйти ей уже нельзя: всё равно чувства ещё на некоторое время сохранятся в ней… и убьют её!

    — Хаос… — голос Северуса чуть дрожал. — Неужели ничего нельзя сделать?!

    — Мы бессильны, — отведя взгляд, чётко ответила Ровена. — И никакая магия не в силах помочь ей…

    Внезапно Мара шевельнулась.

    — Северус… хорошо, что я нашла тебя… тогда, давно, я не смогла нащупать твои чувства и потеряла тебя… а теперь снова вижу… это хорошо, правда? — она вздрогнула. — Как больно… здесь столько людей, и у всех разные мысли… я теряюсь… они все такие сильные…

    — Зачем?.. — с невыразимой болью прошептал Северус. — Зачем ты пришла, Мара? Ты же знала, что это убьёт тебя!

    Слабая улыбка тронула её губы.

    — Я не могу быть одна целую вечность… Увидеть друга после долгой разлуки и умереть — хороший конец для такого чудовища, как я… Тебе грустно? Не надо… ты должен быть счастлив… ты заслужил это, как никто иной…

    Она вновь умолкла. Дыхание её стало настолько слабым, что почти не было заметным. Огромные глаза закрылись, и светлые ресницы чуть заметно трепетали при каждом ударе её умирающего сердца.

    Северус прижал её к себе ещё крепче, словно не давая уйти; Ровена хмуро поджала губы, думая, как можно помочь, а Лейла с Хельгой просто растерянно смотрели, как на их глазах жизнь уходит из девушки, слишком нежной и открытой, чтобы жить.

    Вдруг глаза Мары вновь распахнулись, и в них появилось удивление, смешанное с невыразимым облегчением. Слабый румянец медленно, но верно появлялся на её щеках; дыхание стало ровнее и глубже — невероятно, но девушка, казалось, стоявшая на краю гибели, возвращалась к жизни.

    — Как? — тихо выдохнула Ровена. — Почему?.. — она осеклась и внезапно понимающе улыбнулась: — Конечно!.. Самое мощное чувство может подавить другие…

    — Что здесь происходит? — осведомилась Валькери, чьи глаза всё ещё сияли после сказочной любви среди водной стихии. Руки Драко лежали на её талии, нежно обнимая, а сам он ещё не успел выпрямиться, поскольку только что шептал ей на ухо ласковые слова, и группа лонохарцев в холле застала входящих супругов врасплох.

    — Мы можем вернуться в Лоно Хара прямо сейчас? — быстро спросил Северус.

    — Да, — непонимающе ответил Драко. — Но к чему такая спешка?

    — Нам нужно попасть на Тропы, — коротко пояснил тот.

    Северус прикрыл глаза, и в следующий миг рядом с ним материализовалась Фаэлита.

    — Зачем ты меня позвал, Северус?

    — Уходим, — вместо ответа он взглянул на Валькери.

    Недоумённо пожав плечами, Пэнтекуин открыла проход на Тропы, и вскоре лонохарцы, быстро ментально попрощавшись с Воландом и Адель, уже стояли на золотой ленте, висящей в безбрежной пустоте.

    — А теперь объясняй, — в унисон произнесли Валькери и Драко и невольно улыбнулись.

    Северус перестал прижимать к себе Мару, но всё ещё держал её за руку, чтобы она не вздумала шагнуть с Троп куда-нибудь. Он еле слышно вздохнул и мягко проник в разумы окружавших его, кратко рассказывая историю их с Марой знакомства.

    …Мрачное пересыхающее болото, по которому, тихо чертыхаясь сквозь зубы, пробирается мальчик лет четырёх. Похоже, его ничуть не пугает это пустынное место, несмотря на то, что вокруг нет ни намёка на дорогу, а узловатые сухие деревья, растущие повсюду, напоминают скрюченные фигуры уродливых карликов.

    — Отстань, — маленький Северус досадливо тряхнул головой, отгоняя назойливое комарьё. — Не лезь.

    Но кровососы не отстали, и тогда малыш достал внушительную для его роста волшебную палочку. Короткое заклинание — и комары разлетаются прочь.

    — Вот так, — удовлетворённо улыбнулся Северус.

    Внезапно он насторожился. До его ушей донеслись тихие шаги. Моментально развернувшись, он пристально вгляделся в человека, появившегося на его болоте. Конечно, его — он же Снейп, и болото — Снейпов… а больше никто сюда и не ходит. Даже отец не станет искать его здесь. Странная девчонка… тонкая, худая, и волосы совсем светлые. Неправильная какая-то…

    — Привет, — огромные голубые глаза смотрят с невероятной теплотой на нескладного мальчонку, заляпанного грязью. — Я — Мара. А ты кто?

    — Северус, — мгновение поизучав её, он не находит в ней ничего опасного. — Это моё болото. Ты здесь живёшь?

    — Да.

    — Ты — человек?

    Она задумалась.

    — Наверное, нет, — призналась она. — Боишься?

    Северус быстро помотал головой.

    — Нет, — категорически заявил он. — Ты не страшная.

    — А что ты здесь делаешь, один?

    Северус насупился.

    — Гуляю, — коротко буркнул он. Не рассказывать же, что его опять избил отец, и он сбежал, чтобы оказаться подальше от него!

    Мара посмотрела на него внимательнее и вздохнула:

    — Не злись. Мне будет плохо.

    Он недоумённо взглянул на неё:

    — Почему?

    — Потому что ты несчастлив. А значит, я — тоже.

    — Ты странная, — шмыгнув носом, вынес вердикт Северус. — Почему ты не живёшь с людьми?

    — Когда их много, мне больно. Они все думают о разном, и я теряюсь, — смущённо ответила она. — Я вижу по-другому, не как все. Для меня все люди — разноцветные.

    — Да ну? А я — какой? — заинтересовался Северус.

    — Такой… сине-зелёный, расплывчатый… ты не совсем человек, да? …а в середине — яркий огонь, и внутри что-то чёрное и очень прочное, — помявшись, Мара сумела выразить словами то, что видела. — Ты, наверное, будешь сильным волшебником.

    — А вокруг? Ты видишь, что вокруг? — он обвёл широким жестом чахлые деревья и кочки.

    — Да, как и все другие. Только цвета не различаю…

    — Интересно. А… ой, — внезапно спохватился Северус. — Скоро стемнеет, и меня будут искать! И тогда мне опять попадёт! — он невольно поморщился, взглянув на своё распухшее запястье, на котором отчётливо выделялись пять чёрных синяков от цепких пальцев отца.

    — Ты завтра придёшь? — с надеждой спросила девочка.

    — Приду, — чуть подумав, кивнул Северус. — Ты странная, но интересная. И почти как я, а все в замке намного старше. Пока!

    И он помчался домой, легко перепрыгивая с кочки на кочку — несмотря на кажущуюся нескладность и угловатость, ловкости мальчонке было не занимать.

    Они виделись почти каждый день — гуляли, болтали, собирали кислую пламенеющую клюкву… Им было не скучно вдвоём, и Северус на время забывал об отце-тиране, а Мара — о невыносимом одиночестве. Но не прошло и полутора лет, как они исчезли из жизни друг друга…

    В тот день Северус впервые случайно увидел, как его отец, взбешённый, накладывает Крусио на мать, которая попыталась уйти из дома, взяв Северуса с собой. Его выгнали из комнаты, но он всё же остался подслушивать и подглядывать под дверью. Навеки врезалась ему в память эта страшная сцена: его мама, дрожащая от боли и ужаса, лежит на холодном каменном полу, беззвучно плача от собственного бессилия и неспособности защитить любимого сына, а отец вновь заносит палочку, и его губы презрительно кривятся в тот момент, когда он спокойно выдыхает страшное слово «Крусио»…

    Инесса Снейп не выдержала такой муки, и в тот же вечер её увезли в больницу святого Мунго, где она и скончалась через несколько дней, так и не приходя в сознание. Историю, благодаря покровительству Леонарда Малфоя, удалось замять, но никто не узнал о нежелательном свидетеле… Такой удар не прошёл бесследно для ребёнка, которому не исполнилось ещё и шести, и сердце Северуса ожесточилось; мысли о мщении заполнили его разум, и мрак поселился в детской душе. И когда он пришёл на болото, Мара не узнала его и не пришла — потому что в её понимании он выглядел теперь совсем иначе. Она могла найти его, даже если он был очень далеко, но не могла догадаться, что Северус может так сильно измениться.

    И вот, спустя почти шестьдесят лет, она вновь почувствовала прежнюю, настоящую ауру Северуса — за сотни миль от неё, в Хогвартсе — и, пользуясь своей, особой магией, направилась к нему, хоть и знала, что это верная гибель. Но жить в одиночестве было для неё ещё страшнее…

    …-Занятная история, — признала Валькери. О случае с матерью Северуса она узнала ещё тогда, когда выхаживала его после ранения скрийла, но о Маре услышала впервые. — Но что дальше-то делать? Одной ей быть уже невмочь, а рядом с другими она погибает…

    — Проблема, — признал Драко. — Ну а ты что скажешь, Мара?

    — Не знаю, — вздохнула она. — Неужели нет на свете места, где людей мало?

    — А ты видишь только людей? — деловито уточнила Ровена. — Как насчёт других существ?

    — Нет, их я вижу как обычные люди, только не в цвете, — пожала плечами Мара. — Вот тебя, её, — она кивнула на Хельгу. — Вы же нелюди, ведь так? А если не совсем человек, то вижу размыто — как Северуса… хотя вы все для меня размытые. Особенно ты, — Мара указала на Валькери.

    — Ну вот и выход, — резюмировала Ровена. — В Лоно Хара людей немного, да и те в основном полукровки. Там ей будет легче.

    — Значит, решено, — подытожила Валькери. — Пусть выбирает, где жить — Ашкелон, Харалон… уж на одного-то жильца там места всегда хватит!

    — Одного? Да там целый город поселится, и никто не заметит! — фыркнула Фаэлита. — Ну что, Лорд и Леди, — пошли домой?
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Салазар осторожно пошевелился. Как ни странно, боли не было. Или после снятия Крусио боли не остаётся?

    Он приоткрыл глаза. В комнате было темно из-за тяжёлых густо-синих портьер, расшитых серебром, которые не пропускали солнце. Значит, он в Харалоне, в своей комнате: только его спальня отделана в сине-серебряных тонах.

    Салазар сел, устало потёр ноющие виски, слез с кровати — и чуть не рухнул: привычно встав на цыпочки правой ногой, чтобы уменьшить хромоту и суметь двигаться, он потерял равновесие и, покачнувшись, шлёпнулся обратно на кровать. Он медленно, боясь ошибиться, перевёл взгляд на свои ноги — они были одинаковыми! Исчезло странное непропорциональное сложение, при котором до колена ноги были нормальными, а ниже правая голень резко сужалась, становясь короткой и невероятно нескладной.

    Дрожащей рукой Салазар прикоснулся к ноге. Его пальцы осторожно и бережно провели по коже — безволосой, как и у отца — отдёрнулись, точно коснувшись чего-то горячего, и снова дотронулись. Бессознательно шепча что-то, Салазар гладил совершенно здоровую ногу, и крупные горячие слёзы капали из его глаз и, стекая вниз, оставляли мокрые дорожки на его щеках.

    Сколько времени он провёл в таком положении, Салазар не знал. Очнувшись, он с трудом взял себя в руки и поднялся с кровати. Непозволительная роскошь — валяться в постели: нужно привести себя в порядок и узнать, сколько времени он пролежал без сознания, найти отца с матерью и успокоить их, нанести визит учителям. И непременно поговорить с Гедеоном о возобновлении занятий боевыми искусствами.

    Салазар внезапно поймал себя на том, что широко ухмыляется, глупо и счастливо, как последний идиот. Но он не сразу согнал с лица это выражение, немного продлив ощущение щенячьего восторга, и всё ещё ухмыляясь, направился в ванную, наслаждаясь ощущением лёгкой походки, а не неуклюжего ковыляния, привыкая к новому телу, вновь послушному его воле, как и шесть лет назад.

    Когда он вышел из спальни в комнату, задрапированный в тёмно-синий халат, то первое, что ему бросилось в глаза, — тарелки с ещё совсем горячей едой, от которой шёл умопомрачительный запах. Только сейчас Салазар осознал, как на самом деле проголодался. Он одним прыжком очутился у стола и, пододвигая одной рукой стул, другой схватил вилку и начал жадно есть, впрочем, не совсем забывая о приличиях. По крайней мере, он не чавкал, как свинья, а если учесть его зверский голод, это уже было настоящим подвигом.

    Внезапно он почувствовал на себе чей-то взгляд и обернулся, при этом умудрившись запихнуть в рот ещё один, последний, кусок.

    Лейла сидела в его любимом кресле в глубине комнаты, прижав колени к подбородку и наблюдая за Салазаром, однако выражения лица не было видно, поскольку кресло стояло в тени. Похоже, она не хотела смущать его своим присутствием и дала спокойно поесть. Юноша быстро прожевал и, встав из-за стола, удивлённо произнёс:

    — Я тебя не заметил… Сколько времени я был без сознания?

    — Три недели, — приглушённо отозвалась Лейла.

    Салазар охнул от неожиданности.

    — Неудивительно, что я такой голодный! — растерянно пробормотал он и, подойдя к ней, опустился рядом, благо кресло было огромным — достаточным для того, чтобы свернуться в нём клубочком и поспать после занятий с Сехишшиассом или Дхааршартом.

    Теперь, когда они находились совсем близко друг от друга, Салазар заметил и покрасневшие от недосыпания и слёз глаза, и усталые морщинки на лбу, и осунувшееся лицо, и растрёпанные чёрные кудри, на приведение которых в порядок у Лейлы не хватило времени. Чувство вины кольнуло его, и он смущённо спросил:

    — И ты так и сидела возле меня?

    — Мы все дежурили по очереди, — потупив взгляд, ответила она. — Иногда тебе становилось хуже, и тогда Влад выгонял всех, а сам колдовал…

    Салазар сжал губы, раздумывая:

    — Я не знаю, чем мне отблагодарить Влада. Даже моей жизни не будет достаточно…

    — Ему ничего от тебя не нужно, — покачала головой Лейла. — И он может обидеться, если ты будешь настаивать.

    — Я придумаю способ, — тихо, но упрямо сказал Салазар.

    Лейла прерывисто вздохнула и внезапно крепко обняла его, прижав лицо к его груди:

    — Салазар, если бы с тобой что-то случилось…

    Он немного растерялся и пробормотал:

    — Ну что ты, Лейла… перестань… — мягко коснувшись её подбородка, он заставил её поднять на него глаза. — Ничего же не случилось, ведь так?

    — Ты бы видел, что было, когда на тебя накладывали заклинание… — в её глазах плескалась боль. — Это было ужасно, Салазар!

    — Я ничего не помню, — покачал головой он. — Мне, похоже, повезло: я отключился сразу.

    — Но я помню…

    Лейла снова вздохнула и коснулась висков Салазара, изгоняя остатки его головной боли, провела по длинным густым волосам… И начала исступлённо целовать его губы, глаза, щёки, подбородок — всюду, жарко шепча:

    — Салазар, я так боялась за тебя… Тебе было так плохо, а я ничем, ничем не могла помочь… я оказалась такой ненужной…

    Тонкие пальцы легли на её губы, останавливая бессвязный поток слов.

    — Ты нужна мне, Лейла, — просто сказал Салазар, убрав руку. — Даже не представляешь, насколько…

    Он коснулся её губ своими — мягко, нежно и в то же время страстно — но не стал углублять поцелуй, а, легко тронув висок, обжёг горячим дыханием её ухо и начал медленно целовать её шею, постепенно спускаясь всё ниже, двигаясь к нежной ямочке между ключицами. Лейла тихо вздохнула, запрокинув голову, отдаваясь во власть его нежных губ и рук, ласкающих её тело. Но ей мало было его ласк, она сама хотела дарить ему свою любовь, и, повернувшись к Салазару всем телом, девушка нависла над ним; её руки распахнули халат на его груди, и Лейла, не в силах противиться своим чувствам, начала целовать юношу, нежно обнимая губами тёмные соски, отчётливо выделявшиеся на светлой коже. Глухо застонав, Салазар перевернулся, накрывая её своим телом, сжал губы, безуспешно пытаясь подавить напряжение, возникающее внизу живота, коснулся лбом её плеча, так что его волосы — удивительного цвета, образованного из-за смешения давних чар, делающих Малфоев альбиносами, с мощными вампирскими генами матери — накрыли их обоих, и, сдавшись, пробормотал:

    — Великий Хаос… Лейла… как же я хочу тебя…

    — А я — тебя, — выдохнула она. — И я больше не могу сдерживаться…

    Он поднял на неё свои тёмно-серые глаза, в которых полыхало с трудом обуздываемое желание, и тихо, серьёзно спросил:

    — Ты уверена? Будет больно… Я не хочу причинять тебе боль, Лейла…

    — Я хочу, чтобы ты был первым, — шепнула она. — Остальное — неважно…

    И тогда Салазар подхватил её на руки, легко, точно пушинку, и отнёс в спальню, где бережно уложил на кровать и, опустившись рядом, начал покрывать страстными, горячими поцелуями всё её тело, расстёгивая застёжку за застёжкой, постепенно освобождая от одежды тело девушки, золотистое от загара, гибкое, горячее и податливое на ласку. Лейла тихо стонала, выгибаясь под прикосновениями мягких губ Салазара, обнимала его, и её руки немного неуверенно скользили по его телу; она ждала продолжения и в то же время боялась его… чувствовала напряжение Салазара и понимала, что долго он сдерживаться не сможет…

    Постепенно она всё же расслабилась, растворившись в его ласках, и тем неожиданнее для неё оказалось то, что вскоре последовало за ними. Лейла жалобно вскрикнула от резкой боли, не сильной, но чувствительной, и, отстранившись, Салазар немедленно завладел её ртом, целуя и шепча ласковые, успокаивающие слова:

    — Ш-ш-ш… тихо, маленькая моя… всё хорошо…

    Лейла невольно улыбнулась при слове «маленькая»: они с Салазаром были почти одного роста.

    — Не останавливайся… — выдохнула она, притянув его к себе.

    И постепенно боль переросла в наслаждение; слившись воедино, они любили друг друга, всё быстрее и быстрее, стремясь к неизведанному ещё мигу, когда мир растворялся, сметённый ураганом чувственного удовольствия… А потом, передохнув лишь несколько минут, продолжили, и в этот раз уже Лейла оказалась сверху, изучая своими горячими, шёлковыми губами каждый уголок его худощавого, мускулистого тела, и для ложного стыда не осталось места в этой комнате в тот момент, когда её губы коснулись горячей пульсирующей плоти, ещё хранящей вкус её собственной крови…

    …-Иди ко мне, — улыбнулся Салазар и, когда она легла рядом, обнял её, прижав к себе и осторожно пощипывая губами нежную кожу на шее.

    Лейла тихо рассмеялась и, мурлыкнув, лизнула его в ухо, перекатилась по кровати и улеглась на него сверху. Его брови взметнулись вверх в притворном удивлении:

    — Леди Снейп, вам что, мало?

    Не отвечая, она, улыбаясь, села на него, сладко потянувшись и выгнув спину. От этого восхитительного зрелища, да ещё и под таким ракурсом, Салазар затаил дыхание, чувствуя вновь нарастающую тяжесть внизу, и хрипло пробормотал:

    — Лейла, я не железный… Перестань меня совращать, иначе пожалеешь!

    — Я жду, — чуть приоткрытые губы изогнулись в приглашающей усмешке.

    Хищно ухмыльнувшись, Салазар приподнялся на локте, и усмешка Лейлы померкла, когда она заметила странный блеск его глаз. И когда он вновь повалил её на кровать, она даже ойкнуть не успела, потому что её губы оказались моментально запечатаны страстным, глубоким поцелуем, а тело вжато в кровать его собственным, таким горячим, что прикосновения к нему обжигали не хуже огня. Лейла сжала коленями его бёдра и застонала в голос, когда он снова проник в неё… как давно она мечтала о такой близости, во время которой ничто не будет стоять между ними…

    Наконец, утомившись, Лейла уснула, в первый раз за последние двое суток, обняв Салазара и счастливо улыбаясь. Полюбовавшись на неё, он с огромным сожалением выбрался из кровати — осторожно, чтобы не потревожить её — и, одевшись, вышел из комнаты, направляясь к родителям. Но дойти он не успел: алый смерч в лице Годрика, одетого в свой любимый густо-красный плащ, налетел на него и закружил, стиснув в крепких объятьях:

    — Салазар!! Ты очнулся!! С тобой всё в порядке? — уже обеспокоенно спросил Годрик, отстраняясь и с тревогой вглядываясь в брата.

    — Не считая того, что ты переломал мне половину рёбер — всё просто отлично! — на лице Салазара невольно появилась улыбка при виде искренней заботы Годрика.

    — А мы так переживали за тебя! Шутка ли: три недели без сознания! — затараторил тот от избытка эмоций, но тут их прервали, потому что ещё один смерч, на этот раз в зелёной охотничьей одежде и с лицом Хельги, чуть не сбил с ног Салазара.

    Услышав шум, Валькери и Драко моментально догадались о его причине и появились спустя пару мгновений после Хельги, правда, совсем ненамного опередив Ровену и Воланда — крёстного Салазара. Сам виновник суматохи переходил из одних объятий в другие, и когда Валькери всё же сумела выпустить его из рук, Салазар выглядел немного помятым и взъерошенным, однако это ничуть не умалило его хорошего настроения.

    Мало того, вскоре, получив ментальное известие, появились и Люциус с Нарциссой. Они, правда, не стали тискать Салазара, но всё же совсем избежать объятий ему не удалось.

    Последним прибыл Люцифер, бросив все дела по благоустройству недавно открытого им мира, автоматически присоединённого к Лоно Хара. Это открытие было нельзя как более кстати: несмотря на ограничения рождаемости «один ребёнок в пятнадцать лет», всё же Лоно Хара неуклонно переполнялся жителями: кто-то нарушал запрет, у кого-то, как у Драко с Валькери, рождались близнецы или даже больше детей сразу, а их почему-то в демографическом законе приравнивали к одному; появлялись новые орденцы из других миров, приводящие, по разрешению, пятерых близких людей… Хоть новый мир подходил лишь очень немногим видам существ, поскольку не имел воды, всё же это было лучше, чем ничего, и Люцифер уже который год безвылазно находился там, пытаясь с помощью магии хоть как-то обустроить неприветливую планету с атмосферой, состоящей почти целиком из сероводорода, безжизненной каменистой почвой и огромными грядами постоянно извергающихся огнедышащих вулканов.

    Через полчаса Годрик всё же сумел утащить Салазара от остальных родственников, чтобы хоть немного поговорить с братом. Узнав о том, что тот собирается возобновить занятия боевыми искусствами, Годрик не был удивлён, и собрался всячески поддерживать его, составляя компанию на занятиях — до тех пор, пока Салазар не превзойдёт его по уровню.

    — Да я знаю, что это скоро случится, — отмахнулся Годрик от заверений Салазара, что такое вряд ли произойдёт. — Ты же у нас настоящий гений и, в отличие от меня, умеешь заниматься по-настоящему. Я уверен, что не пройдёт и двух сотен лет, и ты превзойдёшь и маму, и дедушку. Я не завидую, не подумай…

    — Знаешь, я, наверное, теперь буду меньше заниматься, — признался Салазар. — Раньше учёба отвлекала меня от дурных мыслей, а теперь мне это не нужно. Так что Архимагистром я стану очень и очень нескоро…

    — Припомню твои слова лет через десять, — фыркнул Годрик. — А где Лейла? Она же должна была дежурить у тебя?

    — Спит, — невольно улыбнулся Салазар. — Вы все из-за меня намаялись за это время… я не стал её будить и ушёл потихоньку.

    Годрик странно заухмылялся, и Салазар удивлённо посмотрел на него.

    — Даже если не учитывать то, что Лейла не уснула бы, следя за тобой, даже если её напоить снотворным, твоя довольная рожа всё объясняет без слов, — пояснил Годрик, гораздо более опытный в любви, чем старший из близнецов. — Поздравляю, братик!

    — Если ты позволишь себе ехидные замечания… — грозно начал Салазар.

    — По крайней мере, ты не отрицаешь, — продолжал ухмыляться Годрик и ловко увернулся от заклинания брата. — Да ладно, чего ты? Всё равно ведь рано или поздно вы бы… Может, Гедеона поищем? — резко сменил он тему, увидев грозный прищур Салазара.

    — Пошли, — кивнул тот, и они быстро зашагали в сторону конюшен, чтобы на ахенорах добраться до замка, где жил наставник почти всех молодых воинов Лоно Хара.

    Когда их шаги стихли вдали, от стены отделились две тёмные стройные фигуры — одна очень высокая, вторая, наоборот, миниатюрная и обманчиво хрупкая.

    — Как отец, я могу потребовать удовлетворения на дуэли, — весело хмыкнул Северус. — Ну и сынок у тебя, Кери: только из комы — и сразу по девкам!

    — По-моему, он заслужил счастье, — улыбнулась Пэнтекуин. — И твоя дочь, между прочим, тоже. Кстати, интересно, почему Дракул так тянет к Снейпам? Что в вас такого особенного?

    Северус быстро огляделся по сторонам и заговорщически прошептал, наклонившись к уху Валькери:

    — Абсолютно ничего. Только об этом никто не догадывается!

    Рассмеявшись, она ткнула его в плечо. После чего задумчиво закончила свою мысль:

    — Да, Северус… Вот уже и дети наши выросли… У этой истории нет конца — но всегда будет новое начало…

    — Ты права… — медленно отозвался Северус. — Новое начало бесконечной истории жизни…

    Внезапно он странно ухмыльнулся и, притянув Валькери к себе, игриво спросил:

    — Кстати, миледи, что вы делаете сегодня вечером… этак с шести до восьми?
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